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EDITOR.

LUSITAN/E IYVENTVTI.

- QVVM рт; cetcris Phœdn' Fabularam addio»

nibus, que: nostra memoria prodz'crunt, Ша miki

‚тащат а! e accurata visa esset, quam 'oir cl.

>Leonm'oí'w; йода/[пшик Cl. Rag. Scholarum Péarum,

in sludíosœjuventutz's ¿ammod'wm adornach'at; bene

« ine de Latina: Lingua: amalorz'bus mererz'posscpu

мы, sz' post Florentína'm ¿y Ianuenscm, пошт ego

Ulisz'pome ad Вид-налетит adolescentáam {негасимо

.nem cw'drem. [laquev с Typz's Veucvfís Летит ас

te-rfío prod'z'efrunt Päœdrz' Eaòulœ, brcvíbus, sed

ред-вращаю Targíom'z' adnotatz'onz'bm {Цитата tan

toque заметит, etz'am Штатив plausu exceptœßunt,

ut omnibus (Найдет jam Exemplarz'bus, ubiqtœ

~ desiderium. sul ушат. Non critvigitur, amica le

ntor ‚ сит ad eas ru'rsu-m. совпадая, operam me stl/,

diam/¿ue тсит cantulíssc mire/1%. Glu-¿nimma hanf:

noslram вой/дошли, quœ рта cxtermì accuraáior est

è; cast'z'gatiqr ‚ lmqjorz's {сужают ‚вис putavcrz'ín, n

ушли z'Hz' Lalínus, ö; Lusg'tanicus ehiarmfw'œcz'puorum`

vocabulorum ö; phrasz'um decx sau Lexicon асса

sc'rit. Него susceptz' a me consílzi dama, quae si tibi,

'ut spero, prob;fbitur, quantum virés таз patíanßurty

“ист: vestris pa‘ofíesscno¢1desinam. Nuno veruit??

in веси/ша editions multa e Variorum Commentarus

` жссгрш addenda сшит, quœ mirum in, тосшт

zz1o15é2



i ` ' ` .

Phœcli'i intelligentia'mfaailami'adclunt, quo solart u;

quidam studiosi Adolescentes Latini sarmonispumj'm,

Мытищи: atagantiam aaquimnt j ¿if уши/примула

» guagua manda., quœ in prior-am nostram Lusítanimm

aditioncm irrapsarant , castigavimus. Et ao quidam

consitzo рт: manibus habuimus P_hœdri duo nitidio

'ra Examplm'ia, @ttm-um summa cura жевании-т, а

‚З'арёещдэзёто Виттапо, ¿3' Varim'um Commenta

rií: emornatum Lugduniqua Batavorum amcussum,

an, Clo. Io. CC. LXXVIII ; ацетат varo parspioui;

Hoogstratani adnotationüzus illustratum ‚ 53- iis m'

mii'um, quœ piana'studiosorumadolescentum inganiis,

œtatiqua concaniunt, a Iacobo Facciolato, затерт

simo Seminarii Patavini Pi'afœcto, ůí doctissimo Ro

manarum lVlusärmn alumno, in. lucani aditum pro

Schotarum щи, Pgtavii an.. cÍo. Io. СО. LXIX.

En qua: in vastrum commodum irejudicaui, ¿Si флаг,

тшсипЦЬиз aruditissimis Profcssoribus, studia vas,

im, adolescentes ingenui, acuant; acproinfta in Ro

mana, sau Attica eleganti@ adsaquanda vos ушат

ossint. Nonnulta ax шиш aditiolia Lipsíansi an.

cIo. Io. CULI. , ë; ax aa-7 quamAHam'icus Holstius

` typis mandamt Argantpmti, ст. el?. 19. С. LXI V.;

dasumanda сытой, qua: орет: praíium duz-i сватает,

unda Romani sai'monis alagantia, ubartasqua haurira

atiam possitis. Bane lcalata., nobilas Adolescentes;

Dausqua Optimus Maximusfaxit, ut stuotium dili

gentiamqua тащит шит pasti'umvertqtis 5 saft in

primis quisqua parpandat salubrm wtœ raganclœ _con

silia, ô; pro suo instituto in Phœdm sc_u /Esogi fue#

Tissimis` .argumentis sa >"informat , navztanquajmbui

studaat 5 ut in bonarum litterai'um disciplinis ins

tructior avadat, at in. шест doctrinaquc pi-œstet.

Dim- „

LV“ ’("É_` \

.­¢.`,‘,p L «ч í зднщ“ ’



` ADOLESCENTIBVS

LATINE L1NGWESTVDIOS1S

_LEONARDVS TARGI'ONÍVS

CLER. REG. SCHOL. PLLRVM.

QVOD àltero abhìnc anno testatus fueram , dum

elegantissimas Phœdri YFabulas in Schoiarum nos»

trarnm usum imprimendas curayi; id vobis Ногти,

Adolescentes optimi, iiuuc’etialn polliceor, dum

omnibus iliis`exempiarìbus jampridem distljactis,

altera nunc denuo in lucem dari communibus ves

trum _votis exoptabatur.` Post Prœclaras illes, niti

_ dissimasque haruvaabularnm editiones; quas eo

yrum commodo, qui шпаге, 8c smdìis provectiores

fuerint, longioribus, doctissimisque animadversio

nibus {от summi Viri Шивы-агат ; prodit iterum cum

suis adnotatiiinculis levior тес, 6c exigua, in illo

rum dumtaxat usum, qui, ut perfectam Latini sen

» monis rationcm adsequantur, Phœdrum ipsum ru

diores adhuc, omnisque feré Latinitatis expertes

legere, Italicèque exponere exordiuiitur. Hinc pri

шиш, sicuti quae teneras puerorum aures. meinem

que offendere possent, expnncta sunt, 8c omissa;

ita quod in quibuslibet Fabqlis prudenti ‘vila-m

сонета monat, 8L fAíTabuIatio communiter амбре!

1аШг, diversa characteru'm forma distinguitur, uf»

Y faciliùswbservari, atque altiùs .memql'iœ iflflpl'im1

' ­ A 5
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possit. Deinde ea solùm ex sapientissimis aliorum

commentarus selegl, ea ipse etiam pluribus in lo

cis adjeci, dlgnnque præterea scribendi, dicendique

rauonem, ceteraque omnia sum secutusv quæ illis

quidema qui ingenio, &. annis parùm adhuc vale-
rent, congruentiora simul essentg & utiliora.k Et

quum alia proi'ectó in priore, ut fit, editione exci

dissent, alia autem præterea desiderari etiam, ad»

dique posse viderentura non solùm Ша, secundis

lmmc cul-is, aliqua ex-parteretracta sunt, atque

. ~emendata, sed ista quoqueP ut opus erat, opportu

nè supplela., adjecta; Sed peculiarem in hoc vel

maximè curam adhibui , ut quæ de Phaedro, ejus-A

>que estate, ac studiis prætermissa jam primùm fue

rant ea vel ex ipsis ejusdem Fabulis, vel ex aliqui

`bus summis viris, qui de eo scripserunt, breviter

adnotaremg 6c quem tunc designaveram solùm, le

vitorque adtigeram, aliquorum vocabulorum lndi

сет, hunc modò prosequerer, ac pene perflcerem.

Illis enim omissis, quæ facile occurrunta reliquæ

fcrè omnes vel in Adnotationibus explicatœ, vel in

ipse Índice descriptæ sunt voces, quas Adolescen

tes in parvis, `invocant, Lexicis, quibus tantum

iidem u_t'imtur, reperire non possent; deinde vei'ò, `

quódvprœeipuum est, 8L adhuc , ni fallor, fortasse

novum, non solùm collectæ sunt sim-ul, & additae
multiplices villæ elegantioresque eloicutionesa aut

phrnsesvtqiubus Phædri Pabulæ referia: sunt отрез

ac pene conflactæg sed adjecta est etiam Italica

earum éxplicatio, rion elegantior illa quidem. mq

gisque/recondita, quæ а rndibus ndhue, 6L incultis

percipi non possitg sed quæ clarior (газет, &‘.apllor

pro Тйгопцт captuy et pro eo simul sensu, in quo

eædem adhibitae sunt in suis locis, ubi hac de cau

sa, ÖL ut. alia ibidem adnotatione opus noil esser,

f



v

ран/ё aliquâ nota sunt designata. Quamvìs verb,

ut ingenuè fateor, pucrile totum hoc, atque jocula

re videre possit; maximæ tamen utilitatisa in inie

_ rioribus præsertim Scholis, idipsum fore nemo pm

fecto inñciabìtur, si animadvertat, ut hoc Indice

possint Tirones, juxta diligentem Præceptorum suo

rum operam. Fabulas ipsas facilins intelligere; ше

mor-iam simul utiliter excolere; dictata ex verna

cular in Latinam Linguam eleganter vertere; Si.

omnem propterea Latini sermonis vim, rationem

que a prima. ætate percipere. Quœ omnia quum ad

optimam Adolescentum institutionem præcipua sint

quidema et maxima, ita in causa hæc unicè fue

runt, cur totum hoc, qnalecumqne illud sit., subci

siris horis conñcerem, & in usum nostrarum Scho

larum , pro ea, quæ mihibdemandata est illarum -

cura in hac Vrbe, omnibus vobis, optimi Adoles

centes, rursus inscriberem, ac nuncuparem.
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DE PHIEDRO,

ET EIVS FABVLARVM LIBRIS»

Рнввпз natione Thrax, ut ipse' вершин (1) in

Monte Pierio, qui nunc Thesaliae, olim autem
­Thrgicisze adscrìbebatur, (3) sì non ante, sub Augus

to saltem, in lucem prodíit. Et. quamvis (4) condi

tione, ut videtur, liber esset; contigit tamen, (à) ob

bella fortasse in servitutem `eum redigi, 8L Поташ

proinde а prima œta\te_perduci. Ibi in Швед-55 pri

mùm diligentissimè instructus, 8L in domum Augus

ti deinceps vocátus, ac_ libertàte non'inultò post ab

ipso'donatus., (6) probitàte mol-um, sed (7) i'ngenii

prœsertìm elegantiâ, studioque liLlerarum cum‘pri­

mis floruit. Sed defunclo Augusto, ас Tiberio im

perante, multa passus est odio (8) ./Elii Sejani viri

potentissimi , qui` eum (9) ñctis causis accusavérat ,

6c .danimari etiam iniquè fecerat. ania ta'men

aequo Semper animo pértul'it ad ultimum vífœ suœ

diem, quem, etsi quando’ obierit, reverâ ignoretur,

(10) ad novissima quìdem Tiberiì tempora, & ad

Cajum eliam Топазы, ipsum pervenisse judicari

potest. ‚

Atque in hac sua calamilate potíssimum , (ll)

utque cam aiiquibus deliniret rcmediis, Fabulas

‘ scribere est adgressus ‚ quum annis, ul. (12) ех ipso

' coliigitur, jam essèt provcctus, &` quum jam, (13)

 

(l)l Phnd. lib. 3. Fak. Prol. (2) Slrabo lib. LV. (3) Jaan.

Schçfer. In Vita Phœrlrí. (4) Idem. (5) Tarzaquil. Fab. in Puff

ad Pilœd. (6) Ídem., (7) Pllœd. lib. 5. Pirol. (8) Lib. 3. Prol

(9) Liů.,l~ Fab, l. (Ю) Timmy. Fab. т. Prag'. (Il) Lih- 3~

Prol» (BULM- з. Fab. l. s» lib. 5. Fab. lo. (паузе/‚агат

' ’ А 5
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ut dicendum videtura defuncto Sejano xanjri

berii anno, libere de eoconqueria Sciaperte in ipsum

invehi non extimesceret Scripsit autem illas ad

imitationem ./Esopi, unde (1) 8L /Esopias eas no

- minavitz dum materiam, ëlFabulas7 quas ./Eso

pus excogitavernt., etsi magno cum delectu , & aii

quas interdum historias admiscendo, e (Видео in

Latinum lranstulit, versibus lambicis senariis ex

poiivita easque distribuit in quinque libros, quos

scripsit ad Particuionem , Philetum, 8L Eutychum,

qui omnes, quum nomina quidem ci­vium Ro

manorum non sint, e libertis profecto exstitisse

vidonturx- Sed ex quo ipse yAuctor e vita decessìt,

noti paucis hi Lìbri;'& ex veleribus, solùm Mar

tialis testimonio, ineunte sæculo _secundo, a deinde

y.Aviani auctoritates exeuntc quarto sæcuiojw com-`

probati, post renatas etìám elegantiores litteras7 i

(4) in tenebris díutissimè jacuerunt; 6c interim, fa

to studiorum invído, nonnulla ex iis., injuria tem

poruma ul Ш, procul dubio interierunL At vix tan

dem (6) рег Шаг. virum Petrurn Pithæumv qui

primum excudi eos fecit Augustoduui Tricassium

. in Galhis anno MDXCVI. in lucem prodierunty

tantam sibi continuò, Aucto-rique suo laudem, à

œstirnatíonem comparar-unt; statim Lam multi suam

operamL ac studium in eosdem contulerunt, ut ab

eo anno ad МПССХПЁ. triginta novem varias

eorum ediliones diversis in locìs, ac temporibus nu

meret doctissimus Petrus Burmannus; chuidem

nítidas omnes , & amp-las, 6L cum erudilissimis vi

ginti quinque summorum virorum adnotati-onibus.

 

(l) Lib. 5. Рт]. (е) Lib. r. Pm: lib. 5. Proz. (3) Та

nnq. Fab. (4) hurjen (à) Petrus Burmunnus in Prœfat. ad

Phœdrum. (6) In [то]. ad Рига. Edit'. Lugd. 1728.
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Et jure hoc qnìdem, 8c merito: scripsit quippe

Phœdrus (1) stilo longe optimo, ¿y Látinissimo;

(2) à' ita oratione шин est Latina, pura, probabi

li, dilucida, ita duœ maxímè „шит ci propríœ.

.mnt , facz'h's brevítas ‚ ê; ingenua шипит, (З) tol
gue egregz'z's simul “тент: , tot maturœ,f'per­

cocfœquc eruditz'om's argumeníz's, opus penè totuln

conñávìt, ut nemo sit', qui non fateatur, librulr)

quidem Fabulal'um (Ь) elegantem езде сит primis,

ô; florente сшит ас pura .lingua Latina scriptum;

ipsumqùe Phœdrum (6) cultz'ssimum Scriptore-m (7)

./Etatìs aureœ fuissek ea: “ватт genere prœci

рант, ques ce'rtum y,est pluis profuz'sse'humano gc

пей, quam sexceníos Chrysíppos, è; дойдет Cran

tóras: 8L quem proinde (9) шагает 1'аЬц!апбст‚

imò gravita-,_ ë; quidam pmìcís philosophantem

omnes Aassidue admirentur, diligentîssimèqne imi--V

ъепъиг. _ -

 

(1) Schqf. (2) To. Lud. Praschius de P/iœdra. (3) Ídem. (4)

Tanaq. Fab. (5) Rítterlh. In Epili- nd Camfrar. (6) Schop.

in Parmi. litt. (7) lamb. Раса-50101. >de Saŕípt. Lingua.- Lam'

(8) Танца. Fab. (9) Вдали. in Веди. ad Т/шапит.

А 6



Fabellas continet opusculum expositas sermone Latino,

- ’ a puro, atque ingenuo, in quo multas antiquæ elegan

tiæ notas impressas cemere est, multas legere sententias

vi ad quaslibet vitæ partes utilissimas. `

s .

Ritlcrslausius in Ерш. Dedicatoria Phœdrí.
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@SGPIARVM

4LIBER Pvas.`

.‚ PRQLOGVS.
_ ‚о

`I' Jüläîcsorvs auctor quam materìam repperit,

Напс ego polivi venibus senarììs. l ,

Duplex libelli dos est: quòd risum точа.

Et quòd prudenti vitam cousilìo тонет.

Calumniari sì quís ашеш voluerít, 5

`Í

1 Шзорш алеют. ) Ego Phe

drus polivi versibus senariis Шанс

materiam, quam Esnpus auctor

n repperít; i. e. Взирая, qui au

ctor est , & quasi rundilor >ma

тети: fabularìs. Hic внеш! Ею

pus fuera! Philosophus интриге

Crœei Lyflornm Regis, Phryx.

genere , ronzlílione servus. Fa

bularnm seríplor ; vel nt Aphlho­.

nius ритм, отпйнтпорйтё fa

bulas`conm ripsit , a` Delphin ос

cisus ex~Suida. Риме: Fabulas

Лютая fuere Cypüœ, Lihyrœ,

` Sybarilicae. '

Quan; maleriam.) Fabulas,

quan excogitavil.

2 Ниле.) Pró, Eandem.

Рейна) I. e. Illustravì ,

exnmaì'i, pe'rfecì, & ex Grieco

in Latinum transluli.

шпили arnarz'z'a.) I. e.

Iambicis nimelris, ex цех pedi

bus.

З Dos.) Prelium, utilita!)

Листу, шпашешнш. Melapho»

жга. Sic legìmus apud Ovidium

(тет он: ргоеЬщпепПа.

Rhum mout.) Voluplalem

excitat. Manet . . . manet щита

est Anlnnnclnsis.

4 Уйти.) l. e. Homines vi

tam ведется. . ‚

5 апатит, dw.) Si шт.

aule malè, нс sinistŕè illud ill

lerprelari volueril ‚ quòd › 8‘"
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англ; ‘arbofes loquantur, non tantům Тет.

Fictis jocari nos meminerit fabulis.

FABVLA I.

/ / Lupuir ‹} ‚души.

Ар rivum витает Lupus, et Agnus venerant,

- ›

‘ Siti compulsi: superior stabat Lupus.

Longèque inferior Agn-us­ tunc Раисе improbâ

Latro incitatus,fjurg'ii causam iutulit.

_ Cur,_inquit , turbulentam í'ecisti mihi 5

Istam bibemi? Laniger contra timens: ­

mf.

' 6 Arborea.) Si non in. hi!

Falmlis, in aliis fortè ex illìs,

quae înterierunt , arbores eliam

adhíhilas fuisse a Phaadro di

ceudum videlur. l

Loqulmlur.) Loquenles ín

,ducanluh at neri 'solet in Fa

bulis. Y

7 Пай: Зри.) Fabula, а fan

do dicta, idem est'ac папино,

seu sllrmo familiaris; 8c reclè

propteren hic мы, мы rem

ul L. U. V. nuucupmtur.; пат

Fabula est vel vom, vel falsa.

El quòd 'Ferelitius ширь. lV.

T. (Поп: Lupus in falmla., id

Plauluav in Slicho IV. l~ expri

mit: At есшт für' [мрут т

sermone.

2 Superior.) I. e. Proprius

fontein. unile aqua вешними-1.

3 Inferior.) I. e. потопив

a foule.

Раисе z'mprabn.) A famè ir- ­

ritata; ore'ïamelicth

4 Laim.) Lupus latrocìnari

oves, alíaque nuinmlia assuetus.

Iurgii muslim.) Pro .lur-ŕ

фит , ul Rm cibi , pro Cibus.

Sic Res Voluplatum арак! Plnu~

hun pro ушными.

6 Islam.) Seilieet. Авт/ат.

Demomlrativè. Sic lequebnnlur

щебета» Terentius Невы. IH. I.

Lucßscit hac jam, hoc ila sum

ptum rœlum signifient ; vide si:

nostram Tarentìi edilionem lm

perrimè publici juris faclam1

Eb hase quidam ea. est Eectio,

quam Burma-nuns sequelwtur

iu Editions [штампы-Ваши,

an. |778. quam elìam Неш

вйкц, quml lien@­ iudical Hoog

nlrntanus, cui Майнц! assensil

quoque Farflulatlln, qllllln lll

‚ Seminari» Религию пшеница!

 



FAB. LIB. l.
v15

Qnî possum , 'quaeso ,-'faeere , quod' qnerer'is Lupe?

A te decurrit ad meos haustus liquor;

Repulsus ille veritatls virìbus,

_Ante hos sex memes malè, ait, dìxisti mihì. `10

Respondit Agnus: Equidem natus non eram.

Pater, hercule, tuus, inquit, maledixit mihì.

Atqu`e ita correptum lacemt щам nece;

Hœc pro/iter {Nasser/pla est Ímmínesfabula, — 15

Quiлет causz's innocent.: opprimunl.

—‹о›—— ‘
l . . о

f FABYLA ln. *

r

.
г ~~,»

/ \Ranœ Regen» раем“. _

Атакам: quum florèrent œqnis legibus,

/fdŕ

inslilmioni тщеты, hœc deni

qne Ша est Lectio ‚ quam am

`plexus est in Шиит edilione

Argentoralensi an.' |664. Hen

ricus Holstins, qnum ¿Esopins

Fabulas a Phœilro Lalinè reddi

ш 'e Bibliotheca Freinshemiana

depwmebat. » `
leniger.)­ Agnus, quod lannm

gerst. ila soient. loqni Роет.

Avianns Auritus dixit pro Le

риз „по noster .durilulm eliam

pro Asimls, Lab-ans pro Canis,

Ватага: pro Идиш, similia.

7 Qui 8M.) Qnonam pacto

' ego, inquìt, nquam lihî I_.urbu

lentam reddere possum?

8 .4 te.) I. e. A loco rivi

superiori, in тю slas.

.ld meas hauxfus.) Ad me

f haurienlem aquam.

10 Malé, uit, идти.) 'rma

sis elegans. Sic Terenlius And.

I. I. 36. 'Cum guión: nat myn

que una.

li Hercule.) Formula jurnn

di per Herculexn , vin's lamßùm,

non fœminis conveniens.

Inquìf.) Scilicet, Lupus.

16 Пси: caf/uis.) Est ЕШ

psis Prœpositionis dc pro: F-í

ctís de canalis, i. e. jîcias ab

causas, Леш ob crínîínn, смыв

namqne »hic sunt elimina. Сит

sas _fingere anlem est cunlra ve

ritalem aliqui simulare.

1 »1t/mm.) Vrbs ('irœciœ œ

leherrima. 8l аршинными, Ме- \

"ерш-На АШсш ;` unile Athenian

' ses eliam Attu-i dicli »um . hm,

pro Athenienses per Melony'

miam. ' Y



1'6 '_ ' PHIEDRI

Procnx lißertas civitatem miscuit.

` Frenumque solvìt pristiuum licentia.

Hincvcouspiráiis factiunum partibus ,

Arcem tyrannus owcupat Pisistratus. ` i

Quum tristemservitutem flereut Attici,

Non quia crudelis ille; se) quoniam grave

Отце insuetis onus; 81. сщхйьзет queri:
v-JEsopus talgm tùm fabellam rçtulit.

Ваше vagante-S liberis paludibus, ' - 10

Clamôie magno Regem pfetxére а loveß

Qui dissolutos mures vi compesreret.

Ракет Deórurŕx rislt, ~atque illis dedit

¿y

- Патент.) Pro Clarescerent;

ведите? чнмет.

/Equìs шумна.) l. e. bonis ,

ac дивна.

2 (liritalem.) I. e. Cives.

Melonymicé Minuit.) i. e.

Conlnrbavit. Мерин in Pausa

Ilia. l'lurirna mìscere серп,

i. e. sediliosè mnliri. ‚

3 Frenum suivit.) Melaphm`

rica locutio.

- Liccnda.) Immoderata liber

las. ~ ‘ ’

4 Сошлют, ат.) Quum

simul in mqlum conlra se con

этан—Рт Partes. Cafzspi'falis.

assiwé sumliur, & inlelligilur

_de iis, qui in uuum cullecli &

conilnli sunt. Vide Vusnium de

Arte Gram. L..1V.’c. XIII.

5 Агсгт остриг.) Remplb

bliram ipsum . omnemqne'simul

dumiualiouem invadil. Per Me

louyminui (Папин. _ _

l’a'sistralius,) Hyppocralia fi

lius, ex privaloyolens, & fy

. juëté ртам ,

Мадам

rannus eñ'ectus. Tyrannus, in '

bonum parte-m quandoque usur

palur _vox i-Ia,` signiücalque he

gem , qui ñgii leges, 8L populis

plerumque vcrò

ad Шов Principes refèriur, qui

libidine dominanlli duro imperio

’ sibi subdilos (едет, щ hoc loco

Phœflri. ‚

6 Trístem.) Gravem.

Attici.) Cives Atheuienses,

vide mura.

7 Grave.) Est, videlur gra

ue iis, qui illud ferre non sunt

ausi.

10 Liberia, Его.) In liberìs

pnlufiibus, i. e. in ‘quibus ne

mo imperium exŕrcebnt' Ellipsis.

Per allusionem ad liberas Civi

lates, &с.

ll A love.) Deorum & ho

minuln rege.

12 Ví.) I. e. Poteslale, `&

imperio.

Старшим!) l. е. Emenda

те! , corrigerèl.
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Parvum tigillum; missum quod subito vadì

Motu вонючие tenuit pavidum genius. J(

Oc mersum lim0’quum jacéi'et diutiûs,

Fortè una цепь profert è stagno caput ,

Et . exploráto Rege. cunetas évocat.

Illœ , timóre posite, certátim adnatant.

Lìgnumque supra t'urba petulaus insilit:

Quod quum inquinâssent omni contumeliâ,

Alinm rogan`tes regem misère ad lovem,

Inutilis quoniam esset, qui fuerat datus.

Тпш misit illis Pydru'm , qui dente aspelo.

Y. Corripere cœpit singulas. Frustra necem

Fugitant inertes: vocem prœclúdit metus.

15

20

/

25

14 Parvum Нашим.)

lem miuimam miuorem faceret ,

addil parvum, ila Tereluius in

Andr. таило: dixit Ими-и!” ,

& Cœsnr pnrvam наметит;

Gellius quoque цистит parvu

lam. Tigíllum diminutivum a

tigno.

ì Subito мхи тот, &c.) I.

e._ Motu sonoro, quem in

equis vadi, dum dimissum fuit,

снеси; nam commoverat aquns,

BL in eis eilidera! вопит. >

15 Pam'dumgenm.) I. e.

Ran” pnvidas,,16 Hoc.) Scilicet, parvuml

iigillum. Zeugma. ’ .

Мегшт lima quum денег.)

Eo »nim paludís loco forte деп

lapsum спад, ubi.|uperabal li

иша. in quo quum ex parte

hœrervl, ne movere quidem le

potersi: 8L, sicul'i in aquìs,

lupi-mainte.

Limo.) Vedi lciliòel.

17 Vna.) Seillicet, нив.

Elipsis.

E stagno. ) Inde, ubi шву-ь.

rea aquae, in quibus, ad la

psum дядин, Ranœ, ut soient,

omnes вене abdiderant.

f 18 Explorato. ) Cum cura ins

peclo, waáminato. Regs.) Li

gneo затеет.

19 Illm.) Scilicell ranas.

Ellipsis. Равна.) Pro, Перси

silo.

21 Quad.) Scilicet, lignum.

Zeugma. ‘

0mm“ святители.) Omnil

generis, verhorum scilìcet, ac

rerum. `

23 Inmilia.) Invalidus, im

poteus ad eas regendas easel hic

rex. i. e Lignuuiecœlo missum.

24 Misit.) Scilicet . lupiter.

,25 Singulus.) Vnam post

aliam.

26 [нм-Мс.) Iguavœ, invl

lidœ ‚ imbelles.



' iis _ P11/Emu.

Furtim igìtur dant Mercurìò mandala ad- lOvem, .

АдШсЩ ut succurrat. Tune contra Deus:` ;„

Quia nolnistis vestrum ferte, inqnit. bouum ;‚ - . -

Ма|пт perfette. 'Vos guagua, , о сдан, ай. . -

Нос suslinclc, mojus ne venia! тдшм д.

_ _Q.h ifi.

7/4/

FABVLA Ш. _f ‘ 'if ТЕ '~ ‘
i» ¿i . ьНЗ'Г‘ х

»im шп'Г

1Ё;аси1и$ аирсгЬив, Q' Pand. - t I _, '

NE gloríarí Шла: alícnis bmi: , ` '

111-*

Sunflun po'íůs ‚мыт пиит degere,

‚(Ев/физ nobis Imc enemplum prodidít.

Tumenr;I inani сшит superbiâ

Vaccin prœßludít.) Sie Тек

тепНиз. ЕШЬ V. VI. ‘7> Juin.

gnn [неги теги. Noster infra

Fab. XXlII. Lingmun утес/и

der». Убиты. AEn. Ill. ‘48.A

Farfaucz'bus ‚мази.

вы Furlim.) l. e. Occidle,

l ne inlellisere hyd'rus posset._ .

АГетртЕа. ) luvis & Мячи}

ñlio, Deorum издают, вен nun

cio. Sir. НмшНнв Oil. X.. L. I.

Нити! acum., фи.

28 Sumu'rat.)1Scilic£L, Iu~

piler.

Dem.) Inpiter, Pater Deo

шт nit. _

29 Bumm) Нечет 4bunmll

aule. datum. Bumm тамада

etiam purest nelilialiter, 8: ab

sollllè, 8L eleganlius quìdelm;l

lic Plaulus. Нет, isla virtus

est , quando шт 'at qui щадит

„д ~ .`

ferr [мнит Forlüer nmlvrm

qui paíilur , хит ‚мирты

bfi/mm, чтим si@ 'Ferrnhiumlëlac

l.lI` L, Кишмиш. lI._`I. `

30 Ait.) /Esopus videlical

Adheniensilius. .u ~

1 Lib-wt.) Ahwhilèl pro, Ne

вишнями, cui "жидкими

Lum­_sil ,. цветет hoe` Пасека. ` -

Q Habits.) l.- e. Siam', coni»

diliuuv, извинений ratiòne, дот

di'ne , modo. щ г ‚ “Ё

3'y Нас метрит.) Ь е._ Мне

fabulam. "'

Маши; ì- Auml-„ub

su non naròfinvenitur. `

­. 4l Титеш, 8-0.) Hînc наши

Proverbinm: ,Nimh plwmz's .1e '

mamar-e'. confer Вагинит Epist.

1H. Ь. l. Ne, „чалме, snm

претить venerìt alim Gre»

az'ium plumas , 81'.

. .. .

hoc sen
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Pennas , Pavoni `quina deciderant; знают,

Seque exurnavìt: deinde coutemens sues,

Formoso se Pavonum immiscuit шеф.
VIlli impudenti pennas eripiunt avi, »

Fugantque rostris» Malè muleatus Graculus

Redire mœrens cœpit ad proprium genus: 10

A quo repulsus tristrem вишни“ nota'm.

Tum quidam ex illis, quoi»I priùs despexèrat:

Couteutus nostris si fuisses `sedibus;

Et, quod natura дебета: , уо1и1звеч patì;

_ Nec ìllam expertus esses cnntumeliam , 15

Nec hanc repulsaui tua seutiret calamitas.

ф

FABVLA IV.

/ Canis per jlunf'um carnemferem.

­ Ашттхт marífo'

‚А ‚эй/Ад ‚

' 6 Suasl ) Scilicet, Битлов.

Ellipsigl. _ ‚

7 Immiscní! se formosa gre.`

gz' Рапттт.) Нос verbum ivm

missers consirnimr cum dandi

casu. 'l'acilus Anual. IV. lV.

94 lntmiseere ‚зацепит/Лидия.

. nLivius_L~ XXI. сДХХХ11„1т—`

nu'scere se alínrum rolluqm'ia.

8 Íllí.) Srilicet, Pavoneq.

9 Malè mulmlusaj Coulumn.

liosè exceptin.- Sic Terenlius.

Ешь 1V. VII. 4. Mele :nulm

Io ilu/am. f

» ’10 Radin гири.) Revenus

est, rediit. .

Ad pruprium genus.) Огнен

lorum, ad suum ordinem, ad

sui generis aves.

_pr-oprimir, qui обшит adpß'tz'l'.l

11 Trixlfm этики“ по.

tam.) i. e. Pertulit, винит,

ран conclus est gravçlu ignomi

miam.

И“ Quídamex iLlis.) SciliceI,

dixeruut. Ellipsis.

13 вши.) Manendo no

biscum in propria conrliIiune.

14 Pali.) Equo animo fer

re , nec majorii adpelere; сиц

tenlus esse eo , quad natura de

derat.

j 16 Tua sentire! штат.)

Tu jam r'alamimsm; ш in hac

lun calamilate seniires ; »seu ca

laxmilalem passiv, sie; Fab. Y: Im

prnbitas шипит рт linproous.

l Proprium.) ‘ Scillßl, bo»

num , чьим! est вы pwprillm*
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Canis per flumen, carnem dum ferret, natans',

Lympharum in specuio vidit simulacrum suum:

Aliamque pra-:dam ab alio ferri putans, ‚

Eripere voluit: verùm десерта avidìtas, 5

Et, quem tenebat Ore, demisi! cibum .

Nec, quem pelébat, adeò potuit adtingere.

.

FABVLVA v.

'..Vacca §- Capella, Onís «Sr Lea.

NVNQUAM est jidelr's cum potente застав:

Tтуш- [иве fabclla proposilum тент. l

Vacca, &. Capella, 8L patieus Ovis inju-riaa,4

2 l Cani' ) Tale exemplum

videri potent in Perdicca, dnas

simul uxores quaereule; unda

neulram obtinuil. Adi luslinum,

L. XIII. с. VI talis est Шве in

scriptie. QVAEBENDO АНЕ

NA, PROPRIA AMISIT.

‚. З Ьутрйлгцт in spendo.)

In aquís imaginem , instar spe

culi, reddentibus.

Simularrum шит.) I. e. Vm

bram , eñigiem.

4 Ab alia.) Scilicet, cane. ’

Zeugma.

5 El'ípere.) Scilicet. illi alii

cani , a quo cam ferri putnbat.

Ellipsis notandn, quia casinuliul

auhaudiendus, quam qui «рта:

cedíl.

Душная.) Í. e. Canis avìilul,

_ seu canisaviditnle десерта. Ме

louymia.

6 Quem.) I. e. illum_eìbum,

seu carnem , quam-ore lexiebat,

ejecil, demisit. ‚

Demisil.) Idem esl, ne mis

sit de ore, sivit cadere escaui ,

quam portabat.,

7 (гнет, 8гс‚)'1. е. Nec

poluit , adtíngere illum cibum ,

quem реши. -

Adcà.) I. e: Tam avidè, ele

ganter quidern.

2 Propositum mmm.) Pro

pesitionem, i. e. , sentenliam

hann в те proposilam: ut enun

cizitio & enunciatum idem va-V

ieut. ‹

3 Potions ОМ: injuriœ.) l.
e. Assuela injurias pali. Palíens i

душ-ш; 8f paliens injuriam

` Iic dislinguunt Grammaticì, ut

Репин ínjurz'am sie, qui jam

palilu'r, Potions injuria?. qui

pali пашет . vide Vossium de

ArleGrammalica, L.Vll. c.lX.
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Socii fuere cum'Leöne in saltib'us:

Hi quum cepiséenj cervum vasti corporls, 5

Sic est loc'utus , partìbus faczis, Leo'. .

Ego primam folio , nominor quia -Leoä

94 . . y.:

¿quetur tenia:

Secundam , quia sum forti

Tum , quia plus_ пшик, те

Malo adfligetur , si qms quartam .tetigerit

A.Sie поит prœdam solajrpprobitas abstulit.

mihi

lO

i

FABVLA V1’.

­ R-anœ ad Salem.

z xclux furîs celebres vidi! парии!

/Èsopus ‚ (Y continuò ’narrare íńcipiH'

Vxórem quondam Sol quum vellet ducere,

4 Ia ватин.) 1.“е. in sil

vis, locis vpnatìoni ария, in (1.113

bns pascunlnr Теги.

5 Cervum vasti сотри-53.) I.

e. Qervnmingenlis mn'gnìmdinil.

6 Ринит/жив.) L‘e. Por

"отбив divisìs, subaudialur`per

Ellipsin Prœposilìo a vel abi de

|ignilìcans ac post.

7 Primam.) Scilicei, pallem

divisi'corporis cervi.

9 Plus valen.) Quia plus pos

sum viribus; valenlior sum ce

leris. Ille sequetuf.) L е. Mea

erit; ad me pèrtinebil. Transla-`

и: loquendi formula. ‚

10 Испита/1592110.) I. e.

Damno, роем: malè mule-’ibi

tur, sic euim supra Fabula llI.

ll Sola {паря-выси.) Salus

Leo propler suum improbllalem,

& insaliabililalem. Per Metony

miam abstraclum рощиц- pro

concreto sic dicimus.J Танта

tí тес ignoscls, i. e. mihi,

qui Кашне sum.

l Vicini.) Dicitur (адрес!!!

ad [Взорви], mijns erat vicinus,

8L ob furla infamia. '

Celebres.) l. e. Celebrates,

frequenlmas; scilicet ad quas

multi convivœ î 8L. vocali erant,

& couvenerunt. Celebran uam

qùe ш frequenter adire.

2 Паж-гага.) Apologum com

minìsci : sicv Nan-atie etiam :u

mitur pro Fabula@

Contínua.) Stalim.

l
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Clamórem Rana: sustulére ad sìdera.

` Convicio permótus qllaerir luplter _ 5

Causam querelœ: quœdam tum stagni incola.,

Nuuc, inquit . omnes unus exńrit lacus,

Cogitque miseras ar'
e emori :

.Quidnam t'uturrìm est , 51 cîeârit lilperos,P

` .l
-_‹.›__

FABVLA VII. Í

Vulpl's ad Реп-опал: Trngícam.

Рввябмм tragicam fortè vulpis videra-t:

O quanta species, lnguít ,-cerr-brum non habe!!

Нас Ulis dictum ш.

,Fortuna твин

v 5 Convivio.) Inorrlìnatoœx

‚епгпш .inler se` cul-uis vocibus

-claml re ‚ vociferalione<

Y,6 [Iwo/a.) l. e. Rana. Peri

phrasis ed Poetica.

7 151115.) Sul, qui nunc est

unus, 501115; е151’р11иев поп ex

stent.

Ezurz't.) I. e. Exniccn! `per

calurem enum.

‚ 8 Mineras) Scilicet, ranas.

Sede.) Lacu, palude ab œslu

exsicmla.

Elgwri) Sic uI nulla» reliqua

manueel. Y

9 Ureâril.) l. e. Procreârit.

oplmm anulro, sic Ovidius de

Peleo , L. VIII Mel. . . . .11d

ушат: 1 сига/от Hamlin".

Liberan) I. e. Plures soles.

l Репринт.) 1 е. Lun-um,

qua actores iu scena vulmm &

qm'bus /Lonorem , mi' glorí'am

, sensum communem abaêuht.

вари! obtegebant , uI, sic melius

personam quaiulxhel sustinerent. '

2 О quanta. бра.) Quam ma

gna. 8L puicra forma, 8L em

gies! ' ‚

Cerebrum.) l. e. ‚ Vsan'am гв

Iiunelu , sapienliam ; и1111е 1111111

РгочегЫнт: Capi/I cen-bm va

cuum, i. e. питие rec'ta 1115511

Iuluru, iuge-nium sluprdum, nul

` lius rei capax.

H llll's.) Praner illos; seu

hoc illis ail|­>licari debet.

Напои—т.) 1. e. Dignilalem.

»I ‚Зашли ттпшпнт 1 е.

Iudim'um , facultatem judicamli,

intelleclum, qua'lrm сишишш—

Ier de rel-»un humines heldere во.

lent, quo „шашкам sum, slu

pilli vueuniur, 1111: Horuiius L.

l. Sat` 111. Communi genau

plane samt. ‚ '

.t
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FABVLA VIII.

‘l

Lupus ф Grads.

QV! pretium meriti' ab ímprobís давшем: ,

Bis ревет: primùm, «quom'um indignes adjœat:

Impnnê deinde abírc qw'a jam non роет. ‚

Os детишки fence quum hœréret Lupi,

Magno dolore victus, cœpit singulos

Inlicerelpreliofut illud extraherent maium. _ .

Tandem pers-nasa. est jurejurando Стада,

СгШащие credens colli ’longitudinem ,I

Penculosam fecit med'icinam Lupo. ~

Pro quo quum растит flagitaret prœmium: 113

Ingrata es , inquit, ore quae nostro caput

lucolume abstuleris ‚ &‚ mercédem` postuìes.

­ 1 Мета/2) Benelicii a se rol

lati; nam absolute Mentana

usurpalur pro anemrrüum._

2 Реши.) I. e. Male, дщ—

prudenter Гас“.

3 lmpunê.) I. e. line detri

mento . лоха . dname.

4- Faun-)_ Pru Ianni.

.5 Иски ) Le. Mmm, actus.

Singulas.) Отпав чаша obvio»

habehat. , .

6 Pretia ) I e. Prœmio Te

tentiu's Andr. by» ринит ob

”штат fera. ’

Malum.) 0s illud devoratum :

` eleganter quidem.

8 Credem.) I. e. Cnulmillens

&‚ imminens. Eleganter quuleln.

Colli lougr'budinem,) Í. е.

Cullum longuim Hvlleuismus est,

Íut ерш! Emipulem Предок

s

Jigs; . pro Prinmi , &c. cu

jul ‚арий Poetas exemple sunt

nun рапсв', аде infra.: Corni

щурит, pro Corvus вдарит,

8L similia.

9 `Perienlafam, ¿fo ) Maxi

mè gmi, днищ lupus ранее: vn

rnre colleen @jus in gulam suam

Шашни.

10.1’ас1ит-.. . . prwmz'uuz.) I.

e- Piœmìum pai tu decretum;

ризницы. _ .

il [squilli Scilieet lupus,

qui nunc grui respondet.

Ore.) EILpsu. pro Ex, vel

abs ur»- шеи, cui sriliicet ilumi

seras парт. P'œposiliunem omit'

м ob vet-bum smisequena abstu

leris , cui vis одна ined.

Nostro.) I. e. Meo. Synecdw

che. _ _ -
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FABVLA 1X.

Pas-ier cy- Lepus.

Sini non cavere , к} aliis consilium dare,

Stulmm este, paucis спешит“: versíbus.

Oppressum ab Aquilâ, fletus edentem graves.

Léporem Áobjurgába.t Passer:

Nola, iríquit, illa est? quid

Vbi perniciias ‚‚

ita cessárunt pedes? Б

Diím loquìtur, ipsum A_ccipiier nec opiuum rapit.

quee-tuque vano clamitantem interñclt.

Lepus semia'nimus mortis in solatio:

Qui modò securus nostra inridebas mlala ‚

Simili querela fat?. deploras tua.

l' Gavere.) . e. Providere.

3 Oppœnu - (do est. Pas

ser objufgabill lepomm ab Aqui

la opp'ressuan edentem fletus

graves.

Леша.) Pm` 8L netus eden

lem. Asyndeton. ` ~

4 УМ.) inquit Passer MIR

porem. vbi est illu lul pernici

‘tas nom omnibus? Elegantissi?

mus ,est usus Рая-пении ubi in

exprohfulì-mìbns, & irrisionibus.

Румба-паз.) l. e. Celeritas:

ac Pêrm'x, i. e. celer. ­

. 5 Тати.) Scilicet, Passer.

Quid ita, Src. î) Loculio El

liplica pro, ob quid ita, hoc

est, ob quam caiisqm, sic Те

renlins. шт ed nescio quid g

ubi Proph-r девы.

Cendrunt.) I. e. gigri, 8c

я 'l'.

4 x

1o

tardi [вен sunt, non fecerunt

oñicium шит.

6 ipsum . . . nec армии.) I.

`e. ipsum Passerem non opinan

lem id. Nw hoc loco, ut вере,

idem вешаем ac под.

7 quam шт.) I. e. Questi:

inutili; seu (тиши. -

a Semianimm ) Pro, Samia

nim-isv sic Angmfs semianimus

apud Ennium. Adcomplementum

orationis subauilialur, дядин.

Jn . Malia.) Pro solatio p

quum hoc sibi esset in solalinm

mortil. Quidam legunt in sola

Нит, quasi ad саднит, sed

çommoda est vulgata leciio.

9 Nostra; . . . . mala.) I. e.

Noslrum iufortunium. v .

10 Fata tua.) I. e. Tuam

mortem. ­
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FABVLA X.

.Lupus , Vulliis judíce Sz'mz'o.

QVICUMQUE Ипр; fraude зета! inn-omit,

Etíam si verum- dicíl, amìth'l ßdcm.

Hoz,rr афазии” Ьг'епй Шзфб fabula.

Lupus arguébat Vulpem furti crimine:

Negabat illa , se esse страз proximam. В

rTunc judex inter illos sedit Simius.

Vterque cau>am (шиш perorâssent suam ,

Dixisse fertur Simius'senteutiam :

Tu non vidéris perdidìsse., quod ребе;

Те credo surripuìsse , quod рыть llegas.

1 Twrpí fraude.) Ablativus

et causœ , pro.l propler lurpem

y fraudem, quicumque semel im~

родина deprehensus 8L convi

ста est.

5 Prozimam.) I. e. Propin- _

quam , team. Cicero sic 81. ad

jinem culpœ poslrit.

6 Sedit вшиты) I. e. Cau

ваг cognitionem , & judicium

gumpsit. Loculio petits a rebus

forensibus. Palroui dicebanlur

llare pro со. cujus causam lue

baniur, sic Ovidus. Рт Trnja

slut Apollo, linde ledere in ali

quem esI, alicujus ene Лит-ел».

In simili negolio ita Ovidius Met.

L. XIII. Штатив dusss.

7 Vlerque.) I. e. Lupus; 8:

vulpen.

Ретинит.) I. e. Огайо

пеш deduxisseui ad (inem , ne,

quanlum ueœsse videbatur, irro

posuissent ;.ñne|n oralioni impo~

suisseni.

8 Dirisse.) Eliam hoc pro­'

prìè,` ac solemniler. Brisso~

nìum сонате.

9 Tu.) Lupe, tam знач,

81. ferns,

Vide'rís) Videri, vel nonvi

deri eral formula auliqua insen

Ientìís jullicum.

10 Te.) I. e. О vulpes, quae

soles furarí & meniiri.

Радий), Ironicé, qnum si

g'niiìcalur contrarium ejus, quod

dicitur: i. e. Specìosè, fraudu

leuter,` callidè , sciiè , sic Cicc

ro in Ерш. lapulcrì шипеть

B
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ГАВ'УЬА XI.

.Äsinus «fr ­ Leo variantes.

. \

. IRTUTIs capers , verbzs регат glorious ,

- Jguotos faltil, пой: est iterísui.

Venari, Asello comite, quum vcllet Leo,

Contexit illum frutice, 8L admonuit simul ,_

/Vt insuetâ voce terreret_feras_

(Jr

Fugientes ipse exciperet. Hic aurilulus

Clanióŕem subituni totis топи viribus: .

Novoque turbat bestias miraculo:

Quœ dum Paventes eïitus riot'ös petunt,

1 V1'rlutis.)I. e. Умным.

roboris, fortitudinis.

che.

Verbis [ас-Мм, Его.) I. e.

Iactans gloriosa verba. .

2 Ignotos. Hic activé de iis ,

qui non noscuul, idem intelli

gendum de папа. .

4 Contexit.) Occuluit, ut non

posset conspici. `

Frutíce.) Frulicibus, &,ra­

> mis superimpositis, ne agnosci

posset. 4­

6 Esciporet.) Verbum pro

Synecdo

prium venatorum , sic Virgilius~

Ecl. III. Non ego te vidi Da

шим, pessime , партит.

Excipere insidiís, multum

laimnte фуфла?

Auritutus. I. e. Asinus, ani

mal oblongis ßuribus, sic Lam'

ger pro Agnus, Fab. 'I. quod

lanam gerst: its selent loquì

Puëlae , sic alibi 2 Latrlms pre

Сита; Barbatus pro Hírcus,

арий alìos eliam: Сатин, vel

Mugz'entes pro Вдова; Volantes

pro Aves ; лишит , vel Suun

migerí, pro Pisces, 8L est Lua(

lage.

8 Turbat.) I. e. Exterret.

ita sœpe Virgilius, unile 8c Tur

­bidus pro Terribilis, ex Servìi

interpretation@ Tacitus XII. А.

`c­ XVI. Duotœque altius turres

Гаити: atque hostia штамм

obscssos. ‚ ‚ ‚

Miras-nto.) Tam insueto cla

more, & ignoto adspeclu, ad

mirationem adferente.

Q Циан.) Bestiœ. `

Exitus notas.) I. e. Vins ela

bendi, augustus tramites Irequen:

talos, loca , uudèc alias вы"

consueverant. sic 8L Cicero usur

pavit, 8L Cornelius Мерой in vita

f
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Leonis ádflìguntur horrendo ímpetu.

27

10

Qui, pustquâm cœdç fe=sns сайд _Азйрпш evocat,

Iubetque vocem premere. Tune ille insolens:

Qualis videtur opera tibi vocis_ теге?

Insignis, inquit ‚ sic ,'ut nisi nôssem tuum

Animum , genusque, simili fugissem metu.

‘b

15

 

FABVLA XII.

Сети: ad Решет.

LAUDATIS штат , guœ coutempscrz's ,i

Бард ¿nua-nin', [та-тщета narralío. _ '

Ad fontemCervus, quum bibisset, restitlt ,

Hannibnlis. Они/п отце: erin/s

ага/риги: Meridia-set. Herm. l.

Od. II. lVola уши sedes [пегие
vL'nlmnlìís. ‘

All/Iiguntnr.) Allìdunhir ler

не, ех Gronovii ìnlerprelione.

11 Qui.) Scilirel, Leo;

Evacat.) Ex frnlicibus, sub

(‚ниша teclus & recopddus

etat. `. `

l Q Von-em premere.) Compri

mere, id est, tacere, silere, ven

)a , clumorem non едете, sie

Virgilius. Sic memorat, weem

пи' premit, '

Insoleus.) Asinus felici evenlu

iraniens , титра , lnlnidus, вин

вен-Ьпв’Зс audnx~faclus, ait.

18 Ópera . . . vocis гите!) I.

. Clamor, "sus, anxiliuní, 8L ’

)bor , sic Nepos in vila Alci

iadis , c. lV. Ejusdem opera

[видит в ‚темп avertfrunt

Atheuiemíum. v

15 Simili Metu.) Т. е. Bodem ‚

mem , qíxo uhm besliœ. .

1 Laudatis: uli/inra. Src.)

Locus obscurior, propler ЕШ

рзйп, tolus sic se babel. Narra

tia [иге éxseril , invem'ri sœp`e,

шагам esse ea, quœ cuntempsef

ris, lundatis-, hoc est.'qmun

veal, quœ laudantur. Laudala bic,

quae opponnnlnr conlemplis, sunt

(вантам, mngnìfactn.

2 Erserü.}`-Prodit, враги,“

воШш facit, sic Ovidius all Шпон.

Tu , Piso, [пишет ел'зпг‘е.

Лапша.) Fabula, argumen

tum, exemplum, sic ‘SL/Lib. V.
Fab. П. y ' I

v3 Ad fontein.) Ad loci desi

nt to inquitatem.g’nlìeglitlilj Stelit, lic 81 Lib'

. v в 2 .
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lEt in liquóre vidit eñigiem suam.

Ibi dum ramósa mirans втащили“ 5

Crurrygque nimiam tenüitatem kvituper'at ,

Venanmm subitò vocibus conterritus.

Per campum fuoere соври, &. cursu levi

Carnes~ elusi't. Silva tum excépibf'erum ‚

In quâ reterrtis in'ipeditus corninS Г "

‘ „1f l

III. Fab. VII. 8L XIV. sie Te

renlius Phorm. V. Vl. Id qui

dem jam нагрев, nísi теизма,

ver-bero.

4 In liquore.) I. e. In aqua»

- fonlis; prout in Fab. I. idem fe

re est Fain-IV. De Сапе. [ШЕ

giem wam.) Sic eadeur Fab. IV. .

Lympharum in spendo vidi! si-A

mulacrum шит.

5 Витаю. ; . coruna.) I. e.

Cornua ramis similia ; seu mullis

tamis e-xornata. Est Puëlica Lo

сине, sic Virgilius Ecl. VII. 30.

Et famosa. Mycon vínacis cor

тш cervi. El hœc quidem usur

ран рег Translationemfseu Ме

taphoram.

7 Ретинит.) Pro Venaiorum

per Enallagen, & est genilivus

pluralis numeri parlieipiì. Ve

nans, anti: a Venor , aríirY sic

аудите: pro Pisces, Lucret.

‘П. 343. Virg. Georg. III. 541.

Медине: рго Medici, Lucret

I. 934i. Naso Met. XV. 629.

Incolentes pro Incolœ, Curt.

vVIII. X. 19. X. XVII. II. l:sir:

eiiam ниш! Virgilium. Hínc'po

pnl-um lute жует.

Vocíbus.) Consuelo clamore,

quo horianiur canes.

IO

8 Р'иуете„шрй.) I. e. Fugìt,

sic naux,q Lacerari шри- Locu

Iìo Phaedra familiaris.

9 Шиш.) Elegantissimè pro,

Elfugit , le ' , decepit, pro

priè. Eluderé.‘est verhuur gladia- .

torium, prout Donatus observar

ad Terent.- Eun. I. I. 10. ebu

fer Samuelem Pitiscum ad Sue~

ton. August. XXXIV. 4.

Silva, 5w.) In silvam postea

se conIuIìt cervus.

Femm.) I. e. Cervum, `sic

8L infra Lib II. Fnb. VIII. 14.

de Cervo eliam , Tum gouden:

ferus, dro.) sic vocabant anli

qui omnes auimantes ralionis ех

pertes, idem Pbaedrus infra Fab.

XXI. De Leone: A-sínus ut vi

dit'ferum = lmpune имя. Vir

дыша de Equò Trajano L. ll.

En v. 5l. In. lotus z'uqueferz'

штат cumpagibus Шиит fen',

scilicet equi. Non subslaulivè'pro

Fem -positum est, sed est adje. ~

clivum 8c aubintelligiiur per Е!

lipsiu substantivum formae mas

cuiœ; ,SL milto plum aliaexem

pla. , qua: infrequenli нац.

10 И 91411) Scilìcct, silva.

Retentis impedita: , 1W.)

Quum cornua ejua ‚а siipiübus,
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Lacerári cœpit morsilggs sœvis Садит.
Tunc Amoriensl, vocem haue edidlsse dicitur:

О те infelicem , qui nunc demum mtellrgo,

Vt illa mihi profuerint, quae despexeramu

Et quae Iandáram, quantùm Iuctûs habuenntl

s

15y

FABVLA XIII.

Vulpz's t5'- Corous.

QV! se laudari gouden! verbís subdolíß,

Scrœ dant равная turpes pœm'tentiœ. » _

Quum de fenestrâ Corvus гарпии caseum

8s ramis retínerentur, eumque

impedirent, &o. Alli legunt ,

Вешним impeditz's. Caesar de

Bello Civili. L. Ill. 77. impe

dítìssz'mu dixit Minoru, alibi

'impeditos приз, sic eliam Hir

iiús non uno quidem` loco.

` 14 Vt.) l. e. Quantum,

quam; '& admirativè sane.

Illa.) Scilicet` Crura, Ze'ugma.

Quiz.) Seilicet, crura despe

xerat 0l» suam tenuítatem, quum

in liquore etïigiem suam videret.

15 Отв.) I. e. Rn'mosa cor

nna, secundum aliqnos hic vér

sus delendus videtur , & spurius

est.

Quantum ludus l) I. e. Quan

tum damui; seu quantum dam

mum, & luctum proinde ex ipso

lttuleriutl

1 Subdolís.) I; e. Dolo for

matis, & compositi! ad volunta

tem audientis.

2 Serœ . . . pœnítentz'œ. I. e.

Seto eum pœnitet, dum войн

pœnas, cum aliorum derisu.

Dont pœnas.) Ровная dant,

qui pœnis digna perpetrâruut,

dicimus enim: Pendere, Depen

dere, Solvere, ,Per-solvers, Lue

те pœnas : 8L isla qu idem patien

tis sunt, agentia autom, Exige

те, Poscere, Береге", Capers,

Inßigere, Irrogure pœnas.

Turpes.) Ob aliorum risus,

quibus sunt expositi: hoc sen

su dicimus, Dare se turpiter,

i. e. se risui aliorum expo

nere. ` _

3 Defenestra.) I. e. De quo

cumqne forsmine in muro alien

jus parielis, vel domus, ubi cl'

su positus fuera! caseus.

B3
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Comesse vellet , celsâ residens arbore;

Hunc vidit Vulpis, dehinc sic occœpit` loqui: ~ 5

O qui'tuàrum , Сом/ё, pennarum est uitor!

Quantùm âecóris corpore, 8L vultu gerisl

Si vocem laberes, nulla prior aies foret.

At ille`stu|tus, dum vult vocem ostendere,.

Emisit Ore ca`eum ,"quem celeriter ' . IO

Dolosa Vulpis avidis rapuit dentibus. ‚ `

Tum demum ingemuit Corvi deceptus stupor. *'

О‘ .

4 Comense. I. е. Comedere.

Найдёт.) L e. Sedans, sic

supra. Ниши , pro Stem.

5 0ccœpit.)\ Plaulinum est.

Phœdrus aliis in locis cœpil, per

.Grœciemum ipsi Iamiliarissimum.

v6 O qui!) 0 qualis, o quan

tus, quam magnus, quam ad

mirabilis! sic Cicero I. de Di

vin“ Xenaplmn Зои-писца, qui

vir Er апатия?

Nilar.) I. e. Splendor.

7 Беги.) l. e. Haben, sicTe~

renlius ,­ in_/irmum animum ge

пиф, Л. '_e. habenl. Virgiiius

En. XII. C-uncta gerena, vu

cemquç , 8f corpus äf arma .Ife

'tisßL Ex >germana 8L ingenua.

Lalinitate gerere pro habere p0

silum. ‘ ‚

8 Гасят.) I. e. Canlum.

Prior.) I.’ e. Pulnrior, рта

alantior , œslimabilior , melior ,

seu ропот le.' qui ablalivus per

Ellipsiu `s'ubinmlligendus est, sie

superla\ì\'\1a`Prímus ponilur pro

Excellenlïssz'mus, Printantisszï

mus, Maximus , Prínceps, sic

Virgilius Ев. Х1. Hic ртам:

prior.

9 Ostendere.) I. e. Signiñca

re, sibi nun dense vocem.

10 Emisit.) I. e. Ore demi- _

sil, sic Fab. IV. Quem Магда:

are , demin't Идиш, sic Teren

tius PhQrm. V. V. Emis-va est

manu.

12 Tum летит.) Eleganter

notat' judicii tarditalem. Teren

lius Heaul. II. III. Vah, ниш:

deman: тиши, çonfer ibi Do

nnlum.

Ingenuít.) I. e. Cum gemilu

dixit.

Corvi десерт: stupor.) Рт,

Corvus stupidus deceptus, (огро

`ге caplus, sic, Error Нем-“ш,

`ì.‘e. Hercules errans. Virgilius '

En. XI. 376. Talibus стати

шт: víolentia Turm', i. è.

Turnus violenlus : Решив dixit,

Cor Един, pro ipse Ennius.

потеть L. vnl. Odys.. „гм;

H’<Pai'çnzo , Водит m1160711', I.

e. Vulcanus robuslns. Confer s'is

еа чин: ad Fabulam VII'I. 8L V.

ad'vocem Improbítaa notata re

liquì.

13 Нас re.) I.­e. Hac fubu~

la, hac harratione, hoc exem-A

plo., hoc argumento, infra Fab.

XXVII. Hav: тез avaris esse

топаете/13 palesi.
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Hâc re probatur, quantum ingenium valet .

Virtuti & Semper prævalet sapient1a.

я

 

FABVLA XIV.

› v i Ex Загон Medicus.

l

_MANS quum Sutor, inopiâ deperdituá,

Medicinam ignoto facere cœpísset loco ,

Et venditaret falso antidotum nomine ,

Verbósis adqiiisivit sibì famam strophis. v

Hic; quum jaceret morbo confectus gravi ‚ 5

Ingenium.) I. e

mentis perspicienlìa.'

14. тмин.) L e. Fortiiudini,

robori согрет; quo sensu, origi

nem винт deducit n ш'т. Vnde

Cicero, Tuscul. Q. 11. 18. Ad

pellala ‘eat a viro virtus; Vin'

enim proprie шлите/отпиши

Alli legunt ‚шпаге. ..

l Маш.) I. e. Rudís, im

peritus áuis autorise, sic Poelam

malum dixit Cicero in Libro De

Natura Deorum. , .

Пережила.) Eleganter de en,

cujua facultates omnes sic ex

hauslœ, ut jam sulor esse diu

tius non posset.

Ignoto . . .1060.) I. e.I In Inco

peregrino, ubi çogniius non eraf.

facere medicinam.j Artep1

medi'cam exercere, proñieri, sic

Phutus Au-lul. IV. llI- facere

идет lifdícram. Cicero in Verr.

c. LIX. Facet-eV argentariam ,

item ,' facere mercaturam.

Я

Prœiens 3 Falso (питон nomine.) I.

e. Falsi nominis динамит, i. ~

e. quod falso habebat hoc no~

men: seu nescio quid sub falso

nomine Antidotì, quod est medi

Icina , seu medicamenlum contra

гелем.

4. Strophis.) I. e. Fallacíin,

orationibus dolosis; 8c eleganter

guidera, laqueia verborum, ut

Cicero трепа! Orat. pro Cœci- '

11a , u! sunt etrophae propriè 1a

quei éecipiendis feria.

5 Hic.) I. e. Tune, eolempo

re; eieganlislimè sic Virgilius

III. En. 533. Hic Priamus '

quanquam in media jam marte

tenetur1 non tamen Мании“.

vbi Servius,­ hic, i. e. time.

Tereniius Hecyr. l. II. Hicaní

mu: partim uxoris misericordia

devínclur. Vbi non-lus hic pro

lum.

_ lucent.) I. e. Decumberet

præ верившие. Cicero IX- Ер

s á
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Rex urbis , ejus experiundi gratiâ,

Scyphum poposcit: fusâ dein simulans aquâ

Antidoto miscére illius se toxicum ,

Hoc bibere jussit ipsum,- резню prœmio.

Timore mortis ille tum confessus est,

Non artis ullâ мещане se prudentiâ,

Io.

Verùm stupore vulgi factum nobileni.

Rex, advocatâ concione, liaec edidit:

Quanta'. putátis esse vos dementiert ,

Qui capita vestra non dubitatis credere,

XX. Ego, te jacente, bona tui:

rerueflam. ‘ -

Сан/есть) Viribus ex vi mor

Ы рюшапв.

6 Rex.) Hic est, quístimmam

tenet Reipublicirl , nique sic au

tiqiiitusndpellaliantnrsingularum

qiioque nrhium moderatoren.

Valras.) in qua exercebat hic

'f' 'tor medirinam.

o Шик experi'undz' gratin.) Vt

' ipsum tentaret, exploraret, nt

periculum тещ, si verè esset,

ut praeilicsbat, Medicinas решив,

quam ille profileliatur, sic Те

rentius Hecyr. v. 2. Hanc пинс

erperiamur. Plaut. Mercat. Vm.

me expiriri ? vato, mercuiem

verlo. ‚

7 F'usâ . . . души) 1. е. Infu

sa aqua iii sryphuni simulaus se

miscere. sie Ovidius Mel. XIV.
' ­36. Fusos latines.

8 Miscera.) Propriè dicitur de

veneno, sic Ovidius Met. L. I.

Lurídu terribites тёмен! acont

ta nouer-cie.

Талант.) Antiquitus Taxi~`

15

. t

cum ab arbore taxa pestifera,

unde Талии, are, est veneno

inûcere. _

ipsum.) Scilicet , Sutorem ,

promisso, si bibiœet, prœmio.

Резне prœmío.) I'. e. Propo

siio', sic Virgilius Ев. V. 292.

luvitut ‚тэта animos, 8f prœ

mia роли.

10 Illortís.) I. e. Imminentis

ex haustu poculi venenuti, SiClll

credebat.

11 Prudentia.) Id est. Scicn­

tia, periiia, ita pinne Ovidius

in Epist. Oenones. Вяз/гейш pru

dens'artís ab arte mm , sic Ci

cero dixit, prudentiam littera

rum ‘.'xif Ovidius, prudential?"

претит. .
12 Stupore vulgr'.) I. e. ob i

stuporeni , ac niniiam vulgi cre

dulitatem. '

13 Arluno-ata condone.) I. e.

Congregata populi multiludiiie:

poslquam pupulum advoctisset.

Coul'eriitur. Laurent. Valla Ele

gant. I. III. c. XLVII.

15 Capita цент.) I. e. Vi
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Cui calceandos nemo commissit pedes?

` Hoc pertinere veré ad illus финт,

Quorum вшита guœstus impudenliœ est.

-­<»>

FABVLA xv.I

¿sinus ad ведет Pasto'fem.

IN principatu commmande бойни, ' "

Nil prœler domini nomen mutant pauper”.

Id esse serum pareil ‚юге fabella. теист.)

As'ellum in prato timidus pascébat Senex:

Is, hustium clamore subito térrìtus. 5,

' Suadébat Asino fugere, ne possent capi.

las vestras {дат caput hoc loco

pro ipna „на, aut задав poni#

tur, щ apud Ciceronem Acad.

1V. 38. & quidem eleganlissimè. г

Non лишат.) е. A'udetis,

sustinelis, nihil veremini.

16 Cui.) Subaudiatur реп-Ё!

Iipqin dativus prœcedens ei, cui.

Caleeandqs.) I. e. Calci-:il

exornandos,­ inslruendos, munien

dos..

Commissz'l.) Pro Commiseril

per Arcaismnm notissimum, 8L"

sanè на Postulat purioris Latini

ìatis ratio, ita радиан“ pro

mgnaverít, `саттомй, `pro сат

noverìt; пека: pro приём-{э

ipud Terenlium , & similia.

17 Quorum пишем.) I. e.

E quorum hominnm шита, &

implicitate- quœllum [ясен-е pos-_

sunl improbi 8: impudenles, qua' .

lis hic sulor.fuisse describilur:

niiqui interpretes eapîunt зги!—

щи nominativo casu; & erit

apposilio: вшита aliorum est

читки: impudemium. Ila Li

vius XXV. I. Et унизил ex

alieno errore facilis est.

1 Principatu.) Generatim sic

adpeilal; quodvis imperium : соп

fer Cioeronem Epist. ad A_lt.

L. XV. 4. _

Commutando.) I. e. Dum coni

mulalúr.

Рит/рати.) I. e. Mixen', in

feriores. Eos quidem intelligit ,

qui quacumque ex пацана subes

пе aliis cognntur , nullo speciali

respeclu ad ìnopiam nummorum

Б Fugere.) I. e. Fugain, per

Enallagen, Описи consuetudine 1

в 5
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At` ille lentus: Quaeso, num binas mihi

Clltellas impositurum victorem`putas? '

Бепех negavit. Ergo, quid refert шей,

Cui serviam? clilellaé/dum portem meas.

/

10

«i»

FABVLA XVI. ‚ I

Carens ф Onís.

FnAUDÁTon namen увит local sponsu improbo,

Non rem сдирайте ‚ sed mala aidera прет;

ц

consuls.- sis Minervam Sanclianam

L. III. c. VI. de qua. Locutiu

ne vide Cl. Gronovium ad Li
' vium II. V. l .

Ponent.) Hic pluralis respi

cit ad aselum & senem pasto

rem. Ne paìsent capi, pro Ne

Mperenlur. ' y .

7 А! ille. )~ Subnudiutur per

EIIìpáìn, dixit .' vemßta formula :

sie Fab. XIII. At ille stu/tus.

Белая.) I. e. Alina novas1

men quotìdie mihiporlandœ sunt

meas clilellœ.

1 Frau tor.) Id est, qnum

frandator al is decipere, seu Гдан

de proscqui creditore.; темп,

i-:lque per sponsoren) improbum.

Frau/fator is dicitur `qui in frau- ­

dem creditorum, 8L вопят fran

dandornm'causa quid fecit, ges

slive.`

Nomen.) Debitor d icebalur Io

mre пашет : nomenfai-Pre alim:->

una ¿um his, quas вето, dupli-~ ,balur creditor, quum in 'lnlmlis

вещие snrcinnm.

8 Vielorem.) I. e. Elim a quo

'fraptus sim.

‘J Неман.) I. el Dixit non

imposilurum. '

Ergo.) Ветвей; dixit пятна.

10~ Cm'. грибам ?) Scilivet ,

‚ veslrum; i. e. tibi,v anhoslibus,

si ab illis capìar. '

Dum partem.) Dum noli ma

jorî , sed eidem solnm oneri, ac

laborì ero obnoxìus: seu , si la- -

f.

accepli & expemi nomen ejus1

cui pecuniam шиш, acribebat.

Sponsu impr/1bn. ) Sponms lloc

loco idem не Sponsor, prout а.

veterìbus sic nsnrpatnr. lmprobn,

quin4 ille sponsor solando non

éstLita Humlìus II. Ерш. II

_v. 67; Hic :plmsum ramt, hic

audimm scri/ata, relic/ia omni

bus отвёз, confer ad Ниш: Io

спш Впгтнтшш.

2 Nan тет expedir-e.) I. e.
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Ovem rogábat Cervus modium trici,

Lupo sponsórez' at illa , prœmetuens doli;

Rapere, atqne abíre Semper adsuevit Lupus, 5

Tu de conspectu fugere velóci ímpetu:

Vb_i vos requíram., quum dies advenerlt?

_4.5- '

FABVLA XVII.

ъ
’Y Ovís, Canis , Lupus.

Зенит mendaces luerc pœnas malefici.

erogare pecuniam, quam debet:

ille non Чита: sponsa реквие

re, 8L œre'alienb exire, дефло

varum rerum studiosus ad malos

successus cogílationes впав con

ген.

Mala m'dere жрет.) 1. е.

Damumm ìllius, a quo rem quae

т , поп redditurus.

4 Lupo sponsvre.) I. e. дров

dente sulvere pro ipsomet cervo.
Illa.) Svil'metV avis, 8L suban

(Паши ait , per Eìlipsin.

’ Ргштетепз doli.) Stalim k

in втекают metueils, optima EL

Phœdŕo digna Vloculio: sic lm:-v

теплот undœ, Ovid. ‚Ерш. Не

rus, quem leze in Fast. ‘Ь, VI.

. . .'Quo non шипении: ullum

Numinis (глушит terra Sabiná
или. i

v qnomorìo 8L meluensperìcli арт]

Maron'eln rEn. V. sic 8L alii

Poëlœ» ‚

5 АМге-) Slatim ne rapuit,

non ullra совпав: _restituere

Eleganter quídem hœc.

6 Tu.) El ш, Scilifet, сег

vus, soles, 8m. quod verbum

subnudilur per Ellipsìn.

De свищи-аи.) E conspenlu.

Terenlius Eun. sed tamen de sic

usurpavlt Cicero in Vert. De

штрихи ратепшт all mortem

торте. '

7 Die: Мнений.) 1. е. Dies

solutioni œrìs alieni попадите:

prœstriula : in his еще: Ellipsil :

dies hoc lobo est cerlum & con

stiI-uîum lempús, ad quod, qua»

cumqu» ratione, Iennmnr; nique

ita opliuii quuuntnr Scriptures,

C. Норов in T. Pompoilii Attici

vila. c. IX. Qmmr ilquumlugn

вести/амина emiasL-l in din».
l [мае vpimms ига/фей.)

Puniri oh mnleücia; ob mils

инд йшрюьё admiserunt : nots

B 6
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Calumniátor ab Ove quum péteret Canis, -

— Quem commodàsse panem.se contenderet;

_ Lupus citatus testis, non unum шваб

Debéri dixit, verùm adŕirmávit decem. д
Ovls, damnata falso testimonio , A

Qnod non debébat, solvit. Post pàucos dies

Bidens jacentem in foveâ prospexit Lupum:

‘ Нас , дичи“, merces fraudis a Superis datur.

in

FABfVLA XVIII.

.-soarw - ì

v

Canin Parturiens.

HABENT insidia.; Íwmz'izis blandíliœ mall',

Quas ut oilímul , versus subjectí mariani.

tur Apocope in тыс/Бей : sic in

fra L. IV. [нищие vindicavít

txemplum imperia'. Y

Я Calunmitator. ) Sensus est,

quum Canis calumniator (seu per '

Grammaticorum appositio'nem , ~

seu adjectivè bic, qui calumnias

exercet) peteret panem ab ove,

чист scilicet punem conlenderet

Se commodasse, 'soilicet uvi : ог

do est turbatior, ubi elucet Syn

cbysis. - '

3 Commodússe.)Wach1ius cum

aliis Iegunt commmlasse, pro

deposliisse , cumisz'sse: sed vi

deaulur interpretationen.

Cuntenderel.) I. e. Crebro &

. constante: mltìrmnret. Nepos in

Epam. c. VIII. Sua орет/а

i.
(о

ctum contenderent , ut legi non`

obedírent.

4 Vnum.) Scilicet, panem.

5 Deben' dixit.) Scilicet, ab

ove; i. e. Ovem cani debere.

6 Testimonio. ) Lupi falso tes-_

tamis eam debere tot panes.

8 Bidens.) Prop-vis: passim

ерш! Poëtas. I l

Цветет.) I. e. Deiápsum 8c

captum : solebanl enim capi olim

quoque Ioveis, linde Horntius l..

I. Ep. XVI: Cantus enim me

гид/диет lupus.

1 Набат) l. e. Continent in

se, optimè. Sic Cicero Il. de

enim Legibus, C.XXVI. HabelL .

шиит canvyrsus Подпиши.

Blandüz'œ.) Adulationes.
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Canis partúrìens, quum rogásset alteram,

Vt fœtum in cjus tugurio depóneret,

Facilè iuipeiravit: dein­ reposcentì locum ,
` I 5

Ргесез admovìt , tempus exorans breve,
Dum firmiores раздет cátulosv vincere.V

Нос quoque consumpto. flagitáre validiùs

Cubile cœpìt. Si mlhi. & turbœ теге

Рат. inquit, esse potueris, cedam loco.

i р СапЕвЭ Exam hœc Fabula

арий Iustiñum LI XLV. c. IV.

Alter-am.) Pro, пиит canem

nt` sibi permitieret parlurire : sie

Cicero de'OlI'. III. Веда/иге

autem allen' am' свитой? cau

sa: du'.

4 Легат.) I. e. Onur natu

rœ, ut ipse Phœdrusloquebalur.

Tugurio.) Tugurium a legen

do, quasi tegurium, est habita

tio rusiicorum, elinm animalium,

соитием vel машине, vel ulva

рамный; 8L лишения. vel ees

pile, vel теге. Q. Curlius VII.

III. 8. Tuguriu lalcre prima

впиши, 8f quia Меч-Ш: est Ier

rn maleriœ ,' ůfc. _

Deponeret.) I. e. Deponere

líc'eret. l '

6 l'reces admovít, (fr. ) Dein

admovil pr'eces eidem cani repos

eenli , ut ipsa libernm reliuque

ret Iocum , & abiret: nic & in

f fra loquilur L. III. Fab. XVI. .

8! Lib. 1V. Fab..~ XXV.

n

Embruns.) Lié; Valde orans ;

orando impelrans. Prœpmilio ш.

ci.; hnjns ea: angel ejlls адептов

tionem: sic внеш/шили, crau

dire.

7 Dum.) I. e. Dones: sic>

Virgilius lEn. III. 16. Dumfor

luna fuit. ' v

Firmiores cellules.) I. e. Fa

ctos , ndolèscendo, robusliores.

Durere.) Inde весит abduce

re, vel educare e ingurio.

‚ 8 Нас . . . consumptu.) Scili

саг, Нос tempore ñnilo, transa

clo . римские.

Flngilare.) Eleganter qnidem :

confer Ciceronem in Epistola ad

Quinhlm Frairem, 8L Quincli

liauom quum scribi! ad Trypho

nem. —

9 Cubi'le.) Tugurium, & qimln

altera unis negaret, instando ut

abirel , Ша inquit. ~

Turbœ тет.) I. e. Саш";

meis, pullis; seu turba: meorum

calulorum.
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FABVLA XIX.

­ Canes Favre'fz'ci.

TULTUM consíh'um'non modò cfa-tu cant, ' '

¿Sed nd pernicìem чтящие morlales dewcar. ‘

Corìum depressum in fluvio viderunt Canes:

Id ut comesse extractuín posseïlt faCiiiůS, "

Aquarn cœpére bibere: sed ruptr prius ' 5y

Periére , vquàm , quod pètieraut , contingerent.

` I

\

«Ой——

^/ .l

f FABVLA XX

Léo депеш, ¿per , Taurus, ф Äsinus.

QVICUMQÚE атм! dígnítúœm príslz'nam .

Ígnuvís etiam jams est in casu gravi.

Dpfectus annis, Sz. desertus viribus

\

1 Ед‘евт mret.) I. е. Ne

quit степ quomorlb culpa card,

pro nequît clrlpari. .

¿2 шпат.) Sumi рот! sub-`

stantivè, 8L adjeçlivè, ut subini

{стем homines

Dem/cat.) I e. In ruinam Iro

mines nuxit: infrar. их. мы;

V. Successus ad pernicieux mul

tas dement. ' '

3 Depressum.) I. e. Mersum :

sic дерн/неге папе: inpud Ne

polem. _ " . ‚

4 (Jumease.).I. e. Comedere.i

ipsum corium ex aquise duclum;

nam fue est edere'. `

5 Вари.) Disrupii, ob ni

miam scilicet, quam biberaul,

aqnnm.

6 Quad.) Scilicet, `ipsum

rium. .
Contingercnt.) I. e.y -Tnngfei

|20*

rent»,V adtingereut. manenle sci- y

"ее! eadem Iluminis altitudine'.

Virgilius 1Еи. П . . . „Гипепдиа

infirm титуле gawdent.

2 типам.) l. e. ImbeIlibus,

timiriis derisui esl & conlemplui: -

sic miti.: est deris11i„ Fab. X.

о

3 Defectusamu's.) l.l e. Qui 4 '

deñriebal propter nulos , seu

q_uum jacéret pr'opé moribundnl,

ь›
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Leo чаши jaceret , spiritum extremum trahens.

Aper fulinineis'àd eum venit dentìbus; 5

Et vindicavit ictu"'.'etere|n injuriam;

Infestìs Taurus пюх confódit cornibus

Hostile r-nrpus. Asinus, ut тип ferum

Impunè пали . calcibus frontem exterit.

At ille eygspiruns: Fortes indigne tuli IO

Mihi insultare: te , лишае dedecus.

Quod Реп-е certé coger, lbis videor mori.

`

Iractus , debilita'lus , morti pro

ximus Leo extrema :нше. щит

6" defecto, сирый: nirz'bws Si

bylla dicitur Servlo ad IEn. VI.

321. Aiii [едим Confectus ,

ut Cmnerarins quoque Fulí.

CXCVII. Leo confus-tus зета.

индия.) Subintelligitur p'er

Ellipsin prœpositio a.'

‚4 Tra/lens.) Eleganter. Signi

Íìcnlnr diñicultas, SL quasi ulti

mi соната vivendi.

5 кишит...) Omnia sten

пептида instar мыши, quod

dissipare 8l çonlzilterqsolet quod

cnmque аспида: sic Ovidius L.
X.l Мешки. v. 550. '

Fulmen ‚трет acres in adun

cz's дети)": aprt'.

6 Viudimm't . . . регент >im

juriom.) ш" dentmm "И": est

injuriam , jam diu а Leone sibi '

inlatam. ~
мн.) I. e. Morsu;I nam de

­ dentibns Iucntus est.

8 Hostile col-pits.) I. e. Cor

pus Leonie sui hostia. i

Iferum.) Затес! , Leonem.

l
‚

9 Erler-it.) I. e. Comminuit,

ierendo ‚ & calcilrando conùin

git. Ситца. шиш.

10 Exspìrans. )y I. e. Muriens.

Tacitus Hist. III. , 84. 4. Mul

ti semiam'me: super torre: 8f

prop/gnacnla тоста aspira

nere.

Fortes.) Scitiœt. Aprum. 8:

Vitulnm. indigne.) -Cuin indi

gnatione, memor pristiuarum vi

rium. . ­

Il Nalurœ deflect/3. ) Подан:

adpellalio asini. I. e. Te, asine,

qui es nuturae dedecns: infra in`

v tine Libri 1I. Sinistro улов in

Шорт natura „шт.

12 Bi: viflŕor mori.) Est lo­'

milio вере изНМа, pro magnum

попу-ем & acerbiratem ex mor

te sentire. Вите] рег vim, ite.

rum per infnmiam , quod coger

férrè inultus te, ó Asine, vilem

adeo, & ignavum; quum fama

bona ,sit velul "Нега vita; 8L ob

id vila? œquiparatur: veleros'cn

Inmitatem mortis ieviorem esse

putabsnt, quum per силён"!!!
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FABVLA XXI.

Mustella Q’ Homo.

MvsTELA ab homine prensa, quum instantem necem

Effugere vellet: Quœso, inquit, parcas mihi,

Qua: tibi molestis muribus purgo domum. _

Respondit ille: Fáceres si causâ meâl;

Ставит esset, 8L dedissem veniam supplici. 5

Nunc , quìa labóras, ut fruaris reliquis, »

viri viztulem, ac mannm cade

rent, ut est illud Virgilii Ед.
Х. 829. А ­

Hoc tamen infeliz míseram so

labere mortem.

Enea? maghi атм cadis

sie eam mullo gravierem crede

bant , 8L magnum erat депеша,

si ab ignobili hoste vincerenlur ,

quippe quod Leo exemplo suo

satis Кемпинг, ex Walrhio.

1 Минет.) Domestici: intel

Iigiiuŕ; ut ex sequenlibus авра

rel; nam mnstela lente Plinio

XXIX. с. IV. dnorllm est gene

rum , alia domestica, silvestrís

alia.

Ab Мите.) Ignoto, 8L in

certo, sic Нанта Pseud. 1V.

2. Quia hic homo стащит.

est? '

Prensa.) I. e. Captn.

Instantem песет.) Sie Liber

II. Fab. Vlll. И venalurum

fugerr't {паштет ngrrm.

3 Оше tibi, Bfr.) Ordo est:

Отв purga damum muri/ms тог ‚

leslistibí : nisi hbz' ornalus cau

`

sa a'ddatur orationi. ut siepe iii.

Terentius Pharm. V.` VIII. 21.

Qui mi , ubi ml urtare: ventum

est, _tum _filmt unex. Horatiun

Lib. I. Ерш. III. 'Quid тем

Celsus agit? confer Manutiurn

ad Ciceronem Famil. 1Х. Epìsi.

II. & Virgilium jEn. II. 2:18.

ех nuperrima Olisiponensì Edi

Пене. к

FacerPs si.) Si тес tua ape-1

ra mihi daretur, nl habet Ca-.
­merarîmi Fab. CCXIII. Alii:

Facerem, u' causa ‚теа, Лга- ‚

Шт esset, i. e. parcel-em tibi;

sed malè Sanus Sensus est.

Causa mea.) I. e. Propler*

me., ín meam “пишет.

5 Gramm cnet.) Acciperes .

prq ea opera vicem , si mea.

causa fnceres.

Бирмы.) Tibi, quae pro sa

lute vilœ luœsupplicilvr me они;

ego mulus precibus luis; Ble.

6 Laburas.) In capiandis nlu

ribns; seu operam das capìendis '

muribns, ubabsumas дешева e0

rnm frusta, c_osque devorel.
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Quœ sunt rosúri , sìmul &­ipsos dévores.

Noli impuláre vanum beneficium mihl.

Atque ita chritus, improbam leto dedit.

Нос in se dictum deben! illi agnoscerc, 10

Quorum privata servit mili'tas :ibi ,

Et meritum inane jaclant imprudcnlíbus.

Relìquis.) lis que supersunt

a cœnis, & deciduuk in mensìs

ex pane, alìisque cibisin terram,

& deinde a muribus comedi so

leul. я Alli non дающим vocem

reliquia quod рыжем sic lsborare

versum , & pro eo reliqmïl re

роини, sed nihil periculi est,

reliquia enim vel est quadrisyl

labum , vel reliquia ровен! scri~

bi, ut primi sylluba producatur.

Conrar lis Walchium , Gudium

8L Burmnnnum. '

7 Ipsos.) Scilicet Mures.

8 Noli impnlars'.) I. e. Noli

jaclare & vendilare, quod шип

lpro beneficio dederís.

Vanum деле/дебит.) I. e. Fi

здим, mendux. Specie solnm &

exterius, non re ншеш tale est

merìlum; uam inlus nihil est:

lic Virgilius En. IV. Vanaf'

де: , id est ,_falsa, nt interpre

lalur'Sen/ills: im lEn. II. Vn

пит mmf/accmque, de Sinone.

9 dique im.) Sic supm Fab.

l. Atque ita rorrrplum [пс-ша!

injusta nec». L

Improbam.) Snillrel ; Мише

Iam crmlelem 8L nvuram: aal

eunclem плодит Ь. Н. Fal». I.

El ünprubum rfjrcz'l.

д

Leto деда.) l. e. Interfeeit,

8; est Poëticum dicerldi genus:

sic Ovidius Ep. II. туша.

Demaphan leía ими: ila 1:

lo peters. Seneca Here. Fur.

_ aso,

пне.) Contra se. Tereuliul

тещ. 1. II. Nalo in illum

умой“ dícere, sup'n Fab- VII.

Hoc illis (“сути т.

11 Quorum privata, &‘c­) I.

‚ е. Qui quicquid днищ. id sua '

causa 8L in privnlam suam ЩЕ—

litatem идиш, 8c [ищет vendi

tant степи“. 8L imperilis pro be

neliciis `quum beneûcìa тетею

пои sini. Vtililns.) Usus, sive

irl, quo qnis potest esse utilis:

sic Cicero in Ерш. папаши:

tuìs развит carers.

1€'Iaclant./` I. e. ller-um at

que irerum repetir Virgilius Eneläu

П. 588. Talia лимит. Y

' Imprndenlz'blu.) I. e. Арт!

imprudentes,­ i. e. simplices;

imams, qui imprmlenler ne ab

nlìis «lecípi permrllunl: contrario

seuslrwmnl perdus, Fab. зачит

ti, & cmd/»s Fab. XXV. sie sm »

pra FulńOXIV. Quorum aml

lifïa анилин est impruden

l iss.
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FABVLA XXII.

'L

Canis Fidelís.

Í ‚ "

REPENTÈ liberalis, stultis gratas est,

Kerìim рты inrflos tendit dolos.

Nocturnus quu'm fur panem misìsset Cani,

Objecto, tentans, a'n cibo резне: capi: —

Heus, si , inqnit , Iinguam vis ineani prœcludere, 2 5

Ne latrem pro re domini, multùm t'alleris. ' .

1 Ефим.) Ех impioviso, l

#L prœter spem , ' quia _prœter

-consuetudinem ejus: ita Cicero

L. V. Epist. Fam. IV. Свети

‚тереме prœter врет dixit. \ .

Liberßlz's.) Quicumque те

|ег rationeln Iiberaliter aliquid

donat.

2 Tendit.) Metaphoricè a veg

natione deductum: цнш tendi re- »

‘tia d_icuutur l'eris, quum captan

tur, sic tendere шиш dixit

Sallustius in Саш. Horatius

Ерш]. Ц. Aut umile levi rrrrav

tendit retin, Tardi: еды-Ми:

delos. v .

Dolor.) Him: Laocoou apnd

Virgilium Il. Лёней]. srgnit:

Danaos debere esse suspectes,

quod donn feront.

-3 Nocturnos.) Noctu furnri

lolilus: sir. nocturna' адреса“,

qui nuctu vocautur.

Panemмышц I. e. Panem

objecisset , projecisset. proprie:

sic Lib. III. Fab. VII. uoster

hoc vocat frusta joctore.

4 Ojeda, tentons, ürc.) I. e.

Experimentum furieus, an оь

panem projectum retineri роняет,

ne Штате! .‚ propriè quidem.

Теплиц.) Absolute, Cirero

in Parad. Tenlare volui, an ila

dici passent: sic idem Phœdrus

inl'ra.` Lib. IV. VII. Неё quum

шпат, .si qua res esse! cibi.

5 [Чистки/те.) Supra Fabu­

In II. Vocem риге/пай пиши

sic Ovidiusll. Met. 658. Го

cisque mcœ pœcludihwusus.

6 Pro re domini. ) Costodien. "

da scilicet, 81 conservando; ce­

tcrum rei ,adpellatio депеш“:

est, 8s extenditnr ad omnia bo

na` quae quis possidet: sic iulrn

Lib. III. Ill. Pro vila fuyant.
- \
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LIB. 1. "g

Namque ista subitaA me juliet benignitau

,Vigilare, facias ne meâ culpâ lucrum.

\ _,-sw- ' ~

о

FA BVLA XXIII. д

ВанттирЁад Q- Воз. l ‘

INOPS , potentem dum vult imr'tari, parir.

In prato quodam Rána eonspexit Bovem,

Et, таща invidiâ tantœ'niagnitudinis , '

Rugosam inflavit pellem: tum natos suoi`

Interrogavit , an Bove esset

Illi negârunt. Rursns intendit Cutem

‘I Subita . . . benignítas.) Re

penlina liberalilas, quam , ргае

ter нота? ‚ oslendis: nam in

principio abnlœ est. Евреям lz'

beralü atultìs gratus`est. Te

‘reniius in Adelphia dixit, subí

tam largítatem.

8 Meri culpó.) I. e.

vigilante. Y

[тайм lucrunr) I. e. Nequid

furto lucreris: oplimè: sic Plan.

tus in Merc. Prologo. Vendida’ er

„тети. , lucrum ingens facío.

l Моря.) Idem Буме, v. 934.

УМ 'crepa't dívitem pauper imi

те ‚ perít. . ‚

Patenten.) I. e. Divilem : sic

Teremins Elm. II. III. Quia es!
tam poten: vcum tanta пишете;

8L Наташи; Cnrm. I. 0.l. X . . .

nec пиетет nmicum largiom

Ладан. ‚

б. Таем invidia.) Шапит

aimé. Le. Common, саперы,

ш im

latior.

' . n

8c inmensa; seu qimm invidia

’ bujus magnitudinis in ea exsur

geret. d i

Invídia.) Sensu activo: qu'a

illi invidebnt: sic Cicero I. Ерш.

Fam. I. Reïigíonis calumnium ‘

мышлении, 8;* шт. regiœ

[путали invidia comprobat.

4 Inflavil рения.) Si forte

Bovem œqunrcl. ‘

Natas suns. ) Nutz' hic de Ra

nis: de pullis apri Lib. II. Fab.

IV. f’.

5' Latior.) I. e. Major, al

йог. _. ~ ~

6 Лгут-им.) I. e Respon

дети! non'esse tam latam.

Ними темна смеет. I. e.

Виши inlendit majore nisu cu

lexn infiere.

7 Nisu.) I. e. Opera. labora,

crmatu: sic Virgiluis III. En»

38. 'Pn-lia sed poslqua'n m'ü'f

4re [шита m'w Aggredíor.
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Majore nisu; 8L simili quœsivit modo,

Quis major esset? Illi dixérunt, Bovem.

Nnvissimè indignata, dum vult validiùs

Inflare sese , rupto jacuit corpore. IO

«<0»

FABVLA erv.l

сам: e стадии;

Самцы qui' dan! pâiipa. cautis hominibus,

Et perdura! operam , Ö' dei'i'demur lurpiter.

Canes currentes bibere in Nilo ilumine ,

A Crocodilis ne rapiantur, traditum est. ‘

Igitur quúm currens bibere cœpisset Canis, 5

Sic Crocodilus: Quam libet lambe, otio

Et simili ушной moda.)

I. e. Et сдает ratione, ut an

tea ex natia quœsivit, num ra

na, an bos major essex.

8 Quia.) Hic valet Vter; bos,

an ipsa. Virgilius' XII. En. v.

657.~ -

. .... M'ussat Rea- ípsc La

tinus

Qua: generos vaut, aut qua:

Sele adfœdera Леши.

ubi Servius,­ Qua.: pro ulros': sic

8L G_rœci. ‚

9 Nom'uimè. I. e. Vltimo.

­, 10 твид.) Нос verbllm ml

dit, ut rontentum rnnœ вырви-пае

exprimnt. imm usuipatur ile iis,

qui violenta-tnmt'ei perenni: isis

Fabula XXVII. О canin, Wilfri

tp'jures, гирю coi-pore,- i. e.

disrupts est.

i 3 Cuff-entes.) Hincnatum Pro

verbium. Tanquam cani: e Ní

la.

In Nilç.).Fluvio Afrime ma.

ximo 8c notissimo. qui 8c Melua,

Melo, teste vFesto & Servio in

IV. Georg. & lV. Aïn. в nigredi- »

,ne dicìtnr: in Sacri» Litteris nd

. pellatur Schie/rar: Bibere aqua:

Schw/wr арии Ierem. II. , 1li.

id est auxilium petere ex alla

regione, ex мимо.

4Crocadilis.) (lrncodilus [Egy

pti eslnnimal qnallrupes, quod

mlsquam, msi in Nilo, Sl. Indo

ilumine', & qirdem ex от ши

gnitndine ovi anseTini nasritlir.

5 Canis.) Scilicet, Qui- `

(lam.

б Стгодтт.) Seìlirel , uit,

{шпиц туши мы sequilui'.A
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Pola.,Í atque accede Nilo témerè., de dolo

Noli verérì. At ille: Facereinmiehercule,

Nisi esse scirem` carms te cupidum mem.

FABVLA XXV.

7.

Vulpes ó' Cíconirz.

NVLLI посидит} si quís oerò lœserít, l

./I'lulcaudurri simili jure, [фена admonet.

» YVulpes ad cœnam dicitur Ciconiam

Prior invitasse: 8L illi in patenâ liquidam

Posuisse sorbitionem,.quam nullo modo - б

'o

_ ч

Опят libet tombe.) I.' e.

Quantum aquœ tibi >tibet bibe

quietè- мн sic Квинт, quam

Iibet nquam .cilò lsmbe.

оно.) I. e. Sine metu. Te

reutius dixit, Otìnm ш! polan

dum habere: alii Ленин: ocius.

7 Temerè­) I. e. Conlìdeuter,

видами; sine periculi metu: ut

enim hoc loco Crocodilus, sie

planè Lib. II. Fab. II. Leo vin.

Iorem invitat œquè timiduui.
v . . . Non est quod timz'as, ait.

El qua.’ лебеди? ран two: mo
` destiœ, v

Андами tolle.

ubi Leo dicit Audacter, quod

`Crocodilus Temere: sic арш!

optimos Scriptores Telnet-¿las

pro- Андами sumitur. ­

8 Mehercule.) Formula ju-y

rantìs elliptica, ut Ierè sil in ta

Шиш: tota est. Ita me Hercule

juna. '

I млн tiocendmn.) Idem Ci

cero de Otiiciis Lib. III. cap.

XIX. At тет siquís потеки;

Ем. Ordo est. Fabel/a admonet

non esse nooendum alícuz', .siguio

. oerà; 5w.

2 Mule/mama, Jrs.) Scilieet,

eum esse. Мул/сити: autem pro

puniendus quovis modo.

3 пиры.) Licet scribamns

passim Vulpis, cum optimis Li~

bris: tamen revocandum hoc lo

co'Vulpex, xitium sit versui.

4 Liquid . _. . sorbitz'onem.) '

Abundat eleganter, quìa licet

omnis liquida sit sorbitio, Мес

tamen fuit maximè, eoque Вне

“при ipsam adposuit.

'5 Posuixsé) I. e. Adposuis

y se: propriè de {ел-сипя
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Gustar@ esúriens potuerit Cìmnia.

Оме vnlpem qnnm revocâsset, intrito cibo

Plenam lagónam posuit; buie roetrpm inserens

. зашит ipsa: torquet convivamlfame:

Qua», quum lagónae frustra collum lamberet: IQ

Peregrinam sic locntam volucrem accepfmus. ‘

Sua guisque exempla'debet _aequo animo pati.

. 'r

Snrhu'lìanem.) I. e. Ins nli

quod prœparalum ad sorbendurn ;

seu ad vescemlum res líquidas,

чиж surberi tanlùm , nec mandi

possent- l

6 Сипаи, 8fc.) Quum ob

rostrum, ejusque longitudinal“

. hnjusmodi sorbitionem ita po

sitam attrahere, 8L coniedere non

posset.

7 Quœ.) Scilicet, Cico

nia.

Немое-алея.) Scilicet, ad cœ

/nam seu cunviviuln. I.“e. Vi

“, cissim ad cœnam invitâsset, ile

rum vocâsset.

[летно cibo.) if@ Comminu

to.. Panis intritus"& Irialus in

nqnam , in vinninpseu in nlium

qunorèni: sic Varro R. R. IL

c. IX. Panis т [acte intritns.v

Sopasl de leite :‘ inlrüus ab z'n

tero, trivi, lra'tum. ere; hnc

refer ilind/ 'Ferentii Phonn. II.

I. 4,. Tute Гик inlrisli, НМ

onine est „пищит. l

8 Lag/mam.) Vus oris angusti.

9 Ipsa.) Scilicel , Ciconia.
Тощий.) I. e.­ [Ещё illi fa

с“; seu, Facit ul anpes ad

Convivium invitata , fame tor

quentur , q'uum non posit suum

[capot in laguuam oris angusti,

quemadmodum ipsa cicoriia` in

sert-re. . ‘

` Cnnuz'irnm) Scilicet, vulpem.

10 Qluv.) Soilicef', vulpis.

Cullum.) Petronius Sulyrico

Amphorarmn cervical dixit.

11 Ретугбнат.) I. e. Cino

niam ,'qnœ quotannìs peregrê ‚

abire, ac reverti solei. Publius

Syrus арт] Pell'oninm.

Cíconia спит grata peregrina

Марна. _

12 Sua уступе.) Activè:

exempla,` quae quis statuit in

`alims, чаш ат: fecit.

е
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ф \

e FABVLA XXVI. > Ъ

Canis (у Thesaurus (у Т’иПиНш‘.

/

Ниве res avari's esse conveniens palesi,

El qui humìles изб dici locuplßlcs slurlenl.

Humana. éfibdiens ossa , thesaurum Canis

yInvenit: &\violârat~quia Maries Deos,

Injet-ta est illi divitiiruríi cupiditas ‚' ` 5

Pœnas ut sanctie Religioni решаешь,

n Cum liao Fabulaeonl'er, quod

Horutius narrat de'Opimio afgro

tante. Sermurí. L, Н. Sat. III.

1 Нашли.) Неве Fabula:

nam nliàs vocal Fabulam, Fa

bellam, Narralìouem, Argu

meulum, Впиши: suprń dixit.

Нас re probuiur. .

Esse conveniens.) Convenire

potest. y

2 Qui.) Subnudintur per El

lipsin, illis, qui nati humili loco,

"8c in tenui re, dici lucupletes

дышат. f y

Humiles.) Opponunlurhic'lo

cupletibus, nati in humili 8L te*

nui fortuna , pauperes. ,

Sl'udent.) Terentius Hecyr.

Il. I'. Vt omnes минет щие

endem падет“ ubi Donatus:

majoris opera est eludere, quam

nelle. `

3 Eßodieus ossa.) Cibi soili

cet дыню; nt comedere posset;

Ossibus en'uu delectantur.

‚ t

4 Мама Ввоз.) Рег Беся

Maries intelliguntur ossa 8L cine

resz'liinc monnmentis inscribi so

li'tum D. M. vel D. M. S. [Лёв

manibux Sacrum. Munès proprie

loquendo 84 ex Myl-liologia sunt;

Dii inferi, qui murtuorum внёс

mis prœerant, superioribus Diis

cuntrariì, teste Cicerone Tique.

cap. XXIII lios .ut violare, sic

reconfilinreìac proprimz'sibi per

preces eîïicere poterant, ut es!

illud Turni aprul Virgilium En.

XII. Voeg() miki, Nunes, eslo

bam'. Blanes Puëlis quoque di.

cuntur animee, qnœ e vinculis

qurisi corporis` evulârunt ; qnum

in согроге ищет шШпс sunt,

,adpellgintur Geuii : e1( Walchiot

5 4lujechz ext.) Valtlè elegan

ter. Veiut a Diis, & inxnspe

ciu ntl ultionem

6 Залет: Religioni.) violata:

Religioni, seu >ob доплат-Ве

ligionem sepulcŕornm : иинчшшз
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.f

Itaqne _awrum dum списан. oblitns cibi

Fame est consumptnnz quelnßtans Vulturius super

Fertur Поспит; О Canis.v meritò jaces,

Qui éollciiplsti subììò Iregalías oyes, 10

Trivio c0noeptus„ 8L educatus stércore.

FABVLA XXVII.

Vulpcs à Águila. 5

QVAMVIS sublimes dcbem humiles темен,

/

enim grande ernt piacuimn vio

lare religioucm sepulcrorum; 8c

»navire in morluosr ila Cicero

.de l# g. Dearum Магнит jura

annata "núm-8L Virgilius En.

III.

Quid miserum, fEnen, lace

Газ? jam parte sepullo,

. Parce pia: канате тати.

сгкегнт .Rel/'gia «ìicilur de ош

nibus iis, quœ religinsè debent

observari &`cuslodiri sic elìnm

de jurejurando. de judice, de

sacris, & ceremoniis, de porten

На, prodigijs, & Квашение.

8 Quem) I. e. Super quem

canem vullnrius Stans lauiaturus

ejus cadaver. ‘

пилит.) Antiqnè pro Vul

tur,„‘Pla\xlus in Tiucni. [am

quasi винит“ lriduo prius рте

livinabant. _

Merítò jana.) De conlemphí

dicitur, ut supra Fab. XXIV.'

5

hnjus Libri Fabula est. Mei-ità

plenlimur.

10 Qui штурма) I. e. Tu,

qui сипссрпм рпЫЫя viis &

edncalns hurilibun. l

Видит; орт.) Majores quam

privalas 8L tibi' competentes,

mnximas, quœ Iii-gem вопят,

пес le deceanl: sic Iuslinus Il.

XV. Свит referia regalía’ ври

lentilzî.

ll Trivia.) I. e. In trivio:>

lic infra Fab. seguenti p ysuil:

nido , plo in uidu. Trivium hic

signiñmii шиш in genure: ат“

est, „ы tres via: concurrunl.

Educ-ams.) 1. e. Nutrilus sor

dìbus: in lriviis enìm omnes son

des & purgnmenta uhjìcieban`

tur: vide Librum IV. Fab.

XVII. _

1 Quainvz's.) l. e. Licei sint

sublimes, grada aiiqui,v tinnen

debenl humiies metuere.
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Vìndícla docili guia Palet solertiœ.

Vulpinos catulos Aquila quondam sustulit,

Ni_doque posuit pullis, escam 'ut _cnrperent

Hanc persecuta mater, oráre Incipit, ч 5

Ne tanturn miseraa luctum importaret sibif ~ ­

Contempsit illa; tuta quippe ipso loco.

Humiles.) Translate. I. e.

Abjecti, viles, ignobiles: sic

Cicero VII. in Verrem: Immi

lz' 8f висит [на natus. Pro

prié signifient id, quod proxi

mum es! humo , nec multuin in

altitmlinem exsurgil: sic арт]

‘Ногайнт: humiles damos. Vir

gilius Ecl. II. 29. liumiles ca

sas. Cicero Tnsc. V. 13. Vitus,

â' ea, que: sunt humiliant, пе

que se lallere aterra иттри

sunt. Plinius VIII. Ерш. ХХ.

y n. 5. Humílz' radice deseen

dunl. _

Я шпагата-сани solertes,

quanhlmvis humiles, suo tem

pore sciunt vindìctam snmere.

Solertiœ.) Facile sumi potent

a solertibus, 81.' industriis.

Palet.) Ita Cicero pro Bal

bo, prœmla patere usurpavit.

Injuríbsum est, his prœmiís ex

лит esse мент/‚т sucias,

gow ранам stipendiaríz's, [1a

teant Лишила, paleant шаре ser

vis.

3 Vulpt'nos tabulos.) I. e.

Vulpium tilios. Catulus est vox

geueralis, 8L non sulnm signifi

саг fœtus canis, sed aliorum

quoque animalium, ut Iuporum,

vulpium , leonnm. _

Sastulil.) I. c. Rapuit, se

cum tollens vexit in sublime:

proprié de raptu nvium: sic Vir

gilius En. XI. 563. Отит abt'

aut leporem, nul bandeau' corpu

re сушит sustulíl, alla peleas

pedibus [они armiger шлага.

4| Nlrlbque.) I. e. Pullis suis4

adposuit.

Escam.) Vt illis catuli vésce

renlur.

Сип-регат.) Рго, Diseerpe

rent: de cibis dicitur: sic Ovi

dius III. Art. Ат. 755. Cnr

ре cibus туша, est штамп ges

tus edendi.

5 Hana.) Scilicet, Aquilam.

Persecuta.) I. e. Insecula:

hoc verbnm notat solicitudinem

& festinationem: sic Tereutius

Phorm. III. III. Отдано hina

asportabltur terrarum', cerlum

est persequì.

Mater.) I. e. Vulpes.

б Impoŕlaret.) I. e.` Alfer

ret : ita Cicero dixit (путайте:

iliiportare. Livius Lib. XXIV.

Вбит-Ша шли quas impor-let

cla/les. idem Lib. XXIX. Nc:

quill conjuralìonesfraudis occul

ш aul pericoli z'mpbrtarenl: ila

Стат, & alii passim. „s

7 Саше/прыг Ша.) I- е._ A

quiln conlempsit Ша ‚ quœ vul

pes supplex dixerat. _

[psu loro.) I. e. Ob sublimcnl.y

мы, вы машешь, whom?

с

t»..
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Vulpes ab ara rapuit ardentcm facem,

Totamque flammis arborem circumdedit,

Hosti dolorem damno miscens sanguinis. 10

Aquila, nt pericIo mortis eriperetsuos,

Incólumes natos supplex шрамами.

»­-<Q=»h

'L'

FABVLA XXVIII.

Rame metuentes 'I'aurorum prœlz'a.

HVMILES labóraut , uh' potentes dissident.

Rana, in palude pugnam Taurorum mtuens,

8 Vulpes.) Hic iterum reti

nentlum Утра, шт Valais, '

versûs causa, ut Fabul. XVI.

машетfacem.) Non oti0­

snm est «гашиш, ut Scioppìo

visum est: sic enim Virgilius lo

cutus fuernt.

Ardenteui dare visu fucem.

Cicero de Harus. Resp. c.

XVIII. Quum lapidibus optilnos

m'cosforopellil, quum' arrleules

faces in отлетит teclajactas :

петле aliter veteres: conferatur

Homerus in tine L. III. Odyss. ‚

Fax enim proprié est frustum e

disjecta arbore picei денет,

quod alendo igni inserviebat, tam

in aris Deorum, quam in priva

[отит focis. -

10 Hosti.) Scilioet, Aquilae.

Dolarem . . . misceus.) Per

Translationem. I. e. Ali'erens

dolorem cum periculo com

bustionis, & mortis: nam 8; do

lore hostem alïecit, & Нашла.
Sangui'lu's.) I. e.­ Su; pro

lis, щипка pullorum, & calli.

lorum vulpis. Metonymice; ita

Anebises apud Virgilium дан";

VI. vocat ./Eueam запутает

81410”. ‘

Рифт tela manu :anglais

1228168.

uti 8L Horatius in Carmine Sœ

culari.

Cluru.' Ане/тю Venerisquc

мидий. . ‘

. Vellejns I. X. 5. Quœ щ, ve.

luli orßcula emìsm, magna par.

le гит spoliavil защити энд.

i. e. jìliorum.

11 Suas.) Pullos scilicelnqui

Лав. ‚‚

1%. Natas.) I. e. Calulos,

quos Vulpi abplulerut, supplicans

n'e igne combureret suos pullns.

l Humües.) Scilicet, Cives:

sic Fab. XV. ищите.
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Heu, quanta nobis instat pemiciesl ait.

Interrogata. ab aliâ, cur hoc~ diceret ,' . 1

i ‚ De principatu quum decertarent greg1s. Y 5

Longéque ab illis degerent vitam bovesz

Est static separata, ac diversum genus'.

‚и,

.f“

Sed pulsus regno mei/ncriSAquri profugerit ‚

Paludicm secreta veniet latibula ,

` Et proculcátas obteret duro pedet 10

caput ita ad nostrum furor iliórum pertinet. f

Laborant.) I. e. Adiligun

l iur, sunt in periculo. ’

Vbi.) I. e. Quando, qui aliis

ртами, inter se puguant, ран

peres , ac debiles sunt in peri

culo.

Patentes.) I. e. Proceres,

qui imperium habent in reliquos.

» 5 De principatu.) I. e. quis

prior вазы. ac veluti Princeps ,

& ductor totius armenti: sic

virgilius Georg. Ill. me Ety

:tabula adspectans regnis ex

oessz't пита: nbi тупи. avitis

ргр pascuis: sic idem Poëta

./En. XII. v. 719. quis ре

cori z'mperitel, quem tota ar-v

menta идиллии.

6 Ab щи.) Scilicet. Ваша.

7 Est.) Scilipet, Responde.

bat allem rana.

Stalin separata.) I. e. Est

quidem locus, in quo invicem

pugnant, dislans, separabley a;

nabis, 8x estdiversnm n nostro

genus faurorum; scilicet unicui

que' animalium speciei sua sedes

cst 8L statìo'; idcirco idem Phae-Á

drus supra Fab. VI. vocat la.

cus sedem rauarnm: sie Virgi

linn [Ешь v. Stativ gratissima

mel-gia. .. `

,n

Hinc quoque explicanda illa sa.

pientia Степ" ad superbientein

fratrem suum responsiu, quæ est

Fab. III.

contentus nostris si fuisses

вишни.

Alii leguntz Мат) separata:

alii: tatie, ait, separata, sci

licet vivendí, id est, Lex vi

vendi. ex Walchio. .

8 Pulsar.) Est hic pro Ex

pulsas.

Regno питона.) I. e. А не—

more, in quo, ut in suo regno,

liberè deg-unt Tauri; nam ne

mus proprie silva peeorigbendo.

10 Preculcalag.) Scilìcet nos

ranas proculcando obtcreß., 8;

occidet: oic Ovidius XH. Мы.

373. Pediàusçue virum pm

culcal вещий.

li CapuL) I. e. ‚и ног,

& salutem nosti-arag паша!) eos

rumpngua. 8: certamine nostra

salus решки. lx ‚ '

Ita.) I. e. Hoc modo, hac

rationes respicit priorem inter

I'ngiliouem,Í quare scilicet1 .an

quomodo ipsis tantum malum

possit imminere.

.Pertinet.) Шиши“. L e.

venusque-velut se romam “c

c 2
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QW' se commitlil Íiomìm' tulamlum improbo,

llllx'lvius ф Columbus.

ч.»—

5
FABVLA XXIX.y

мина dum vreguìríl ezífiìlm {поспи

к Columbœ saepè quum fugissent Milvium ,

Et celeritate pennae vitâssent necem ,

Consilium raptor vertit ad fallaciam, 5

.Et genus inerme tali decépit :lolo: ‘

Quare sollicitum potiùs агент dl'icitis,

Quám regem ine creatis , icto fœdere,

Qui vos ab omni шт prœstem глуша?

supra. Fab. XIV. Нос perline

re «Энд ad illos Шиит: &

Fab. XLII. Нас perlinere ad

донны eaput.' nam Рента-те

signifient quod vulgò dicunt per

“дуете. v t i

1 Qui se. (На) I. e. Qui

se hominis irnprolń киша: сош

mittit.

3 Milm'um.) Alii Iegunt Jili

qum per Diœresin. “ .

4 Penale.) Le. Pennarum:

singularis pro plurali, per Enal

lagem numeri: 8L per Synecdo

chen Alas змеиных. Seneca (E

dipo: Levis penna senat alla

cœlt. _

Raptor.) I. e. Milviul.

Устин) I. e. Eo convertit ,

intendit, dirigit: sic Tacitus IV.

Hist. XXIII-5 Ванес- desperata

m' verlerenl полетит ad ina..

ras.

6 Genus inerme.) I. e. Co

lumbus inermes, 8L simplices.

7 Шиит ducilz's.) I. e. Vi

tam degilis: quare potiùs in per

petua nnxietale, sollicitudine,

& cura. vivitis? Шиит, i. е.

spatium vivendi.' л e.’

8 Quam Sfr.) I. e. 't non

potiùs.Iets fœrlere.) I. ­e. Inito fœ?

5 Сопли-пли.) I, e. Vim in

genii. Facultntem consultricem

этап: sic Cicero in Саш. III.

Erat si самшит ad [подлиз

aptum, соплив. autem aequo

[тупа ‚ nequt' »tamis deerfzt.

vdere. [cere vero dicitur, ut Fe

rt're Лидии,- quia olim in_con

ürmnndis fœderìbus victim@ cae

debuntur,­ut porca, de quo Vir- '

gilius.

` Сеем jungebant [ждет реп

ca. _
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Illœ credentes , tradunt sese МНУ ю: IO

Qui regnum adeptus, cœpit vesc'r *s_inäulavisnr

Et exercêre imperium вёл/яз ung'. физ. I 3 i

De rellquis tunc una: Merito pHectimur.

e EXPLICIT im. r. __" ..

.e
г ..

и": t ' \ .inv ‘_’

, 1.1 Jrg.' t .f . - \` J

. t .3;«5' . .i „_ .‘

L »mi mn. . u. ._ ~.

-lit ¿Nr.2 ‘.l. 1 .- v» mr'

' . ’ " "‘ А -‘ ‘ ­ r . A Í .uil-vi.) ‘ц. ‚и. I'

«l Il Singulus.) I.­e. Vinum “stript t um soleblnt-scŕílrere, si.

poet alteram : vulgò вези-бляди

‘re .' »'serl & accr'rsntìvns »ìrnvenitui'

арт] Tavitlim , Virgilizim ; ' Te.

rentium ., aliosque proirntissimos

scriptures.' ‘i 5f? "

"T I3 штатам. . .. una.) I.

e. Vna Columba ex r'eliquis su

perstes , sci'licet туши quod

Verbuni per Ellipsin imbuuriitur.`

Merilò.) I. e. Iustè; vox est

I culpàm agnoscentis.

Plectimur.) I. e. Punimur,

pœnas истин: sic in' Snel.

Vesp. II. llleritò'sepleelì : соп

fer sis Gronovium ad Записав:

V. De Вене/1 e. XX. *l

с Explicit.) Ita veteres in fi

ne Librorum in primisl manu

утёса udo 'sepervenisse ad (inem

Avultlmiuis., quod planè explica

Шт esset, ‘8c станина , . seu

.àbsolut'unu Hieronymus ad Маг

cellum : Solemne completi.: opus

«etllis uri distinctionem rei alle.

Низ зетжеинз’тешит inter/:cg

nere Explicit', .aut Feliciler, all.

4allquìd hujusmndi: Formula au

tern Шве videtur esse decurtatu

ab explicilus, vel триад/им:

.siti ­enim Martialis L.. XIV'

Epígr. '

Feraiòus „штат est omne

тмина арт. '

Quinimo “теге: elegantioris но

ke Codices-adscriptum мыт:

Exrplicvilŕls'ostrLiber, @rf-'- "2

с 3
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AVG. LIB.

¿ESQPIARVM

.___-.Gvaê-ê.

LIBER stCUNDUs.

А Uc'l цв.

Ехимгыэ continétur JEsópi genus ,

Nec aliud quicquam per fabell`aS quœritur,

Quàm corrìgátur error ut mortmlium ‚

Acuatque sese diligens industria.. A

Quicunque fu`erit ergo narrantis _,ìocus, ' 5

1 Continetur.) Absolutè. Sci

liçel , in­ nilìcio, i. e. coer

сеют, десен“: quod propriè

est тайникам! sie Cioem'Tus

`unl. Q. H’.4 тут-е ш: contine

»fe .appet'iünnes dixit. Seneca in

' BerculeOelœn v. 63. 76| . NIM.

Dicil ‚щит hommes familiari,

ne детей exempli! , se“ ffnbuiis

Esopi.: maier (“вещает L.

Vll. Ерш. ~iFamil. XIX.: sic

quidrm eruditisnimus Стоит/Зин.

¿Esapi стылый. Qnœ Ею

рнв in suis Fmbulis шиит.

Genus.) Monniinm'., seu hu

шалит; id est, homineszmàm '

Ordo “Ша (щ. Ошзщтогтиит

contínetur тещи: /Esopiz

exempla Nomi. quae mox Fa»

buias. Атм explicat 8L inter

pretalur hch versum Walchius,

& sickhnbeiur: Genus Etapa',
i. е. vVallio scribendi Esopi соп

lìnetur; 81:. vide'ant'Profœso.

res sap iemissimi, quae робот Щ

inmrpre tatio : совГегапШг impri

mis Heir lsius, =Gronovius, Freim

liemius, alii. А ~

3 Опыт currïgatur, irc.) I,

e. Vt'emfmdeulr id, in quo mor

lales рее-шт. Superia: in Pro

logo Libri l.. sic legüur.

Duplex Идет dos est, quod

“гит mnvet;

Et quad prudenti vitam cou

.u'lío manet.

4- Ammlqv/P.) l. e. Exerceat

que: sic Virgilius I. Georg. Cu

4ris (свит: тимина cerda. Ser

vìus e0 loco, (mums, i. e. exer

uns.

5 Опишите, &с.) 1. е—
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Dum capiat аптеки. & servet propositum винт ‚

Re commendatur , non auctons nomine.

_ Equidem omni curâI morem servabo sems:
Sed si libuerity aliquid interponere,

Dictorum Sensus ut delectet varietes, 10

Bonas in partes , 'lector , accipias velim. \

Sic ista tibi rependet brevltas graham ,

Cujns verbósa ne sit commendatio.

Quicumqne jocus пинают: Imc

vult enuuliare.

‚ [негцдоспь qualiscnmque fa

buln, a quocumque conficta,

commendalur en bonilate rei, sa

Iubritnle prœceplorum pertinen

lium ad vitam , moresque. non

celebritale aucloris: sic Рт]. t

Lib. III. f -_

Calumniamque faults elusiljo

bis. .

(i. e. Fabulis.

Б Dum j Pro, Dammarie:

ric Cicero nd Atticutn Libro

VIII. Ep.’\XIII. Ego ai cui od

lnle'pideor купит/таи, dum

ne tibi,l non labor/'0. l. e. dum

modo ne tibi. -

f Capial.) I. e. Deleètet, le

иен, admi talur anribus: ele

ganter. Cice o in 0r. Миш: tn

lirlz'arnm ad сардин!“ mires

atl/ribera’ „мат. ’

Servet prapasitum мнит) -I .

e. Facial id, quod sibi propo

hitlim est ‚ hores датам.

’7 Re.) I. e. Вешаю rei,

ас prieeeplorum „штате; ip

sn- imita auctorilate.

8 Morem.) I. e. Consuelo

тает: seu Exemptuny, & tfn

bnlas /Esopi. Pruilenler se риг

‚т, quod fabnlis шпагами al

terius generis ailmisceul.

ч

Qnaliseum'qne ~

Зет.) I. e. Енот; qui

honoris cbm uic детёныш tit

infra I. III. Fab. III. Nan's

venumera: seriez. I ì

10 Dictorum.) I. e. Ржем

tiamm, jurornm, fabutaium

Енот , & earum quali ego ipse

inlerpusuerim, 8L invener'nn:

sic Cicero, observanle Macro

bio II. Selur. I., in Epistola

ad Cornelium Nepotem. [laque

nostri, таит umn-fn , que di

штти, ша errent, gag!

farete, фиг brevi'íer, 6r acumT

10mi схватив, ea prnpríû nu

míne трепан dicta патента.

Vl Миш.) Vt similitudo

fuslidium gignit, sic varieta: de

iectalionem adfcrt in quovis re

rum genere: sie [видишь Varie

late 3;* nom'tate арен: delecla

los'.l .

Асс-дичи.) иа-ш‘. XLVII.

Accipvns силами-шиитами:

Terenliiis Elm. I. II. Neue aliar

lumi,Í algue где/вы , meeperíl.

12 'Sib'. I. о. Pro bo

no, quo nceeperisvnnimo: Bel

вы мнет veŕsûs sie se habet:

Brevitns lnbulsrum su gramati-v

Ы etlîciet.

за Cajun.) scsi-ue, Bre-m- к

lis; Zeugmn выпишет. Quin

Мечта мнимыми, Ш "Ш"

С 4 ­
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FABVLA I.

Мистик. Leo, к} Prœdator.

Аттвнвв , cur жуйте cúpa'dís они, :

.Modcsti's etìam идете. quod non peli'erínt.

Super luvencum Stabat dejectum Leo. _ - ‘ ,‚ ‚3

Prœdátor intervenit , partem postulans: .

Darem . inquit , nisi soléres per te sumere: ­ . Б

Et improbum rejécìt. Fortè innoxins

Viator est deductus in eundem Iocum.

Feroque viso, rettulit retró pedem.

.\ .

tis .opus non sit verbis earn com

menllari.

Геном.) Vt vulgo, Proli

ха. Sed cave dicasi: dissertatie

угонят , sed истина ‚ lonqa;

nnm eo sensu veleres nunquam

eam vocem usurparunt. Proli

rus, si occurìt, idem eril nc

Iiberalis, делавших, sic est.:

prolira acbenevolapolunlat : ex

Walchio.

1 Сиг negare.) Scilicet id ,

quod abs te pelaoL; illis Dimi

гит , qui avidè res expetunt.

З Modes-tis.) I. e. In appe

tendo, & modico contentis: ор

ponuntur Мс modesti mpidis,

pelncibusque.

3 Slabut.) Instar victoria, ip

sum lauialurus.

Dejecmm )1. е. Interlectum,

'.victum, proslratum. sic Перо.

in Tlirasib. c, III. In secundo

prœlio весит спим; hoc deje

cta, Pausanias cenit Ашт au- -

milio.

4 Prœdalnr.) I. e. Vennlor,

ul apud Ovidium Met. XII.

306. Abes prœllntor aprorum.

5 Inquil.) Scilicet, Leo.

6 Improbum.) I. e. Равна

lorem insatiabileni, audacem,

violentum

VRejeci't.) Ei negavit, quod

pelierat, cum coutentu & as

pernatione.

Innoríus.) VActivé sumitur: i.

e. Nemini nocens, qui _neminiV

nocet; ut opponatur improbo,

i. e. violento: sic innaxium zer

penlem dixit Virgilius in En.

Suetoníus in Calig. III. Oblre

сшита. lenis, 8f 'imwxius­

7 Est deduclut.) l. e. In

шт [orte fortuna in eundemlo

cum.

8 Feroque viso.) Scilicet ,

Leone.
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Cul placidus ille: Non est,_quòd timeas. ait,

Et, quæ debétur pars tuæ mosdestiæ , 10

Audacter toile. Tune, diviso térgore .

Silvas рейх/Н; honiinì"11t accessum daret.

szmplum egre'gi'um prorsus, laudabilc.

yerum est aviditas dives , #pauper pullum

­- Кепи!“ retro.) PIeonasmus.

i. e. несете:- geminalio hæc

(nam retulit suiIìciebai) bonis

auctoribus est familiaris. Imita

tus est virginum Aïn. 1X.

Hand aliter relro dubius vesti

gia Turnus

_ Improperata rffert.

Idem En. II. »

En: illa Листе 8f retro subla

рт rqferrzl

9 Cui.) Scilicel , Viatorì.

Ille.) Scilicet. Leo._ _

Non est, quod timeas.) I. e.

Non est quicquam in causa,

propter quod timeas; seu, nil

est linde timeam Couwtruciìo El

“риса, sen Hellenìcn optimis

scriptoribus fumiliaris, de qua

vide Vossium yde Constr. XIX.

sic Terenlius Невы. I. П. Ni­

liil est, quod pereare. 1v. VII.

Nihil est, illic quod moremur'

Мити,“ 8L Pharm. V. I. nihil

est., quod verser.' 8c ita cice

to, 8L alii.

l10 Et уши, Sw.) Sensus est:

Non est quicquam quod пшена:

vpotiiis hic ex præda pars est ali

qua, quæ debetur modestiæ [use:

anni tolle.

\

Tmc mödeslìœ.) I. e. Tibì

ob tuam moclesiinm.

ll Audacter.) I. e. Absquc,

timore, aut perturbationes соп—

lidenter , Iiberè I' sic Plautus in

Mil. III. II. Age, loquere 11u

dacter mi/iz'.

Divisa штате.) I. e. Divi

. so corpore juvenci dejecti.

I2 Petivit.) Scllicet, Leo.

Hamim'.) I. e. vimm

Accessum дата.) 1. e. All

dejectum juvencumg ut datam

sibi partem sumeret. _ ‚

14 Verum.) Hoc vnll: Li

cet sit laudabile & egregium

prorsus prænens exemplum, pmi»

ci lamen id sequuntur1 nempe

quia pnupertas cum pudore jun

cta esl: at qui avidi sunt, di->

vitiu , 8f. cum iis cætera conse

quunlur. ‚

Аршин.) 1. е. Illi, qui a

vidi & improbi sunt, plerum

quekdivites quoque sunt , & re

bus abundant; & modesti, pu

dentelque in paupertate певшие.

Abslractum ponitur pro concre
la. i -



_ss РНЕВШ ь

исп——

цв,- l», " ‘l

FABVLA II.’

Ани: díligens> чай-им мат mcdf'œ, ítem Puclla.

А Fœmim's uícumque spoliárz' tiros..

Argent, аппетит. петре cxemplz's díscfmus.

/Etatìs mediœ quendam mulier non nidîs

‚ Tenébat ‚ lzumos celans elegantìâ:

1 щитки.) от}: ma. вы:

Disi-imus exemplis., vims spu

liavi a fœmînis, нищие ipsi

ищет еда, vel Ёрш: fœllinœ

.mentar-nb ты. к

Vtcunque.) l. e. Quovís mo

do, prout potes! (ieri: sic Te

xentins Andr. IV. III. 20.

.. . 'Ib „t сияет—паи

OmU/mz', 'ulcumque Opus sit,

штык , vide. ‚

Spoh'ari.) Propriè: sic velu

Ia 'l'ercniiana {штамп «8L manet

merelriculam, Hecyr. I. l. 7.

. . Ne cujugquam mise

rmt,

Quin эрой“, mulilet, lace,

ret ‚давящие паст sil.

Sic eiiam Cicero I. de Dña.

Ватт ige'tur opera est, ut,

etiamsí aúerrare ad alia жре

rit, ad Лат текгасегиг дат:

led , Монтаж aderunt res.

.e1/nent, amrutur.) Omiasa

est disjunvh'va же.

2 Петре) Vim babel; adir

malimiis шарж; 8L non iolum

in principio signifient œnè , ut

XII. Philipp. II., sed шито

quoque, ut Lib. 1X. Ерш.

XVIII. ad Aliìcum.

3 жми; medía.) I. e. In

ter juvenilem 8c, двинет. Ordo

esl. Mulier non rudis сейте ап

uos внезапна, lenebat in animo,

diligebat qnendamiœlltia medias.

4 Tene'lml.) I. e. Possidébat,

in sua potestale hnbébat, ul анис!

Virgihum ÍEn. I. 625.

. . . . . Genitor tum Belux

npimem

шпат Cyprum,

` щите tenebat.

C. Nepos Millinde, cap. I.

Nam tum Thrace.' eas regiones

tcm-bant, сит quibus arma's eral

dimz'cauldum. Eleganter `verò EL

propriè illud verbum usiirpatur.

Sensusesi: Muller non rudis (si

ve , ut Naso L. П. Amorum,

EI. II.Y

[помыв или rustica шутов

ful-I0.

«mahnt quendgm . lciliœt amo

re nbsiricium iibi , vein; vincu

lis: sic Virgilíns Ecl. I

Quurń _me Galatea декады,

Ехешр1а plura ublviß sunt in

prompiu. ‚

Атм salam.) I. e. FwieLl

eieganiia nalaten annu детищ

occulmns.

8f v'iclor
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Animosque ejusdem pulchra juvenis ceperat. 5

Ambœ videri dum volunt ПИ pares,

Capillos homini légere cœpére invicem.

Quum se putáretlìngì сига mulíemm.

Calvus repentè factus est : Nam funditùs

Canos puella . nigros anus evelletat.

‚

Eleganlìá.) Lge. Cullu &

отит, arle: ila elegantes à*

mundos conjugil Cicero II. De

Finib. VIH. ы Nepos in Alli

co XIII. Elegans , mm magni

ficus , splendidi/3, non sumptuo

виз, omni diligentìa nmndiliem

шт afßuenlem „душам.

5 Animali/[ue ejusdem 8-0.)

I. e. Et ipse (инеем puellam.

Anímus sœpe in plurali punitnr.

Cic. I. Ерш. I. all Famil. Culle

rcranímis. Vifgilius En. IX.

127.

Vitro am'mos tollil dia-lis, at- v

que Метра! 111Mo.

Рай/ат juvenis.) I. e. A

lia mullet' pulchra & juvenis,

juvenculá серпа: animos ejus

dem_virl, впадем: ab ipso.

Сирени.) Scilicel, amore.

6 Pares.) l. е. Simile: illi

in cnpill-is: referlur ad exlremam

lpeciem, vel Макет: Virgilius

1V. Georg. Paribm lila carpa

ru gull/Is. i. e. тиски: nolala,

8f dislincla.

’l Capillas.) Quns, (шиш me

тю esse! шипя, parlim тегов,

canoa parlim hahebnl.

Haniz'mf.) Habel elegantem

f

sengum , & чипа! сит commise

ralione infortunii dicìlur: sic Te
renlin» ­Eun. ll. ll'. Ibi honra

стр“ те obsecrnre.

Légrrn.) Proprìè &eleganler.

I. e.-Evellere, selìgere сидре

runt . una сапог, allem nigros

ereliendos: nam Лиге: legi Vir

gilio тешит: sic Ovidius-II.

АН. v. 666 Allenlel jam [ври

illu сопки.

8 Fingí.) I. e. Ornari, 8c

exornarì , & ярый in capillist

alli Певиц! шт, 8: expommt

quoque углам: cerlè infra est.

pide' зайдете, i. e. ornalè: sic

Plaulus Stich II. III. 28. рт,

gere humain jìaribus.

Сит.) Eleganler dicitur de

Gspillia, quum aliquisin Изог

nandin ищем est: uli conlra de

negligente Гнида.

9 гимны.) 1. е. Ab еотш

rndicibus. ‘

10 Сапог.) Scillicel . crines;

ut siculi ipsa ‚ o'mnes ille eliam

nigrns haberet capillas,

Nígros) Quibus ‚вы (шаг н

пи eral , nimiùm dissimilis red‘ _

debnlur. '

ее.
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FA`BVLA III.

‚ Homo g5' Canis. \

LAcEnATus quidam morsu vehementis Canis,

'_Iinctum cruòre panem misit malefico,

Audierat esse quod remédium vúlneris.

Tune si-c Esopus. Noli coram pluribus

Нос facere canibus, ne nos vivos devorent, 5

Quum scierint esse tale сыра: przemium.

` Successus ímprobo'rum plures adlícit.

1 Laceraius.) Confer. Eso

pi Fab. XXV.

Velzementís Canis.) I. e. Fu

venlis , venefièi , ­ira concilnli : "

по Gicero II. De от. XLIII.

Potent in_/lammarí anima-'judi

vis neri à' vehementi quadam in

cíialírme. Aliqùi Inlerprcles, &

in his Danelns 8c Rillerahusilis,

hic аки/асам Synìzeiin . i. c.

duurum syllabarum contractio
Inem in unam, quum nihil sit

пешие; nam Мс versus quarta

sede recipit dactylum , qualís

prìmus hujus Libelli:

JEM/ms лис-[ат quam matcrz'am

rrpperz't. ~

'ned aliqui malerìam fncìllnl lrium

syllabarum, quod ridiculum: de

ео judicenl qui calleul внеш me

tricam. .

2 ММ.) I. e. Projecil ipsi:

ila supra L. I. II. 3.

Nocturnus quam fur panem

мыт: cani.

Et Lib. IIL ll. 5.

Рез-Нита: quippe, quamvìs пе

mo Iœderet,

Mz'sereŕpanem , at ausiineret

spiritum:

alii legunl e'mmíńl. .

мифы.) I. e. Cani, qui

morsu malum inluleral, qui
morsus lœseralu. .

4 ./Esvpus.) Sciiìcety, ait

6 Tale.) l. e. Tam bonum

magnnmqueprœmiumculpœesse.

Сити.) I. e. Morsus.

7 Successus. &‘c.) Sensus est :

Quum împrobividenl, quod шн

leñcia зачинщик prœmìa, plu

res alii ad mala nlteriadferenda

invilantnr. Adposìlè Livìuß Lib.

XXII. 12. Оше рента ars
nimisA prosperis mullorum suc

cessíbus crevz't.
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FABVLA IV.`

Aquila, Fcles, с} fipa'.

AQUILA in sublimi quercu nidum fêcerat:

Feles cavernam пасса in média pepérerat:

S nembricultrîx foetum ad imam posuerat.

Tuin/fortuitum Feles contubernium

l In sublimi.) I. e. In su

blimilate querçu, in summo

ejus. Quo modo Poëla velusnpud

Ciceronem, Tus’. II. Er ниш.

те vertice anzi'. sic 8L inox sc

quilur, In medía диета, quod

nimililer est in шедшие ejus:

mox eliam, ad imam, i. о. imn

arborís parle: sie. Inquuniur Au

clnres. Tereniius Pml4 Adelph.

V. IX. Prímafabula.' i. e. in

principio, in prima parle Fabu- ’

lan. ш noslrn in edilione Teren

Iii шпата: 8l.` Heaui. V. I.

29. ultimi: rrr/liliumr Plaulus

Cure. IV. I. 14. Infara ifi/i

то: 8L Cistel V. in пне: Роз
lrema войнами: i.r e. in inlima

parte fori ;V in poilrella parle со

medíœ. / „Y

я Саммит.) I. в. Foramen,

спит, rimani тот.

In media.) Scilícet qnercu,

i. e. in medielate quercus.

З meariculJrix.) I. e. Cnl

trix nemoris; seu quœ`hnbilat

nemus , sie es! genus атлет/1

tum apan Enuium. Pi'etalìcuL

тж, Gracilipes арий Р. Syrum.

затмит apud Catullum : те

~ с

teren enìm in hnjusmodí nomi

nnm compositions sibi mirè pla

rebant, imilali Grœcornm liber

“Нет: lic ìnvenial, Permïpo

tentum, Caprigemlm, Иоанна

ya, Vesticonluberniwn, Pudo

rìcolarcm , & alia @jul generis.

Virgilius turnen sic Ша. XI. 557.

Alma , tibi have, пешатт

шит Lntom'a Vírgu,

Ipse pater, famulam roven.

Ad imam.) I. e. In ima раг

le quercûa; seu ad vjus radlcel.

3 4 Fortuitum . . . . contuber

Щит.) 1. е. Contnbernium, ‚

quod I'orlè` 8L opportunë ibi in<

veneral: втащил: quidam leriiam

bujus meis syllabgm essenncipi

tem, alii elìam brevem. sed fal

Innlur. Horalius Lib. II- Od.

XY.

Nec farluitum сети-е сезрЕ-`

lem

Leges стебли].

Sed in his 8L aliis islius modi

Iocis attendendnm est ad Cram».

qua haze vox. fit trium syllabu

гит: idem observandum est in

gratuitas: vide Torrenlinm 8‘

Cruqnigm ad memurnlum Но
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Fraude. 8L scelestâäìc avertit maliliâ. ` ' ~ 5

Ad nidum scandxt voilier-'ist vPernicies, ait,

Tibi paratur, lbrsan 8L lnìserœ mihi:

Nam fodere terram quòd vides quotîdìe

>Agrumi insidiosum , quercumrvult evertefe.
Vty поташ in plano facile progeniem opprimat. 10

ralii locnm ‚ а: Geranium loan

nem Vosxiumî in de Arte Gramm.

eL. II. с. XXXVII. '

5 Enertit.) En( зета, sì

cut Cicero , сцене/е nmz'citia'm

usurpnt: plus est, quàm dissol

vit.

6 Smndit.) Бетон, Fells.

Value-ris.) I. e. Aquilœ.

7 .Mŕsene тли.) I. е. Mihì

infauslœ, infelici: eleganter hoc

шик per байонета melun. & ad

commovendam miserationem in

aquila. ’

8 Fodere.) I. e. Rostro erne

гс: dicilur hoc de animalibus

‚ lerram roslro , lul pedibns ell'o

dienlibust sie Lib. I. Fab.

XXVII. Hummm {follirns ossa.

Quotídz'e.) Secgndam in hac

voce ait Danetns brevem esse,

at aliqnaudo producí: hoc loco

пищит esse pale! ex dimensione:

uli & in [ine Lib. IV.

Nam vila morti propíor esl

топ/Нс. ~ '

El Lib. III. Fab. VIII. 14.

опиши, inquíl, ареста vos

uti volo.

Cœleroqnin est anx-eps, nl palet

in (попадании confer и. Оп—

0

lullum , qui dixit Септима,

Сапа. LXIX. ad Mnnlium' v.

130. 8L Martialem Lìb.X. Epi

gr. LXV. & Lib. XI. Epigr. I.

9 Аргит шейпинг") Нос

nomen ex iis est, quae maribul

& lœminis sine discrimine sexul

convenienlia, Epicœnn темнит.

¿L unum tanlum haben! genus ,

quod cogn'oscilur ex regula de

lerminalione : nl [вдарила-г, hœc

vulpìs: шва sunl liberi, calu- '

lus, & alia шипа: ilaque de

lilinbus dicimus, Liberosnoslrns,

поп nostras: ac fœmellum ca

(Шиш ‚ egregium вышит, non

egregiam . & sic in nliia.

Qurrcum.) Elliptica oralio ex

consuetudine mehxenlium: inle

gra ele se haberet: Per N, quod

vides fodere, vult everlere; hoe

est propositum hnjus ведет,

quod vides eum вместив; per

cam fouionem vult quercum ever

tere. '

10 Nostrum . . . progeníem.)

I. e. '|‘uus pnllol , meolque са

1и!ов in terram сиш arbore de

lnpsos. _

In plana.) I. e. In solo; hn

miwdejeclam prolem.
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Terróre offuso , 84 репш-Ьагйз seusibus.

Derépit ad cubíle setosœ suis;

Magno, inqnit, in periclo sum nati tui:

Nam simul exíeris'pasturu cum ténero grege,

Aquila est parata rápere porcellos tibi.

Н'цпс qnoque timóre postquam complévit Ichm ,

Dolòsa tuto condidlt веде cavo.

Progem'em.) I. e. Fœtum,

гашиш, pulloe.

11 yTk are цд’ию ) Verba '

Iiœc non elem respiciunl, sed

aquilam . ш si sr-nsus: Роз!

quam ils Беден Aqujlœ аннин

set lerwfem, ejulquß prrlurbâo

set lensing, darepii; Bcc. Qlim

dens tcrforem eleganlissimè di'

cunlur, qui ex improvilo terra.

rem iugeniem вшиты: lic Li

убив Lib,l XXVIII. Обида: ter

пат vculis , сии-тащи.

12 Darepit.) I. e. Inde re.

pit ab Aquila агонии: : sic de

тин рт descende're dicitur.

Сити.) I, e. Lusù'uín t. sic

L. I. XIX.

. . . Flagílare „или:

Cubz'lc стр“. .

El Lib. III. Fab. II. Il. »

Et ia :abile сопела утрет:

' gradu.

sic Сбыт de N. D. II- 49.

Bestia: ¿n cubilíbus детищ/141.

Lucreiius: L. V. 985. Indra

íß .eubilz'a fraude.

Suis.) Est sccundus casus

a sus: i. e. Ipsius apri.

13 Nati.) I. е. Caluli: lic

Virgilius de iisdem dixit En.

III. 392.

Albi сити: ribera nata'.

14 Жили.) I. e. Stalin! lc;

simul выше; slnlim puslquam

>exieris ad pascemlum cum grr-ge

[поташ пакогиш; sii: Livius.

Qui , :ímul il ротик теги

trant, ertempln ovm/'a Намет.

Paslum.) Supiuuin в Pasco,

i. e. ad pascemlum; ‘ut cibum

conquîras: sic ‘Plinius in Мщ

tel: IX. 1,. Ire via mulaforal f

pastilla.

Сила ¿enero grege­) I. е.

Cum tenui: luis calulis, por
cellis, n! inox.A

16 LoL-um.) Cixbile alisinlel.

щи: iln Cicero in Orat. Plan
gore 8f lamerilatioße compierefo»l

rum мы.

17 Петю.) Scilicel` Felii.,.

. Condidit use.) 1. е. Abicon- /

didit lese: ita Fab. VI. liujnl

Libri vefsu 8. condila; & Fab.

VIII. v. 4. Se сайт caudídü.

Cava.) I. e. In ша caverna

tuin : num supra dixii , Caver

nam: sic Pinulus Меп. I. 2.

Свист: andarter ab LeoxífwM

w. '
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Inde ‘evagata пост ‚ suspenso pede ,

Vbi escâ se replévit, &‚ prolem Snam. 'î

Pavorem simulans prospicit toto die. £0

Ruinam metuens Aquila ramis deside't:

«Aper rapinam Vitalis non prodit feras.

Quid multa ?- inediâ sunt consumpti cum suis:

Felisqne catulis largam prœbuéruiit dapem.

Quantum homo bilinguís лире concinnet mali,

Documentum habere slulla credulitas polest.

18 Suspenso рода.) 1. e~ Lc

ni, tacito, ut ambulans non pos

se! exandiri: sic Terentius

Phnrm. V. VI. Suspenso умет

placidê ire: & eodem sensu Lu

cretius , Virgilius.

20 Prospícz'l.) Veluli excu

bins vigilanier идем; circums

peclat . ac si 8c ipsa non aude

те! egredi, nique observarelmo

litiones rcrophœ.

2| Везти.) I. e. Iugiter

consislit, non audens inde der

cendere: eleganter quidam. Mc

tnm notai hœc vnx: sic`Teren­

tins Heeyr. I. III. Fruslra ubi

latam Ленин diem.

22 Картам vitaux.) I e.

Ne rnpinnlur sibi porcelli.

23 Quid multa 1) Formula

murpari salita, quum rem in

_paura conferimus: sic & illn:

'Quill ver-bis арт: и” Quid

multís opus est I Quid “Миш!

la dimm? &c. confer sis. Col

lectionem Parliwlrzrum Lnlínœ

Oraliouis a me штат 01535110

ue an. elo. Ia. cc 1.xxvi. “Bi

plnra hujns Allicœ loculionil

exempla suppeililavi.

Sun! nonsumpti сит suis.)

Aquila 8L Арег cum ûliis.

24 Парит.) Suis carnibus,

quns illi comedernnt.

25 Quantum.) Ordo tnlis esl :

Stulla ставим, i. e. atulli

crednli ex hac fabula (Пасете

possunl, quam homo bilinguis

шаре emciat mali.

Hama hilinguis.) Non est

duabns linguis тем, н1Се|ошв,

Bœlorum progenies арак! Diodo»

rum XVII. & Brau'chidœ. qui

barbarè & Graacè loqu'i snlili

furrunt; nec est , qui duss lin

дива babel: :ed ille,‘ qui esti'al- `

lax, duplex, fraudulentus, &

qui dubia пае & lubrico animo

loquitur: lic Virgilius I. En.

Tyrz'osque bilingues: ubi Ser­

vins; ­bilingues, fallecer, пес

mim ad ling/uam гадит, sed ad

темет. Plautus Pœn. V. II.

Шиш lingua.

26 Stulta Credulibas.) I. e.

Humines slullè creduli, qui 11111

lè niminm sunt creduli. L0cu- ­

lio пота familiaris.

«
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_4W

FABVLA V.

Y Салат ad flh'iensem.

Езт Arcielío'num quœdam Romœ natio ,

Tre'pz'dê concursans , occupata in olio,

Gratis anhelans», тина agendo nihil аута

Sibi molesta , «§- aliìs odiosìssima.

Hanc emcmláre, si ramen развит, volo 5

VeraA fabellá: ринит est operœ adlemlerc.

Caesar Tiberius quum petens МеароИшт

\

1 ;Аэ-/1еиопит.) Anlelio esl

Immo inquietns, novarum rerum

studiosi“, olio dedilus, qui se

alienis rebus & omnibus надета

se immiscet, ab uniendo dictus,

quod pro[шипами usurparunt

veleres: ilaque quum ardelîones

sin! avidi negotiurnm , inquieli

y que, semper cursilenl, festinent

que, lanquam magni aliqnid ha

bennt ngendum , nrdeliones no

minanlur: alii ab Ardea avi dl

clos existimant '. vide Volsii Ely.

mologicon.

Nalin.) I. e. Genus quoddnm

lmminumI recta: sin ferè Te

renlius Eun. ll. II. 37.

2 Trepidè.) I. e._ Cum dubi

lnlinne. & incerliludine свите,

Í ac proposili: & slcinlerprelatur

’Servius ad Virgilium En. III.

‚8; XIII. ubi ail: trepilli, nes

cienles-quirl agunt. -

Concursam.) I. e. Hucilluc

curailans: nolnt pluitiludinem'

negoliorum. Cicero in Ver. V.

Cœleri prœlores obire provin

clam, 8^ concursare свитере

runt.

3 .4u/lehne.) I. e. Scilicet, ad

negolia, i. e. omni ímpetu ad

isla adspirans; negoliosns, oc

cupnlus, qui ob «liscnrsnliones

cr'ebras spirilnm œgrè ducìl.

‚ Nihil algerie.) Quod laude di

gnnm, ulililalem quaildamed

feral. _

6 Vera fabella.) I. e. Rem

.verè geslam narrante : »vide quœ

adnolavi all prœlalionem Lib. I.

ubiЛеш fabulœ. _

щами.) I. e. Historia exem.

plum, а famlo: hinc Prover

bium Lupus ¿rifa/:ula: Fallai

no ruim, olluu` para арапа:

quod Lusìlauicè ila sonal.

Атаман.) I. e. Adtendere

ad cam animum.

7 Раем.) I. e. Proûcileem

ad urbvm Nrspolim. ' `

Neapolilu.) Vrbem aulìquis

'imam Campanie maritìmam:
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In Misenensem villain venisset suam ,

Quœ monte summo, ровна Luculli manu,

Prospectat Siculum, &‚ prospicit Tuscum mare;

regni Nenpolilani cupu'l , ac to-`

tius lialiœ celeberrimam , prius

I'arthenop'en dictum : sic Plinius

Lib. III. cap. V. Lillore Nea

. polis Chalcidensiuin, 8; ipsa Par.

Ihsnope a lumulu Sirenis ndpel

lala. Nea/1011's, i. e. nova urbs.

V. C. Cellarii Noliliam Orb.

Anl. Tuin.l I. р. B42.

8 In Misenenswn'villam.) I.

e. In Domnm винт rnstichm,

quae crut in Misano Promonlorio

Campnnìm prnpè Crimas, ubi a

Lucnllu noliilissimo Вешаю exs

slrucla Метис; sic dictum a Mir

seno ¿Eneœ socio. & tubicine

ibidem sepullo; vulgo: Bag/Li

д’Аупано: Banhos de Anham:

confer Virzilium 1E". VI. v-.

232. sin leim. Lib. XVIII.

с. VI. дышим in Misenerb

si william posait C. Marius se

pties Consul: vide Dion. Lib.

LVIII. , «затмит Tiber.

LXXII. 8L LXXIV.

9 Огне.) Sciliret, Villa.

мине пинта. ) I. e. In mon

[е sumhm. in snmmn monti: par

te. V. Fab. IV. Piœpositione

eliam отдана Vireilius IV. fEn.

. . . . Snmmoque тайги”!

‘vertice Пётр/пл.

Posila'.) I. e. Exslnrcin . œ

iiůcala`: eleganter de вешаеш

10

libris: sic Lib. III.' Fab. IX.

Quino Iam angusßam tali: vir

' ponia domina?

sic damas poner@ dicil Virgiliiâ

`I. Georg. & VIII. /En. urbem

ponere. Balnearia ‘ропеге , Ci

cero II Ep. I.

итал.) Summi 8L fortuna

lissimi Romunorum Legali. '

» 10 Prosprclal.) I. e. Ex а!

ю eminem nec {Миш аресты:

lle sinamo demper треск:

qu'œdam rreqirenlntiva rèi dill?

cnltntem exprimant.

Lili. I. c_. Vl. ./Eslim Imbíli'a

appelant merídíem щитам

lem, #ed urination” ejusdem

tempuri: ‚тираны! hibermrm

menten». Virgili” En. l. IMO.

. . Calleri», qui plurim-us

«rbi

[шт/пед, adversasque adipe

с!“ (leulpèr «rcel

ubi Servius: rei insensibili dat

sensum.

тащит.) Scilicet , Mare ‚

quod n Sicilia Степи“ usque ех

currit: Зенита: Mare'di ьы.

Iìa.; Mar de Scilla.

Prospicit occaxus, {тешит

respicl'l orme.

Tascam.) I. е. Quod Tus

ciam allait: Умно: Мяте Tir~

reno , Mar de Toscana.

с .

Coluinclla '
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Ex alticinct-is unus atrionsibus ,

Cui tunica. ab liumeris linteo 'Pelusio

Erat destrícta , cirris dependemibus ,

Perambulante Нева Вот-1110 viridia.

Alvéolo cœpit ligneo conspergere -

11 Álticínctis.) Negotiososiu

telligit: tales namque cinerere

vestes altè Isolent, ne impedim

сш- inter discurrendnm: sic Ho

ralius L. II.

. . „д Puer allé сдает: acer

.ram ­ _L

банкире purpurea mensamper

’ tern't. ­

Consnle Ferrarium De Re Ves

tiarz'a, III. VII. Pignoríum De

Servia, png. 271.

Ata'z'eusibus.) Airieusis fuit.,

cui cura atri oommissaerat, item

supellectilis, nam Iii stabant in

atrio domus, Iimenqne custodie~

basl. '

1Q Linteo Pelusi'o.) ' Ех. Li

.no ab Egypte, :ubi Pelusiuui

eral ostinm Nili, %& civiles Ш

gypli feracissima lini, ех quo

mnjcìebnniur тиса, vulgo vo

шиш: Dmméalamoufer Plinium

Lib. XIX. с. I. . ~

13 Веяние.) I. e. 00111211

„111, 1& чаш сатина: ad infe

riora stricia. Tunicam anim ль

. kbmlisllrl Illa астмы, ibi

«qne Идиотский-кепи. теш

deüeret, решите, &‹Ьщс11115

nuiiis. nl I

Cif-ris dependeilibus.) i. .е.`

15>

Fimbriis vestris, .SL lunicaeipsîns

plicis, hol cirros sunt qui acci

piant de plicìs (ныне: alii pu

tant esse fimbriae, oris extremo

vestium soiilas assui. Vide P`i~

gimrrìuirn~ De servis .р. 461. sed

vide Bz. Ferrafium .De Re .Ves~

tiaría, P.' XI Lib. I., p. 39.

Targiom'us verò de сони: 8s ca-`

.pillis non quidem arie composi

_Iix , ul опыт, Sz вишня, sed

державами, щ: портя, ш in

illis, qui operi 8L Inbori датам.

. V14» ьавм viridiu.) I. e. Vi.

«s-idaris., loca nrborilnls virenli

bus, мы: & gruminibus oon

situ , & пшена: мига plura

le nemrnm adjeciivi vrïridis hic

snbstsnlivèuslxrpnlurmtnpudvir

,pñìum Georg. I. 125. Sada lz

ш ; sl abundantes ‚вехнеашхз.

Domina.) Tiberio Passare;

‘sa m` Imperaiores alim vulgoDo

.mz'ní dii-li; mmm ищет uxorel

Damiuœ, »quod constat ex num

mis Grœeis &` Laliuis: IVLIA.

V.DOMNA AVG.
15 Жито, ,` .‚ ауте.) Li- ‘A

[men vase, ex una caiidicelex

. cavatv. f'

...n Camper-gne.) Sie ‘Snelwìllß

in Сидя. c.~ XLIII, Vika'pleúe
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Humum aestuantem, come ofiicium jaclitansi:l

Sed deridetur. inde nlotis flexìbus

Prœcurrit alium in xystum . sedans púIverem.`

Agnoscit hómineni Cœsar, remque intélligit.

Id ut pntavit esse nescio quid boni , . 20

Heus, inquit Dominus. Ille enim

Donationis, alapœ certè. gaudio.

verri sila' vias 8f conspergí pro
pler pulverem exigerel: yPlau

tur. Conspergere ante щи.

16 Нитит œstuantem.) I.­ e.

Ex uiruio calore solis pulvere соп

cilato «rilentem»` ' ^

" 'Come отв-Бит.) I. e. Minis

terium : jactaris omcii sui elegari

tiam, mundillnmque; наш-ри

Webm.. hoc Omnium Cœsarî per

{гасит esse.

~ ­1'! нигилизме.) I. e. Per

vins horti sibi holas; seu 'per

compendin Vianini, per nom di

тетя: sie-Virgilius'lEn. IX.;`

ijicíunt'equites sese ad divor

“ï tía nula. f ' ’

вЕсЮйсего ad Allìcum. Pons Tí

тенца, in que Лежи: all iler Ar

pínns. - ‘

131A Allam in тупит.) "Lo

cum `dimmbulalliorñbus facìelldil

llorìbus adornalum, consilisulrin- ..

que pln'lunis, &c. Cicero dc

Clnr. от. c. III. Quum ш

-bularem in .rg/sto, ’8f esami olio

чти: 'donn'.- Vide Pilnium L. II.

ерш. XVII. n. 17. & I.. IX.

euhm-VII. п. 4. Xystus quoque

`ernl porlicus ampia, in que per

yerò мети

hiemen llhlelœ exercebanlur:

vide Vilruvium Lib. V. c. XI.

extr. ~ »1 .

Sedan.' pulverèm. )­ Aqua cous

persa , ne pulvere fœdaretur.`

~' 19 лупами паштет.) Éle

каты- innuil. contempfum': I. e.

Ноты: -vanilalem недосып!!!

регврбсп. »imùlq'ue uninium gra

liœ ac liberlalis caplandœïeo

dem seneuTerenlius Eun. 11-11

Hic~égu illumтитрыprwnu.

--аим, «Лото, z'uqu'am, дула.
мтёте. Y . „Ч! 4 '

Remqueinlellìgíl. ) I. e. Rem,

-qlam Afdelio`­iutenilebàl~; neua

nimuin ‚ consilium Afdeliunis,

hqui'libe паствы: grnliœ , Earli

bertatis oblinendœ ешва. ­

20 Id ut рации.) Le. Posh `

»quam putavil Ardelio quid bo

ni sibi esse .Cœsarejam поют.

21 Dominus.) I. e. Tiberius .°

sic Inlperaloreà nominabnnt litu

lo видений.- _

-ï 541156113.) I. e. [дни ßltuad

Мне-тесен: stalim adcurrit.

7 ‘ 122этимиulavl r gaudio . )

I. e. Alacer ob gauilium dona.

-iio'lis causa. vel oh авиано
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Tum sic jocata est tanti majestas Ducis;

Non multùm egistì , & opera nequicquam ред—Щ:

Multò majoris álapœ mecum veneunt. »

Ъ -. . g ,l f

нет: sic Vívloría yaudium .

apnd Florum Lib. III. c. II.

endem Iomlione usm es! Curiins

Lib. X; V. All/wer gaudio ad

сипи.

Alapœ certê.) I. e. Speralœ

Iibertalis; al» Шара, qua a Do

mino percussus cii'cum agebutur

servus, duin libertale donaba

tur; sicque liber conlìrrnabatur

apud prœlorem: Alapœ Meiony

micè pro ipsa liberlale наигран

tur, quia manumissio servorum,

quum in liberlalem vindicnren

tnr, per штат, i. e. vir

ваш , 8i Маран Iiebal..

Certè.) Significat, All mini'

пшт : quomodo apud Terenlium,

Andr. IV. 116. ~

.` . . . Атака aliquis (limi, N1'

hz'l prßmaveris.

Multum, тыкали certi' eifuera.

23 [волга est.) I. e. Illum

eludenrlo, sic per jocum inquit

Cœsar. ‚

Tanti . . . . dacia.) I. e.

Tami Dam-im', nt paulo ante:

vide Yeleres AInscripliones &

Nummos.

25

24. Opera.) Quidquid es ope

тише, fruslrn aclum esl.

lNeqw'ßquam.) I. e. Sine prm- '

mio. ­ ‚

Perfil.) Notum esl illud de

ave quadam nd Auguslum Cœ

sarem; Орет}? _impulsa periit.

0b melri rnlionem nulelur con

'lraélio inperiif, qnâdyssillnbum

lil.: aliqui cum Meursiu 8L Freins

' hemîo legunt peril.

25 Alapœ mecum пелены.) I.

e.Libertines,mauumissiunesapud

me majoribus merilis pro merce~

de, ас prclìo dai-i "Леш: 8L sie

palebil sensns versus 22.

Палантин, alapœ certi), gau

día.

Illu-um.) I. e. Apnd me, do.

mi mcœ '.'hoc dicil: Mese domus

ea disciplina est, nl non lam fa

cilè, lamque parvo servi manu

milanlur. Terenlius Eun. I- II.

fijen/1n fafa :is ‚ i. e. mila:`

confer. Ovid-ium 1. Amor.

Рецепт) I. e. Vendunlur:'

Libertas him exigup preiiu a ma

non veudilnr.
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oN'rnA potentes nemo est muslims satis:

‘fm/JC .f .aj/Sá..

u

`

Si verò accessi! самшит“ malejùus,

Vis, с} nequz'tiaV quidquid орриупат, rm'l.

Aquila in sublime sustulit Testúdinem.

Qua; qnum abdidisset corneâ corpus domo, 5
Nec ullo pacto lzedi резвы: ­condita: l

Venit per auras Comix, &‚ propter volans:

Opímam sanè prœdam rapuisti ungnibus;

w

2 Si verri.) Sic Terenlius An

xIr. I. Il. 18.

‚ .Sfiquès magistral». ¿epfl ad ест

тет improlmm.

quod idem esl: nam infra cor

n'icem чеса! Magistral”.

Агент.) I. e. Adjnngitur

ad illus potentes.

Самшит.) Еашдештогет

usurpavit

XVII. п. 6. [lli тугими: шп—
штат .Y 11n/‘Lilia i

3 Vis; LYC.) Quicqniri est ,

quod vis 81 nequitìa oppngnant,

id ruit, si ncccsserit ad poten

tem consilintor malelicns: jnngit

шепот potenloln, & сонатам

теш malelicnm : linie nequiliam,

illi vim "Птиц; &c.

~,4 знати.) Sic proprié lo;

quuntur de avibns.

5 Crimea dama.) Eleganler.

I. e. Tesla cornea, i. е. dura ,

ßrma , instar comu , чип testn

dines mnniuntur , 8;` tegnntur.’

Apud Persium Ситец/16:11, .Y

PliniusV IV. Epist.'

»pull alios; cornea corda. Me

lapliorlcè. y

6 Сшита.) I. а Tuta, hac

ratione осенила in domo sua

comen; nt infra, ‚тяготит:

sie Libri hnjus Fab. VIII. Con

мы. —

7 Venìt'per auras, &'t,‘.) I. e.

Advenit per ser, 8.’. propo ip

sam Aquilam vnluns, nit.

Propter.) Встав: , Aquilam,

i. e. juxta , ìii vicinîn , in pro

pinquo: sic ulnnl'nr шепот '

œvi Pnëlœ. Virgilìus in 5501

Propler aqua: Нант: sed Wal

cliius ita docet: Proplfrr hoc Io

до sumas adverbialiier, ut li

gnilicnre ровен lam propè: sie

Cicero pio Вовсю Amerino cap.

XXIII. Duo ßliipmpterpatrem

вышина.

Vola/1s.) Scilicet, dixit: vel,

sic aquilam шипит est.

8 Opz'mmn.) I. e. Pinguem,

депеши": ita Cicero III. Ver.

Optima , est pinguís.
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Sed, nisi monstrâro , quid sit faciendurri tibi ,

Gravi nequicquam te lassabis pólldere . V.1.0

Promissâ parte . suadet, ut scopnlum super l

Allis ab astris d'uram inlidat córticem ,

Quâ comminutâ facilè vescatur cibo.

Inducta verbis Aquila , monitis рант: ‚

` Simul &, magistrœ largè divisit dapem. 15

Sic, tuta quae natnrze тет múnere,

Impar duabns occidit tristi nece.

lO`1\lequ'.~'cr/uam.) I. e. Frus

lrn, absque frnclu : eilt snp. Fab.

V. it'a 'Ferentius`, Cicero, Li

vius. -

Pondere.) Scilicet, testndiniß

штапе

11 Pramisaa parte.) I. e.

Promissa Bibi ab Aquila parte

шагаю. ‘ `

Suallet.) Scilicet , Cornix

12 Allis ab oslris.) Poë

неё, pro, e sublimi, ex snm

ma parte дед-15. '

Dui-am . . ._A ­ Carlin-em.) `A

busivè pro testa: supra dixit:

ттеат Катит : confer Plininm

Lib.'IX. cap. XII.

' Vescalurcz'ba.) Plennasmus :

Cicero Lib. II. N. D. Dii nel.'

escis регентш- ‚

Ц Influcln.) Scilicet, ml cre

dendnm. Cornelius Перо; Сопо

пе, cap. III. Necfacile ad cre;

дентин iurlzlcebalur.

Marutis.) Scilicet, Cornicis.

~15 llíngf'slrar.) Seilinel, Cor

nici consiliatrici, чипе tanqnam

magistra енш doryernt, qua ra

tione esca sun posset ты: vi~

de Notam ad versnm 2. .Sia-vera `

accessi! салатам!“ тифом:

sic Tereutius And. I. II. Tum

siquís magislrùm серп ad gan)

rem {шути/лип.

lDivisìl.) I. e. Partes promis

ваз dedit: vide Grnnovium ad

Statii Silvas, cap. XIII. png. 7l.

16 Sie lut/1'.) Sensus: Sie Tes

мило, quae, ob uurlleem, sen

còrnenm doinnm naturœ mnnere

sibi шпат , ` fnerat tuta: nam

versn 6 sic:

Nec alla раст lœdz' panel von

(Ша.

17 Impar анаши.) I. е. Non

valcus se tueri a dnabns; Aqui

Дав, & Cornice.

Trish' ner-e.) I. e. Gravi nl.`<

ce: sie Fab. II. Lib, L аГнЬ.

III. v. I. ` ­ ..
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FABVLA VII.

r . Mula' Latrones.

MVL! graváti sárcinis ibant duo.

Vnus ferebat Весов cum pecuniâ;

Alter tumentes multo saccos hórdeo.

Ille ónere dives celsâ. cervice eminens,

Clarumque collo jactans tintinnábulumî 5
Comes quieto sequitur ‚ ¿SzÍ placido grada, v

Subitó latrones ex insidiîs advolant,

Interque сведет ferro mullum trusitant.

'I Ilfuli.) Muli antiquîs tem

poribus frequenter adhibiti nd hoc

opus, ut (errent onern in dorso:

vide Si-helerum De Re behielt-_

lari, Lib. I. cap. `VIII.

8 Fiscos.) I. e Corbes spar

teos, in quibus reconilebant Ro

mani pecuniam publican) & im

peratorinm : apud Romanos lis

сиз eral Шт! œrarium, fprodV

ad ornatllm Ciesaris ac dignita

tem sumtus przebebnt ,' 8L insli

luit illinl Augustus Caesar, qui

provincias (1u-,ique diviserat cum

Зенит, Sc populo, &'a`dpeila

’ vit id nonœrari'mn, sed Лиши;

quoll Lusitanicè svnat,jìsco, Ca~~

тет Real , quod autom ab аз

rario publico planè rlistinclum

est: confer Tacilmu Primo An

ual., cap. XXVII. n. 5.

. 4 Олеге.) I. e. Pecunia,

quam ferebat.

сыт cervice.) I. e. Sliblala

in nllum ‘Y seu collum; 8L вари:

superbe effereus. -

5 Collo jactmis lilitinnabu

lum.) Sulebant suspendere tm

tinuahula ex collis mulòrum„ut

occursumeorum evitare possent

equi. `

6 Comes.) I. e. Aller ille

mulus, cum hurdeo.

Quiera) I. e. Sine agitatio

ne-mnlta pedum ac lumultu.

7 Lalrones.) Furespecorum,

ila dicli. quod a latere adoriun»

lur, vel latenter insi'liantur.

E1' insìdíis.) I. e. Ex luco\

insidiarum, quemadmodum dici

lur: Intrare in insidias; La~

tere, Considere in insidias.

Атомы.) Verbnm elegans,

quo ardor 8L cupidn nimiapecu

таз erìpicndœ signiûcalnr. .

8 I/ilçrque стает.) Scilicet
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Diripiunt nummos, negligunt vile hordeum. _

Spoliátus igitur casus quum Пете: suos, 10

Equidem , inquit alter, me contemtum gaudeo;
Nam Ynihil amisi , nec sum laasus vúlnere.

‚ Нос argumento tuta est hominum tertulias;

Magno periculo slm! alms obnoxiœ.

 

FABVLA VIII.

Cстаи: (y Bones.

Снах/115 nemoro'sis excitatus làtíbulis ,

Vt venatórum fúgeret ìnstante'm necem ,

eorum qui mulos agebant, ve~

lut resistentium ; quam primum

factam Poi-ta vult innuere.

Trusitaul.) Vox obsoleta, i.

e. Vulnerant: quod pstet ex ver­

su 12.

Nam m'hz'l amiss', nec sum Im

sus vulnera.

alii Iegunt [апатии ; штат

alii cum Menrsio & Daneto, re

pugnante metri ratione.

10 Spoliatua.) Scilicet, Mu

lus spoliatus pecuniis , quibus

erat ante отшив.

11 Me contenitum увидев.)

Scilicet, a Iaironibus hordeum

meum non curantibus.

13 Нас argumento.) Scilicet,

Menti ñrmiter insculpto: I. e.

Secundum hoc argumentum ; seu
hac fabulaV demouslrutur paupe

тез vitsm tutam agere : infra Li

bro IV. Har.r argumento se des

ты sentirai.

Harm'num шиш.) I. e. Но

mines non multum divites. v

14 Magna periculu sunt.) i.

e. In magnoperículo versantur.'

quod Lusitanicè sonal.. Current

grande rìlm; „диет зиттдтеп

te nrrilcados.

Ори.) 1. е. Qui opibus abun~

dant: Sie Sallustius B. C. cap.

I. Divitíarum 8f[от gloria,

Лига atque fragilis est.

1 Nemorosis '. . . мнит.)

I. e. Latibulis positie intra ne-_

more' .

винами.) Propriè de vena

tioue dicitur: sic Cicero de Of

Iìc. III. Sunlne igilur insidz'œ ,

tendere plagas . etiamsi excita

turus non sis, ne; лупит/из

mm si: , пес agilaturus? ipsœ

ením ferm nullo insequmle sœ

pe тешим.

2. Veriatorum, 8M.) I. e. Vt

fugeret necem sibi instanlem, seu

infeleiidam a venatoribus.

n
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Caeco timóre pnóximam villam petit,

' Et opportúno se hubíli condidìt.

Heic Bos' laœuti: Quidnam voluisti tibi, it
I nfelix, ultro qui ad песет cucurreris ,

Hominumquertecto spiritnm couxmiseris?

At ille supplex. Vos modó . inquit`, piqite:

ocasione rursus erumpam datâ.

Spatium diei noctìs excipiuat vices. 10

‚ Frondem bubulcus adfertv; nec ideó videl. `

3 Савва timore.) I. e. Timo

're ipsum cervum cœcum Incien

te; & periculi inconsideratnm

reddeate, per Metonymiaur ef

fecti, qua 8L Mors pallida ab

Horatio dicitnr, qnia tacit ho

mines pallidos. .\

4 opportuno ~ ­ ­ bubllí.) I. e.

opportuné, ae commode obvio;

sen quod se commodé offerebat.

3111111) Dicitur a kubus, con.

tractè pro bov-ibns; estqne Ad- .

jectivnm, in quo subanditnr per

Ellipsin Slubulum : vide Vossium

de Analogia I. 21.

5 Heic Bas, Згс.) Scilicet,

ait Cervo Него, 1. е. 111 hoe bu

bili latenti. '

аншлаги.) 1. е. Quidnam ma,

li voluiiti tibi parare? argnendi

aliquem formula: sic Terentius

Emi. III. V. 3l. Quidilbi vis?

Satin shnus? ubi Попам: notar

illnd, quid tibi vis referri ad

antecedens, quid miht' velina?

Virgiliua Ecl. II. v. 8.

Eheu quid valut' mísero mihi .2

7 Hominumque tecla.) I. e.

*i

Domibus hominnm , ubi facilius

capieris.

Spíritum.) I. e. Vitam ; quia.

spiratione cessante, homo quo

qne desinit in vivìs me. Vell¢~

jus II. LXXXVII. n. i. Pom»

pejum., ab eodem шиит, ídem

Antonius, днищ dígriilatimqma-l

que” servandœ dedz'sset Лает,

etiam зрит privavz't.

8 Vos.) Scilicet, ó boves.

Inquil.) Scilicet , Cervns.

Parfaite.) I. e.' Vitam 1111111

servate, ne meprodite: absolu

tè, ut 111 1110 Hnratii 1V. Od.

I. Нитки: bella moves! perce ,

рис-ат.

9 Occasione. . . dala.) I. e.

Quum occasie fuerit data.

Erumpam.) Eleganter de pro

cnrsn inopinato celerilerque ex

abdito : ita Cicero pro Seat. Con

juralìu ex latebris algue ex lene~

brig erupil. _

10 Spatium, âne.) I. e. Suc

cedunt diei. ‘

11 Египет.) I. e. Равн

111т bubus, quod apnd veteres

511
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д

Eurit subinìle, &, redeunt omnes rustici,

Nemo animadvertit: transit eriam villicus,

Nec ille quicquam sentit. Tum gaudens fetus

B_ubus quietis agere cœpit gratias, l5

Hospitium adverso quód-prœstiterint tempore.

Respondit, unus: Sa-lvum ,tecupimus quidem;

Sed ille , qui oculos centum habet , si vénerit,

Magno in periclo vita versatur tua.

' . Неве inter ipse dominus а cœnâ redit:

plernmqne habebant ex fron

dibus.

Nee Мед videl.) Latinîssiinè,

ut solet. Hoe vult Poëta innue

re : . Etìamsì adtulerit , dederit-`

que frondem in stabulis bubus,

tamen latitunlem in bubiii Cer

vum non vidisset: sumiit autem

ex Virgilio, ut caetera. Virgilius

sic in Georg.

. . . . Nec сет: idea conten

de Falernis.

lì Onmes rustici'.) Colonos

intelligit, 8L Iamiliam ejus vil

Лаз. .

13 Nemo.) I. e'. Nullus ex

omnibus iis rusticis. '

Anímadverlít. ) Scilicet, Cer­‘

)um ibi latitantem; sen potins

’quìcquam , quod ex eequentibus

etiam hue trabenduln.

Villìeul.) I. e. Qui villœ

curam habet, сарае—1011113 rusti

cœ (впитав: vide Pign. De ser

vis pag. 540.' 8: Pomp. De oper.
AServ'. pag. 33.

` M'Senlit.) Le'. Атташ

tit, ut versn praecedenti. v

15 Bubu: таил.) I. e. Та

20

centibus. аиста adjectivum est,

nongsubstnntivum , conveniens cum

bubus. Quietos vocal, quod non

prodidissent latitantem.

16 Hospitiuni , dce.) I. e.

Quoi! securitalem hospitii praesti- '

terínt.

18 Qui оси!” eentum habet. )

Quia omnia accurate inquirit, en

studiosè perlustrat, diligenler ad

tendit, veluti si oentum oculos ha

beret.` Herum ipsum ea notat peri

plirasis. quœ eleganter cu ram ejús

ac perspicaciam depingit afflu

sione ad Argum , cui centum e

rat oculi. Отит еп1ш [юс lo

_ co non tanlùm exterius visioni:

organuui, sed per Trnnslalionem

quoque interiorem mentem & co

gnitionem siguilìcat. ; qua: quidem
signiñcutio in YSaci'in Pandectis

non raró occurrit: confen " Ge

nes. XVI. 4.11. Sam. Х . 17.

Я. Sam. VI. XXII., Icann. V.

XXXV. Ez Wille/Lia.

19 Versatur.) Единице est

prœsentis pro futuro: i. e. consti

tuta erit.

n2
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Et quia corruptos viderat nuper boves.

Accedit ad prœsepe: Cur frondis parum est.’y .‚

Stramenta desunt. Tollere Ъаес агапеа _ ‚

Quanti est laboris? Dum scrutátur singula, ‚

Cervi quoque' alta est conspicátus çornua, 25
Одет convocáta jubet occidi familia ‚Ч y

Praadamque tollit, Hœmsígmfical fabula,

.Dominum víde're plurimúm in rebus suis,

21 Cnrrnjllos.) I. e. Macìlen

tos; macie perditos; malè babi

tos: imitatio Grseci sermonis:

ita Gassar, quamquam plenius,

\ corruptas maciß equos dixit Lib.

III. B. G.

,22 Сиг; ёж.) Cur, ait he

rus, tam modica? frondes adpo

sitœ sunt.

23 Tollere lues aranea.) Vi

dens, iu scrutando, arancas ,

Numqlid, ait, magni laboris est

tollere has telas arunearum?

Arauca.) 'Telas intelligit.

Nempe Атлет, a, um, ad

jectivum est: hinc атлант neu~

traliter & absolulè, `opusaranen

rum, subnudito бежит, vel те.

te: sic Petronius dixit, aranci:

oleo madentz'bus, i. e. telis am

пеагпт.

24 Quanti, Згс.) Videns, in

scrutando: araueos , Numquid ,

ait, magni laboris est tollere has

telas urancarum? sed quanta ves

lra neglitenlia est! Burmannus

legit Quantum, quam Iectionem

lirmat exemplis: Ovidius Ep.

XII. 16. Qnantumperjìdiœ. Те:

renlius Phorm. IV. V. Quantum

dotis.

26 Convocata. . .familia.) I.

e. Convocatis servis rusticis. Fa

milia hic proprlam oblinet signi

Iicatinnem & denotat светит вег

vorum in una domo. _ > _*

27 тащат.) Cervom`cap`

lum , 81: occisum.
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. .f

EPILOGVS.

Швеи ingenio statuam posuére Attici,

Servumque collocârunt œterná in basi ‚

Patére honóris scirenî. nt cnncti vlam,

Nec géneri tribui, sed virtúti, gloriam:

Quoniam occupârat alter , ne primos forem,

I ‚Енот ingenio.) I.‘e. ¿Eso

po, ob'sunm ingeninm , 8c vir­

tulem: sic Praefat. Lib. III.

/Elernàm famam condena inge

nio sun.

alii cum Walchio Шири ingen

tem ‚штат ; ат. ' ­

Posuêre. ) I. e. Erexere, ele~

катет de statuis: solemne apud

Graecos & Romanos enit magnis

viris 8L ducibns amplissîuiis, ern

ditisqne hominibns honoris ergo

маты ропеге, quod pluribus

Edmundus Frigeliun De этим

Veter. exposuit. De statua in

honorem Alcibiadìs posita agit

Nepos: illarn qnœ Homero , at

' que Hesiodo erecta est, me.

moral Pausanias in Elíacis

priorihns; 3l de ea, quam A

thenieases Demostheni, principi

oratorum , решетам, agit Pll»

tarchns: sic Ovidius-III. Art. V

Ани.) I. e. Athenîenses: At

tica est regio Achajœ, in qua

Athenœ.

Q Servumque.) эпитеты.

I. e. lEsopnm, llcèt esset ser

vus; & servis srigi non solerent

statute , nempe qnia his conces

виз iste honor minimè fnìsset,

ejns tamen выпит oollocârnnt ‚

super basim.

JElermí in basi.) I. e. .E

ternum si lìeri posset, duratura Ё

respecta voluntatis, 8: propositi

Alheniensinm. Erant enñn bases

illœ ex saxo , forma quadrata ,

vel rotunda, in _eisqne statua:

Inndabantur.

3 Potere.) Ita Inscriptio арт!

Grnter. pag. 705. 12. Null-¿prae

eluso est virtus, omnibus palet,

mm quœril censum, :ed nudo

homìne contenía esl.

5 Quom'am accupńral aller,

¿"0.) Ordo esl : studtlijle alter

esset soins (fabulator) anoniem

occupârat (i. e. anheverterat me)

ne forem primas: quod (unnm

miki) snperfuìt: i. e. reliclunï `

409.

Ennins emerm't, Calabria in

mentions они: ,

_ Contr'guus poni', .Sc/'pio magne, l

tibi. ’

D S
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`

Ne solus esset, studui, quod superfuit.

Neque hœc invidia, verúm est œmulatio. _ `

Quòd si labóri fáverit Latium meo,

Plures habebit , quos opponat Grulciœ.

ä

eral, vel proximum erat. Hees

enim est sententia: Quia Attici

facto suo doeuerunt, cunctis cu

juscumque sortis штат palere ad

honorem: ego quoque consequi
ycum studui exemplo Esopi, ­qui

seribendo fabulas acquisiverat an

te ше hanc gloriam.

6 Ne salu: easel.) Le. Scri

bem etiam ego fabulas curavi as

sequi simileli gloriam , ne sulusl

libi cam vindicaret Esopus.

Quad гирек/ни.) I. e. Qnod

unum ринется eñìcere polui.

7 [поты I. e..Mœror ex

gloria Esopi, quum eandem eri

pere tentem.

i JE»nulat1`a.)I. e.Sedsolùrneum

imitari, & consequilaboro: hœc

vox proprié de discipulis dicitur,

qui prœceptorem imitanlur: ita

quìdem hic sumitur: cœlerum

hœc vox duplicem babel signifi

cationern, alteram ad laudem ,

ацетат ad culpam: Cicero de

ea Lib. IV. Tuscul. c. VIII.

Dllplz'vz'ler Ша quidem (Леди? ‚

at 8f in laude, 8f in „то по

men hoe sil: num. ¿f {шпана

virtutis, тишина lliciturf «Sc

est петиции œgriludo , si eo ,

quod qui: сшит/межи, alias pa

liatur, ipse стем: Eleganter

`енаш veliejusl. 11. в. 1. v¿In

штатив ingenio :‚ dr nunc invi

dia.' nunc admiratia incitatio

nem accendi! ; т. Ешшапо ita

qne degenerans nil nisi invidia

est: vide i. Fr. Gronovium ad

Lìvium I. 18.

8 Latiwn.) I. e. Latini, qui

in Latin, & Romae praesertim

degunt. Metonymiasubjecti. La-V

tium porro regio Ilaliœ nolissima

inter Hetruriam, 8L Campaniam,

a lalendo dicta, quod ibi Satur

nus шины.

9 Plures.) Qui iu Iitleris ex

cellent, 8L quos proinde oppone

re poterit insignioribns G_rœcia:

viris, quia similia facient , inci

tati exemple meo.

Oppanat.) Tanquam tales,

qui, quod ibi Giaecè alii, ipsi

Lalinè composuernnt, œquali in_

genio, pracstenliaque: cum hac

enìoi certamen omnis laudis erat

L_atio. Generis hujus sunt vitae

Parallclœ Plutircbi , Macrobiul
dg Homero v& Virgilio: sic op

ровна Poetic , Oratores: alii.

Grœci enim ша tantum miran

Из, ut ait Tacitus II. 88.' 5.

invidebant Romania , ut ex Ci

cerone nobis exemplum соп

stal.
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Si livor obtrectàreeuram voluérit, , 10

Non tamen eripiet laudis conscientiam.

Si nostrum studium ad aures pervenit tuas;

Et arte fictas animus sentit fabulas .

omnem querelam submovet felicitas.

Sin autem 8L illis doctus occurrit labor , '15

Sinistra quos in lucem natura extulit;

Nec quicquam резвым, nisi melióres carpets,

10 Liver.) I. e. Invìdia; seu

homines invidia 8L livóre adfecti.

Стат.) 1. е. Нос opus cum

cura, sludioque a me elabora

tum; meum laborem: sic Taci

{из IV. An. II. Quorum in та

nus cum nostra оепеги.

11 Eripiet.) Milli scilicet ,

quippe qui me ista sic scripsisse

scio, ul promerilus sim landem.

. Conscientíam.) I. e. Non el'

ficiel' ut conscius mihi ipse non

sim, me verè laudem, 8L glo

riam mereri: ut mox sequenli

Lib. III.

. . .. Gloria solemnia mihi de

betur. '

12 Ред-сели.) Cicero, acci

drrc ad aurea, dicere amat: de

rumore loquunlur. Virgilius En.

Il. . . .

Fando alii/uid si forhl tuas

pervenit ad aures.

13 Arte лам.) l. e. exco

дитя singulari studio, & arte :

subaudialur per Ellipsin esse.

Sentit.) Eleganter. Si expe

riris, scriptae esse has fabula!

non inepté, sed arte singulari.

u _0m/Lem querelam submu

vet.) I. e. Tam felix sum, seu ita

mihi beatus videor, ut nihil ha

beam quod querar.

Fflz'citas.) quam in hoc tuo

judicio expetior; seu qua ialem

invenileciorem, qui & intelligit ar

tem & ex en capit delectationem.

15 Si» шлет.) I. e. Si vero

hæ tabulae ad eorum manna, Sc

aures perveniunt , qui maligni

sunt.

Остин.) I. e. Pervenit.

16 Sinistra.) I. e. Infausta,

adversa, inimica hominum gene

ri, tam malignos homines pro

crcando. ‘

Extulitr) I. е. Ртом“, edi
dit: sic Cicero loquiiur. l

17 Nec quícqilam.)Deenl qui ; _

nam diversus casus prœcessit.

Passant.) I. e. Qui non aliud

решит.
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Fatale exítium corde durato feram .

’Donec fortunam criminis púdeat sui.

EXPLICIT LIB. П. .'

18 Fatale exitimn.) I. e.

Malignìtatem banc, non mea

culpa, sed Falorum volnntate,

& aliorum perlìdia in lne perli

пашет нтИетеш.

выпит) 1. е. Calumnîam,

injuriam. ‚

Гоп]: Инд-ага.) 1. е. Corde

conûrmalo, obńrmato a me, at

que obduralo ad haec mala Готи—

ter perferenda: sulnpsil ex Plau

to, ut alia: sic Рае-ш]. А. Ц.

sè. Hl. Стати, сот dura.

19 Forlamzm crimini: puden!

sui. ) Quìppe qua: sic oppresserit,

& adílixerìtinnocentem: im ив

ре veleres.
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FABVLARVM

LIBER TERTIVS.

 

­PROLOGVS' »

AD EvTYchM.

Pri/Emu libellos légere si desiderasn

Vaces oportet l„Eutycìhe , _a negotiisz '

>Vt liber ammirs sentiat vim carmmls.

Verúm , ìnquis, tanti non est mgenlum Шиш ‚

1 Phaedra' libellus.j I. e. Meos:

sir:A quuunlur in primis Poëlœ.

Phyrrus арт! Virgilium ÀEn. II.

expresso suo ipsius nomine ad

Priamum Везет. '

. . . Illi mea тэта facta ,

Degeneremque Neoptolemum

narrare mementn. . >

8L f'Eu. IX. Mater Euryali.

. . . Nec te, sub tanta perim

lß missum. ì

Allfari exlremum misera: data

copi/z malri.

i. e. mihi. ApudvTereulium Нес.

V. IV. 37.' Parmeno eliam de

se'. .

. . . . . . An

Temerè ‚именам Раттепо

нет prœtereat, .quad facto

um’ sit'. 4

confer sis eundem in Phorm. V.

VIII. 38.

2 Vases . . . цитата.) I. e.

A curis publici oñìcii. qvlomodo

plerique veleres; linde etiam ne

gotiasa vila. (ша opponitur pri

varœ et otiosœ, & contempla

tioni litterisqne deditœ.

3 Liber animas.) Idem est,

quod парам ainegotíia'. Sic Ho

ratins Epod. Il.

Beams ille, qui procul negola'is :

& hoc quidem innuìt Phœ'drus.

Santini.) I. e, Experiatur,

cognoscat: sic epilogo praeceden

lì Libri Il,`

Et arte jictas animas sentitfa
ybalas.

4 lngenírlm Щит.) Melony

mia: i. e. Scripta tua, has Шве,

fabuiœ [атм-авиации поп вины

ut in lectione occupent me ОШ

ciis publicis динамит : ila Pro

решив I. 7. ­

‚ n 5
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Momentum ut horœ pereat oñìcii mei. 5

Non ergo causa est mánibus id tangi tnis,

Quod occupátis auribus non cónvenit.

Fortassé dices: Aquuœ venient fériœ,

Qua: me soluto péctore ad stúdium vocent.

Legesne , quaaso, potiùs viles nenias , ~ 10

Impendas curam quàm rei domestic'œ , ‚‚

Reddas amicis tempera, uxòrl vaces,

e

Tune ego Ihmanìspmfernr in- Ad studium.) I. e. Ad lectin

gen-51's. ` nem librorum. `

i. e. Pn'élis. 10 Legesne.) RespolldelPhœ

5 Магнетит.) I. e. Minimum drusper inlerrogatiouem : an non

temporis, horaeve punclum, quae quamvis tibi vacet, quidvis ро

hora, vel quod leuipus oilìcio est liùs perages, даёт meas гам.

deslinatum: ilaque отступ ¿le las pelleges?

munere publico, quod sustinebat Vile:y петля.) I. e. Cantile

Eutychus, forsan in Aula. prin- nas nugalorias; ineptias, fabu

бра". \ - ‘ las inuliles: sic per modeniam,

6 ‚Их: иуд шит est, ере.) vel ex sententia Eulychi , fabu

Respoud'et Poëla objectioni , las adpellans. Nem'a, carmen ,

qunn ipse finxit. Non opus est quo mulcenlwr aurea puerorumn

igilur, le vel manibus adliugefre sic Horalius l. Ep.

hos libellus, quos quum habeas Везет, Шалаш-э, meliorlex,

aurea ату rebus detenlns, 8: oc- an ‚тет/нм

шрам“ plan`è sentire ,­ ac perci- мим , qui твид тупит fa

` ' ­pere non potes. cientz'òm offert.

7 Quodoccupatŕs.) I. e. Овод . ` 11 Impemlas cumin, Его.)

minimè decetauresimpedilas, & I. e. Des орегаш rei familia

ведать: dislractas. ri. `

B'Fort'asu dices.) NevaPro- 12 Всадил, (Sw.) Velut ех

lepeis. ' ` debito mutui olllcii: uam~redde

Шт.) I'. ci Dies vacui à re est tribulum sihi sulsque ne

uegutiis, in quibus вещее! nihil gotiis ab nliis, iixdem retribuere,

‘agate eral. licitum. ’ нс pnriler тайге aliis.

9k Sblulo репы-е.) I. e. LiY Умой vases.) Il.v e. Fabule

bero- a curis negoliorum. Libere. rig cum шюге, вегйд&]осов mis

avn'mq, ul paulo ante: sic Ci- ccas, agus ‚ quœ quoquo modo

cero in Verrine L ` ei esse passant шиш, 8: ]нс\ш‚

Animo saluta ш: libero dix-it. da , quod uempe non poles die
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Animum reiaxes, otium des córpori,

`Vt adsuétam fortiùs >praestes vicem?

Mutandum tibi propósitum est, 8L Шаг gènus.

Intráre si Musárumflimen cógìtas.

Ego, quem Piério mater enlxa est jugo,

v «In quo Tonantì sancta Mnemosyne Iovi ,

Fœcunda novies , Artium pépetit chorum ,' ч '

о

bus инв, occupams négotiis.

13 Otium fles сотрем.) I. e.

Cures corpr'is, & reñcias hones

ta remissione. «

14 Adsuetaní.) Диван-двупа

bum est, exigente sic versn , ut

supra. ‘

Pra'esles тет.) I. e. Pera

gxís ñmnus Шиш. Prœslare est

peragere': sic Ci'ce'ro , талии

.mum ткните; i'

15`Propasitum.) 1. e. Ratio,

institutnm, scopus, Emis, quem'

libi proposuîsti: itu bœc’ vox u~­

surpritur abmicmribus. Iixslinus

Lib. VI. c. V111. de Epamin'om

da. Перле ab hoc vita: propusi

to mar-tis rátìo (Битв-й: i. e.

'ab hac обвела: бытию. Seneca

Ерш. Lva. Alm proposito

tuo потел impone.

16 Mnarum livrent) I. e.

Templum Musarum, Ярые, nc

Póësi vacando. »

17 Риг—{01:05:00 Piefius Mons

Thessaliœ mmc adscripius, olím

анкет Thraciœ, in Macedoniœ'

coníinîo ab anliqni's sedes ä: do

micilinm Musarum crediius est;

18 Топили. . .Iavi.) Epithe

[оп Io'vìs à Poëtis non seme! neur

patnm, qui 8L absolutè Топа/п

dicitm.- Ovidius Ерш. Dejsnirœ.

Velìt hoo Germana Талант.

i. e. Iuno.

18 Mnemasyne.) Vox Grec

da- est, 8c Latine Memoria, est

Nympha Pierla, quae habnit ex

Iove novem Filias, quas Masas

теша; ‚ & uno рнтш edidit.

f Poètes hans Магнит matlemfìn

xere ,_ quin omnium‘|cienliarum

thesaurus 8L erudilio beneficio

memol Не acquiritur В: conserva

tur: babel: vero nomen novem

lilteras pro numero iìliarum:

confer sis Hesiodurń Surya v.

5l. , ik' Nasonem Metumorph.

'VL v. 114. '

19 Гашиш: novies.) Elegan

ter. I. e. Очаг novem fœtus edi

dit uno parlu.

Artium.) I. e. Мази-шк, грив

artes invenerunt. -

С/штт.) 1. е. Novem Mn

sas, qnœ prœsidentArtibus, qua#`

inveuerunt. Chorus` propriè est'

coœvornm cantus 82 saitltio in

ipsis eli`am Musis sauer, quœ ex дышат aut сбивай: : :ccb

en Pierides dictee aunt. pitur veró improprìè pro quovis'
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Qunmvís-in ipsâ penè sirn natus scholâ, 20

_ Curamque habendi penitůs corde eráserim ,

Et laude multa vitam ìnèhanc incubuerim,

personarnm número; ut hic pro

novem Mnsis. Prima vocabalur

Clio, historia; parens: Secunda

Идите-Кг, Trngediœ: Tenia

Thalia, Comœrliœ: Quarta Eu~

terpe, ñalularum: Quinta Ter

pnichore, Citharaa: Sexla Era

30, Lyrœ: .Seplima Calliope,

‘versunm heroicomm : Octava V.

таща, Astrologlœ: Nona Puly

hymnia, Eloquenliœ : quas omnes

eleganti quidem carmine Аню

nius comprehendít : cnjus inilinm

nic se babel; Clíogeata степа ;

с.

20 Quumvis.) [la est lmjus

versus leclio constituenda, & sic

melrum conservandum ; ех Hein

aii lecliune: sed consulanlur de

hse re inlerpretes.

Sim nains.) De lEpnmìnondn

lic «lixil ‘Instinus , fm'sse Immi

пет ínter [тени uatum.

вши.) I. e. In Pierio mon

je, ubi Мина: commnranlnr, &

unile, vclnti ex ясном omnes

Artes per illus propagalœ dicun

tur.

21 Curamque падший.) I. e.

Diviliarum cupiilílalem.

Habendi.)SnppleperEllipnin,

rem, pecunías. Amor habendì

apud Ovidium pro avarilia.

Tempore степи amar, qm' num:

est .mmmul , habendi.

El Horalius I. Ерш. VII.

` с

Amare лепной habemlí»A

Erau'rìm.) Eleganter. adin

dicnndum sluilium summum eji

‚ ciendœ ejus cupidilatis : sie era

dere “шт-ем dixit Seneca in

Thyest. Нон-Нив Lib. III. 0d.

XXIV. v. 51. '

Emden/la сирийца .

Provi sunt elemente; 8f le

nerœ nimia -

Mentes „рт—ять":

Formundœ ищи“ . . .

22 Laude multay ) Нос dicit

Poëla. Quamvìl ergo in hoc slu

diornm genere mullam laudem ,

& gloriam sim завести, тро

le qui lam obnîxè stud'iisoperam

dederim; œgrè lumen, 8L non

nisi quodnm cum fastidio , reci

pior in Musarum cœtum. Lans

malla hic мнет est, non qni

dem magna, sed multa, sive

шпионят homìnnm.' quod mo

desljus est, quam si dixisset ,

magna laude: mullam enim lan

dem а mullis mereri facilins esl,

‚ quàm n magnis шалаш : sic Ho

ralius de Arte Poëtica:

Successi! ваш: lu's Самшит:

поп line multa.

`Laurie. . . .

Passim eulem Phœdrus sibi luu

_dem inbuit: sic-Epilogo Libri

praecedenlil: _

Si livor oblrertare curam va

Iueril ,
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85

Fàstidíosè tamen in cœtum recipior.

Qui credis illi accidere, qui magnas opes

Exaggerare quœrit omni vigiliâ. , 25

Docto labqri dulce prœpnnens lucrum?

Sed jam , quodcumque fuerit (ut dixit Sinon , 4

Ad Regeln quum Dárdaniœ penlnctus foret)

Librum exarábo tertium Esópi stilo, .

Nan lumen eripiet шиш. con

scienm'am.

Et in line hujus Pral'ulionis:

Quom'am míhi solemnis debelur

gloria.

Петит in Prœfalîone Libri V.

.Milli parla (aus est.

Vitam in lume.) Scili'bct ,

scholasticam.

23 Капитане.) l. e. Ещё ,

‚айтспнег, gravalè, & quasi cum

fastidio , ' 8l dedignalione ejus ,

qui tantopere ambit'. sie Cicero

in Ерш. Altic. Lenlê Sffasti

diasèprobure.Horatiuslll . Od. I.

Duminusque terrœfaxlùlloius.

In сшит.) Scilicet, Musa

шт: 5епвнз esl.: elìnm omnia

poslhabui lilleris ac doctrinas,

ul. opes , Er gloriam , ramen ad

eam veram, solidnm, summum,

perlecmmque doclrinnm nun nisi

diñiculler ac'serò pervenio.

25 Omni щит.) ­I. e. Omni

cura, vigilanlia, 8: nollicituili

’ne: sic Cicero in Риман. Pa

rad. Illud majorum Мутант;

титла м tua ,nomine параши.

26 Dulce. . . Метит.) l. e.

Iucundum, propler varias cupi

dllales ex p ecunia : sic Terentius

­ Hednl. ll. П. Cui ими jam

prœter ‚лепит dulce nl.

27 Quodcumquefuerìt : дм.)

His ver'his, seu hac uralione uw!

est Sinon ille Grœcus. qui dolo

malo 'l'rojnnos prodillit. qnum

obsessa Troja Trojanis se capien

dum oblulit, 8L nd Prinmum Re

gern ded uctul, ipsi persuasit abi

isse Стасов, alque equnm _illum

ingenlem in urhem ducendum;

sie Virgilius En. Il.

Cum-MI*A equidqm tibi , Rex ,

- fum't quadcumque falebor.

áic eliam Terenlius Несут. lV.

IV. 47. алыми/“штат fue

fü.'

28 Ad жует.) I. e. Pria

пшш , Regeln Trojanorum , qui

vocali sun! Darilanii à Dardiíno

ůlio Iovis, & Eleclrœ, qui Re

gnum Trojanum cóndidit , linde

& ipsa regio Dardiana dieml est :

postea nrbs Provincia: caput di

cta fui! Trojn , 81, populun Tro

jani, a Tme нише Priami.

£9 Ezarabo.) Scilicel, stilo:

liœ voces sunt conjungendœ : Ел:

arare :lilo est lcribere.



=вв ' ' ' PHßsnßï

Honóri , 8L meritis dédicáns illum tuîs: y30

n Quem si leges, lœtabor: sin анкет minus;

Habebunt certè ‚ quo se oblectent posteri.

шипе, fabularuur cur sit inventum genus,

Brevi docebo. Servltus obnoxia ,

Quia, quae volébat , non audêbat dicere, 35

Adfectus proprios in fa bellas transtulit,A

Calumninmque fictìs elúsìt jocis.

.Ego porro illius semitâ feci viam ,

`30 Honori 5r rrmarz'tz's.) Eri

veterì formula, quae in Inscri

ptioníhus frequens.

33 Fahnlarum . . . genus.

Cnr Fabulœ sint iuventae: sic

решит genux infra Lib. IV.:

& sic Рта-шт genus ирис} Ho

rntium Lib. I. 0d. П. pro pis

cibus. ^ ‘

Piscium ‘Y summa genus hœsz't

ulmo. '

34 Brevi.) Ita enim & Circ

то Ш. щ! Fam. vnf. Brevi

М: líllerz's respondcrcm: 8L

IV. V. Нед-твид brevi ad Ieperl

cri/1ere.

Servitus.) I. e. lEsopus ser

vus : вступ enim is Xnmho Phi

Iosopho.

Одним.) Absolutè. I. e. Ar

bitrio nc potestnti alienœ subje

cta; à non Егора: solúm. sed

ferè omnes qui allerills imperio

siibduntur: sic Plautus iu 'Prin'.

1V. III. Sì“ bonus est, одно—Ни:

` sum.

36 Adfeclus proprias.) Non

intelligit perturbationes, sed sen

виз animi, casus, & rel чаге nc

\

` .

'
\

cillebantipsi , quae eulil adäcie

bant: hoc' vult, omnes casus,

qui vene'rsnt , omnem ìnjurium,

quâ adtìciebatur, ultum esse fa

bula. ‚ -

37 Шиш.) I. e. ниши,

eñ'ecìt ne pularem calutn'uiari ан.

quem. Sic Lib. I. Fnbnl- XII.

Iocz's.)1. e. Fabulis : sic Prol.

Lib. II.' Narrantisjocus.

38 Ego porro, ¿If-c.) I. e.

атм! Шзорив Ше ineepit. ego

polivi‘_, anxi ‚ perfecì: miré se

torqnent de hnj'us versus Iectione,

quem Walchins cum aliìs ita Ie

gnnt : Ego шт: past semilafecí

vìam ,­ alii verò cum Hoogstratn

‘по, & Fácciol'ato sic: /Esopí

{Шт semilafecít идти : ego qui

dem amplexus sum' Henrici Hol

stii leclionem: sensus aulem sic

so habe! :if Primus ¿Esopus ma»

штат fabularum reperìt, quam

«1gol pvlivi' versibus: sie eiïeci ut

illiůs semila , quam prinms tri- `

verst, evaderet via: =semìla

enim tit via, quum а plurìmìl

frequentntur;‘ 8L sic vuluatur ma-`

gìl. Semitam .Y идти ooujunxil` ‚

у
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Ё! cogitavi plura , quàm reliquerat,

ln calamitatem deligens quzedam meam. 40

Quòd si accusator alius Sejano Гоши,
_ Si testis _alius , judex alìus denique,l

Dignum fatérer esse me tnntis maiis;

Nec his dolórem delenírem remediis.

Suspicione si quis errábit snà, 4.5

Et rapiet ad se, quod erit commune Omnium ‚

& Cicero Accus. II. in Verr. c.'

XXIII. Attendi.: jam :Melli

gelz': hr1/m тащит, qua vía

modo m'sa esl сип: ab isla,

сядет semíla revertíne.

39 Cogitavi.) I. e. Exeogita

yi ; inv-eni plures alias fabulaa ,

q-uàm non sunt ваз, quasscriplas

гетры Еворнэ: sic Мерен vita

Dntamis c. VI. Quail adsuam

perniciem fuera!! cagilnlum , id

est, exmyilulum. Livius L. II.

55. лит ауеилцт, accogilan

dum. .

40 In valanu'lalem, 81.) I.

e. In aliquibus 'fabulís adludens

paucis ad cnlamitatem, seu po

liùs nd'forlunam meam adver

ваш , quam. развив sum sub Se~

juno.

4l Áncusator alim Sejano.)

Prœpositlo omissa, pro a Spione.“

hoe est, quam' Sejenus; seu

quißqunmv дина prœlerquam Se

janus; &c. sic Вышние.

Neve putes пиит sapiente Lo

noque beahmr.

vide de hac constructione Ge

ша. Ionu. Vosuium de Constru

ct. c. XIV.

Elius Sejanus pro arbitrio

cuneta gessi! sul) Tiberio, знат

que latlsrimèexercuit putestnlem:

in ejus сайта lucidiL Pliœilrus,

qui ab eo variis rriminibu- & qui

dem falsi; accusatus vìx агат

incolumis` quum ille easel aden

залог simnl, 81 juilex : genus lo

quendi a Grœcis нитрит.

4S Iurlrx.) Vox lmlicil vtm

Sejani innuit, ob quam satis ad

damnationem in judicio там. я

ASejano accusnri. ` „

44 Nez: hïs. . . remcrliisl)

I. e. His fabulis; quod est; nec

hœc solatia mihi conqnirerem.

45 Заглавие.) I. a. Si qui:

errabit, auspicando dictum esse

de se. quod est commune, 8L ad

om nei special :sic Cicero pro Lege

Manilla, cap. XIII. Vestra ad

murmurzuìo ‚Гаги, Quíriles, u!

agnoseere „Шедший, qui ‚иве

feeerint: ego ищет neminrm

nomino : quare iraní miki nemo

polerit, m'sí qm' ante de se vo

Iuerz'l сап/Иен. Secnmlam in

suspicious per iliaslolen produ

cit.

4G El при ad se.) Elegan
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sme nudabit animi conb'ientiam.

Huic excusatum lue velim uìhilominus;

neque enim notare singulos mens est mihi:

venim ipaam vilam, 8L mores hominum ostendere. 50

'Hem me profesaum dicet fors aliquh gravem:

Si Phryx Esopus potuit . Auacharsis Scytha,

Eternam famam condere ingenio suo: `

ter. I. e. Dieet se tactum &

exagitalum hac так: fabula.

Quad erit commune.) l. e.

quod dicitur omnibus, quod lau

gil omnes.

Eril.) `Peculiari notione poní

tur , pro esse debet.

47 штат.) l. e. Prodest:

ostendet se habere couscienliam,

8l esse reum illius mali, de quo

suspicabilur se reprehendi : nihi

lomiuus tamen ego velim me ex

cusatum ei, quia non propterea

seripsi, ut sicbhic В: ille se nu

daret : cæterum nudarn est hic

omnibus conspieíendam prœbere.

49 Notare.) I: e. hujus vel

illius vitam reprehendere.

50 Osten/1ere.) quales nem

pe sunt in vila communi.

5l Rem те prqfeesum, 8M.)

I. e. Me pnllícilum, & aggres

sum rem supra meas vires.

51 Fon.) I. e. Forsitun, for

впп: adverbialiter dictum.

Phryx Ширма.) I. e. `ln

'Phrycìa un'us, quæ est regio

Asiæ Minoris.

Алис/‚атм: Seg/51a: cha ) Pro.,

à' Anacharsis: sic Fab. IX.

Lib. I. heic"o шиш conjunctio

si, quæ iterl subintelligitun

Oßpresmm ab Aquila, Леди:

edentem graves.

pro, 8f „Лета edenlem: Ana

chnrsis fuit Philosophue Scylhi~

cus multa sapientia & doclrinl

prœditus, qui tempore Solonis

Поти“, à summa usus est liber

me in carpendis hominum mo

ribus . multaque præclare dictu

Ípnsleriluti reliquil, ob suam sa

pienliam udmirandaml sobrieta

tem, contineutîam, absiineuliam,

& lemperanliam, ut Cicero L.
V. T. Q. шит: de Scythe-Y

rum autem philosophinx qui ad

studia nali esse minime videbam

tur , constat ex Q. Curlio vu.

8. & ex Iuslino Lib II. e. I

ll.

53 Couderc.) l. e. Exstru

ere, parare fsmam, sic Plinius

dixit, condere laudes alimgíus.

Ovidius Il. Trial.

Вбит: ingenii est immania

Саввы-[з acta `

Согните.)

Ingenio suo.) I. e. Scriptie

suis, quæ ingenii ope elliderunh
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Ego, Iitteratae qui sum propior Grœciae ..

Cur somno inerti desemm patriœ decus? 55

Threïssa quum gens пишете: auctores suos ,

Linoque Apollo sit parens, Musa Orpheo, ‚

Qui saxa. cantu movit. &. domuit feras,

54V штат . . . . Grœciœ.)

Meritò: vel ob solas Athenas ,

omnium arlium inventrices, quae

SL dudas vocnvit Properlium.

Magnum iler ad doelen рте/Ё—

cisci coger Athenas.

vel ob studia litterarum, quibus

maximè Iloruil.

Propior.) Nam ex Thracia

erat Phœdrus, пата in monte

Pierio cui propior es! Grœcia.

55 дотла inerti.) I. e. Igna

vin , pigritía, torpore mea de

seram studia, quihus palriœ de

cu: adìungere valelm.

Deseram.) l. e. Omitlam cr

шаге, ас promovere, quum pos

sim.

` 56 Threîssa gens.) I. e.

Thracia , ex qua natus sum, &

in qua habitârunt Apollo, & Mu~

la, ex quibus genili sunt Linus,

-& Orpheus, qui Graecinm lille

n's instruxerunt: indicat vero

Phœdrus se genere Thracem es

se, ideoque Ответ, eruditin

nis parenlì, propiorem, quàm

eral vel Шри Phryx, vel A

mthursis Scylha.

Питии.) I. e. Multos ha

bent auctorel. '
57 Lz'uoque Apollo, 8гс.) Li-V

nus Iìlius Apollinis & Terpsicho

тю ,. aut, ut alii volunt, Mer

curii 81. Vraniœ, fuit Musicus,

& Poëtl veluslissimus genitul

Thebis in Bœotiu, Aehnjaá regio

ne, qui Herculem in lilterìs 85

cnnenrli arte insliluit: vide Е

Пап. V. H. III. cap. XXXII.

sie enim Virgilius Ecl. IV. 57.

Нш'с mater спитой, atque

‚ши- pater шиш

Orphei Calliopea, Linoformw

sus Apollo.

Mula Orpheo.) Is fuit genere

Tlirnx, [Ilius Apollinis 8L Cal

Норе, quem а Mercurio , s_ut a.

ране 'Apollini ferunt accìpìsse Iy

ram, quâ tantum valnil, ul can

ш Silvas , saxo moveril , re

duxeritquc uxorem suam Eury

dicen ab inferis: fuit occìsus a.

Mœnadibus juxta Hebrum Ilu
убит: an Orpheus unquam ­ex

вынет, a quibusdam tamauli- ’

quin, 'quam recentioribus nega

tur, ut a Cicerone Lib. I. de

N. D. 107. 103. P. D. Нае

tius, vir Шиши, in Demonirn

lione.­ Evangelie. p 213. Edit.

Lipl'. au. t703. Orpheum Mo

fen [nisse наши: multa alia,

eruditè quidam excngiiata, dis

сея hoe lueo ox мимо.

/58 Qui saxo, Efe-).1- о.

«l
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Hebrique tenuit impetus dulci morâ.

Ergo hìnc abesto , Livor, ne frustra. gemas: (Ю

- Quoniam milń solemnis debétur gloria.

Induxi te ad legendum: sincérum mihi

Candóre noto reddas judicium peto.

Qui camu 8L dnlcediue Lyrae de

tìnuit a cursu dnlei mord, ob

dulœdinem cantûs, nquas Hebri

Пышма in Tracìa: sic Naso XI.

Мешки.

. . . . . Silvas , unímoaque

ferarum

T/zrez'cíus vater à' saxo laten

lia huit.

Lib. III Art. Amal. v. 321;

Sara ferasque lyra movil

Rhodupeius Orpheus.

sie спит Horatius in А. Р. de

ea, 8: Amphione.

Silvestres [штаммами т.

lerpresqne .Dro i,

Стати: , 8f одет fœdak deter

тип Orpheus , '

Diem: 067101: lenire tigres, т.

bidosquc leones.

Этил 8f Amphisn Thebanœ

calidltor artis ' ‚

Sara rnovere sono светает,

.Y prece blanda

Dürer@ quo ШИЛ.

¿dile Vireìlium Georg IV. 450.

8L sequculibus: disputant. ulrum

mimica haer. Orpltei propriè Ш in

нищета, an trauslalè, seu me

taphoricè. '

59 Hebrique.) Hebrus iluvius

Threciae ex Hœmo ‘monte oriens,

& in Швеца) mare cxiens, in

quem Hilvium caput Orphei abje­

ctum est: vide Nason XI. Met.

v. 90.
Ниш morâ.) I. ie. Carmine

Теми impetus.) I` e. Mo

тип est duh-.edine смыть

60 Licor.) I. e. Invidin.

Ne [пита gemas.) 0b feli

citntetn alienam; quum tollere,

vel imrninuere haue glorinm non

poesie: propriè de Litore.

61 Solemnis. . . gloria.) I.

е. Solita gloria, quae summie vi~

ris concessa fuit; & швы etium

propterea constitute est, & рте:

cripta: respicll exem la Linì, à

Orphei, qu'- катет ' hraceátne

rint ,' tamen штат obtinuernnt

gior-iam. ‘

62 [тип te.) Hic певш

est; Scio, me hin стырит!" le,

Eulyvhe ut legas: рт hac mea

opera , si ex ea jucnndum ali’

qniil tibi нести. bnc unum pe

to nl remue jmlicium.

68 Noto.) I e. Quem соп

вы in te esse Щит.

Índieium.) Indices candidè 81

sincerè de his тень.
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FABVLA I. ~

Anus ad Amphoram.

ANUS jacére vidit epótam amphoram,

Adhuc, Falernâ faece , e testâ nobili

Odórem quae jucundam latè 'spárgeret

Hunc postquam totis ávida. traxit naribusi

lyinus.) Proverbium vetus

est.Anusodarmillumredit, i. e.,

ad vns vinariurn : constructie ta

lis est. Anus vidit smphoram

epótnm (i. e. , exhaustam) ja

cere, ndhuc Fnlernâ fasce, qua:

latè spargeret jucundum odorem

e testa nobili. Epolus nb epoto,

diciůirque вреда pro врагам рег

Grammntìcorum Syncopam: sie

Suelonìus in Tiberio XLII.

Ignotz'seilmun quœslurœ condi

datum nabilissímis атерома“

ob epotam in convivio, props'

пите se „отд amphoram.

Amphoram.) Vinarium vas

oclo & quadragiuln aextarìos
ycontinens: in his vnsis vinumÍ

Falernum servnbalur.

2 Идиш/шее.) I. e. Fœce

Falerni vini, quod in summo

pretio habebalur. Falernus mons

& nger eral-Campania: nger

frumenli, mons vim generosis

simi ferax: pic Horalius Lib.

ll. Satyr. II.

Sorrentina oder qui „шиит

се Falernd.

Vino, eolumbino limum bene

ситу“ тю.

apnd Prudentium I. Hymn. 126.

est Mustum Falernum. ’

Гаме.) In qua supererat (аж,

quae latè spargebat suum odo

rem ex en testa.

Nobili.) Vel ex mlteria, un

de erat condom ; vel ex optimo

Fnlerno , quod in ea fuerat;

nam inscripluni habebat tilulum

tain celebrati vini : solebnut enim

veteres inscribere islis amphoris

nomen vini ,'ubi & quando es~

sel nalum, in quibulw топаем

tur: sic. Pluutus in Видите;

Se :aceleral .fieri noli/nl nubiles.

Livius L. xxxl. Bello nobile no

тел.

4. Toti: . . . пажи narz'bus.)

I. е. Quantum pulernt altra
xit: virlelury hoc vverhutn nvidi

lntem nliquamsignìlìcure. elimn

si non адамант Puè'tn тд arida :

' sic Horalius Epoil. XIV.

Раса/а Lethœog ut si docenti:

sonoma

.drente [дисс traxen'm.
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O suavis ánimal` quale in te dicam bonum

Antehac fuisse; tales quum sint reliquias?

Hoc quo' pert'ín'eat, dieet, qui me movers?,

FABVLA П. Y

Panthe'ra §~ Paslóres. ­

Sonn* a despedir par refeŕrí gratin.

Panthéra imprudens olim in fóveam déciditïà

Vidére agrestes: alii fustes congerunt;

5 О suavís anima.) I. e.

0 Amphora, veluti anima mi

hi summis in deliciis, tam sira

vem spirnns odorem: adloquitur

amphoram , enmque anus vino

lenta rerum omnium carisßimnm

dncens, & delirium mum fa

ciens, blandé шпат animam ad

pellat; scilicet ut Cicero carissi

mis suis scribens, Vosanimœmeœ,

inquit: sie devota vino veluln um

phoram amplexn , ó'suave- Щепа

animula, inquit: quilles (ШЕ

cias, quale in le bonum unlehac

fuißse ilicam, in qua tales sunt

reliquia, 8L Imi-es ipsae quen

dnm общин spirunl! vide ele

gantem locum ile moliere \íni

avide арт! Plautum Curcul I.

П. Wnlchiils nliter Illluc inter

prelalur locum, quem sis confer. к

6 Tale: . . . reliquia» î) I. e.

Vini rmirluum , faeces: ex Pfo

verhio, quo boni vini elinlu Гае

ce» bonœ esse perhibentur.

7 Hoe quo ренты.) Sene

étutem винт consolatnr Phœ

drus: vult ex hoc ultimœ sen@

ctulis, q'uœ est quasi fœx vita:

opuscolo Fnhularum posse col

ligi, Чинна fuerit integra adhuo

œtate; qui, quum annis, ut

erat, jam provectns. turn ele

ganter шлют: memìuil & аП

Ы seueclntis шпаг, nl infra Lib.

1V. Fab. XXV., & Lil». V.

Fab. X. lxœc Fabula, ul Hein

sìo videtur, refeiri debiet srl

servitulem Phaedri, 8L libertatís

recordmionem- '

._1 л! despectís ) I. e.4 Ab iis,

qui despecti, & lœsi ful-rant.

2 Imprudens.) I. e Impro

vida, non providens. & non

circumspecta .

[n fueran.) I. e. Infol

.ram est delapsa. 'Camerarius,

quem vide Fab. CCXXVI.

3 Ágreda.) Ila noli-nt pro

ruslicis ропеге Poëlœ винтик].
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Aliî ónerant saxis; quidam contra' miseriti,+'

Perìturae quippe , quamvis nemo lœderel , (л

Misère panem , ut sustinéret spiritum.

_Nox insecuta est ‚ abeunt secúrì domum ,

Quasi inventuri mortuam postridié.
At Ша “115111 refécit ­languidas,

Velóci saltu fóvea sese liberat, IO

Et in cubile concìto properat gradu. » '

Paucís diebus interposítis , provolat ,

Pecus trucídat , ipsos pastóres necat,

Et cuneta vastans , sœvit irato ímpetu.

Tùm sibì timemes, qui ferœ pepercerant . 15

Damnum hand recúsant, tantùm pro vitâ rogant.

Crmgeruut.) I. e. In eem vcr

beranles. .

4 41m.) In dimetiendo hoc

versn Allí est pro alli.' ut пюре

iugeni pro inyem'i, aliaqne hu

jusmodi :I nulla enim alia ratio

ne constabil..

Опиши.) I e. Pelunt, mul

cunt lapidibus: sic est unerrrre

injuriìs, apud Terentinm Andr.

quod Lusitanicè ita воине. Car

'regar , ene/ier de iñjurias : sic

Plautus Amphit. l. I.

dus est pug/Lis probé.

5 Регата: quippe.) I. el

thote qure iu illu {отец peritu- '

rh fuisset, quamvis nemo Шиш

lœileret.

. 6 Misere.) I. e. Objecerc il

li panem. n

Бинты-ед spiritum.) I. e.

Servaret vilnnx: nam визита-с

est tenere ne scilicet discetlut:

sic Livius. Militesjluvialilipis

re .If lim-bis sustinebaulur.

8 Quasi третий.) Sic 'l`e~

renlius And. I. I. 121. [Lair/1n

Опер-ип—

dise-edo ab то, ut qui se jîliam

nagel дадим/т: notando Latia

lis sermonix proprietes. »

9 Наукой) Pane seilicct, 8;

quiete: sic rçjîcere jumentq dif
xit. Nepos Eumene heap. IX.

l0 Ганга.) I. e. A. foven.

Ellipsis: in l'oveis Гене capie

bantur: supra Lib. I. Рампа:

XVII:

Зевс liberal.) Eleganter» I.

e. Exsillit a [отец sallu

11 Concito утят. j I. e. Fes
Ptino, celeri grailu: sic Apulejus

IV. Asin. Concile grada festí

ual. ‘

12 Provolat.) A cubili seiti

cet; seu procul extra cubile ci

tissimè fertur: vox cummunisho

minibus, feris, 81.' uvibul.

t5 Qui, lire.) Scilicel, Illi

pastores , qui antes : &c.

16 Ванилин.) 1. е. Ne сде

dem suo clium zregì inferat.

Наш! recumnt.) I. e. 1E

qno attimo subeunt , inujoris bo

utgrntia. C. Nepos in Epami
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At..illa: Meminì qui me saxo petierint.

Qui panem dederint; vos tiïm'ere absìnite.

lllis revertor hostis, qui me lzeserant.

-­<»O>_

FABVLAiu.

Símis' Caput.

1?ЕНШШЕ ad Lanium quidam vidit Siniinni

notifie’ сар- VIII. Neque reliu

3avzl,` quoniz'nus legis prenom

subnet.' ergo hicnlamitalem in

pecore amittendo non deprecan

v tur, sed sua: tomen vitae ut par

саг rognnl.

Pro vita rogarit. ) Ne eos oc

„мы. Rogare cum casu :inferen

(н, поп adeó priscœ ас vportie

Latinitatls scriptoribus Irequens

construitur, quippe qui rogare

„налет aliqui'd dicere soient:

»ed Cicero sic in Orat. de redi- _

ditu SUO ad Quir» с. VII. De

m'que ipse ad exlremiimpro mea

vos salute non трат solum,

verum etiamobsecravit: sic etiam

Suetoniiis August. XIII. Pro vz'

ш regantes: quampllirimn alia

ejusdem Laliiiitatis exemple. по

bis suppeditat 'ßnrniiinniis­

17 Illa.) Scilicet, Pautliéra

dicit.

Memim') затмение, то.

гит ; eorum.

Qui me saro, lim.) (Дыши

essem in Юта.

18 Vos.) I. e. Qui panetn

dedistis.

Absistíte.) I. e. Desistite:

sic optimi auctores. Virgilius

IEn. VIII. 403.

. . . . . . Алтае premiado

Virilms {шимми luis.

Idem L. VI. Absisle топей.

Columella XII. Ш. Nee abais

tat id fnoere.

19Reverlorhosti's.) I. e. Re

veitor ad eos hostiliter persequeii

dos, qui in me congessere tastes

8: lnpiftes.

1 Pendére.) I. e. Venalem

esse: nam Peudére proprlè de

rebus venalibus. Suetonius iii

Claudio c. IX. Qiluln obligatam

(нигде/тет liberare тирозинч

z'n vacuum lege Prœdi'torìa ue

nalis pependit sub edicto Риг/е

ctorum.

а

/ld Lam'um.) Le. Apudla- I
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Inter reliquas merces atque opsouia.

Quœsívit, quidnam saperet? mm Lanius jocans:

Quale. inquit, Caput est, talis prœstat-ur зарок

Rl'dículê тиф: hoc dictum , quàm verê œsta'mo ,

Quando, «y formosa: sœpê invent' ренты;

turpi facie multas cognovi optimos.

nium: sie Нацизм/отит, pro.

арий forum: nd темнит, рго

apud exercitum : itu Cicero Ver.

II. Верен ex his quasi цент

vßszos ad западают Щит reli

ctos esse: sic quoque Ад refer

tur ad Ioçum Vellei II. 60. 4.

Deposition aC. Ca'sare ad едет

Opís: ila, adprmtorem solver-e:

item ad alias res. ,

Я Inter reliques merees.) I.

e. Inter res venales ‚ & eu` quae

ad panem. & Vinum in mensa

ndponunlur: si versus ratio ha

beutur, quatuor syllabnrum erit

haer. vox.: sed Heinsius bono sen

su, 85 шепоте versu scribit reli

lolas: ideó alii serihunt non ma

lè : relieuas: aliquœ scilicet mer

ces jam erant vendita: , remun

serat cum aliis Simius.

3 Фашист saperet г) Reclè.

Scilicet, Simius quemnam in se

sapórem haberet? sie Cato de

l

R. R. Vinum punito sub día,

postrz'die mane gustato, sa' id за

piet, quo/l in dolía est, шт du

mbit.

4 Quale . . . mput.) I. c.

Qualis species externa, seu fa

cie: esl.

Taz-lis prœslalur saper.) Sci~

licet, Promitto talem esse варо

rem` quale est caput; I. e. , in

sulsum, sicut insulsum & ridicu

luui est eaput.

5 талии.) In gratiam ¿Eso

pi boe dieitur.

./Eslimo.) I. e. Existimo, рис

to: absolute: шита рго ша.

timo, sicuti dixtz'vapud Teren~

Ниш pro dixistŕ.

7 Optimos.) Exemplo est idem

ÍEsopus, quem vultu & corpora

fuisse deformexn accepimus; &

moribus пашен, ac virtute nden

excelluit.
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FABVLA IV.

Жюри: (y Pelulans.

Svccussvs ad pernicíem multas devocat.

„Енбро quidam petulans lapidem impegerat.

‘Татб. inquit. mellor. Assem deinde illi dedit,

Sie prosecutus: Plus non lmbeo mehercule,

Sed , unde accipere possisl , monstrabo tibi. 5

Venit ecce dives. 8i. potens: huic similiter
Impìnge Alapidem , 8L dignum accipies prœniium, A* .

1 Successur.) Sensus-z succes

su facìuoris cujundam, quod qui

dam suscipit, multos in discri

Y men vîtœ meat, dum bac ratio

y `ne ad aliud hujusccmodi factum

ineundum inllammautnr, spe fe

licioris, ejusque priorìs succes

sus: sed 'quum snperiorem ров.

nam subterfucerunl, пита sole! .

ut iterate culpa . duplicatam &

factis dignam pœnam accipiant:

ez W'alc/lio.

Виталий.) I. e. Pnllicit, ac

trahit sensim , quoniam а bouts

est desee-neus veluti ad mala.

2 ритм. j qurpatur de eo,

4qui gaudet lœdere alios: idque

sine camas. -

3 Tanto. . . mellor.) Est

enim hœc formula laudundi qui

dem . atque adprobnndi quid

piam elliptica арт] veteree; con

t«n autem , Tnnlò штат: at

tamen nec malè sanus Sensus

crit, qnum per Ironìsm expo

nas: sie Plautus in Persa:

Nun; jam omnes ‚упор/шина:

шиит 8f. compat-avi ,

Quo pacto ab [топе nuferdm

hoc argentina. ~

Tanto melior. '

sic etism in Truculento: confer

his Tereutium iu Adelphil IV. I.

8L ibi Donntnm. '

qum't ) Scilicet, Шпоры.

Assem.) шалава nummum

î'EIIt'Um'

4 Sie prosreulm.) Per Iîlli

psin. Scilicet , sie сит proneu

tus verbis; seu , sic pergeni lo

qui: loculio Ciceroniana.

Plus non haben.) Scilicet ,

quod donáre possim tibi.

5 Aceípere poneis.) Scilicet,

Majus prœmium.

в рты.) 1. е. Quiìmiesr

melius quam ego dare.
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Persuasus ille . fecit, quod nioiiitus fuit; ` '

Sed spes fefellit iinpudentem audaciam,

Comprehensus namque pœnas persolvit cruce. 10

«o»

FABVLA V..

.Musea с} Molla.

Муза in temóne sedit , 8L Mulam increpans,

Quám tarda es , inquit: non vis citiùs progredi?

Vide , ne dolone collum coinpungam tibi.

Respondit Ша: Verbis non moveor tuis;

Sed istum timeo, sellâ qui priniâ sedens, 5

8 Persuasul ille.) I. e.

Бреши: se majos aliquid accep

Штат.

Feeit quod , ßen.) `I­ e. La

pidein diviti impegit.

9 Jmpudentem oudocíam.)

I. e. Audacem impudenter talia

molitum : sic'- _Terentius Велит,

II. III. '

О homini: impudenlem auda

‚ cíam! l

10 Cruce.) I. e.. Supplicio

crucis, quo tune per summam

pœnam, & ignominiam mul

tabanlur maletìci , hoc lupplicii

` gemis in lisu quidem fuit ad tem

pora Constantini .Imperatorim

l Musea, дм.) Faernus in

Fabula. de Musea. 8L Quadrigis

p. 89.

Musea odi-01ans temo'm' ватт

inurlerat.

Multum.) Scilicet, Curruni

vehentem : 'nam uiullaruxn neus

quondam fuit in vehiculis cele

berrimus. ь

2 Non m's.) Notum schema

interrogando jubere: sie Teren

tius Eun- V. I.

Non tu [эти dictum aperlè

es „щит т?

ita liic: Non. ш сит: progre

(И? ‚ 1

3 Dolone.) Eleganter. I.

e. Aculeo, quem Musea sli

perbé, &­ per Гашиш adpellat

dolenein: nam flolon, leu llo

lo ,' est propriè bnculus, qui

ensem vel pugionem, seu cus

pim ferream regìt in ipso ba

cnlo recondituui; 8: solet “из.

ca suum aculeuin sic ищете.

Virgiliiii Ша. VII. 664.

Pila manu, :Levesque устам

in bella doloties. „

ubi vide Interpretes. . `

4 Illa.) Scillcet,` Mullin.

5 Istmo.) ' Aurigiiin, soili

cet.

Srllâ qm' prilml, 8M.) Au
rigain intelligit. yPrima :ello est

scamnuin ejus proximuin, in

E
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Iug'um flagello temperat le'n'to тент.

Et .lora frenis continet spumamibus.

Quapropter aufer frivolam атомизм:

Namque, ubi strigandum est, &. ubi currendum , scio,

Нас derz'dc'refabulá meî'ítô рот: ‚ ' . 10

Qui sine так vanas сине: minas.

quo proprie sedes sunt auriga

rum. .

6 Temperŕzt.) I. e. Regit,
Amoderalur , ne tardiú's, aut de

lerius incedam, quäm орали,

sie „туи-отв ora Леш: dixit

Иоганна. _

Lento.) I. e. Flexibili, fa

cto quippe ex lorie, sic игр-бега

lenta apud Virgilium; lenta sa

lir, le'ntwn vimen, &­ lentum

jlagellum, quod hic штатив.

7 Et lara frente.) Wal

chinl legit: Atque orafrents:

nam sensu: ei твид sanior vi

delur hujus lectionis, quàm ll

lius, quœ 8: Ioŕafrenìs наш.

Continet.) I. e. Relinet lam

valìdè Пота, meque cohíhet ne

celeriůs incedum , ul dum con

ш nitor, emillam spumas,

quibus f'ŕe'ua conspergunlur,

vult reddere raiìonem, qunre

non paesi! celeriùs incedere.

Британии.) 1. e. Quibus

ipulum profluens ex ore meo

ваш: imilminńe Virgilîanu,

qui sie En. IV.

А

Stat гетры, ас frena fera.:

spumantia maudit. '

8 Aufer.) I. e. Оптим in

îlfileniiam: sie Тщета: Pharm.

. 6. ›

Quin lu hin-c poilü'itetíones

aufer.

St Virgillus En. V.

. . . . . . Spumntüiqrfe ими

Freno ferie.

Frivolam шпината.) I.

v e. Vanam; inept» isla , & ina

nia verbav, quibus ihsolenler

me heessis; ï& quibul "nulla:

mbaunt virer. Y

9 Strigandum est.) Quando

(грота: nomi: ‚тут enim

'est *inlerquíescerh «таящие

propriè de equis ont шт": ih

strignm collocaiis.

ll Sine ватт.) I. e. Sine

viribus, sine formudine, nique

animo ad exsequendum, quod

minatur. Synecdoelxe: vide sn~

‘pra Libr. l. Fab. II.
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4.»— —

' А FABVLA VI.

Canis «y Lupus.

Ь Quit (мы si: Метод, brem'nr prologuar.

(Jani perpasto macie confectus Lupus

Fortè occurrit: salutantes dein invicem,

Vt restiterunt :'Vnde sic , quœso , mites?

Aut quo, cibo теста tantum corporls? 5

l тёти praloquar.) I.

е. Pant-is oslendam, explica

bu, hoc verbum compositum

simplicis vim habet, nec opus

est , ul prœposiliu obnervetur,l

prout веере tieri solet apud

priscos nuctores: sic ifi/'racine

idem quod simplexfractus. Ci

cero ad Quirites post redilum

C. VIII. Non modo non infra

ст animo propter Magni/udi

m'm. щитами, sed ¿all гпш

ta alquemenovata: sic quoque

infrrrnatz/s, бикини, inhuma

tus, тщете, impotenti,- Src.

ex ’Vale/tio.

2 Pez-pasta.) I. e. Valdè

pingui- '

,Manie соц/един.) I. e. Cu

jus vires macie pluuè diminuta:

eraut: ita Cicero in yCatil.`I.

Fame, frígore, торба rerum

соц/винт dixit.

3 Salrllańtes.) Absolulè, pro

se антитез : ut in illo Tereut.

in Ниши. Х1. III. Sine saltem

salutare. '

4, Vt минер-щи.) 1. е.

Poftquam reslilernnt, nistentes

ямами], unde, ait Lupus nl

einem: unde sic, чиж, ni

tes, id esl. tam pinguis es.

Уши sie, kc.) Verba lupi

ad Canem.

Nite: 3) Eos piopriè signifi

cat, quorum pellis ex sagína’

distenta splendet: locus hic ele

ganter @imams ex illu ран-авт

Gnalhonis apud Terenliuln Eun

Qui color, nitor, „тат,

l - quœ habitude est carpal-is?

hínc equi nitidi ерш! Virgili

нш, i. e. pinguediue d'istenti.

“еров Eumene V. lume/ata ni

tida dixit, i. e. bene habita:

sic Iuvenca uiten: apud- Ovid.

Мент. L. 1.-,610. `haußit ex'.

Virgilio, qui sie En. ТП.

. . . . . .I »superaque nít'mteml

Cœlicolûm reg-i ‚нападал: if:

[тоге taurum.

5 Где-[ан tantum сатрап: .7)

I. e. Obesum te reddidisli :

conlrarium' est, corina атте

re, i. e. macrum бег]. Locu­

lio nx more Graecurum: sic Cí

cero in Verrem, dixit, мш

тат тю алло pecum'am fave”

ражей

u 2
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Ego, qui sum longe fortior ‚ pereo fame.

>Canis simpliciter: Eadem est conditio tibi,

Præstare domino si par officium potes.

Quod? inquit illi. custos ut sis liminisL

A furibus tueáris &. noem domum. l0

Ego vero sum params: nunc patior nives _

Imbresque», in silvis asperam vitam trahens. .

Quanto est facilius mihi sub tecto vivere,

Et otiosum largo satiari cibo?

Veni ergo mecum. Dum procedunt , 'adspicit 15

7 Canis simpliciter.) Scili

cet1 nit aperlè, absque dissimu

Ialione: sic cicero IV. Acad.

Cum simplici homine simplici

т agerem.Eadem est, Sfc.) VI. е. Tibi

_eril fortuna similia, seu tu potes

esse in eadem conditions, 81 fe

lit-imm ~

8 Prœsture. . . . par oifici

um potes.) l.e. Oñicinm æquu

le illi , quod a me ртами".

g Quad?) I. e. Quodnam

officium præstare debeo domi

no, inquit Lupus.

inquit ille.) I. g. Canis res

pendet1 ut custos sis , Sw.

Liminis.) Ia e. lanuœ do

mus: per Synecdochen.

10 Nadu.) I. e. Tempore

пост: ablalivus antiquum or

do verboruml-pnulo hic_\|1rba­

tiur, 8L esl Synchysis: sie au

tem se habs-t: П sis custos li

minís, 8f tuearia domum no

ст a furibus.

1l Verá.) Parlicula elegan

фарша, quæ hic prnmpiitudi~

nem indica!! sic'Q. Curt. V.

1X. Non vero pretiosissimum

vestem дядин, gegemiu aciem

:eqn/amar.

Patìor пиве.) Melonymicè.

I. e. Exposilus sum, 8L nudus

ad omnes coeli injurias , & du- .

ram admodum vitam ago. Flu

rus Poëln.

Бег/Лидса: pati pruinas.

8L Cicero П. Cálil. cap. X.

Prm'na: ac hives peq/"erre:

quod idem est ac ipsiuglcicæ

ionis pro Rabir. Ром. cap. XV.

Vim frigornm впишете: sie.

Virgilius IEn. III.

Quam vitam in silvis inter

deserta ferarum

LustmÍ domosque "что.

_12 Уйти trìzhfns.) Virgi

liuna phrasis , ut in anke'çedenli

lnimldversione jam observnlum

ехат: confer Librum I. Fab,

XXI. - ' -

13 Sub tecla.) l. e. In do

mo.

отлит.) I. e. Absque eo

quod quidquam laborem. `

I5 Veni ergo.) inquit Cn

nis; 8L dum simul per viam in

cedunl. ' - ' .
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Lupus a catena collum detritum canis.

Vnde hoc , amiee? nihil est. Dic , quæso , tamem
Quia videorv acer , adligant me in_terdiu.

Luce ut quiescanl ‚ & vigilem; nox quum venerìt:

crepuscula solutus , qui visum est, vagor. 20 "

Adfertur ultro panis; de mensa sua.

u

16 collum detrílum.) I. e.

Scnriñcatum, 'ac signa habens

_ смете, quam ad cultum ges

labnl; quare interrogat Lupus:

Vnde hoc, amica? i. e.> Vnde

hæc signa in collo? prnpriè de

Cane. Seneca hippoll verl. 33.

El pugnace; tendant Степа

Fartia trito vincula collo

17 Nihil est.) Responde!

& loquilur Canis. Ne adlendas

quodcumque vides: formula во—

lemnis est illoruln, qui præci

dunt sermonem deje sibi pu

rnm grata, & respondere no

lunl: imitatur Terenlium And.

П. VI. Si quidnam est? Da.

Рит-Пе щ. Si Quid est! Da.

Nihil. Si Quin die, quid est?

8L Phormione V. VIII.

Ph. Abi: tange: si non lotus

fríget, me теса.

Chr. Nihil ш.

Dic ушат.) Lupus loqui

’ tur, cui mox respondet Cunis:

Quia videar acer, &°с. .

Тптен.) Eleganlissimè, &

Latinissimè Terenlius pro eo

usurpasit quin in simili lo'co,

qui est Andr. ll. VI.`sic idem

Andr. V. Hl. P. Pater, Идете

рапса? S. Quid dices maf/1i?

Ch. Tamm, Sima. audi: con

fer sis eumdem in Henul. l. I.

18 Videor uur.) Eleganler

sexe babel tola oratio l. e. vn

deor esse vehemenlìur, i'ernciÀ

or. Lib. II. Fab. III. dixernt,

Cani: vehement, i. e. мышц:

sed quid acer 8f vehemens dila

ferent, docet vavaasor in Li

bello. De m' 8f usu quorun

dam verborum: ubi acer idem

dicit esse quod иерея-Сиг. íntrá~

status , ferocior , впишет: vi

de Ciceronem pro Rose. Ame-

rin. cap. XX. sic Calo de R.l

R. cap. CXXIV. Canes inter

diu clausus ene oportetv ut

пост acriarcs, 8f vigilantiu

~ res мы.

19 Luce.) I. e. Dum sol

lucet, die.

eo Стержень.) I. e. Ad

solis occasum in vespere: nnm_

crepusculum est lux dubia,„quœ

ñt ante Solis ortum 8L occl

sum. .
aum Sciliaet,y т рег El

lipsim: i. e. per quem locum:

errant enim grammatici qui

dam, qui has voculai hoc, il

Iac, istat, qua inter adverhia

numerant , quum semper subau

dinlur substantivum via.

’Il Vltra.) I. e. Me non

накате.

El
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Dat ossa dominus: frusta. jactat familia,

Et, quod famìdit quisque, pulmentarium :v

Sic sine labóre venten' implétur meus.

Age , si quó abíre est animusl est licential?Á 25`

Non planè вы. inquit. Fruere quæ laudas, Canis.

Regnáre nolo, liber ut non sim mihí.

il Prada.) Scilied, Edu~

lii mjumnnque.

Иван.) I. e. Iacit, вытек.

mm est Fab. П.

Familia.) In proprio nella

mmìtur de contu servorum in

domo.

i3 quod [мята quísquc.)

I. e. quod mihi non mph, aut

ullra comedere non vult: hinc

Lib. 1v. Fab. XVIIv canum

querelæ ad jovem omminmz

Vt use eripiat hominum con

Читетя,

Fuffflribus sibi campanum

qm panem durent. -

Pulmentarium. ) quicquid

ad panem дают: proprìè lumen

dieitur 'mls wl ribus in mo

dun рани farina: vide Varro

nem de L. L. & Guyelnm ad

Тегешшш Adelph. IH. lll.

25 Age, öff.) Sed quæso

diens, inquit Lupus, si venit

tibi in animum nbire in aliquem

locum.

Eat licentia î) Licitumne li

bi est? verba sunt Lupi ad Ca

nem, quibus Canis respondet

nox: Non plane est.

26 Non ринг est.) Non lin

cet , respondet Canis.

Fruerc, quæ lau/ias., Ca

m'a.) l. e. Frnere iis quidem

bonis quæ laudant mnt autem

hæc Lupi Verba: est vox 1e

mmendî Цвет}, quod ipsi non

idesideramum quali (Псы: Habe

tun bona sine rivali: sic'ferè

Caesar минета Pollioni apud

Зависит de Ira Lib. lll. cap.

XXIII. l'rnere, таим, mi

Pnlliaifruera

27 Лгунам nolo.) I. e. Eli

amsi pussìm. nolim граните:

sen pmiùs, stumm Шиш, ac

conditionem felicem, quam lau

dns, поп dalidero, nt sic li

bertatem meam amitierem.

Liber ut non sim.) I. e.

Нас lege 8l condiîione ut non

sim liber mihiy Il_libermem

amiltmn.



`FAB. LIB. Ill. 103

_wb

FABVLA VII»

Frater <5- Soror.

Рвшсигто mònílus, sœpe' te considera.

Habébat quidam ñliam ,turpissimam ,

Itidemque insigni & рикша facie lilium. _

Hi. speculum in cathedrâ mattia ut positum fult,

Рисуйте: ludentes, forte iuspéxerant.

Hic se formósum jaetat: Ша irascitur,

Nec gloriantis sustinet' fratris joc'os .

l Precepto manitas.) l. e.

Vbi bona prœcepla засыпан,

ubi monitus es, secundum mo

nila hujus precepti

Te considere.) I. e. Des

стае in le; examina to; iw

were, inapice te; expande

quid agis, cogila u1 vivas:

propriè usurpat, de contem

platione, ques [it oculís.

2 Turpissimnm) Turpitu

(lo, ut honestas, propriè qui

Нет de animo hominis; sœpe

lumen eliam de corporis forma

dieitur, ex qun interdum со.

gnoscimr animus чтит: ad

mo-Inm fallaci indicio: sic infra

Lib. IV. Fab. IV. turpíuimm

vocal , quam mox deformem.

3 Румынии.) 1. е. Ho

nestâ; nam opponitur {трём—

(mm. 'ferentius Банд". II­2I.

Ila me Dis' MIMI. honestas

est. ‘

4 Hi: Zw.) Фиш- ludcrent

l

invicem pueriliter cireum ем

Iliedram Mania, forte {трахее

rant шиши, prout родит“

fueratjaïillq. _. ` _

"In штат.) Sellam цена—

Ioriam istelligil, quà, успевал:

ist' шиш-тез ia publico; vel

ubi sedantes inter se colloques

bsntur.

­ Vt position. I. e. Postquam

posilum fuit: el casu quidem ,

vel quin feminze sollicitœ de

ferma, крестит fer6 semper,

8c ita in ipsis etiam cathedris,

secum deferebant, ut subillde

poseen! consulere; 8c siquiil mi

nus concinné se haberet , emen

dare.

6 Hic.) Scilicel, выше.

Illa.) авансы, Filis.

7 Sustìnet.) I. в. Sustine

te, vel [erre ровен: ila Muli

неге Iiaminum sermones dilîf

Cicero` in грёз! ad Сандал:- ‚ _

a4
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i

-Accîpìens (quid enim Р) cuneta in contumeliam.

Ergo'ad patrem cucurrit, iœsnra'invicem ,

M_âgnâque invidia criminatur fiiium ,

Vlr пасов quód rem feminarum tetigerit.

10

Amplexus utrn'mque ille, & carpens oscula ,

Dulcemque in ambos caritátem partiens:

8 чтит.) I. е. Sinìslrè

omnia interprelaus ad sn`i con

tçmium: sic Terentius Adelph.

1V. llI4 15.

Ad шиитами. omnia am'

pf'unt тифа.

,its & Elm. I. Í.

Quid enim l) Poles! ita впр—

р1егй: Quì enim potins acci.

pere yin contumeliamî neuf

Quid enim айва solent muli».

res? Qnirl mim шт face

l'et ватт? Loclnio Elliptirn:

lic Cicero V. Epirt- XV. Fa

milv Quid mim 1 arl «miras ne

confugiam? уайт multi mnt.'

Миш Н. De Fiuibus XXVIII»

они mim? «ummm дым plu

‘rex dies mam-rf non point! _

9 [акт-а inform() I. e.

Y! vícissim (твист lœderet sua

criminativne. i

10 Mágnaquc invidia.) Elk

illins тяните, ob quam ab

en denpiciehalnr.

'Criminatur.) I. e. Odiosa

criminalione defert frnlrem sn

um.

Filìum.) I. e. Рит-ею su

um. lilium Рита, apud quem

eum criminalur.

>ll Vir Mtns.) I. e. Quum

vir, sen masculus sit пата,

quum virilis sil sexus, seu,

qnum c genere virorum sit,

Grœca ratio loqnendi, qua; ta

шеи 82 Lalínis l'reqnens! sic

Cicero Tusa. Q. III ‚Магний:

natia, conflit-ionen: postula: ím

murlalium.

Remfeminarum.) I. e. Sp@

сшит ‚ supelleclilem millie

brem: id, quod 11d feminas per!

"вы: imìlntus Terentium vide

тог, qui sin; loquilnr in Heaut.

Xl. III. одеялами ipsum nul

la mala re :ne претит ти—

liebrí.

1€ Ille.) I. e. Paler.

Car-penn ваши.) I. e. Опен

la ulrinque, ì. e. шт, 8: п

lio imperliens: fervorrm amori!

поты: lic Ovidius Ерш. П.

Heroid.

саг-рай.

13 Dulcemque in атом, Ära.) Y

I. е. /Equalem in ambds pn

lŕrnum hmorem exhilwns: sic

infra Lib. Ill. Fab XV. Dul

сет bmeéalmtíam.' dicilur hic

rvspeclu liberurnm, qui duicel

passim vocnntur: sic Lucreliul

Lib. lll. ‘

.Nee dulces occurrent oscilla

nati. i

Virgiiius En. IV.

Nec dulces nulos,

пес prœmia nari:

Воин": Epod. II. "`

. mm ascula frigida

Veneris
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Qilotìdie, inquit, spe'culo vns uti volo.

Tu {штат пе corrnmpas nequitize malls: 15

Tu faciem ut islam moribus vincas bonis.

FABVLA VIII.

Sócrates ad Amicos.

Ь vLGARE amici nomen ‚ sed rara est jîrlcs.

Quum рам/аз andes sìbi fundâsset Sócrates,

(anus non I'uglo «тонет ‚ >si famam adsequar;

9

Domum nique dulces liberos.

Partiens.) Tribuens cuique

parlem amori@ sui: eleganler.

15 Ти.) Scilicet, lìli: dis

tribuiivê, respìcit primò iilium..

16 Tu.) Scilicel, ó Íìlia, tu

hoc звав, ш: iii moribus esse

clues, qui nua pulcritudine,

& bonilate faciei turpiludinem

vincant, eamque omnes ob prœs

ianles tuus more! dissimulent.

Инта.) I. e. Hoc взад,

ut ne adparenl , ne conspiciatur

ea Iurpiludo, prœ morum pul

criludine: sic Curtin: L. VIII.

-с. III. Vi'cit gralìam meriti

scelßril alrolritas.

I Vulgare amici' nomen.)

I. e. Vulgaris rel est habere

amicum ‚ sed rarissima invenire

üdelemz' sic Cicero de Amici

tia, clip. XVIII.. Firmamen

_tum винт alabilítatía constan

Нищие фи, quam in amiríh'a

qnœn'mus, jìdea est: ММ! enz'm

stabile est, quod таит.

2 Quum.) Наш hisloria ent,

non fabula; ut & sequens nar

ratio.

Sibi.) I. e. Sno» & privatos

in usm : sic Terenlins in Henut.

II. III. Ornari aibi dixit.

Fundânet.) I. e.’ Condidil-~

set: ila Virgilìus /En. VIllr478.

Наш! prom! him: saxo inca

lilur fundata пешие

Vrbis Agyllínœ sale:

Завидев.) Pbilosophus ' À

Iheniensis, umani nominis.

3 Лап/71950 nwrtem.) l. e

Non recuso subire mortem So

cralis, qua licei innncegs multa

ius est, панна cieuh!> ,Hdunr- '

enndem, nique ille, gloriam*

«daequan De Socrale confer:

Ciceronem. Q. T. Lib._ l. В?

t' 5
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Et cedo invidise` dummodo absolvar cinis.)

Е рорп1о sic nescio quie, ut fieri solei:

Quœso , ваш angustam . talis vir , ponis domum Р

Vtinam, iuquit ‚ veris banc amicis impleam l

de Divinst. Lib. 1.', Diogen.

Laert. II., Elias.' V. H. I.

16. , &с.

4| Et cedo invidiœ.) I. e.

Non curo pali, ut ille, invido

rum in me пита: seu, facilè

patior me cinumveuiri, à vel

damnari nique occidi ab invi

ага. ut ille, dummodo post

mortem judieer innocens «пяте.

Invidiu hic est pro invidis; ut

Epil. Lib. Il. Licor, prolividis.

Si Цит— oblreclare curam :Ja-Ñ

merit.

Absalom' sinh.) I. e. Post

quam ellis [actus (него; post

нищем meam; innocens ju

dicer: adludit ad morem anli~

qunm, quo cailnvern rogo in

заем in ciueres тщетны:

sic Ovidius ll. Amor.

Минут :mi: vivia fratribua

Healer erral.

ville Kilclirnauu.

L. I. c. l.

5 E popula sie инею quie.)

Formula loquentium de ignotìs:

sie Cicero de Amicitia. Qualen»

fia/'sse ‚идем, Timnem nacio

quent мартом

sic omni Virgilius Eel. III.

Леи/мани tenera: occultes

milzifsscìnat aguas

sic Сети: XI. I-X. Уши е ро

polo idem quod infn III. 19.

Quidam с кино.

de Fanerib.

Vt fieri solet.) Inter гат—

cnndum curiose sciscitalus eu,

ul fieri solet, qunm novum,

aliquod Inbricnri coniliscitur :

nam de structura nova quilibet

vult ferre самшит: notum est

lippis 8L tonsoribus позиция ale,

blc re Lusilnnicum Proverbi

um.

6 Tam anguslam.) Le. Tam

parvum. tam exiguam.

Talia oir.) l. e. Tu qui es

vir tanta: virtnlis, & famœ: in

lautlem Socratis «liciturz sic Te

rentius Eun. I. II. 80.

El islam mmc times

Оше аЬа'ист ш, пе illum ta

lem prœripiat НМ.

Cicero Ерш. Fam. L. XVI.

XXI. ad Tironem. Qunre da

operons, ul haine шит: lam

летит, tam можете»: vi

rum отела. Sulla ерш! Sallus

Ниш В. I. ad Boccbum Rezem.

Rex Bocche , magna [авт/"а 1w

bis ell, quam le. идет oirum

dii "muere, uh' aliqmmdo pa

сет quam шиит, molles: con

fer eundem Sallustium de Ma

rio B. I. LXIII. 8L Cornelium

Европы in Alclbiad. VI.

7 Внуки.) Respondet nem

pe Socrates. '

Устав... amici!)

Tam rari eaim sunt veri amici,

‚.._,.
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i FABVLA 1Х.

Pullus ad jilargarilamr`

IN sterquilinio pullus gallinaceus

Dum quærit escam . margaritam repperit.'

laces indigno, quanta res, inquît, loco!

О Si quis pretii cupidus vidisset tui!

olim redisses ad splendorem maximum. ' 5

Ego qui le inveni, potior cui multb est cibus?

nt ne angusiam quidem re

plere domumg pomi-iz rectè

Piutarchul in Apophl. dixit,

nulla! divitias Malibu! amicis

æquipnrari posse. '

3 laces.) I. e. Neglecla,

& conicmla: vennsiè hoc ex

pressit, 8: longè quidem ve

mustiùs, quiim si in tertia perso

na dixisset. lacet indigno quan

ta res lam! eodem modo se

. res habet hujus Libri Fab.

VIII. v. 6.

quæso tam внушит tulit

vir panis domum?

8c hinc pillo Lib. I. Fabula

VII. legendum Гите.

О guanti: species, ingu-it,

acrem-qm non babes?

q. d. Tu non laabes-cerebrumì,

quum tanta sis species?

qiiod vulpis ibi loquenlis ad

lxilraüonem angel: 'de his vide

sas quæ nos docet Hoogstraa

nus: sin curtius Libqlil cap.

XIII. Iacebant totis campi-9

при пупе.

K

Quanta res.) l'. e. enim

pretiosa res; quanti prelii Ё

difnalionis res jaces despectu

inter вишен! Sic Suetoniua 'm

Caesar. с. ХХХ. Тани: rebus

gestis C. Стат oandemnatus

essem.

5 olim тешим.) I.'e. Iam

dndum facis esses, ut priùs,
splendida, quæ nunc fimo conti

ритма jaces tanto tempore.

‚. 6 Ego qui te inveni.) Orn

tio est cum admiratione inler

rogantin. Qui ego te гит“

Quì' factum est, nt ego te in

venerz'm, cui multb jucundior

т cibus: nam qui est quama

da: ut Lib. I. Fab. I.

Qui развит, quœso, faceta'

quod qucv-eris , “те?

q. d. Frustra le inveni: nam

nec ego tibi развит, nec tu

mihi poles aliquid prodesse.

Potier.) l. e. Mellior: nic

Cicero. Мот-топт- servitute

E6

._-.;„.
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О

Nec tibi prodesse, nec mìhi quicquam poles.

Нос lllis narra, qui me поп intelligunl.

_40g-...i

FABVLA X.

¿pes «y Fuci Vespâ Indice.

А“: in дна quercu fécerani favos:

Ноя Fuci inertes esse 'dicébant suos.

Lis ad Í'ornnrdeducta est, Vegpâ Iudìce:

Quae genus utrumqueuosset quum pulcherrimë,

7 Pater.) Ellìplica Synta

xìs: integré sic @trui debuisset:

.Nec rg0 prodf'sse ранит мы,

же tu potes ‚мы: sic Teren

Низ Heanl. I. I. Nec tum ill-um

solis 'mueras , nec или: con

fer Pluulum in Aulul. II. II.

Tu me 8f ego le qualit :is

зим.

6 Нос illia narra.) I. е. Нос

illis arribo, Hoc “шипит

est, ut supra.

Qui ¿ne шт титаны.) I.

e. Qui цен-бит quid latein sub

his meis fabulis; nec падет rec

tè uli noverunt: quoniam sunt

instar galli hujus, nui nihil pro

fuìt терема mnrgarila.

l Apes.) Eleganter de api

bns Virgilio! Georg. Lib. 1V.

42.

Sœpe ели». фат: (si vera

est fama) latebrù

Sub terra fodere Диет:

penilusque rupertœ

Pumicibusque ravis , exe»

:dique arboris antro.

Vide Columellam L. IX. c.

XV.

Favos.) I. e. Apum ботов,

sen cellulal.

з Furi inertes.) Propriè;

arlís ejus imperili; i. e. ar

lem non habenles faciendi fa

vos: hoc vult, non potuisse

Ярдов faccre sibi, proplerea

mendacio quœrere voluisse alie

nos. Fuso.: часа: ignavos Vir

gilius Lib. Geor. IV. v. 168.

ubi de apibus.

Ignavum fuma peaux a prœ

верти: агент.

sic Plinius cap..IX. Титан

te: (focos) sine dementia ри

níunl. Idem cap. XVII. Cer

tum est ab apz'bus faces [тег

jim'. Vurro` [па-‚вышли а se

ejìcz'unt¿f1/cos.

3 Ad fnrum.) I. e. All ju

dicium, ad Iudicem: ita Cice­

ro pro Пасса.

Vespá {на/се.) I. e

nin conoscente.

4 Genus utrumque.) I. e.

anuram Apum, & Fucorum.

Pulmerrünê.) I. e. »Opli

Cau
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Legem duabus hanc proposuit partibtisz ò

Non incbnvenìens corpus , -&. par est color ,

1n dubium- planè res ut méritò véneiit:

Sed ne religio peccet impnidcns mea Y

Alveos accìpìte, EL ceris opus ìnfundite;

VL ex sapore mellls, Sr. forma favi , 10

De quis nunc agitur. auctor horum adpareat.

‚

mè. Phœdrns extremo hoc ope

re.

Нос сиг, тише ‚ scripse

rim , pulchre vides.

& Lib. IV. Fab. XX.

Quid judicare cogitet liver,

mode

Lice! dissinmlctl pulchrè la

men давите.

Ibid. Fab. XXV.

Dum sanitas cnnstabit, pul

me memz'nere.

s quem.) I. е. Condilio

nem , uli mox adpellul..

Duabus purtz'bus.) I. e. A

pibus, & Fucis: ita pruprìè,

qui liligant inter se, vucanlur:

ita agere has aut illus partes

apud Ciceronem 8L alius legi

mus.

6 Non inconvenirna corpus.)

I. e. Non male свистели. si ex

ternam speciem species; nam

corpore convenil'ls. & simile:

ellis colore; adeb nt merilò

dubitelur, mer fecere favos.

7 Рите.) 1. е; Omnino:

vult significare, omnino ac pla.

nè fuisse causam justæ «lulli

Капоте, propter illam simili

iudingm. . ' x

a Religio, &~c.)vl. e. Fí

des, 8L luntiliav фиат jureju

`mudo, 8f. Deorum reverentia

servnre debeo, imprudenler век

gerat in дышит. ludici-us reli~

gio tribunum propter jusjuran

dum, quo tenebnntur: vide Fab.

X.

Ревел.) I. e. In _indicando
errorrem commiltat. fs

Impru/Iem.) I. e. Per im

prudenliam, si minùs omnia

prcvidero: Jie Terenlius Не

cyr. V. IV. , 8L alii.

g Шагов.) 1. е. Domicilia

зрит.

(feria.) I. e. odiis ex eo

ra formatie, mellis receptacu

lis.

Opus.) I. е. Mel. sic Virgi.

lius IV. Georg. de rege apum

loquensz Ille operum custo!

varro de R. R. c. XVI. ln

т opus facil/nl , quad dulcis

simum est, 8f diis, 8f [юрт

nibus est поверит.

ll De quis1 ¿"0.) I e. Au

Мог horum favorum, de qui

bus nunc agilur: vide Brissa

nìum.

Auctor.) ha debet lcribi

hoc vocabulum. non autor,

vel author, ut plerique faciunl.:

dicilurque Auctor propriè is,

qui primus aliquid invenit, ins

tituita & facil: qui conditor, 8:
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Fusi rçcnsant: Apìbus conditi() placet.

Tune Ша talenvsufmln Senn-miam:

Apertum wt., quis mm passit, ащ quis fecerit.

Quapropler Apìbns i'ruclum resîimo suum. 15

Hanf' prœlerissem fabulam silentio ,

Si рдеют Fuci non мещанок! jìdem.

quasi рщт est alicnjus rei,

a verbo ungen, quod 8: ipsum

creme 8L eñîcere natal; quo

sensu ums est Lucretius 8c „т:

víde Vorslium de [лит/гиде,

merita suspecte, cap. XXV.

l! Fun' rccllsanb) I. e.

Recnsant ellìccre quod a Ves­

pa' prupositum т.
13 Tune illu.)l Scilice! ,

“эра. l

^ Sualuh't палантин.) I. e.

Тат, dixit lalem senlrntìam:

шиит idem es! ac verbi sim

plicis шт, qunmquam ums

-hujus vocis, nl nbs'erva! Wal

chin, nique hujus nulionís ve

{ел-Шт incognitns fuerit: sic fe

rè Lib. l. Fab. X.

‚Четче causum фит р“.

orûssel .mam ‚.

Dizisse fertur Simz'us sen

tentiam.

_ I4 ¿partum т.) I. e. Iam

рам, comm.

Quia non punit.) Scilicet,

{всею I'avoí, sen инею! Гнев

rum: aHa in re hoc verbum'

Ищете poni El'lìpticè vide ad

Поп“. Epod ХП. I2.

15 Аршин.) Tanqunm veris

auclovibus.

Fructum титла шит.) I.

e. Fructum sui laboris, favos

nempe restitue: vide Blisse

nium in form. nam prœtor ex

edicto recuperandœ possessio

nis. ad сит, qui dolo rem al

leriua „мышце, ut sham,

„дым. тли/м: sic Cicero

pro Спасёт: Ргы’т' aut vim

_ßrri тая, aut reslilm' factana

jubvt.

17 Рим.) I. e. Homìnes

vani , qui швов, ut fuci favos,

versus наигрыш". l

Nen погибнет pactan ß

ает.) 1. e. Rupissen! Мент

partam; alòena sìbi v'mdicunńo.

V. Frvinshemìmn ad hun: Fa

bulam de четы“ Virgllii.
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' а FABVLA XI.

/Esopus ludens.

Pvnnouvii in turbâ quidam ludentem Atticus

JEsópum nucibus quum vidisset, restitìfc ,

Et quasi delírum risit. Quod sensit simul

Derisor potiùs , quàm deridendus senex.

Агент ге1епзиш posuit in mediâ viâ: ` 5

1 Puerorwn in „тж . &‘c.)

Ordo esl» Quidam Allicus, i.

e.' Alheniensin quidam qunm

vIdisset ¿Esopum ludeutem uu

cibus in turba puerorum, res

titit, Зав.

Quidam.) Sic loquebnnlur

de _ignotia , quod Lusilanicè so

ин! . hum certo машет. Nepos

in Pausania.I Interim Argilíua

quidnm. ’

Atticus.) Vnus ex Alhenien

sibus.

2 Nui-ibm.) Solemni ludo

puernrum: vide Casauben. ad

Persium.

левши.) I. е. Subslilit, nl

soient admiranlen rem Завопив! :

sic supra Lib. I. Fab. XII. Sic

Ovidius VI. Mei. 326. Reali

tit, à’ ruvido, faveas тли,

murmure dixit.

3 Quasi delìrum risit.) 'L

e. Derisit Esopnm sie Inden

tem , quasi delirâsset.

этом.) I. e. Simul ac; sla

Iim uc: ut infra Fab. XIII.

Lib. IV. Fab. VIII. & XIV.,

Lib. V. Fab. V. 8L VII._exeni­

`

plo Ciceronis, Horalii, alia

rnmque oplimi шей Scrìplomrn.

4 Видит.) Bono neuen, ac

in laude pouilur. I e. Qui ri`

dere stullitînm hominnm, sole

т, plura sibi lribuenlium,

quàm re-vera решаем: eic ali

bi.

. . . . . . . . Narie emunctœ'ae- `

nez, . '

Natura nquuam 'serba cui

рати da're .

Ьарйя npud Fahretl. L. FA

BIO. IANVARIO `QVI ET

DERISORI. '

5 Агент ntenmm.) Pro~

pviè de arcu, Gui детищ ш

пепщз. ejus oppositum inten»

sus arcas , vel intentas, ut est

арт! Q. Curl. Heil: nou est

ertensmn: sed remis-vwl, Фи

ssamm; num reteiidere агент

signifient remmers, Ina'are ar

cum. Esopus namque агент

tendit, deinde reieiiditq. laxa

vit , reminil; & sie relensum,

Iaxatum, remissum pue-«uil in ~

medía via: sed haas locatie»
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Heus, inqnìt, sapiens, expedi ‚ quifi fecerîm. „

Concurrit populus: ille se torquet din ‚

Nec quœstloms positie cans-am тещи.

Ыиуыйшё succumbit. Tuin victor корте:

Citò шшрев arcum . Semper si tensum liabuerìs:

quà Phœdrus'usns esl, brevita»

tis sum iniliciuin esl: sic Naso

П- Mel. 419. Ф

Exm't hic huma-ro pharis

тип , lentosque темп.

dil.

Arms.

In medía via.) Sicut supm

Lib. П. In media quercia, li

cei Sensus ibi paulo alius. Ci.

cëro in medioforo веере. .

6 Heus, ínqui't, dre.) ln

quil, scilicel lEsopus, ô lu,

sapiens. &c. s -..

Sapiens.) I. e. Philosophe;

qui sapieniizim jaclas, Yik me

derides; 8Lc.` per Ironiam: sic

Termins Рам. п. 111.- Filium

narra: mim', сшил de лит.

tia dim', ut dìgnum, est, mm

poteri: at tu, qui' sapiens es,

magistratus adi ,­ 8M.

Expedi.) Eíliptica est cons

iruciio. 1..е. Expone, quid in~

nusm hoc fnclo: sic Terentius

Eun. IV. 4. душит. 'hat mz'

hí пред. Plautus Матвей.

lV. 2. Qui lu misera es? т!

In' samedi.'n confer sis quœ ad

hunc locum Dunains, 8L nos

jam observavimuu noslra in Ln

siianica Editions superiori anno

in lucem emissa.

' пишите positœ.) Propriè.

10

I. i’.y Qiiœalionis ab .Esopo

prnposilœ: sie Cicero Tmc. I.

Panere juůrbam, de quo qui.:

«udire vallei. ‘

Сашат.) Scilicet, Quem

ob linen: sic srcum posuerit

Esopus. î l

9"Navissímè,) I. e Vllìmù,

landem. ‚

Succumb-it.)j. е. Superatur,'

velu! in curiamine, dumi cau

sam dicere nun poles!

Vivlor uphill) I. e. Sapi

ens Bsopus, qui vìclor dici

tur, quia quod ipse posnerut,

aller inlerpreiarì non potersi.

Saphus.) Vox агавы, La

linitnie donata, signifient sa

piens; nam Romani eum, qui

пне aliquâ excellebal ‚ Sophum

direre solebanl; nec nomen hoc

adeò slriclùs snmebnlur; nam

que propriè аоФЁш cognitionem

rerum & divinarum, a'. huma

narnm vocabanl : unde .Cicero

de OlIìciis Lib. I. спр. XLIIÍ.

Princeps omnium Играют est

illu sapientia . quam Фь’щ

Grœci vacant: prudentíam em'm,

quam, Src. ex Walchio.

10 Citò титров.) Sic Ovi~

diui Heroid. lV. 91.

Arens 8f arma lua: tibi' sun!

{папаши Dianœ.
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yAt si laxáris, quum voies, exit utilis.

Sie ludus animo debet alíquando dan' ,

Ас! cogitandum melíor ut паса: tibo'.

_4*

~ FABVLA ХП.

Vn'

­ Cam'l ad Agnum.

In'rirn Capellas Agno balanti Canis,

Stultè, inquit, el'rasl non est Мешаю: Ша :

Ovesque segregatás ostendit procul.

Non illam quieroI quae, qnum iibitum est, concipit ,

Dein репа: onus ignotum certis mensibus.

Si numquam cene: tendere.

тат: crit. ‚

ll Eril utilis.) I, e. Eb uli

poterie , quando volueriQ. Plau

to 8: Terentio est мнит.

13 Meh'or.) I> e. Promp

Ног, farilior, aplìor, uiilior

ad aliqu'id .medilnndum; nd

studia Z'- imitatione Gvœca.

Videluf ane Fabulam scripsis

se Phœdrus in defensionem Di-V

vi Angusti. palronì ani, ron

trn quoadnm austeros Cen-Horen:

refer! enim Snetonins in ejns

vila cap. XIII. Anims’ ‚пиши

cansa modo piscà'òatur hama,

modo talix. awt осина“: тис!

Ьшош Iudrbal сит )11u/ris.

Tibi) Walchius legit sibi,

8l refrrt ad animum.

Inter Capellas; Его) Ordo

sic se lube! :Canis ìnqmt Agno

balanli desiderio шита. quam

requirebnt inter enprns.

Найти.) l. e. Мата шаг

desiderio.

2 БЫЛА) Ohjurgnnlii est.

Hic.) l. e. Hoc in loco, in

ler capra. pula.

3 Описав папуасы.) Pro

priè. l. e. Ab щеке capella

rum щиты, вершина.

4 Non тип: qwœro.) Res

ponde! Agnus ad canvm. Non

тат шапеш чщвгп, quae gilt

inter oven islas перевалив, Sl

quae com-spit me

5 Риг/а! o'ms дум/тип.) l

e. Po=|ai in тет fœlnm reéorr

(Щит папина темпам: nic su

ргя Lihm Lnb, va.

Оти пашни quà meliùs de

punarrt. .

Ignotum.) I. е. Recondi
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. Novissimè prolapsam eii'undit sárc'inam:

' Verùm illam , quae me nutrit, admoto obere,

Fraudatque natos lacte, ne desit mihi.

Tamen illa est ропот, quae te peperit. Non ita est.Y

.\’

Vnde illa scivit, niger, an albus uascerer? 10

Age portò, scisset: quum creárer másculus,

\

tum, kman: umquam adhuc vi

sum. ‚ `

6 Novinimé.) I. e. Tau

dem, ulliiuò: sic Pliniul Lib.

I. Ерш. XIV. n. lI. Nevis

simê; quin disent. узкий“:

responsum est, [дампы sic

eiiam dicitur: приблизит ag

тел, i. e., uliiinum.

Prolapsam e пяди ай'СЁч

пат.) I. e. Рати: fœlum

prolalienlem, dum paritur in

Ierrum

Prolapoan.) IIA alan! do

рати. maximè inauspicaia. ('a

dere â* Labs' Verba sunt depar

lioue наигрыв

Eßimdit.) Sie Inveuulis Sat.

Il. '

.Palma simile; finden# 13/

fu. l'

Бандит.) Idem, quod pau

yIò anh-l dixerat, onus: confer

sin quae nolavimns Lib. I. ad

Fab. XVIII.

7 l'erám нит.) I. e. Ve

rùm quœro illam malrcm.

«Admola where.) I. e. Por»

rec'o. prœbilo ubi-re, щ Iu

l¿am lac: sic Пота: uber all

твой дц/анийщ: ‘L Virgilina.

Iii/'canaglia цитат»: ubera

Цуг-13. - к

‘в Fraudatque natos lacie.)

’Í `.-.

` 'L'

i

I. e. Subdndìt eis aliquid , pri

vat eos lacie: ita Plaulus, 8:

alii. Terentins Pharm. I. I.

Saum dqfraudana увидит.

Natas.) Pullos: sie Lib. I.

Fab. XXVIII. 8L alibi.

9 Tannen.) Scilicet, Сапа.

nunc inquil rnrsus.

Ропот) Iuril respeclu: vult

enim plus deberi iis, a quibus`

uancimur., quàm a quibus ali

mur: ita Curtin: I. вар. I. Sta

шни! »eminem eue paliar-ril,

quàm Abdolom'mum gundam.

Nal ila est) Scilicei, res

pondei Agnus: anni equidem

'erba Agni мыша- senten

Наш Canis.

10 Niger, an alben.) I. e.

Mas, an femina: q. d. nihil ad

Iormuiuram nei co*lit. Sie

Caluilus.

Nec nire шпат sis линз,

an afer hama :

ex Proverbio, albnr an attr

т Mario: confer Ciceronem il

Phil. II.

Il SuisseE) I. e. Scivisset:

esl Synvnpe: 8L esi conressivum

verbum, idem signìiirans, ac

dermis, faciamun ветвям miam

sob-isset, quid ex eo ad me com

i?
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к

Beneficium magnum sanè „щи dedit, А

Vt expectárem laninm in horas Singulus.

Cujus potestas nulla in gignendo fuit ,

Cnr liâc sit potior, quœ jacentis misérita est , 15

Dulcemque гроте prœstat benevolentiam?

Facit parentes bonitas , non uecessitas.

_ Masculin.) Masculos parare

in cibum, feminas sulem ad

augendam prolem vivas servnŕe

solebant, sicut hodieque re~

ceplum.

12 Benq/icimn magnum.) Per

lronìam magno enim :ibi dam

no fuine, ait, швей mascnlum ;

quum agni masculi трёпа ос.

eidanlur, nt is proinde exspee

iarei in hem singulas a. Lanio

interlici.

13 leium.) I. e. Morten)

в. Lanio singulis momenlis mihî

infereßdnm.

` In horas, дгс.) Ila Cicero ,_

commutari in horas, in Episl.

ld All.

I4 (Juju: pole-stas , Src.) Or,

do est. Сиг ea, роковые cujul

fuit nulla in gignendo, Sil po

liur bac, quae est miserita ja~

cenlis? adhuc sunt Agni verbs ,

Ypeionlis a Cane; & (Нести.

Poleslas nulla in gignendo ejus

esse dicilur hoc loco, quae in

l[zii-,nendo ртишеш nullam si

bi balwt reliciam, .ed cogiiur

simpliriier (месте. quod id ne

goiium requiril; que non ро

lest non gignere , quando Hemel

ринит сппгерц.

15 Iacentis misèrila est.)

I. e. Miserila est mei, Agni

Icilicel , omni auxilio ilesliiuii ,

quippe qui desarlus l'uerim a

Maire: quasidicerel: maler mea

deuil mihî тат, вех! ut eri

peret ilerum per crudelìssimam

suam negligenlinm, dum jacen

lem „ne ne refpicii quidem.

[неге cum emphasi de illis di

citur, qui miseiiis вишен мам

& omni auxilio (тенями: item

de iis, qui in morbo"cubaut ,

imó, qni morini sunt: sic Pli

nius Epist. Il- Q0. Vel-nuits

Pz'som's утащит iacPÍmt: vide

supra Fab. XIV'. Hic gminiv

jaceret morbo “идиш: gravi

Rex.

16 Dulcemque. Src.) Nimi

rum a mamma llc fiizendum

prœbnil, sic supra Fab. VIII.

‚ВЦ/ветви: in армии вишь

hrm ‚нагнет.

17 пси рвите: bonitas.)

I- e. Oslendii, `:ic proba! ра

пщеп boniin. quâ lilìos uu

lriunV, 8L Тянем. поп necessi

lns, quâ concipinnl 8L ранит;

пат illì ген) dici pim-»uni pn

lres, qui muiv вид-вещие qua

dam выпив prouvant libero.)

aci! qui procrcilii vilain’ lum
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His demonstrare voluilßuctor versión»,

Obsisnre hominrs legibul, meriti: capi'.

_440,-

‚ 4‘\ "х -

ЕАВУЬА Xiu.

в 'Wgr Дъ ~
_ Cicárla :Sr I Пошла.

Нчмдштпх qui se non occòmmodat,

Plerùmque pœrms appetit superbíœ.

Cicáda acerbum Noctuas convicium

ïnénlllimenlil, 8L consiliisjnvnnt:

шипа heic тише quidam ob

servar Walz-.him ,Y quern als con

fer.

Necessita.) I. e. Ordo па.

trrrœ; sic Stalin» 1I. Silv. I.

Nutri: genuine петле est,

At душе jnvat.

П) Obsistere.) I. e. Repri

gnare, have:F ari, Br dillìoililer

exaeqni en quae justa sunt, ne

neressariò eñìci drbunt. Lf'ges

jussn anni & imperia quulincum

quil quae qnid »xigunta aI nobis lie

ri,V vel non ат; ul sanguinojuncf

los pareilles & liheros amare

ne morirò, non odio penequi

debera.

Meritis.) Scilicer, Вывеше

ritiri4 i. e. , Brneñciìs: sin Lib.~

l. Fab. VIII. sir. Внешним in

Cajo, cap. XXVI. Omnibus

pro nfcessiludìnia jure . prague

merilonrm gratin, cruenta mor:

. регалии: т.

Capi.) I. е. Allici, devincí,

trahi ln oblequium; 8L amorem.

l Humanitair', Src.) I. e.

Qui non facil quod omnes hu

mnnos , & cornes decel.

Accàmmodnt.) Accommadare

se humanitair’ dictum ut apud Ci

ceronern, Accommodare отит

nem шиит:mullitudinz'r ; pro ex

voluntale humanitalis vilam ,

тигещпе luos идете. Huma

m'tyrs est en amabililas, quâ

sludemus ad societalem mulnam

напишет älter alleri placer?.

2 Oppelit.) I. e. Subil. quu

mmlo »ppvr tere топят dicimus:

sic oppwtere раздет dixit Cice

ro in Тине. I.

3 Acerbum.) Cohœrel clim

Namur: i. e. , quod' acerbum

fuit "выше. Acerbum, esl mo

les'um, ingrnlum, amarum:

ric Cicero dixit Lœlio, спр.

XVI. Acerbius in ulíguem {ч—

velu', inseclgriqne Uehemenh'us:

Corwicium facíeba'l ) I ß
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i

’ Facîébat , sólitœ victum in ténebrìs quœrere,

Cavoque ramo cápere sommum interdìu. 5

Regata est, nt tacêret. Multò validlusv ­

Clamare cœpit. Rursus admntâ prece ‚

Accensa magìs est. Noctua . ut vldit sibi

Nullum esse auxilium , & Verba contenlni sua ,

Hâc est adgressa garrul-am fallaciâ.: IO

Dormire quia me non sinunt cantus tui ,

Sonate citbarâ quos putes Apollinis.

‚с.

Insectabalur , calumniabatur ,

clamore obstrepebal. _

5 Cry-aque ramo.) Керат

dum in ex prâeredcnlibua: caro

est iu parle arboris excavata.

6 Regala est.) Scilìcet, а

Nocttla.

ÀIullà­ пат/5:23, '81.) Scili

cel, at illa mullô validiůs ;

VSte.

7 Adinolfi prece.) Eleganter.

Eailem phrasifest Lib. l. Fab.

XIX. , & Lib. IV. Fab. XXV.

Piece autem in singulari posait,

exemplo Tereulii , atque alio.

rum.

В Анюта magi: est.) I. e.

Irritala, courilala magie est ad

cantantlueu: absolutè : sie Virgi

Iius, qualquuam sensu diverso,

jEu. IV. _

. . . . . 8f sie паства prlgfaiur.

Sibi nullum esse лимитам.)

I. e. Nihil мы esse subsidii in

oralione sua , contra rlamorcm

cirádœ, seu ul liberarelnr а то

lesto Cantu сшит hubuìt in
mente Шт! Planti in Ерш. V. v

11. Апатит mihi 8f :appetite

sun! domi. —

10 Hdl.' ex! adyressa`garrtt­

Iam. 8m.) I. e. Hâc adlocuta

est Iallaciâ Cicádnm абы molen

пня. y

v 12. Smart.) I. e. Qui

sunt tam egregii, ut quie palet

ab ipso Apnlline cani.

Gilliard.) Est casus auferen~

di` eo sensu : Quoa cantus tuo»

quis рте! atleò suaves 82. dul

ces, quasi isloitun вошла lieret

per citharam Apclliuis: sic Vir

gilius En. 1. NM1 vos: hami

nem sonni: adde illud Богат

II. Carm.XII[. Ettesonanlem

plem'us aureo, .llt-Q, ,electra

dura или: . . . . :mmre piedra,

sicu! hic sanare стана: quod

I_uman per illud Virgilii ex Aïn.

I. clariùs palet.

. . ­ . ­ . cil/«artí "били: Iapas

Реп/та: aumlá . . . .

Putes) Est; рт спирты:

nec enim Cica'nla ipsa sic poluit

pnlnre de canin proprio. Dicit,

cantus ejlts esse tutti elegantes ‚

ut ритм componi suutcaulibus

Apollinis.
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'Potáre est ánimos nectar, `quod Pallas Amilui

Пират donávitt si non ,fastidis ‚тет;

Vnà hibamus Illa , чаге ardébat siti , . 15

Simul cognóvit vocem laudári suam ,

Cupidè зашит. Noctua egressa e cavo.,

Trepidaiitem cunsectata est, 8L leto (ledit.

13 Рати.) 1. е‚._В1Ьеге lar

giùs. per hilarimlem animi ex

‚ `свшп. / '

Nectar.) I. e. Роют Deo~

rum. Pallas сват: Nocluœ

nectar . quin avis ent ipsi' sncru.

и Pallas.) I. e. Minerva, den

_ Sapieniœ, Imis ñliii, nata vx

ipsius cerebro, ut vulgaium est,

quae nrtlhun liberalibua тесен:

vide Fabul. eequeulem. Nociua

aulem est avis щиты, ut

aquila .‚ [avi: , pavo [ниши ,

81.

14 Si noafaslídis~) I. e. Si

nou coulemnis necior illwl, [папе

ропоцеш: formula humnniialis,

& civilis eli-gamme: sie Petro

nius; ou’. L'XXVII .Si non

fas/¿dis [питали шпагат, шт

n'lio НМ solorem.

I5 Vnù шашки.) Sio Hom

ilus.

Лид simrls, ail.

Illa, qaœ ardebal.) Sie rec

её, nou quía. ut uonulln ргаэ- '

ferunl exemplaria, ul valent,

Ша, ul тип ardrbal., ä'c. src

li'ujus Li .ii Fab. XIX.

Заики prqfevlo .se homínem

non идиш seni ,

[тет/решай qui occupato sd

Джин.

erpblnt ат.) I. e. Cicáda

silibundu, quae vehemenler sì

iiebat. _

l­6 Simul.) I. e. вбит! 1w,

ul jam aulè munuiums.

I7 лапают.) I. e'Volavit

ad eum locum, ubi eral Nuc

tua, nd polandum.

E cavo.) запасы, Е сапа ra

mo, ubi insidebat, ut suprà.

18 Тгвртемет.) I. e. Ma

gno cum Итоге fugienlem.

Leto деды.) Ita Lib. I. Fab.

XXII. '

Improbam lata авт;

hure loculio Wulchio dura vide-\

tur, nipote quie a pura velerum

scribenili tallone abhórreat: cou

venieniiùs_ poëtis, quàm orato

ribus ‚ est vocabulum, proui le

Ц/ггнт quoque rarò usurpnut,

& pro illo vocabolo dicunt mor

liferum, ui est martij/enna vul- _

aus арий Nepolem; morti/'cra

plaga, тогЦ/егитpoculum apud

Ciceronem: vide Buchcerum de

Commulula ratione (Иве/ни р.

23 l . Cicero rarò тише: : sicjdem

de Diviual. I. $136. Leto interim?.

Ovidius Herod. II. 147. Leto

витает dare. Nepus in Цер

bus, cap'.A III. Leto apici: соп

‘ч

’—4—й?
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Sic, viva quod negárat, tribuit mórtua.

._w

FABVLA XIV-I.

Jröorcs in Dcomm tutela.

ОЫМ , quas vellent esse in шеей suâ.,

Divi legérunt arbores. Quercus Ioviv,

Et myrtus Yeneri placuit', Phœbo Laurea,

lole «is Waleîrìurl ad hnnc lo

cum. ‚

19 жгли.) Vlteri-Lu nn

Umland“

1 Quan vellent.) I. e. Quan

volebnnl sibi застав esso.

_2 Legèrurrl.) l». e. Sibi elia»

gerunt arborea . quan; &c. _

Quercus Inni.) Quia ab illu

primùm mostrata hominihus,

ut ex en, pro caruibuà huma

uis, quibui пите Iovem Satur

ni tempore теневыми, пи

trireulur; nam Iupîter velue

rat, ne quie eo cibo uterelur.

Quemar non solùm Iovi, sed

ат: qnuque, nl Сетей, Вве

cho, [Нм-ш sacra fuit,

constat ex carnrinum 8L Mytho

logiœ внешними: vide Plutar

chum in Coriolano.

З .M_r/rlus Vrnerr'.) Quia

haer: arbor месит in "Ноге

maris, ubi Venus nata est:

quidam verů там illciroo Myr

tnm esse Sacrum Veneri, чаш

Verme ‘Myrlo ‚еще! ornata ‚

'qùum „анаша Paridìs (Патент

`.

quod v

prrlnhrior Iundne 8L Palisade : ric

Virgilius Ecl. VII.

Populair Aleida: утиным ,

viti: laccr'w ,

Far/uvm Шуми: Venen" ,

rim Laurea Plrœbv.

sic idem Роё1а’1Еп. V.

Sie fahr; velar mnt-erna tem

pom тупи.

Bacvlro quoque Мумие dedica

la fuit, ul Arrstophanes osten

dil In Каша; cujus locus ex

Grœco translating ric sonat.

law/re, ó Iaco/re,

Verri per hoc ринит три

атм. ‚

Saï'os all штамм:

Fru'ctiffrum сметёт:

Circa ватаг [нит eirentem

Corzmam туманам.

item Cereri.

Phreba Lauren.) Ero, lisan

fus, imitàtione. »VirgiliL qui

sic loqnilur Eclog. V-I. Паси“:

lrœo итог Phoebe, qniaßn

phnes ab ipso Pboébo amata in

banc arborem mutata fertur.

’ 's
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Pinus Cybebae , Popnlus celsa Herculi. ‚ -

Minerva admirans, quare stériles sumerent. 5Interrogavit; Cansam dixit lupiter: Y

Honore fruetum ne videámur vendere.

at meliercule narrábit, quod quis voluerit,

Oliva nobis propter fructum est gratior.

4 Pinus сумм.) Лиге Deze

Pinus arbor застыв fuit, quoi!

Atys. quem deperibal, l'uerit

in hanc mutalus, ut ait Ovi

dius X Мчат. El шести;

&‘c,) `onnier sis Vitgilium щи.

Х` v. 220.

Суде/ив.) Dieta est Deorum

Maler, & per eam terra intel

Iigebatnr.

Popular eelsa Нед-сии.)

Quin Hercules popula eral: or

паи“, quum ad Inferos des

cendit, inde educturus canem

Cerberum : sic Virgilius in Eclo

gis. -

Populus ‚Леша: gratissima.

Console sis enndem iu Georg.

Lib. II. 66.. 8L En. VIlI.

276. sie Нотная. ч

Теисет Salentina` радет

que a

Qur/m fflgeret, lumen uda

Lyœa

Temporis papitleá ferlur cin

zisse carenti.

6' fldlnirlms) Absolute: ila

Infra Lib. IV. Mirah'. sibile

gnlos non revet'tier. Cicero ad

All. VI. Admirulus sunt, nt'

hilmniuus tua manu scripsìsse.

7 Honore fructfun, Ere.) I.

e. Elegimus arborea nuilos Ге

'l

rentes frnclul, ne videamur,

si quando» humiues nos colunt,

vendere, i. e. dare, frnftum

illarum arbcrum pro honore no

bis prœslito.

8 /It niehermle, 8M.) In

quil Minerva refulans Iuvem:

ohservandnm est in bac итт

vmandi vel jurandi Iolniula irl

ducllm hic Minervam humano

ore quuenlem­, quin per Deol

jurare hominnm est: prœlerea.

hoc juralueuli genus, quod hic

añìngilur Miuervœ, virile esse

proprie non femineum: confer

A._Gellinm N. А. XI. cap.

VI. vide autom quae nutavimul

ad Fab. I. Lib. I. v. l2.

Пат/иди.) Proprìè, velut de

re ad se nihil pertinente. I. e.

Nortel, ac judici-t qnisque,

quod volet. Proverbialis Locu

lìo, & formula secure spernen

tis aliorum jmliciâ , confer Do

nutum ad Tcreulinm Andr. IV.~

III. ~ '

9 Oliva, 2W) Нес arbor

Palladi , seu Minerva: sacra

fuit. quia vinto perpeluò eredita

fuit, &. castitati olim ipsa Oliva

cnnsecrata. оим «licitar pro

priè de fruclu . 01m de arbore:

bic verò de arbore oliva dicitur
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Tunc sic Deorum génitor, aique bominum sator; IO

0 nata, meritò sapiens dicêre omnibus: v

Nisi utile eat , quod facimus, stulta est gloria.

Nihil дуете, quod non рт“! ,fabella ватт.

465——

. FABVLA XV.

...l \ Pavo ad Iunonem.

I по ad Iunonem venit, indigne ferens, Y

Cantus Luscinii quòd sibi non tribuerit : »

10 Типа sie, Arc.) Tum sie

Deorunr pater locutus est~

' Deorum gém'lor., 8M.) Est

Periphrasíl Iovis, qui hoc no

men, imprimis a Poëtis, веере

numero aci-ipit. 1

Hominum solar.) I. e. Con

ditor, Creator hominum, i. e.

Iupiter: sic Virgilius En.

Olli впишем liomínum solar'

atque Dearum.

Usada ls'brwít паша.

11 О nata.) Minervnru na

tam , seu lìliam adpellal , quod

fabulosa veluslas „шиш, banc

Minervam ex Iovis cerebro pro

genitam fuisse: »ic Naso Faslor.

_Lib. III. v. 841.

An qua de capílisferlur-síae

mal/'z` ‚тает:

Vertice cum clypro prusíluísse

suo? ‘

Dicere.) I. e. Diceris, œsli

maris , huberis ab omnibus. Mi

nerva enim Dea Заменив.

12 Niss’ utile esl.) Reddit

rationem, cur dicelur sapiens.

Hanc senteuliam

NISI. VTILE. EST.

QVOD. FACIMVS.

STVLTA. EST. GLORIA'

iisdem` verbis conceplam Zamos

cius, narrante Gudiu, in Lapi

de invenit, quam d'eiude Gru

terus recepit in corpus Inscri

plionum.

13 Nílu'l суете.) Subintellige

oparlerß; Ellipsis Grœois испа

la. I. e. Ne faciamus quidpiam,

unde nliquid oommodi , В; emo

lumenti' provenial: est & hic

versus Lib. IV. Fab. XXIII.l

1 Ртю.) Avis Iunoni sacra,

& in ejus tutela.

2 Lusnz'aíi.) Lusciru'uz, :Yr

Lasci/ria promiscuè usúrpanlur,

quamquam нэпа Lusvim'i под

adeò frequens esl , 8L sulius pe- `

ne Phœlri elt; & vulgò tantumI

Lasci/zia; »ehi apnd Завесы.

F
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Шиш esse cunctis auribus admirabilem ,

Se derideri, вили! ас vocem miserit

Tune, _consolandi gratiâ., dixit Dea:

Sed {ormâ vincis , vincìs magnitudine :

Nitor `smaragdi collo prœfulget tuo,

Y'Pictisque plumis gemmeam caudam explicas.

Quò mí, inquit, mutam speciem , si viucor sono?

Fatoruin arbitrio partes sunt vobis datae:

\

Epistol. LXXVI. invenilur: sic

suprá Fab. 1V. Sírnirls est pro

Simili.

3 Синей: auríbus.) I. e. Au

ribus omisium ,~ propier ruavissi

mum cuntum: vulgò est aviàus,

sed oplìmè ex MSS. reslituit Gu-V

dius auribus, quam lectìoncm

probat Heinsìus.

4 Sirìml ac.) Quod Lusitani

ce ita зонах: Logo que; tanto

que; Его.

l/ocem.) I. e. Canlum.

Miserit.) I. e. Emiserit, edi

dei it ore.

5 Consolarrdí угона.) 1. е.

Vt Шиш consolarelur.

'6 Sed furmâ штабе.) 1. е.

Luscinius valet quidam cantu ,

sed_tu formâ 8L magnitudine aum

Yiucis. `
'7 Nitar'smaragdr', Spc.) IOp

timè. I. e. Collum luum instar

татар“ fulget: seu nitor colli

'lui talis est, qualìs est in sma

rngdo. ‚

1 8 Gemmeam стадам.) Qua

si gemnis ornatam seu plenum:

signilicans: Caudam quoties ех.

paudis', babes diversicolorìbus

„тишь gemmautem , & quasi

I()

geminis luccnlem: confer sis Ой.

dium Metam. L. 1. v. 723. de
oculis Argi. l.

9 Quo mi) Ellipticè poni

Шт, ut subaudias, Fine, i. e.

in диет тет; ad quod {mm/nr

milri; cui mui rui/Li.' supple

etiam: tu dedixìi. vel dii dede

runt.' sic Иоганн: Lib. I. Ерш.

V.

Quo mihifortrma, si mm con

cerh'lur uli? `

` Mi.) Est pro Miliz' per Apo

copen, quœ non solùm ubscissio

nem “Нега: . sed totiiis quoqiu:

syllnbze involvit.

Мига": sprciem.) Scilicet. Dir'

rlerlerunt speciem earn , quœ si

gno aliipio se jactare non potest.

Sono.) 1. e.Y Voce., спит.

10 Fatorrrm arbitri0­) Heil:

est sermo Iurionìs.J qui» respon

det; peculiares s'ingulis nvihus

datas esse dotes volunlale Deo

rum, in quo Pavo :rcquicscere

debet.

Partes.) Vult, ¿'uilibet strani

8L peculiarem lribulaui esse par#

tem donoruin ,l &. bc'nelìuiurum ,

qua: а DoisÍ conceduntur. Locu

tio desumptzi est a Comicis, ubi
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Tibi forma , vires 'alquilan luscînio meios.

Augurium corvo. læva coruicl omxna;

omnesque propriis sunt contenta: dotìbuS.

Noli шугают , quod tibi non est dumm ‚

Delusa ne spes ad querelam rclcidaL

partes cuique designantuf: aller

enim personam principii; aller

patris agit; EL ila porro.

Vobis.) Scìlìcet, avibns.

11 1115108.) L e. Camus sna

i'is, nt ifersu primo., cum apta.

vocis modulutione & flexu.

m Augurium софа.) Vt sit

in Augurium ; & quidem felix si

a dextru sedeats secus aulem si

~ a lævac quum e contrario Cor

nix tum пиит faciat, quum est

n lœva, juxta Ciceronem II. de

. Divímlt. 39.'

А dextra cervusl a sinistra

comix/'Mit гага.

Lawa.) I. e. Fausta, felicia:

1mm a lœva sedens faciat bonu

omina: sic Virgilius Eclug. I.

Sæpe sinistra cava prædixit

ab [Шее carm'z.

Iusm enim Iovìs canebat Comix

a læva , corvus a dexira. Piau

lus Asin. П. 1. П.`

y Impetrz'tum, Бит/дитяти ’st '

’ ,qupuis admittunt aves.

Picus Зг corm'x est ab lleva;

сопим parra ab тщета.

confer sis ad hunc locum wal

chium. à'

. ‚13 Datibus.) [1a reclè Heirl

sius. 4Das esbnaluralis quœdallí

bonitas, quæ huic illive est in

genita, sic Ovidius de Arle.

Si von: est, tanta, sí mollia ~~

brachia , salta .

Et quacumque putes ¿lote pl(

сете . place.

14 Noli палите.) Quia,

ut' ait Phædrus in Fabula Canis,

Amilm тет-[Ед proprium qui

alienum афиш:

ut etiam CameluslA in fubulis, qui

poscens cornua, auribus quoque

privalus est. _

Душим.) I. e. Ambire ,

quaerere.

15 Пети) Quia., ul infra

­ esl Lib' V. Fab. vl.

Одет spes delusít, huic que

rella raum-nit.

est itaque sensus: ne desliluaris

spe ша, & ita redigaris ad que~

velas. o* .

gdoidatj Prima syllaba hic

producitur : vide Gifanium индус

crex_: ind. 8p Scal. Legt. 'Au

son. Lib. 1I. cap. XXI. _sic Ci

cero proîäyllu:` '4d luctum гвс

стерт! и ИЩИ, ..

F g
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FABVLA XVI.

Ãîso'pus ad Gaîrrulum.

[Ездит dómino solus quum esset familia,

Parare cœnam jussus est maturiùs.

Ignemkergo quaereus, aliquot lustravit ботов;

Tandemque invénit. ubi lucernam accenderet.

Tum circurneunti fuerat quòd yiter longius, 5

_Effecit brevius'. namque rectâ per forum .

Cœpit redire. Et quidam e turbâ garrulus,

v

1 Esi/pus, Src ) I. е. Quum

folus Esópua asset Iota familia

Xanlho/ Philosophe , suo domi

no, non habenli alium servum

prœler ipsum: sen, quum ei es

не! unìcul servuIns: nam aliàs

' unions servus non facil familiaux,

nt Cicero inquit: videlur ergo

Ironicè hoc Phœdrum ilixissc. Vi

de Pignorium de Servis, pag '21.

Familia- ) Primo ваш. Fa

miliœ adpellatione omnes, qui

in servilio sunt, conlinenlnr, in~

quit Ipianus. .

2 Maluriùs.) Absolute. I. e.

Ociůa, ciliùs , celerips scilicet,

quàm pro consueludine.

3 [диет . . . guarras.) Ignem

non semper domi еще veterea

excitabant, sell :i vicinis ple-l

rumque’petebanl: neque e'nim

faeilè _negare potenti licebnl: vi

debatur enim hoc valdè nlienum

«se ab ipsa humanilnie, 8c vila

hominmn nique nnlurn , qua:

aquâ & igne carere non palesi.

6 Едим brevìus.) Per com~

pen'lia ivil: nam reiliens avcen

so igne efffcit brevius iler, quod

illi fuerat Iongius , dum circum

ire! ipsum ignem quœrens.

Reda.) Scilicel: на.

7 Соври redire.) De hac Ior

mula jam loculi вишня Lib. I.

Fab. II. &XII 8L alibi. C. No

роз IV. cap. IV. Tanto magia

Pausanías orare терн. Реп-о.

nina. Спиши Ang/Iton роющий

cœpi .' & sic Grœci quoque. Math.

Evangel. XXVI. 37. Соври can

lrislari &‘ тащи: esse.

E turba garrnlus.) VI impro.`

Fab. IX. E popula:- sic & Sue.'

1опбизсшя. C. LXXIX. Quidam

е turba, 8L ita арт! Faeroe Seri-l

piores: vid. Lucœ Evang. IX.

38. XI. 27; XIX. 39. Maru.

IX. I7.
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./Esöpe'í, medio soie, quid cum lumine?

IIominem , inquit , quœro; Si. abiìt festìnans domum.

[10c si molestas ille ad animum "Ниш. 10

Sensi! profeclò , se haminem nan visum sem' ,

'Intempestívë qui occupato пописай.

k

B lilcdio sole.) I. е. Meri- Consìileravit, examinnvitanimo:

die.. medio die; ul npud Slat. intellexit, sibi adpiicuit.

V. Theb. sic Horatiur Lib. I. Il Sem'.) Де. ./Erópo. lrSio

Ep. V. Supremo sale, pro ves~ in мне etiam loci: Esdpum vo

pere: ila etium supra Pbœ- cari vidimus: neque enìm sem@
drus riester, тина „т, medrd per decrepìium ‚ annie graveur', i

диете-и. ' vel :relate confecluni signiñca re vi

Qur'd 'rum lamine I) Sciiicel , delur, sed nonnunquam esse bisn-­

vis , farcis? Eilipticè, ex consue- dius nomen , honoris & reveren

tudine celeriùs loquenlium, nam tiœ caussn quod silindilum: sic

festiimbal riEsopus. _ удрал-г; apud Grieco: adpeila

8 Hornirrfm, тип, quœrq.) ti viii graves.

Non formâ lantùm , ut qui fre- 12 Inlenzpeslivè.) l'. e. Ex

qnentes occurrunl . sed mente, tra rompus , dum nliis rebus de->

ас vir'lule, qui inter plurîmos tinebatur.

vit invenitur: itu Diogenes ниш Adluscrit.) I. e. Iocari vo

Cynicm lure 'ciarâ per forum luer-it, 8L otiosè garrire cum oc

turba conferium cum lumine dis- сараю : sic Terentius En щс. III.

currebat, aliquid requirenli si­" l. 34. Cœpit «d id цитате;

milis: iuterrogntus ergo, quid si- secutirs est enîm Virgilium` qui

bi reitet? Hrminem, inquit , En. VII. 17.

' quœru: signiilcaus piurimhs or:- _ Heus etíum mensas вонзить

vurrere, lqui formrirn bfibvrent . mus, inqui# Даш. ‚ -.

imminis, пиетет non huberent. Nec ‚ища adludens . . . . A'

10 Moleslus ille.) I. e. Ille Адалин, est. jocans: vide ibi

garmlns. Serviurn.

Ad alii/num r'eltulü.) _1. e.

` г S
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FABVLA XVII.

Àsírlus (§- Galli.

‘7.51 l Lu» с? vc.

QV! Matus est infeliz, non vilam тщ’д

Trlstem decurril; сайт роз! рЫшт guagua

Persequílur' {Лит dura _futi miseria.

Galli Cybêbes cïrcùm in quœstus dú¢ere

Asinum solébant. bajulantem sarcinas. 5

Is quum labore &‚ ,plagis esset mortuus,

>Detractâ pelle, sibirfecérunt tympana.

2 Tristem.) Scilicel, Propler

varias calamilales , laboriosnm ,

œrumnosn'm.

Вещий.) I. e. Transigít

miseram тат: sic Terenlius'

Adelph. V. IV. Propê jam de

turso apatía. .

Post мнит.) Dnm vel cada

ver îgnämìylia adñcilur ,' vel de

ipso morluo mula fame excita

сиг: sell ex yseuleulia communi

moralamm'genlinm, арт! ipsçs

haa роете ас supplìcia hubentur

dura, qu'œ 'hum in corporibn's

defunctorum contra cohsueludi

nem. ‚ `

3 Dura.) l. c. Perpessu as

pera, 8L calamitosn.

4 Galli.) Sacerdotes casuali

Cybebel, Malti! Deorum, Galli

dicli, sen a Gallo primo Sacer

дою, 'vel a Gallo Phrygim ñn- ‚

mine; qui eliam Curries nlils,

& СОЦ/дате: dlcli.

Cybe'bes.) Cybebe est Isis, Ter.

» ra Maler, Maler magna Deorum,

dicilur & Судей: media syllaba

сонета, qnœ semper produci

Мг in Cíbébe nam Спесь est

Коала“ ‚ КврЁАп.

4 C-il'cum in таит: ducc

re.) Dìcxlnr eleganlìTmesì, pro

circumdncere ad фигами: .fael

endos: sic Fab. I. Lib. l. Md.

16.- nit, мы: там, pro ma

[ватт milu': alii volunt esse

circumflucere антик: gratìd,

Ellipsi Gvœcissnnle. Gronovius­

puter prœferl eircum fœtus dm

cere, i. e. oppidu , fora, conci

Нашла. ‘

5 Asínum.) Solemnem ad la

lia eorum minïslrum nique lm

julum: vide Apul. Мы. L.IX.

' Sarcínas.) Res, qnìbns in sa

cris ulebnnlur,

G'Labore.) I. е. 0“: nìmium

lnborem, & plagas ncceplas.~

7 Тутрапа.) анаши in la

crls solemniler ulebanlnr.
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Regali, mox a quodam , delicia suo ,

Qnidnam fecìssent? boe loculi sunt modo:

Putabat se post mortem secururn fore, 10

Eene alia: plagœ cougeruntur mortuo.

lXPLlCI'I` Lib'. 111.

в Delicia .i1-110.) I. e. Asino

11119 inserrieulo.. дентин voca

мм puerum, quem in nmoribus

bnliebani: vide CorneliiNepolis ­

Praefaiiouem ad vilas Exeellen~

Iiurn Irnpcrolorum.

9 Нос locati' .si/nl molla.) Sic

supra Lib. I. Fab' V.

Sie est Мента, partibusfaclz's

‚ lm.

ilem Fab. XXVII.

. . . . . Quem slans Vullurías

saper.

Ferlur [пошив . . . .

¿ll sie alibi. y

ID Василии/иге.) 1` e. Li

liei'mn а labora , & piagis.

­'naß',

„L

i

, 11 Alias lMagie.) ‘Plagnrum

memiuit Phaedrus, quia haer: {уш—

pana aliquanilo ‚ virgule percu

liebantur, aliquando manu im

pellebantur: sic Ovidius Mei.

Lib. IV. _

Feiniueœ voces, {тритии

tympan“ palmz's.
Illorlua.) lDativmr est, pro in

marmum .' eiiam postqunm mor

qus est, pellis ejus crebris ieri

bus Iunditur sic. Flacons IV.

Argon.

. . . . crebros 8f Liber eangarü

ictus.

Desi/per auersa . .

F4
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um.
 

`:umm QVARTVS.

PROLOGVS.

IocULÁaE tibi videtur; et sanè leve ,

Dum nihil habémus majus, cálamo ludimus.

Sed diligenter intuére has nenias; ’
Quantam sub illis utrilitatem repériesl?

1 Iocularé tibi атеист.) I.

e. Videtur tibi genus hoc fabu

larum joco, ac risu dignum: sie

jacarifrrbulis hoc vocat Lib. I.

Fab I. >

Et sanè levé.) Rigaitius cum

Roogstratano, & alii sic legunl :

8f sanê bene ,­ sed leclìonis ,

quam рт aliis , bonâ veniâ ,

ninpisctor , Sensus sic se habet: `

‚ hoc ínstituturn тент. seu ge

nus scribemli [иди/аз _inculare ,

¿if omnino leve, übt' vidvlur,

dum tantum salam» nostro lu- '

dimm, nee сит ас studio irr

tentz'are hos versus vonscribí

mils (те graviux анаши argu

mrrrtrrm scri/:lune habemus ,

quod alias majorem diligentiam

partir/aref.)

z.' Dum, nihil habemrrs, ä'c.)

I. e. Dum non babemus aiiquid

majos, ludimus, leve, i. e. rem

maleriarn Ievern ‚ ut ex superio

ri inlerpretalione elucet: confer'

sis aliorum conjecturas a Bur

mnnno conlecias.

Calama (тантала) 1. е. Scri

ptisjocamur: sic Virgiiius Eclog.

I. v. 10.

ч Luder-e, quae vellem, сайта

permísz't agresli.

8L Eclog. «er

Tu ватта: injîare leves.

3 Has летах.) Scilicet, Has

fabulas1 quas per modestiam ad

peilat neuias, hoc esl, scripla

nugatoria, 8L nuiiius momenti;

quœ neniae ificirco joculares &

sanè leves tibi videntnr.

4 пинцет.) Scilicet Ревёт, .

u! ait Satyricus.

Et [нашит simul disant â*

idonea vitre.

и
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Non ветре: ea sunt, quae videntur: decìpit 5

ans prima multas: rara mens intéllìgit,

Quad ińterìme condidit cura angulo.

‘Hoc he locu'tus sine nxercé-«ley existimer,

Fabellam adjìclam de MVSTELA , 8L MVRIBVS.

ф

FABVLA I.

.Mûsle'la к} Mures.

B_[vs'râm quum ‚ anuìs, & senectâ débilís ‚

Mures veloces non valéret adscqui ,

lnvolvit se farinâ, & obscuro loco

5 Non ветри- еа sunt, que

vídenlur.) I. e. Res, quas уй

demos , non semper sunt , qua

le» primo mlspeclu ene pulan

tur; ‘Nelîcet quae videnlur, вав

ре тчНога, sœpe deteriora, quàm

primo inluitu comparent.

6 Frans prima.) I. e. Prima

species , primua нагреет: mul

tos твин; quuln primum 8L ne

* gligenler adspicílur quidpiam:

idem Romanos Satyricus Sat. П.

Fronti ‚шип/Шек

Нит mens.) l. e. Non ob

via uuinscujnsque mens, sed so

llim'provi'la 8L pelspicnx, quae

ram esse solei, illud cognoscere

‚мы.

(Yandidil.) I. e. Occullavil,

involvit. ` .

7 Cura.) I. е.`1ш1ив1г1а‚ ao

Ierlia висит.

/

Angulo interiore.) I. e. Se

creto loco, За abdilo', hoc esl,

sub Fabularum involucrìs.

8 Sine mercerie ezislìmer.)

I. e. Ne videar sine ratione, ac

Ifnet“, [гита & gratis dixìsse

lloc, вещее! поп omnes percipe

re quantum Faplenliœ, 8L erudi

tìonis aubait Fabulis: s-lbjìcìam

banc Fnbulam de Миши 8f

Магды“, ul роют: cxperirì

veelra's, vites, 8L оцеплена, an,

percipialìs quid illa innunt.

1 ищем, ё-с.) Sic ferè ог

llilnr banc Fabulam Camararìus.

‘Armin ‘Y „meld дети.)

Sic Lib. l. Fab. XXI. «le Leone.

Ddrclus anais , ¿k deserta: m'
rl'bus. ` l

Я ‚ Adsequi.) I. e. Altingerß

сипи. .

3 Invulvit и. его.) I. e. ‘Vols

F 5
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Abjecit negligenter. Ivins'.` escam putains,

Adsiluit, at compressu-s occubuit neci.
liv

Alter similiter, deinde periìt tertius.

Aliquot seçutìs, venìt retorridus .

Qui sœpé iáqueos , SL' muscipula elfiigerat, _

Proculque rinsidias cernens hosiis callidi :
Sic valeas, inquit, ‚ш farina es, quœ jacen.Y

„‘._

vit se in farina, 8L voluinndo in

en , sie opplevil se exieriùs , ut

lola farina videretur.

4. Alljecíl.) Sciliccl, se; ve

Iut rem vilem, quam 8L idcirco

abjer-.tum adpellamns: seu, se

iin composuil , v'lanqunnl si ossei

farina: cumulus, sic- per' ne

gligentiam, abjeclus. Abjicere

se in her-11am dicit Cicero in

от. 1. ” '

Esemn riunirà.) I. е.‘ Fari

шип , quam eomedere poéset.

5 Adsz'luit.) I. e. Sup'raeam

se contu'lit.""Í i’ д ‘

all comprůrùs.) Sic legen#

dum plil'oîèk Heiusii emendalìo

ne : 'vulg'iisjnteŕprëtum '".181' coní

prensusf ' i _'

Compreswiui.) I. e: ‘Oppres

sus, c'apińs'aliiusféla. ' '
отит am.) SicV весите

- _ re „toneel“x Арт! Virgilinm Én.

Il. v. Wi.- {тащим accom-J
`bere' moz-_teA `jÜiÚero verô l8L Q.

Cartine "дымит nlurtem.

"s мтэ'ъстш', Mns-«1.

ter , eur ¿ru modo adsillensmsi

militer o “Бит. . ' "

7 Alia at весит.) 1 „мы:

this aïe n iqnot, uno 'post alimn.

10

Relarrízlus.) Idem est quod.

recońlus, i. e. exerciiaiuá, 81.

mullarmn rerum usu periius.

8 Musei/mía) A recio illus

cipulrlm, nain & Mllscipula, w,
infleclilur. Y

9 Insidias laastís шили.) I.

e. Мигание.

10 Sicualaas.) Formula, quâ

спеши se non habere Iiilem ju

nenli: hac ratione звере istud sic

voiis ne precibus iuserit Phae

drus; quod Lusilanicè iin inler

pretur': .4ssim'tu vivas Eedem

modo valeas lu., quae jnces, si

cu! es farina: irinueniiolscîlieei,

llt, quemadmodum verd', ‘81 fe Y

ipsá farina non мы, sic reciè

valere' non posset, sed disperi- »

ret: sie 'Antonius> арт! 5111510—

nium’ Ad Auguslnm 1 fla nalen.:

uli' tu, haue „тат; quam lc
gerìs', non. тёти. fren-.urinaV

Andr. IV.` П. Valèant, qui: ín-v

151- т dissidiìmi' valant.

Qué joven.) Respicit supe-­

riùs, abjecit'se, quasi rlicerel:

Simulas te jacere immóbilem,

furinae instar , veriim s_i vaccede

rem propios, lieres animata, mo

bilisque, meque nrriperes.
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—-‹ов-—

FABVLA 1r.

Y Vulpis (у Vea.

F AME concia Vulpis altâ'in'vineâ `‚

Vvam adpetébat, summis saliens viribus: ‚

Quam tangere ut non potuit , discedens ait: ’

Nondum matúŕa est, nolo acerbam súmere.

Qur', fac-ere опа: non pos-sunt, чаи—653 élevant,

¿dse-ribera Ízoc debe'óunl exemplum sibi.

Vulpes, dr Voir.) Vuipesuvis'

pasci docent & наста: litterse : vi

de Caniic. XI. l5.

1 Fame canela Vulpís.) Vide

Faeruum hexametris banc Fabu

lam complexuln, Fab. XIX. 8l

' Camerarium Fab. CLIX.

/Iltn- in vinca.) I. e. Altè ad

perticas ligata , dc erecta: con

fer Varronem I. de R. R. c.

VIII. Jilultœ species утюг, alr'œ

anim Антип; ёж.

2 Sumrnz's, Src.) I. e. Quan

ti's режешь. Totìs viríöus est Lib.

I. Fab. XI. ‚

3 Quarn.) Scilicet, uvam.

Vt шт рати.) 1. е. Post

quàm non potuit.

Y д

4 Matura est.) Scilicet ,

Vva.

Averbam.) I. e. Immaturam,

nondum percoctam. Propriè. Ci

cero de Senect. Уса prima est

peracerbn : conirarium est mili: :

sic Virgilius Ecl. I.

Surat nobis mitin poma.

5 Единиц.) I. e. Levin 8:

vilia esse dicunt, contemmnunt.

6 Adscribere.) I. e. Adpli

rare, adtribuere sibi; sibi di~

ctum potent: Yverbum ex re nu

mularia desumplum: sic Lib. I.

Fab. VII.

Erenrpium.) I. e. Fabuiam,

narrationem : sie enim alibi- y

FG
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FABVLA IlI.

Equus к} Alm'.

Eouus sedare sölitus quò Тщета: sitim , _)

Dum sese Aper volútat, turbávit vadum.

Hinc ома lis est. Sonìpes, irátus Рею.

‚Аихтпт‘ petiit homìnis; quem dorso levans,

Rediit ad hostem. `Jaclis hunc telis eques Y б

Postquàm interfecit, sìc locutus traditur:

Lœtor, tulìsse auxilium me precibus tuis';

Nam prœdam cepì , 8L didici , quàm sis util/is.

l Equus, &‘c.) Ordo est.

’ Ape'r turbam't valium. qua суши:

lfuera! `s'ulílus sedare sitim, dum

„шиш наг. Hœc Fabula., u!

ex Aristolele Il. Rhetnrìcomm,

cap. XX. discimus, lEsopi non

esl, sed Siesichori. quâ olim ца

versus шлага“. immanitate ce

]ebrem tyrannum , "sus fuit.

sedare.) Propriè: sie Lucreá

lius Lib. V. v. 943.

At sedare sitím Липа/Эти:

` que tombant.

Qua.) Refertur ad sequens

садит, pro in quo, omissa prae

positione.

S Sexe ¿per volulnt.) Par

сиз de luto, in quo палладий",

Src. Cam-“rarius Fab. CCCXVII,

Valium.) Aqua, quœ polest

пинай.

3 Запри.) Est Реприза.

qua, signiñcatur inquipedibul suis

вопит edilf & sic equus passim

арии! Poëtas. Virgilius 1Еп. IV.

Slat sonïpes , 5^ frena farai:

spumanlia maudit.

Fern.) Adjectivè hic pro 4p"

usurpatur : sie Lib, I. Fab. XII.

de Cervo, quem locum adi.

4 Quem dana levain.) I. e.

Quem homìnem quum çquus in

dorsum suum recepisset. `

Lemus.) I. e. Tollens e Ier

ra , dum in se recipit sessorem.

5 Huur.) Петре , Aprum.

Eques.) I. e. Homo supra

equum sedens.

7 Pra-¿bus пицц. е. All

{паз preces , in eo, pro quo de

precutus es; seu tibi auxilium

meum peteuti: tibi precanli.

8 Prœdam orpi.) l- e.'Apnlm

interfeclum. .
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Alque ita coëgit frenos invìtum pati.

Tum mœstus ille: ратую vindictam rei 10

Dum quœro demons, servitutem repperi.

Нас s'rucundos „дубом/Ш f .bulfh

[триад pon'ùs шаг, quàm dadi altera'.

-­<o>­~

у

FABVLA IV.

Po'èla.

PLUS esse in uno гаера. quàm in iur-lui, bom'.

Narralione po'slen's tradam bram'.

9 Invilum.) I. e. Equum

ipsum, apud se euln reiìuemlo.

IO Тип mœalus ille.) I. e.

Equus.

1l Seroüulem reppers'.) I. e.

1псШНп servìlulem: ronfer @is

Horalium Ерш. Lib. I. X. de

Equo, & Cervo.

Cerano equum pugna mellor

mimmmibus лет: ; dn.

13 Potins lœdí.) Ellipticè.

Шли, melius esse, дачи im

punê: hoc est липа sequenie риг

nâ lœsionem eam, quam vinili

cnndi caussâ in alierius poteri»

Iem venire.

Lœdc', quàm delli.) Param

masia, 8L Атеисты: i. e. Lae

di, quàm тип altari,` eique po

IenIiori,‘ ut equus lese Iradide.

ш homini.

I Plus esse in una boni. ) I.

n. Reperiri plus boni.& sapien~

Iiae iu uno, sciiicet ilumine,y

>qui'rm in eorum muliitu'line: vi

de Iusiinum V. IV. IQ. , Vorn.

Nepotem II. V. з. 8c Cicero

nem pro Lege Manilia , cap.

XI. XII. 8L ibi Interpretes.`

Turba.) Le. Hominum mul

liludine.

Я Postfris.) Immortaliiaiem

зреют suis scriptie Pbœdrul,

ut non mofìò ex his veibis col

liizi pnleœl., Sed & aliunde intel

liuilur: suprà Prol. Lib. III.

Habebuat сене , quo :e oblo

rleut posteri.

confer iufm iu Prologo Lib V. ,

8L Fab. Y. ejimlein Libri. sed

hoe illi comumne esl. cum antl

quissiuiis Шиш Poëlis . Ennio ,

Näeviu Horatio. Ovidio. 'SL allis

Trarlam.) Le.. Doi'ebo: pro

priè dlcilur ile Scripiuribus: sic

Cicero «le С|. Ог. Sapienlwu m'

rmn fuiuc unina/‘ias (гадили

est.
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Quidam decédens tres reliquit (ilias:

Vnam formosam, 8L oculis veuautem virus;

At alteram lanifìcam , frugi, «SL rusticam; ‚ _ 5

Devólam vino tertiam , 8L turpissimam. '

Hamm autem matrem fecit hœrédem senex, .

Sub conditione, totam ut fqrtunam tribus

quualfter-dlstribuat; sed tali modo:

Ne data possideant, aut f'ruàntur; túm ‚ simul

3 Desëderla.) Scilicet, е vi

‘ш. Propriè «licilur de morluis

lege naturali: sic Nepos in Аг

lic. 11. Pater main/'ê decessi?.

4 Оси“: varianten! Nros.) 1.

е. Quœ decipinat, 8; captnbal

vulnerando oculis, &; ad ami»

rem sui valuti irreliendo: sie

Ovidius.

Oczllis renatur miwrcm.

Plautus Mil. Glor. 1V. I. dixit,

вши: renaturam faccre ~

5 Alteram lauf/imm.) I. e.

Lauœ Лактат , щ infra.

If'rugí ) Est Ellipsis pro fm

gi Мандат; nam hujus vocis

est nominativas nuliquus [тяп

Frugi, i. e. in omnibus рнгсаш

8L leniperatam. De lmc Ellipsi

Vide Suuctium in Minerva Lib.

lV. de Ellipsi, 8L ibi doclìssimum

Perizouium. `

БизНтщ.) 1. е. Laborîosnm :

sic Virgilius Ecl. 11. лишен:

es ‚ Corydon, nel: munerá carat

‘ Alexis. `

6 Петит vino.) I. e. De

ditnm , ut paulo post Lanœ di~

‘di/am. Varro l-ic ¿levatum rmi

mumalicuìdixit. Cicero'fustll.

10

[Jaron/s 8f дошли: щам.

8 Sub платите.) 1. е. Нас

lege, hac limilntione. Formula

propria jurisconsullurum.

’I'utamfw-limam.) I e.I Rem

familiareul, facullalcs, bona haz

redilnria: magis usu receptum

esl hoc sansu in plurali numero

dicere fortunas: sic Horalius I.

Ep. V.

Qua miliifurtuna, si non соп

сеатит usas?

quod quidem uotandum.

10 Data.) Scilicet, ea bona

hœredilarin.

Autfruanlvr.) Aut iis {man

t'ur rebus, quœ datan Шейки:

casus enim hic est diversus , ni

si antiquè, i. e. per Archais­

mum sumas, frui data, m »pud

Ciceroncm, Mea bona utautur :

sic etiam Plaulun Asin. V. I.

Бита/5 [luier-il“,l ut вбил! вне

ham: frui.' 8L alli oplimi loque

bautur Romani Scriptores, `quo

rum exemplis expendemlis in pne

senlìa supersedeudum judico: eâ

dem ralione res se habet cum

Рати, Батут, Vlor. Нерпа

in vila Datamis, Damme: mili
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Habere res desierint, quas acceperint , ’

Ceuténa metri confèrent ~e§tertia.

Athénasdrumor iinplet. Mater sedula

Inrisperitos consult : ìnemo expedit .

Quo pacto nonшиит. quod fuerit datum ,

Fructumve copiant; deinde,

Quânam ratione con'feraut pecuniam.

Postquam comunita est temporis longi mora;

Nec [запашет] рант Sensus coliigi ,

Fidem advocavit , jure _neglecto, parens.

[are талия/тютя. Tacitus Ап

nal. Ill. cap. II. Jimiorefungi.

Tum.) Pro Типа, quod ё!

notum vetcrìlms; & refertnr all

confermi.

12 Centeno . . . . . sestertr'a.)

Hoc est centum eingulae: duo

miliia &` quingenla aureururn:

hum'cgmlo de réía: hinc centena

sestertin eraut ceulum milliu

nummorulu­ sesterliornm.

13 /ltheìzas rum/1r z'mplet.)

Eleganter, ad exprimendnm ma

gnitudinem ejus, propter rarita

tèm casus. I. e. Per tolam ur

bem rumor,'i~ e. sermo de hoc

testamento sic composito springi

lnr, EL nl'bem implet: sie Ovi

dius , Orbem gloria. complet.

14 Сон-311111.) Propriè de pe

ritis juris , nude 8L consulti no

minautur: sic Cicero iu Mur. de

Ictis, ¿frieslrum illud LICET

CONSVLERF..

Expedit.) I. e. Explicat, ех

ponit rem.

16 Fruclumve самим.) Re

15

quae tulerint nihil ,

20

ремню est negatio ex superiore

versn.

ï'zllerint.) I. e. Nihil ассе

pcrz'nt, тещины: sic Ритм

Мегс. lll. HI. Quad posees.'

fares.

19 Sensus.) I. e. Бетаина

vorboruiu , quae vox omnino est

prisoœ atque шита: Latinita-tis,

ut more suo doctissiuiè Cellariu's

Cnr. poster: отпад.

` Collìgz'.) I. e. Percipi, intel

lìgi` expediri- '

20 Идет adromvil.) Ele

ganter, SL proprìé. Conscienlmm _

suam & œquìtutem ìn 'cunsilium

aalliibuit, 8L agit id, quod se

cundum reclam meulem expedi

re nrbitra'lur, atque ita testn

mento studet satisfacere, quan

do ex jure non potes! : adroruni

lul“ ellim ‚ а ЧЦШН5 jus сущий"

iur. Asconius de Divin. .4dr-oca

ш: dicilur, qui jus suggerit.

[иге nrglecto.) lnlerpretul'

[загс de _iuri.~rperiii.=,­ qiws amen

advocnverut, quorum орех-ат au*
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Sepónit Месте честеш . mundum muliebrem ,

Lavatiunem arg'œnleam , eunùchos) glabros: ’

Lanlfìcàe ageilus . p_ecora , villam , operarios, `

Bova, jumenta , 8L iußtrumentum rustlcum: _
Potrici plvnam antiquis apothéram ècadis, 25

Domum poìitam, & delicatos hurtuios.

lem , qnnm nullnrn lensum les

tamenli èolligere рванет. jam

„выедет: namque нагревате

го Lalinìlalis Scriplores abstrm

:lum pro concreto non лете!

тиграм, quod aliis locis jam

ubservavimgs: er таит.

21 .Se/mmf! Маге/ив.) I. e.

Seorsum рот! tanqnam/pnrlcm

Mœchaa. vestes, &c. instrumen

Шт, quo mnndiores, & orna

îiorns filmt mulieres, 8L supel~

lectilem ошпеш bnlneariam ex

argento furmatam, ut вишни,

guttos. urceolos, & id genus

alim: hic versus Heyameler Iam

bicus est. `

Места.) I. e. `Ei ñiiœanœ

ocnlis wnalmlnr viral.

Vesten: д mundum mulie

brem.) Cunjunxit 8: Terenlins

Hennt. IV. IV. Aurum , atque

омлет: nam шиит ibi est,

quod hic , muradas muliebrz's.

22 Lavatíanßm.) Vas ingens

argenlenm lolionì desliuamm : ad

luxum. hic referlur lavaliouis

inslrumemum.

(Наших) Glnbń sunt pueri

adhnc imherhes, «ie-piles, mimo

‘dum jovenes plnpler ralìonem

œmlis ; папин dlífçreules. ab Eu»

nuchls.

£3 Lanfńcœ.) I. e. llliœ (Шее,

(шаг lanœ (‚регат dnbal.

24 Аллели.) Eqnos intelli

дн , нише sic ab ‘ovibus disiin

gni! :,sic C. vaus Enmene. снр.

V. thj'nmeuta œque nítida en:

castello edf/aerei. _

25 Potr'ivi.) I. e. Fiiëœ ‚

qpœ ern! цени. vino. Terenlìns

Andr. I. lV. computricemdìxit

Anti/¿uis . l . . .› сами) 1. е.

In qllihns n pluribns annìs im

posilnm eral Vinum, quod арий

veleres, quo velnslius, eò majo

И та; in prelio.

Apel/Mmm.) Celinmflocum ‚

ubi ‘Hw-punebnnl, 8L смешай—Щи!

cados . quidpiam, in :rpgcie vi

num, Мм: арт! PIinium 8L Co

lnmellam «рог/Маг vimiriœ.

шт) Cndus est vas vina

rillm ingr-ns, sapiens \ìni libras

гашиш : ‘addil штата, quia la

les preliusinres. `

26 штат.) I. е. РегГе—

clam, absnlulnnlque omni гипс.

ne; sen цитат, 8L omni аира.

leclile шпинат.

Иртыш.) .1. е. Vennslou,

prvüosus, nilillos, ut нюх: sic

Магнат. -

лит bibliotliPœ дети].

Rus eniul islic est. Шиша: si:
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Sicilestinata daré q'hum vell'et singulís,

Et adprobaret populus, qui illas nóverat,

¿Esópus mediâ subiiò in turbâ constitit:

Ol simanéret condito Sensus patri, - $0

Quâm graviter ferret, quòd voluntatem suam .

Interpretari non potuiœent Attici! '

Rogátus deinde, solvit errofem Omnium.

l Domum , &. ornamental, cum Venustis hortulìs,

Et vina vetera date laníûcœ rusticœ':

Cicero iu Verr. delicalíssimum

Iiltus. Plinius Lib. VIII» Ep~

XVII. Ania delicatíssimux am

Щит.

i 27 Sie destinata, Hfs.) Pro-V

pria hœc quoque in tesiamenlis

ordinandis verba. Quum maler

vellet dare singulia ea, quœ sic

deslînaveral, & sepoanerat.

28 Illas.) Filial scilieet, &

ватт Епяепшш. ß

30 O! ai 1111m.«.»'1­et,` dre.) I. '

. e. Superesset, superaret: sic Vir

‚ gilius En. Il. _

Бинт dives opum, Primm'

dum regna manebant.

& paullo 'si ­.

Trajaqzle тип: stares, Pria

mc'que ar.: alta manèret. `

Subintellize. )Empus sie locutua

est. О! si puter condilus sepul

'îugque pgsset nunc \idere, ac

sentire. quam mnlè ws 111111111

plis винт voluniaiem. Nolan

dum, veteres, quis. duhilalmnt.

an genaue точит humanarnm ad

defunclos perlinzerel, rreberri

mè his usos eue 86 similibus {0:—

55

ши11я: Síquía manium sensu:

est; si quia in, morte sensus

т; si quis etíam inferz's sen

виз ; si qui., drfuncti Sensus est;

si quid inferi sentirmi; si qui:

ром/шпага sensus; si quid ha

brt sensu: umbra ,­ si типе: post

fata aliquíd sentiuut: sic Pro

pertius Lib. IV.

Nigra: si quid щи interan

nas.

31 Voluntutem umm.) I. e.

Testamenlum , quod volunlalem

eleganter dicunt, quin in ille

volunlan ultima decluraiur: sic

Plinius Il. Ерш. XVI. Legcm

mz'hi diri, ul dqfunclor'um ro

qutates , 111111111.jure dig/ice-V

"Миг, quasi perfectas tuerer.

Sua@ Pm, ejus; nam suus

& is crebrô permlnnniur: vide

Voseium de Construct. cap. LVI.

33’ Solvit errorem pmnium.)

Eleanler: 1. e. v_erum sensnm

nslemlil illius rei. in qua ошпе!

errorem lenehnntur, velul vim'

cli; quod apparet supra veri“

14. А'етс expedit.
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Vestem , unìónes , pedisequos', et cetera

Illi adsignate, vitam quae iuxu trahit:

Agros, villas. & pecora cum pastoribus ,

Donáte Mœchœ. Nulla poterit perpeti ,

Vt moribus quid teneat alienum suis. 40

Deformis cultum vendet, ut vinnm ракет.

35 Financiera.) I. e. PIE

nam „нит: npoihe'cam cat-lis.

Lani/ita: rusticos.) I. e. Fi

liœ lanae 8L rnri iutentœ~

36 Vestem, интим.) Supra

vers. 21. введет, mrmdum mu

liebrem.

Pedisequos.) Omnino sic scri

bendum est, nt. versus slet, non

радиации, ut rectè Hoogstra

[anus пинцеты: ita in Lapide

spurlGruteruniDC.8.VlïRN/E~

PEDISEQVO. 8L MCXII. 10.

CINNA-VIVS. TI. CIESARIS.

AVG. PEDISEQVVS. ricque

proinde in quamplufimis nlils

monumentis, ш 1‘. XII. Thcs.

Ant. Grœc. p. 37. .

37 Luru.) Luxus, qui внёс

laliùs palet, hic slrielè arcipitur

pro ebrietate, seutemulentia: si

gnitìcat ergn , qua: tum uxnrio- y
ч . . l. . в l

se 8L m dellcus vint...4 u сип

vivia 8L computation" `:.muitol

sunitus impen/iat & profundat.

Tra/lit.) Valtlè eleganter, ve

lu! reluctaulvm , &. imitnnf,

quando vita ebriosorurn morti si=

miliur est, quàm vitae.

38 Agros, Villas, Д'с.) Alii

iogunt ngi-os «vilas 8f регат;

alii «gros ¿ruilen sic Livins L.

Il. XXIII. Agro paterno avila

див se crine.

39 Perpeli.) I. e. Ferre. sus

tinere, poli: tritnm loquendige.

nur: ric Terentius Невы. IY.

lv. 13. `
Non ­porium pali , Quin

tibi вари! дат/(сети.

40 Maribor.) Hic. ablativus

non recitur ab alicmls, »ed a

snbìntellectn prœpositioneŕa , ut

nos docet Зацепив de Ellipn'

Prœpositíonum, & Vossius de

Construciione, cap. XIV. I

Terreni.) I. e. Relineat quid

aiimum u suis marinus. i. e.'

quod non conveniatxum mori

bus suis.` Tenere hic est. quod

snprà рантам dixit: exempt#

арт! Ciceronem 8L Irion obvia.

4l Cullum.) I e. Quœ ad

cultum, 62: ornalum грешат.

Vinum parat.) Gronovius Ie

git Шиит petal, ne благам ге

petitione Легат legatur in sub

sequcuti veràu отпиши parel;

quam lecliunem tirxnnt hoc Sue

tonii locu'ìn Шин}. cap. XL.

Ваза/[рядит идиша/‚Пат ve

lerum tabernarum, onde soli
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Agros abjíciet Mœcha , ut ornatum paret :

At Ша gaudens pecore, 8L lanae dedita,

Quâcumqne summâ trader luxuriœ domum.

Sic nulla possidébit, quod fuerit datum, 45

Et dictam matrì conferent pecuniam ,

Ех pretio rerum , quns vendiderint singulaa.

lla, quod muÍto'rum fugil imprudenlz'um,

Vm'us hominís rrpperít solertía.

ш: еле! nimm; alim 81- ipse pe

ters. —— Purline 8f Peter@ звере

совГпшН in MSS. vidimns.:

42 Ábjicz'et.) Vìli prekio ven

det : sie Шашни Moálell. III. III.

. . . . Nunquam ящера! me :vio

Vídisse usquam abjectas œlles,

nisi люда Ламе.

Qnod reclè exponit Lambinns,

vili pretía „тат, 8f pro m'

hz'lo имам : sic Seneca abjl'ce

re беде/[сбит pro cum cunleln

ш 8L fastidio dare, Lib.`l. de

Веги/Ее. cap. l. nec alitcr Te

renlius yde psallria:

. . . . quœ , quantum potest,

Aliquo айда-[впав est, si non

pretz'n, утята. '

42 Orllalum parel. I. e.

Сотрите! sibi pecnnìa, emat:

sic 'Ferenlius Helm. IV. lV.

Антип; alque велит qui com

pm'et. Cicero in Ерш. ad Alt.

CogitoV trans Tíberim harias alí

quos parare.

44 Quácumque пинта. 1.

е. Vilissînm elinm prelio `vendet

domum Inmpolilam. & сатин“.

l плита.) Nun est eìrznendi.

led dandi casus, ut nonnulli pu

мм. «Sz idem ac luxuríosis, ln

xuriœ девиза, щ supra impro/iz'

т pro (трюм: , Melonymicè,

qnum abslraclnm est pro con

creto: sic Пашня in Casin. 1I.

I. вышит nequitz'w: in Trin.

II. П. НазрШнт calamìtntis.

Cicero pro Leg. Agr. Dnmíci

lìum super-biœ. Cornelius Nepal

in vita Attic. cap. Ill'. Domici

Нит ímperz'i: ad enndpm mo

dnm dmmlm ludus; долили рт:

calí'ouis dixit velus Bibliornm In

lerpres.

46 Dictum решают.) I- е.

Constitulnm, praescriptum a Tes

lntore: sic dote-m Щеп-е apnd

Terentium Heaut. V. I. 64.

& 69. _
48 Multarum Vfugit impru

dcnliam.) lla,_qnod mulli, pro

pter suam imprudenliam , adse

qui non valnerunt, unna ./Esópns

solerter interprelnlus est. Гнул.

se nos dicilur id, quod ignora

mns , nul cujns obliń snmus.

49 Vnius [шитьём Bra.) I»
Ac. Vnus homo solers repperit id,

quod multi, unt, щ initio dixit,

turba, reperire non polult.
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FABVLA V.

pugna Мадам, Mustelàrum.

Qvum victi Mures Mustelárum exercitu ,

(Historia quorum in taberuis pingitur)

Fugerent . 82, artos circum trepidárent cavos ;

Egrè recepti . tamen evasérunt песет.

Duces eorum , qui capítibus cornua 5

q

Repperit.) I. e. Exposuit ,

explicuit: contirmat enim his

verbi! id, quod яме dixgrnt,

Plus esse in una заре ,- quàm

in шт , bom'.

l Ехидна.) Scilicet, ab ex~

excita. _

’ß Historia, д'с.) Ila lqgit

Gudius, ncgleclâ elisione in se

` спада voce, & se aliis Puëtœ

nostri exemplis luelur. Heinsius,

ne vquid versui denis. ‘im’ legit.

Historia quorum 8f ín laber

níx pinyiíur.

Sic enim consuevernnt olìm Мес,

& hujusmodi in Tabernis pingere.

' Tabernìs.) Ex consueludine.

Taberna est generalior vóx & si- `

gnilìrnt: quodcllmque œ'lifxclum

popularis usus , prout heic quo

que exnIicnndum est : sic Taber

nœ libraria: : rinnríœ.

Pingilw'.) Ex cnnsuetudine.

3 Artes.) Circa augustus in

troilos cubilium suorum tumul

lu'nrentnr, dum quisque primal

cupi! eruwpere. `

Círvum Иврит-сиг. ) Cincum

postponìlur hic синий suo per

Anastrophen , quod Poëlis fami

liare: lic Viryilius I. Bneid.

Erraůant пои fatis maria от

“ m'a círcum.

Trepídarent.) Снш `trepida

tione properafenl irrumpere: tre

ртами! поп ы припечет,

aut pavèrent, sed, per sollicitu

diuem festinanter intrare; ron

cursare; quà signiñcnlìnne usur

pntur quoque арт! Tfrenlium

Нес. 'I'rfpìdari sentia: 8: арт!

Virgilium En. IV.

Dum першит alla.

& Fic alibi»

Cn'ros.) Vel cava, snbnudien.

(los loro.' vel laca, quœ mu.

ríum domicilia eranl.

4 Äïgré.) I. e. Vix, & (ИШ

culter.

Вес-ори.) Scilicet cavia, sen
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Suis ligârant , ut 'conspicuum in praelio

Habéreut Signum , qnofi sequerentur milites,

Hœsêre in portis, suntque capii ab hostibus;

Quos immolatos victor. avidis dentibus -

Capácis alvi mersit tarláreo specu. ' 10

Quemcumqu'e populum tristi: спеши: premit,

Periclitamr magnitudo principum . i

Minuta plebcs facili prœsídio later,

infra augustus raros: nsur'palur

пас vox «le'loco tuto, unde

quoqne receptaculmn nomen : sic

Virgilins /En. Il. Nec reci/1i

partis out dun' in mae/'zia pos

`fil. `

6 Liga'ront.) Pro „туши,

aut ligârant in capitibus. f

’I Signum.) I. e. Notam ,

quà duces n gregoriis discerne

rentur. ‘

8 Hœsére.) I. e. Obbœscre, ~

ob ampiitudinem cornnum.

9 [пила/ать) I. е. Muela

tos, per Catachrcsiu: nam ver

bnm i/nmolare ad sacrilicia pro

priè perlinet : sic Fab. hujus Li

bri XXIII. ` `

Wn' immolaiur , exto 'prœgus

lo Dezim.

exercitus euim mustelurum eos

occiderat.

l0 Caplícis nini теми, &'с.)

Magniloquè dictum` nam est .

gruudis Sz poëticuloculio : devo

ravit.

11 Quemcumqale populum.)

I. e. Quotiescumque tristis even

~tua aliqnem populum premit.

l2 Periclilalur.) Eleganter.

Periclitari soient principes pro

Vple-r шиш magnitudinem: simi

iis terè sententia fuit suprà Lib.

II. Fabula VII.

. . . . Tula est hominum tenui

газ. \

Маупшретшр sont apes обт

riœ. _

confer Sis Lib. 1. Fab. XXX.

мы: ita Нотация iu Ерш.

Quicqu-id двигал! Reyes , plé

ctuntur Achivi.

.13 [Hi-bes.) Per Archaismum:

pro, Plebs: occurrit hœc vox~

apud veteres , eosque optimos

aurore дают scriptures: sed di~

citur 8L plc/lis, ведет пешре

modo ‚ ut vulpe: & vulpia ,

grues «Y grm's.

Facili prœsidz'a.) Ife. Prae

siilio, quod facilitar ab en inve

шип.
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ГАВ" LA VI.

' Po'éla.

TU, qui, пабам: scŕípta dest/‘íngìs mea , ' ’

Et hoc решит /e'gere fastidis genus ‚у

Partá [фетиш шипе putienld,

Scocrilatsmfronhs dum placa luœ.

мы. I. e. Tuta est, libe

ra a pericolo , quod principibus

imminet

I Ти. qui, Src) Роёи hîc

' ndluquitur hurum Fabulurum

censores: Ordo est. О tu misu

te, qui, IW.) »nam nasule est

casus vocnndi a падших, поп

autem ndverbium, ul quibusdum

placuit interpretibus, & in his

Targionz'o, qui ila. verlebal: 1m

sute, i. e. топим-Лет, fastidio

sè, ut in priori Phaedri edilione

edidernm. Nasutus est dérisor .

qui sagacius aliis se ритм Immi

num errores . viliaque odorari z’

hoc jam Lexicogrn'phi reclè ob

servârunt: sic Мата": Lib.

XII. nd Leclorem:

Nus-uhm sŕs usque licet., sis

deuil/ue nasus ,

Quantum поты-н ferre roga

tus Atlus.'

El ponía ipsum tu дегтем

Latinum ‚

Non poles in, migas (Лиге plu

m meas.

выпадут.) I. e. Cfu-pis.' sic

‘supra Lib. 1. Fab. XXIX.

n

‚ Gravi destrïngnnt alia( со?!

[unlell'rL

2 Метит.) Vide suprn Рт].

L. I.

3 Sustz'ne.) I. е. Tene, non

abjìce`stalim fastidio quodam

talu штыке scriplionis.

4 Seiferitatelli.) l. e. Illam

[наш luorosílatem, quâ [il llt

obduclâ fronte hos versus inspi

picias; hns meos libellus legas.

Dum.) I. e. Donec. sic Pli

nius I. Episl. V. n. 15. '

Neque гнёт volui progredi

longíùs, ut mihi omnia libera

serlrarem., dum Matlricus ve

‚Ш. Cicero pro Milone, cap.

XX. Dum ßíila veniret, [ости

ŕelinquere „атм.

5 Et.) Srilicet, 8L dum, i.

e. dones.

In cot/Lumix.) Expecla ,’ 'nit

Phœdrus, nec abjice libellum,

donec le placem, & Janpus

prudent in cothurnis, i. e. , do

ncc novo, 8L gravi, [газетён

queV convenienti sermone uten

lem eum nudias; id quod vaca!

novum, quin inusiialum ,/Esopo,
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El in саг/Битый prodi! ./Eso'pns повёз. 5

Vrinam nec unquam Pelii némoris jugo,

Pinus bipepni concidisset Théssula;

Nec ad professa: mortis audacem viam

Fabricâsset Ai'gusfopere Palladio rarem ,

fabulisqne един. `Colhurnus au
Vtem erat calceamenli genna, quo

nuclorfs Trngœrliarum usque ad

dimidiarn crnris ранен: ЩеЬап

lur, nique тис pro sublimiori

diccndi gelmre usurpulur: sic

Ovidius П. Trial.

Et дед/таз tragfcis sci-¿plum

regale штата; ‚

Quœque grnvìs debet «verl/a,

cat/ruraux Ладен _

6 Ийшт пес unf/umn, ) Nel:

hic idem ac nnn` nt пере apurl

Virgilium : simulataulem Puëta,

nt Scheiïerus observait, se scri

plurum Tragœdiam, & joco hoc

velnt exorrlium Гас", quomodo

Ennins _ in lrauslalione' Enripidis

Medcse: vide hic Cicemnem Li

bro de Frito, cap. XV. {Ап

rlurem ad Hercnnium П. , 12.

& Donalilm ad Tereniii Phor

ymiunem I. lll. l5. Apud Qnín­

ciilianum Lib. V. cap. X. Me

dea loquitnr.

l/limun пе in nemare Рейд

unf/uam сева abiesfuisset.

qnorl ex principio Medeœ Euri

pidis est.

Felini nénmrz'a.) I. e. Silvœ .

qnm eraty in Pelione moule

Thussaliae incumlwnle in si'num

Peiaigicum, „выдадим: РАЙ:

‚т nemaris jugo.

7 Pinus. . . T/ifssala.) I.

e. Quin in Pelinne терм-Ни!

frequens, est nomen arlmris:

ser! per Syneilochen est singin»

laris pro ‚шпап.

8 Png/essie mortis.) I. e.

Сете, induliilalœ; num пата.

games prufìielmnlur se ire ad

cPrlam mortem: sii: Hurnliul

Lib. I. 0d. lll.

Audax: omnia pemeti.

Gens huma/La ruit per veli

гит нед/аз.

sic Cicero П. Tusc. V. Quad

est гнёт maja; лгут/шиит

nihil ваш. ртами, quam quu

dam professos [линкор/юз lur~

piter vivere: '

Ad шатает viam.) I. e. Ad

aperiendam vium periculusnm

morris cerise, ас mániffslœ:

haec ad irnilnlionem отл: de

Пашню Il. Arl- A. 22. Auda

сет pennís rfpperit ille viam

9 Fubriçásset.) C. Germani

cus Caesar de aureo sœculo :

Ncque per мимо: uvidíssima

исток. _,

Siles proc/«l атом: fabricatß '

1mm: шиш.

Argus.) Navis illius nrlii'ex .

seu nrchilechxs», quà теста est

lasen in Gulchidem, Asiœ Re

gionrm, nunc Mcngrflíu, nd

vellrrs nureum reporlamlum.

Opere Ранами.) I. e. Auxi
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Inhospitaiis prima quae Ponti sinus IO

Patefecit, in perniciem Grajùm , Sr. Barbarûm.

Namque &. superbi luget .Beta domus,

Et regna Pella: scelere Medéœ jacent:

Quœ, saevum ingemum váriis involveus modis,

lio. parte, сонате, 8L ex men

te , vel eliam operâ Deœ Palla

dis: tingilur enim ipsa deiecisse.

‘ arborea ad cam песенным.

10 Inhospitalr': . . . . Ponti.)

Qnod peragratum adhoc non fue

rat. ‘

Ponti.) Propriè. Nam olim

Axeuus adpellgbalur. Ovidius de

eo in Tristibus.

Dietas ab мидии Arenas il

lefnit.

Deindc Euxiaus est diclus, omi

nis boni cansan, i. e. horpitalis.

Vide porro de Ponti Etymo Mi

nervam Sanctii, 8: ibi doctissi

mas Notas Inc. Perizonii.

Prima quœ.) Sic Naso III.

Trist. Шее. IX. v. 7. '

Nam rate , quo: cura pugnacis

[авт Aliaerrœ ,

Per non tentata: prima cucar

r/'t aguas.

Impia deserta fugíens Medea

pri/'enleva .

Dicítur his remos applicaisse

vadis `

11 шифон.) 1. е Aperuit

vìam , & iler per sinus, 8L un

das maris.

_iju'm.) I. e. Grajorum ,

qui иврит mari lncessili, ас ri­

си rinssilius Гашиш.

ßorbarúm.) l. e. Barbaro

rum, qui 'in Colcbide habita

bant, ad qnos prima ills navi

ndpulit lasen, & Vellus aurenm

eripuit.

12 Superba’. . . Един.) I- e.

Magni, potentis: sumitur сайт

bîc in bonam риги-ш.

Luget.) I. e. Acerbissimè do

let propter banc expeditionem.

Botas enim amiserat aureum

vellus, tiliam Medeam, 8L 11—

11нш Absyrtum.

дает.) ¿Et-,la Rex Colcho

rnm, qui per tiliam snnm Me~

deem a Iasone spoliatus fuit vel

lere aureo , SL ñllis.

13 Reyna Peliœ.) Pelias Rex

Thessaliœ, patruui [мота frau

de Medeœ u tiliabus occisus fuit :

de quo vide Ovidium Мент.

Lib. VII.

Incent.) Eversa scìlicet, nam

multa mala in domum palriam

intulit Medea, quum relicta pa

tria Iasonem sequeretur, de,quo

тещи Po'e'tœ : sic Ovidius VIII.

Met. 114. »

Superata jacet.

14 Qua.' sœvam ingena'um . . .

тащит.) 1. e. Quœ Medea

occultans, tegens sœvurn ani

mum : eleganter: ad Virgilii imi

lnlionem , qui VI. [Ев].

Obxcaris vera ратует . . . .
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л

Illic per artus fratris erŕplicuit fugam:

Hic caede Patrie Peliadum infécit manus, _

Quid tibi videtur? Hoc quoque insulsum est, ais,

Falsóque dictum: lougè quia. vetustior '

Egea Minos classe perdomuit freta ,

15 ŕPfr акта/тайга, Згс.)

Occiso & dissecto fratre minori

Absyrto , vel Egynleo, 8L pro

jectis per varias partes ejus mem

bris , ut Pater Eems, qui earn

cum Iasqne ex Ponto fugientem

- insequebatur, in illis colligendis

interim immonrelur, dum ipsa

interea Iempusfbaberet elabendi :

vide Ovid. Trist. Lib. III. Eleg.

IX. \'. 26. de Medea; & Cice

ronem pro Lege Mnnilia , cap.

IX.' Prímum er suo regno sie

АЛИ/тише: profugit , ut e1: ea

dem Ponta Medea Ша quondam

projiigisse Мент: quam риг

dica/it in fuga[нит sui теп

bra in ПИ: lavis, qud se parens

perxequerelur, ЦАП/211121850, ut

гагат carilcclíu dispersa, та:

‚ rorque palríus celerítatem per

задает]; retm'iiaret.

Erplìcuílfqgam.) Eleganter.

Respectu ad oppositum таю!—

vens: vide («тет Philologi

Cllllì. '

16 Pcliadum.) I. e. Filia

rum Peliae, чина ad Pattern oc

cidendum шиит, promittendo

se ejus senectum гены/агонии

"ее commulnto sanguine.

[феи ишпиз.) I. e. Macu

Ilvit manus: ord» est. [ими

тати Peliadum cœde ран-53.

Vide Ovid. Metam. VII. 5.

17 Quid #ibi отлит?) In

terrognt -Poëta, post sublimes

llos sensus, 8L versus, censoretn

aliquem , & tìngit hoc quoque,

quamvis lcite dictum, ab illo ni

'hilominun reprehendi, errorem

temporum juxta opinionem vul

gi putantfl Minoem multò prìùs
[вводе navibus mmm­ esse.

Hoc qucque {шипит т.)

Respicit eos, qui Euripidem,4

ejusque imilalorem Ennium , ob

exordium Tragœdìœ, quae Me

dea dicitur, carpsbant.

18 Falsu'que dictum.) Fal­`

sum est quod d_e Iasone adtulis

ti: ваш omnìum primum navi

gationem instituisse. ‚ '

Ьопуё quin пылинок.) Lem­

niorum in Thraciam expeditio

nem describit Vater. [Пассив Lib.

II. vers. 103. ville Plinium Lib.

VII. сир. XVI. Stat. Theb.

Lib. V. ' Y

Itâ/Egea.) I. e. Mare Aîäwum,

vulgò Archipelago , int quod

ngens Rex Athennrum prœci

рикш sese dederat.

Mums.) Rex Creta: lungè ve~

tuslìur Medea; num aule illu.

tempera jam transierat marc

G
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Iustoque vindicanit exemple împetum. 20

Quid ergo possum Íàcere‘tibi. lector Cato,
Si nec fabetlœlte juvam. nec fabula?

Noli molestns esse @amino litterìs ,

Majorem exhibeant ne tri-bi molestiam.

Нос itlís dictum est, si gui Миш nauseant ,

Ецеит : vide dgctissimornm in- "

` Ierpretum adnotaiiones in Bur

manni editions.

20 Vindícavit.) I. e. Fnclo

recli exempli vindicnvil. vim 8L

injuriam sibi faclam in Andro

дао Iilio.

Exemple.) I. e. Snpplicio,

резца , quae aliis documenmes

set: sic Terenlius Eunuch. V.

v. 4. ‘ `

Quœ futura exemple dimm# 51:

шт indigna.

sic Caesar l. B. G. Obsides по

bilz'uimu ступице hbertos роз.

сете , .Sr in ваз omnia exempla

crum'atusque теге. l

lmpetum.) l. e. Incnrsnm pi

rainrum :- alii accipìnnt «le injnä

ria, per падет Androgei ШЕЕ

Minna ab Allxeniensibns Швы ;`

vide Interpretes, 8L in iis Hein

sinm. _ ‚ ‘ ,Y

21 Lector Cato.) Proverbia»

liter dé eo dieilur, qui morosi

I-ate ingenii omnia carpil, ас

гергеЬещШ. [пщнаш alter “аг

Ьцз Porcin's Culo, qui fuit sv

verilalin exemplnm, 8L idvo Сень

sorius трапа-(им

22 шиш.) I. e. Nec mi
r1mm Scripta, qiialia fabulolœ

„штатные breviures, ut ,Fa

bnlœ ÍEsnpiœ.

Гайки.) L e. Majora вей

,

r

25

pla, qualia narralionergravio

res ., 8L Tragœdiœ , .sen 'Pragica

argumenta , quorum specimen

nunc pruposui , quemadmodum'

ills da Medea. .

23 Noli mole'stus сие.) I. е.

Ne molestè Чеха eos, qui sin»

diis vacant, ne ipäi «liquid mn

gis molestnm, 8L graviurem sul- .

Iiciludinem tibi importent. Mi.

natur adversariis, si sibi Brrìben­

п malesti pini, moreY Poeinrnm.

25 Hoc и“: dictum est.)

Sic Lib. l. Fab. VII. & Fab.

XXII. 10. -

Нас in se dictum debent ills'

agnoscere.

Lib. IV. Fnb. XXII.

Hoc scriptum est tibi.

Lib. V. Fab. XXII. eoiIcm

sensu. \ '

1th' Ингуши-5 debet ‚иго пат.

ratio.

Lib. III. Fab. XII.

Hue iltía narra. '

Lib. IV. Fab. XIX. I8.

Tiki dico, avare.

le. V. Fab. 4X. 5.

Qui догмате"; emendat,­ :ibi

dici ‚шт.

Síqui nuttin/mamut.) Si qui

sin?, (шов hœc non juvantâ sen

qui haci: вишь. respunnl , parvi

habmnl.

£6 Садит vituperant.) I. e.
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El , ut pulenlur sapere, cœluŕn vítuperani.

—_<..__ .

FABVLA VII.

Vipera ф Lima. I i '

_MORQACIOREM qui improbo dente мрет

Hoc argumento se дева-665 sentíat.

In officinam Fabri venir Vipera,

Haec quum mntáret . si qua res esset cibi ,

Liman) momordit. Illa contrâ'çontumax . ' 6

~

Deo ipsi facîu'nt convicium, &

imprudenliœ ipsium accusant.

vaerbinlis figura de iis­, qui

рта nlmia витании, vel шпана

puliùs, pulcherrium eli-1m 6L ab

aululissima Lunare instilurmt.

Grœcis usilalnm [nisse palet ex

Зима 8L Zenedoto. ,

Назс Fabula elinm apud Lo

ckannnm Arahvm legdur-y nisi

qnoil ille fell trihuit, quod Pinn

drus Ирина.

1 [mp/'obo dente.) I..e. Te

meralio, то. viulenlo, auda

ci, più# cunanli, „на... derd.

шины) 1 e. Цинкит) in

fvrre molilur e-i; а qu» шаги

albi malnm repmidi pulest.

Hue argumento) I. е. Hâc

narralioue, hâe fnbuhì. Cicero «le

Invent. Rhet. Argummtum est

jícth res ‚ quœ tri/nen ßen' ра

щи: vide Gmavium inCir-erouis

От. Т. 1. part. 2. pag. 276.

4 Темам.) I. e. Quœrereh’

circlrmspiceret , explorlret.

Si qua res else! cibi.) I. e.' ~

Si quid esset, quod in_cibum,

ad vesceudnm posse! ulile esse;

ai Vt'ibus quie esse-t. Grœcorum

ironica Si Attica loculiu'est, ut

jam supra oslemlimus Lib. I.

Fabul. I. sic fes coluplntum pro

щитами: dlxit Plautus Аш

philr & Virg. ÍEneiiL VIH. Caei

тел: fiera, рго Casus @ferns :

iflem Evi. IV. Dems œvi рюши

decora .' alii &fr:rri rigor рта/Ег

ro: lobur eral/‘i pruamtra. Lu

cretius quoq`ue rváflr sam' [v0 .va

‚то: figur uuripnmum. Stalins

elium Lih.X gloria “птахи-

so glorioso : уик: Grœvímu ad Ci

cemni»l I. in Усы-г. XIV. и V

5 (Jn/Llamar.) I. e. Resis

tßns, non селена , nec mursum

житием; dimm' & .le eo, quil

шпации 1поЬеп1пеш est.

­ G 2
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Quid me, inqui: , stulta , dente captas lacdere ,

Omne adsuevi ferrurn quae corródere?

4151>

FABVLA VIII.

Vu-lpis ¿Y Hircus.

Немо ‚ in „молит simul ас cenit, шиши

.Reperìre efugíum апатия quœrit malo.

Quum decidisset Vulpis in puteum inscia ,

Et altiore clauderetur margine;

.Devénit Hircus sitiens in eumdem locum:

(Ill

Y Simul rogávit, esset an dulcis liquor,

6 Inquit.) Scilicet, Lima nd

viperam.

Stulta.) Vocativus est, & ad

vipernm refert, ut suprà Lib.

II. Stulle, inqm't, впав. Et Lib.

I. Al îlle шиш.

Dente.) I. e. Denlibus luis.

Synecdoclle speciei.

Coplas.) I. e. Тетин, quae- ­

ris , conaris.

7 Adsuevz'.) Quadrisyllabum,

ut jam pluries vidimus: similia

planèlocus Поташ.

..... fragili quieren-s illidcre

~ zícutcmY

Ofelldet solido.

ld Callillus.) I. e. Gallidè

quœrit consulere мы, etiam si

alter , а quo adjuvatur , in ша

Ium ruat. v

2 Адепт: . . . . malo.) I. e.

Perícnlo nlterius qnœrit opem ,

.nec сипи, licèt terentem ‘aum

opem sibi vident in malum inci

. dere. ~

3 Quum decidíssct.) Рани)

aliler Camerarius, quem v'ide

Fab. lV. . _ _

Inscia.) Pro, incautè, per

Enallagen : sen, quum ignorare!

заделе putemn.

4 С1аш1еге2игъ) I. e. сом.

beretur, impediretur ‚ ne exire

posset , a margine nìmie alto

ipsius pulei. Virgiliana imitatio

ne , qui ‚Ев. X. sic canebat.

Ecce maris magna claudit nos

«twice Pontua.

Margine.) Mar'go Vputei idem

ac ripa in ilumine.

5 Silifns.) Le. Siti compulf

sus: sic euiui Lib. I. Fab. I.

6 Liquor.) l. e. Aqua pu

leo contente: s_ìc Lib. I. Fab. I.

А te delurrit ad mecs [шинам

liquor.
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Et òopiosns? Illa {капает moliens:

De=cende , amine , tanta> bonitas est aqua: .

Voluptas ut satiari non possìt mea.

lnlniisit se barbatus. Tum Vulpecnla 10.

Evasit pnteo, nixa celsìs cornibus;`

Hircumque clauso liquit hœrentem vado.

7 Hlm). Scilicel, inqnit.

Framlem 11u/liens.) I. е. In

Ienln iu (rundem, quœrens Га!

lure.

8 Descende.) Subinlellige.

тип. .

4 Атй‘е.) Sic Lib. III. Iïnbul.

VII. Lupus ad Cunem: Унт:

hoe, amine г

10 fmmz'sit se.) I. e. In pu

lcum descendit. '

Батат.) Hírcun a barba ,

qunln linbet. lülegianter animali

hns ab en parte corporis, quâ

maximè cognosnunlur, nomen

impunilur, quod thdro fami

liare: sic aurìl-nll/s , pro asino;

фата, рго ove; lalîlqer, ’pro

ngno: vidi» Gullium, & Buehne»

rum. de Commutata rat/'ane di

cemti, р. 77. & quœ adnotavi

mus Lib. I. Fabul I.

1L Evasít puteo.) Sic Livius _ '

L. cap. XXXIII. Sibi

«plaque tendenti, ut рейс-1:10

prius evaderet. /

мм.) I. e. Snliens inuixa

hirci cornibus. Níxa es! pro'in

nixa: sic Horaiius Lib. III.

Od. III. '

Hâç arte Рати: .S- раут Her

cules ' v

Enìsus arves adtígl'l Urteils@

. 12 Шиша hœrmtem vado.

`Eleganter. I. `e. Exire non vn

lentnm, ob vadum pulei clauSum

»lliure margine.

Vado.) I. e. Fundò pulci:

alioqui Ilœc vox dicilur de ош

ni Ша aqua, quœ potest vadari:

unile proverbium, Res est'ill

vada, ì. e., salva. Tcrenlxus

Andr. V. II. 4»

GS
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FABVLA IX.

De .Vilit's -Hominumg

PExiAs imposuit Iupiter nobis dnas:

Preprlis repletam vitiis'post tergum dedit,

Allenis ante pectus suspendit gravem.

Нас re вбейте поэт; mala non possumus .'

Alia' símul delinguunl, censores sumus.

д

FABVLA Х. ’

Fur Aram compilans.

chEnNAM fur accendit ex arâ Iovis,

Ipsumque compilavit ad lumen suum.

1 Perils.) Pera est sacculns

ex aiuta e collo ad lumbos pen­

dens: eo adludit Pereius Sa

tyr- IV.2 Веет.) Scilícet, Iferre; hoc, `

es! posait ров! Iergum ваш, quœ

repleta est propriis viliis: confer

lis Horalium Salyr. I.' III.

3 Ответ.) 1. е. Gl'ava'lnm,

vel, ut anke, replelam alienis

ИШЬ г

4 Hác re.) I. e. Ideo. seu
hac ex re, nient ­dicimns винте,

pro qua ex re z sic Cornelius Ne

pusin Damm. rap. II. Qua er

re majaríbus capii.: ржавые иг

parat: 8E in vila. Mill. cup. IV.

Nostra mala.) I. e. Propria

vikia ‚ ш anle.

5 Simul.) I. е. Simul ac,

slalim ac alii peccnnt. ‚

Censores.) I. e. Vitíorum re

prehensores.

l Fur.) Scllicel, quidam fur,

mi solei de ignolis.

Ea: ага.) Vbi ìgnis pe'rpetuus

ardébatzsic Lib. I. Fab. XXVIII.

Vulpes ab ага rapuil arden

зет _ff/cem. ' ' _

2 ‚рт/туш.) Srilìcvt. Iovem,

pro ipsins fano: nolâ ñgurâ. _

l?mn/1i/uvi¢.)1 n. Exspnliavit

templum ipsina Imis, «adem

usua lumìue, quod nb'araejus
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Отшив qui sacrilegio qnum discederet,

Repentè vocem saucta misit relligio:

Malorum quamvis ista fuerint _munera._ 5
Nihique iuvisa ,iut non offendar subripi;

Tàmen , sceleste , spirituA culpam lues ._

Olim quum adscriptus уснет; pœme dies.

Sed ne Ignis uoster facinori p'raeluceat,

Per quen: vereudos e'xcolit pietas Deus,

acceperul. Apul Anl-l. dixit,

compilare donn/m alienj/rs : sic

(.'iveru I. de N. D. Ат omnia,

фиг pos-sunt fana compila/it. I.

e. expilant , ерш—Зам.

Ad [мнет suum.) I. e. Aptul

hielen шиш , y proprium ipsius

Iuvis, quod пьес fur acreperat:

sic Cicero de Har. resp. Sua

concia мм hominrm: idem nos

ter Poëla Lib. III. Fab. IV.

Penders mi ,Laninm quidam

vidi! Silizium. ­

confer sis ad hunc locum Wal

cbli observationem.

3 вшиты.) I.e. Rebus sn

crilfegè ablaiís ex loco sacro,

seu Iuvis fano.

4 Vaccin . . . . misil.) Vocem

mittlere est quui . чти! proba

ш; est 8L purœ Lutinitatis; &

elinm нрш] Cieeronem.

Soru/1i ..... нити) Г е.

Deus. ipse lupiter: sic leiè Vir~

gilius /Еп. IIL

Namque omnem гигант mihi

pros/1era dixit

Еде-Шуба.

supra Lib. I. Fali. XXVII.

Реши: ul cuni-lai religioni' репе

rlercl. _

5 lllalorum.) Scilicct, viro

10

rum , a quibns liic nppensa fue.

runt.

5 Isla) Quœ tu abst'uliiti

nunc furto.

Miniera.) I. e. Donaria ,

qui: vnlgò dari Diis, 8c in tem~

pti: eorum suspendi solebzint.

6 Mi!iique.in­vi.m.) Et adeà

„вы invisa & ingrata, ut proie»

de nun offender Ша a le sullńpî

7 Spiritu.) I. e. 'Vitât sie

теге capite. Q. Синапс. Lne

те sanguine. Vellejus Patercu

los. Luere ilzorte. Cicero.

8 Olim. ) Небе eleganter usur

pslur de tempore futuro; вши

quidcm ut plurimum de pinete

rito SL longo tempore in nsu est:

sic Hurntius. Non. si' maté кипа,

'tif otim sic crit: exemple pas

sim invcniea.

дышим.) I. e. Scriptus,

ail-igual». deli-nime, девицам,

‚тепле prœscriptus n factis.

Facinori.) I. e. Ad commit­

tendum aliud faeinns.

9 Prœlucral.) Scilicet, tibi

mnlè agenti prœluceat.

lO Per ушат.) Scilicet, ignern

pii humines pietatem шиш егвв

Навоз, qui timendi sunt, deck'

rant. — .

G 4 l _
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Veto esse tale luminis commercìum. .

Ita hodie nec lucernam de flammâ Deùm',

Nec .de lucernâ. fas est accendi Sacrum.

Quot res contineat Лос argumcnlum utilcs ,

Non explicabit «Низ. quàm qui repperíl. 15

Significant _prímò ‚ sœpê , quos ipse alucrís ,

ТЁЫ invcniri mazimè contrarios.

secunda oslendil , весит поп irá везёт ,

Fatorum dicto sed puniri tempore. f

11 Veto esse tala, 8/0.) I.

c. Veto ultra esse in usu tale

lumen, & accendi lumen profa

num de igne sacro, sic fur fece

rat, & contra, de lumine ignem

sacrum.

Commercíum.) I. e. Vsum.

15 Ita hollíe.) I. e. Nunc

eliam, hoc tempore. Palet hinc

antiquitus morem fuisse, ut ignis

ad sacra non accendereiur ex

igne profano; sicut nec conlra

ignis profanus ex sacro: sumit

quippe Pbædrus Lucenmm pro

vulgari igne Szwnon sacro.

. Dejîamma Вейт.) I. e. De

igne sacro, seu altaris in Tem

риз Deorum ardente. Moa anti

quissimus is quidem.

13 Sacrum.) e. Засуш

cium,` victimas, ad quai com

hurendas ignem non ex Culina,

sed ex Cœlo решит, quo in

hoc negotio ulelmntur.

14 Argumentum.) I. e. Fa

bula: sic supra Hab. VII.

i5 Non explicnbit.) I. e. Non

necesse erit щ explicet виня,

quia ipse, qui excogitavi, nunc

facturus шш.

Qui repperz't.) Se ipsum in

telligit scilicet ipse Phædrus au

clor ejusdem Гашиш.

16 signi/ical.) Nempe, hoc

argumentum.

анод ipse aluerís.) Шов пеш

ре, quos alueris; i. е. foveris,

ad honores promoveris: sic Ci~

cero Lib. VII. ad All. v. Serri

„зайти: ei, quem per annos

decem aluimus

17 Inveniri.) Eleganter dici

tur in respeclu ad inopinnlum

eventumz sic Terenlius Eun.

V. 1Х.

Scz's Pamphilam meam inven

tam einem?

~ Contrarîos.) I. е. Adversa

rios, huiles.

18 ямам, Src.) Est doctri

na Pagnuorum, quœ a sacris

inoslris livleris abhon'et.

[rfi Пети.) I, e. Subito im

petu ine` & inconsiderata

19_ hielo . . . temp/ire.) I. e.

constituto шт: sic infra: Re
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­ FAB. LIB. IV.

Nobissimê inter/lich, ne rum malefico

_Vsum bonus consocicl идём: rei

45-—

FABVLA XI.

Malas esse дымы. i

Огне invísœ merìíò ширм т'го,

Quia dives arca штат laudcm inlercipít. ‚ ’ .«

Cœlo receptus propter virtutem Hercules,

l

dii! hora dicta, i. e. consliluta.

Teremius Andr. Hic нарт: di

01113 est dies.' sie Саввы I. B.

G. Omnibus rebus ad pril/etlic

nem comparalz's, diem dimmi,

:Imi die ad ripam Rhodani om

nes солистам.

20 Noviasimè.) I. e. Postre

mò, respicit enim prémà 8f :e

cundò quod prœcessit. `

Мстят.) Nobis, vel bono:

sequitnr enim шох bonus: abso­'

lulè sic наигрыш. Terentins

Hec. IV. I.

Interdioo, ne шиит exlra

(едва риегит usquamoel'is.

. hoc est, prohiben.

2| Vsum сотое-121.) I. e.

' Commercium habeat cum male»

fico: sic Cicero Libro III. de

Finibus. Nec vero rcctum , сит

amicz's aut bencmcritìs conso

cíare, aut conjungere injurínm.

Malas esse шиш. ) Vide ad

hoc Lemna Praschium.

I Opes битва.) Ville Мечи-

sium, Freinshemiuln, Schulfe

шт, Praschium, Gudium.

я Dives arca.) Eleganter. I.

e. Plena divitis, summœ oper.

sic Cicero Parad. Animas ha

так: dives, non arca, даре!

lari salet. -

З Cwlo receplus.) I. e. In

пиит: Íìguratal'ocutio: sie Vir

gilius.

It clamor cœlo.

pro, ad cœlum. Exstat liœc Fa

l buln elialú apud творит, Fab.

CXCIV.

Proptcr шиизм.) Bella 8:

labores in iis exantlali viam ad

cœlnm adstrnunt: gloria enimî

laboris est Illia. Seneca in Fu

rente

Non es; ad astra тонне ter

ris via'.

Ipse Hercules quoque de se

Epigr. VII. prost enumerate: шов

labores ‚

А'втдс дАщшог 2x0.

sic Apollo apud Virgilium Едет.
1Х. ad Ascauium. l

Maele „ода vírtulè puel', lf#

Нит cd astra.

. с 5
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l

>Quum gratulantes persalutâsset Deos;

Venieute Pluto, qui Fortuna: est filing,

Avertìt oculos. Caussam qllœsivit Pater. .

Odi, inquit, Шиш ‚ quia maiis amicus est,

Simulque objecto cuneta corrumpit lucro.

4 татами.) De adventu

ipsius in Cœlum; seu, gratulan

tes ipsi novos islos honores: sed

advertendum hic est, quam quis

„типам amico dicitur de re,

quae ei prospere evenerit, non

aliam esse cjus locutionis 8c lyn

taxeos rntiouem ac riguilicatio

nem, quàm , pro .mice & pro

pler amicum gratin agere Diia:

quo speclare роте" & Tereutia

num istud Heaut. V. I. 6.

Olie, jam desine Ввоз, nxor,

i gratutando obtim/Iere ,

' Tuam esse ínventam ynntam :

ubi idem videtur esse угонит-ё,

quod gratins agere: quod li ita

sit, non adtendit Phaedrus ratio­ .

ni, qnàm usui, qui Ipsos Deos

gratulanles induxit: ride Iaç.

Perizonium ad Sanctii Miner

vani.

5 Pluto.) Plutus liabitus [uit

Deus divitiarum. lilìus Fortnnœ.

Intlertitur .y leu dicitur Pluim ,

Рт“, 8]* Pluto , [Литий : ег

runt qui Plutilm a Plutone dis

tinguant; nam Pluton est Grin

ca, Plulus autem Latina vox ,

nains notionis.

6 Avertit oci/los.) Scilicet,
Hercules a Pluto.l

Caussamquœsi'eit.) Pater ro

gavit cum, cur oculos averteret.

Poter.) Iupiter, puter Deo

rum , & huminnm-sator.

7 Uds' . . . . (Шить) Scilicet ,

Plutum. ‘

Mali: amicus est.) Activè ‚

amena, i. e. qui amat malos ‚

eosque favore prosequilur: sic

Cicero l. Ерш. VIII. Pompe.

jum tibi vulde amiclu esse co

gnat-i.

8 Objecto lucro.) Eleganter.

I. e. Objiciens SL moustrans lu.

crum, & divitias, quarum est

Deus, velut excam volucribns

dbjectam, quà ipsi homines nia

li capiantur. ~

Corrumpil.) I. e. Vitìnt, ac

contaminat omnia, dum pecu~

таз & lucrum топит.
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FABVLA XII.

Lao regnans.

VTiLiUs hamini m'ln'l est, quàm rectê logui':
Probnnlda гипотез: quidam sentcnlia ,

Sed m1 pernicíem .volet agi ainceritaa.

Quum se feŕarum regem fecisset Leo,

Et aaquitatis vellet famam consequi, 5

А prlstinâ deflexit consuetudine, `

1 Ките.) I. e. Sincerê. aper

lè . direclè . line ambagibul, ac

sine fraude, ut ex sequeulibus

Patet, quae «Исп de sincerítate:
sic тесте, ndjëclivum u'surpu-Í

iur, sit simplex` sinceri/x',

Plinius Il. Ерш. XI. n. 5. N0’

víssímè cónsul designatus Iu

Лис Feroz, wir realm 8f slm

ctus.’ idem VII. XXXI. 1. Vir

старит ŕectus ,` integer ‚ quie

пи. Oppositum hujul тет! lo

qui eel obli/[nè lof/ug', quod риз

sim in‘usu get'. sic Plantas Am

phi. Ill. Rectè [один-е.

‘2 Оптим.) Particula Шве

vim habet nd-'evernlionis majoris.

Зацепив.) Наго вететйа ,

ИШив homim' ими esse, “дн:

‚те loqm'.,» ' =

3 Agi.) I. e. Afiduri, lrnhi:

soin in exitìum prœcipilaii, ad

рати-деп: джигит! , ut loquitnr

Lib. IuFabñl. XX. sic-Livius:

Сирин: mentes, velu! [пр-мидия

stìmu/ís, ad amne status qt om

лет лишнем agerent.

Sincerítas) I. e. Simplicitas

выдран- verital; seu рота

qui sincere , ac reciè quuitûr.

4 Quum se, 8M.) Ex hac

Fabula argumenlum sibi pele

bal Gudius, quo probet Lib. I.

Fab. V. legendum esse.

Ego prímam talla, nomñwr4

quin Rea: Leo.

Fèramm пуст.) De majes~

late hujus animalis vide qua

annzarius in divinòlopere de

Partu Virzìn'is Liber I. v. 419.

olim canebat.

[мнил петвтшп terrnr, тех.

que ipseferarum

'Nngnanimus „Не: are Lea,

¿"c. дм.

5 Ягдташ famam conse

qui.) Vellet jusli nomen ubique

consequi.

6 Ваз/Теги.) I. e. Mutavit

anliquum ferilatis тогеш, & vi

vendi rniíonem.

7 Inter так.) Sciiicet. Fe

На, quarnm se Regeln fecerat.

8 [тапир/(г. . ._/îde.) I. e.

с 6
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Atque inter illas tenui contentos cibo,

`Sancta incorruptâ jura reddebat fide.:

Postquam

DESVNT RELIQVA.

FABVLA XXIII.

Capcllœ <S­ Hirsi.

Выпады Capellœ­ quum impetrâssent ab love,

Ъ‘
s

. Hirci mœrentes` indignari coeperant ,

Qnód dignitalem fœminœ œquâssent знай).

Sinitae, inquit, illas gloriâ vauâ frui ,

Et usurpare vestri ornatum muneris , ‚ ‘ ' 5
'Pares dum non sint vestrse fortitudilnis.V

\. |

Fide sincerâ , nullis . пес mune

' ribus, nec minis violata.~ `

Залет jura reddebal.) I. e.

Dobat leges justitìœ & шаста

iis plenas, i. e. integrns.

l Ímpetrlîssent.) I.»e. Sum

’ mis prccibus oblìnuisscnt.

2 магами.) I. e. JEgrè ls­

Ind , 8L graviler Icrre.

Cœperant.) Prœfernnt Hein

' sius & Gudius MSS. codicis le

çlionem , трепанг: pari modo

ac Fab. XIX. est in ultimo ver

sus perle abífrunt, penultima.

brevi: consnle ad eum locum

'.I'nn.lv Fnbrum.

З Dignilalem.) I. e. Ancto

ritatem, quam prœ ipsis fœmi~

i

nis ipsi liabebant, ob suam bar

Ьаш. . ь— ‘

Штанги.) I. e. miem

liaberenl: sic Virgilius En. VI.

Шалаши: Sichœus итогам.

5 l/surpare.) Vide de signi

`íìcatione hujus vocìs Sanclium

in Minerva, 81. doctissimum ejul

inlerpretem lacobum Perisonium.

alum.) I. e. Barham ,

ql* putatis illas gerere non

debere.

Munerz's.) I. e. Masculae vir.

tutis, & gravitalìs: quod est,

graveur asse; qnò barba perlinel.

6 Pares dum non .si/1t) I.

e. Dum non œquet f l'tilndinem

veslram: nam ila paulo nutè.

 



FABA LIB. lV. -157 ‘

Нос nrgumcnmm manet, ut визиты tibi

Habitu esse símiies, qui sin! „тип impunes.

FABVLA XIV.

Guberuator (9 Наши;

vim de fortunís quidam guereretur suis;

Äfso'pus finzi! consolandi ушиб.

Vexata sœvis navis tempestatibus ,

`Inter vectorum lacrymas, & mortis metum .

Ferri secundis tuta cœpit flatibus, " A5

Nimiâque nautas hilaritate extollere; `

Guilius autern legit vesti'aforti

tudiae ex MSS.: sed par, 'ÉL

dispar tum genetivo, quum abla

Ytivo jungitur: sic Cicero in Pis.

Illum , mijns pautas рига llœc

civitas шт.

7 Argumentum.)l. e. Fabu

la , ut supra'plus semel.

Sustiucas. ) Absolute. l I. e_.

Paiinris, perleras aequo animo:

sic Cicero Lib. V. Fam. X. Si

тог/детства Аррй as haberem,

tomen hac auslinere mm pos

sem. _ ‚

8 Qui sint virtute impares)

I. e. Te minorcs: haec est lectio

optimè emendata Heinsii; in pri

mis quum ante pronomcn relati

vum qui est conjunctivus.

­1 перлит.) 1. е. De in~

fortuniis. de improspero succes

su rerum suarum. Fortunœ igi

tur _hic in plural. pro fortuna.'

i.

sic Terentius Andr. I. I. Lau

darefortunas meas : sic Plantus

Mil. lI. I. Post/[uam occaxz'o

est, eonqueritur mecum типе:

fortunas `suus; ail .rese ‚аде,

riusfugerc cupi-re.

2 Нити.) Absolutè. Scilìcet,

linuc Fabulam, vel- hoc argu

тешит. _

Солидный.) Seilicct , illum ,

i. e. >ut illum consolaretur.

5 Ушам.) I. e Вирши: ‘

Imc atque iltuc distracta: sic

apud Virgilium est сетам ratis. -

4 Узнают.) 1. е. Eorum,

qui navi vehebnntur.

5 Лития.) 1. е. Provèbi

ventis secundis. ‚ _

6 Видит-е.) I. e. Elsloo

quasi 8L superbes reddere, tan

quam nihil ànrplius passer nc

cidere. . _

7 Faciem.) '1. e. Брешет:
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Facíem ad serenam mbitò ut штат dies.

Faclus peridmtum gubernator s'ophlls: ‚

Раггё guudere opoïtet , 81. seusim querì:

Totanrquia vitaux miscet dolor, &. gaudium. .Q

10

_49.

FABVLA XV.

К.

Нота (у Colubra.

QV! fer! maiis auxila'um, post tempus dolci.

­,Gelu rigentem quidam Coiubram sustulit,

Sluuque fuvit, contra se ipse misericors.

‘ Ö

habiium: vide Gellium Liber

XIII. cap. .XXVIIII

Subilà ut штат dirs.) I.

e. Staiim ac, piœter врет, е

nhbiioso, т era! астения illu

cel; postquàm sedatâ tempesta

» le lerenitas тат.

8 Pericle.) Sciiicel, ‘rn qui)

fuerat. ,’ ­

Tum.) Pro , lune.

Gubernalur.) Scilicel, navis:

Nauta. Dominus navi: a`pu~i

Перекат; Auriga, `ерш! Ovi~
diulïl.V `

вор/та ) I. e. Sapieus, pre»
dens, cantus, Phiioshphus,­ 8L

qui alius говне! docere, ut’ Ii

quet ex sequeuli Еноты. Graecè

Софдс.

9 Parmi gauderc.) Subinlei

Iige , infinit.

Зенит.) I. e. Ранним. mo~

derniè: ila sl'nsim «Y ‚кадетам

junxi! Cicero in Усть. V.

.

`›

10 Tatum quin vz'îam.) Quia.

[от vita est permixla dolore 8L

gaudio: vide eleganlissimnm Fau

ii /Emilii Orniiuuem арт! Li

vium XLV. cap. XLI.

I Quì fert) I. e. Qui ma

lis ferlopem, poliùs damuu'm 8.’.

i'nterilum sentit. quàm gratins.

Post lem/ms.) Sic Fnbulâ su.

perioii.

Post aliquod гетры: nll'os ad

scriúz'juáfnt.

2 Rígeńtem.) l. e. Friges

centen: sic {шиши Lib. П.

cap. I. de Scylhia ait, VPamper,

реши frigoribus Насте.

Colnliram.) Coluber &‘ Саш.

bm in нэп smit: vide Назовем.

Horalium . Iuvennlem.

Sustulit.) Затем, a terra.

3 Foxit.) Propriè. I. e. Ca

lefecit : hincfacus: sic Q.\_Cur­

Низ Lib. 1V. cap. IV. [ранит

maximè „тем arias.
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Namque ut refcfta est . неси]: hominem prótinus.

Напс alla quum rogaxet caussam i`acinorì~=, 5

ltespondit: Ne qnis discal prodesse improbis.

«W

FA BVLA XVI.

VuQN's (3- Втсо.

i vtrls cnbile fodiens, dum terram eruit,

Agitque plures altiùs currículos, `
о o o \

Pervémt ad Dracoms speluncam ultlmum ,

Contra se.) I. e. In perni

eiem snom: non alysimili modo
Ovidius lAmor III. Il.

Contra te collars hominum na

tura fuisti.

>cio...) vn. „d an. Ep. v.

Per mma.’ dei-em aluímus соп

ira nos. ­

4 Ref' cla.) Eleganter. I. e.

Rerl'ealn, qmim paulò ante pe

në тонна esset; viren refeeil.

Пегий hominem.) Guflins ex

MS. legit пост! hominem, quam

Ioclllionom pluribns probat.

5 Alia.) Sciliret, Colnbra.

6 Ne quis discat.) lmò verò,

nt qnis disent non prorlessc inr~

probis ; sed subìntelligendnm: Ne

quil ab exemple hominis, qui

colubram sinu fovil, discat рю—

desse improbis. ’

2 Currículos.) Propriè. l. e.

Fossas subterranean: hinc cuni

tulis oppuonarc: pro lntenli from

vde oppngnnre: sic. Cœsar L. III.

B. G. cap. XXI. Cuniculiá ad

aggerem титане aclís. Cice

ro III ОП. Ситец!“ agaí ad

œrorium.

~ 3 Писать) Dracones olim

hnbìli cuslodes ílefossanlm , ant

reconditarum opnm: sie de vel

lere aureo: sic de pomis aureil

Atlantis trallitnm.

l'llimum.) Pro, ad ultimum.

I. e. Vltimò.l lzimlem: sic Cur

tinl V. XII. 8. Darius Arta

buzum „Штат illum тат:

amplccliiur : alii legnnt ultímrzm,

pro "Юта spelnncœ parte: qua

le quid in Terent. Phunrr. I.

IV. 38. '

Sed quis hic est senor, quam

vir/eo in ultima ‚щит 7

Нет Heaulont. I. V. 29.

Est mim' ultimi: crmcllwe i"

ЕШЬ!“ тли/дат rrlro.

Doctissimun Hougslrnlanus ит
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Custodiebat qui thefranl'o»­ abditos.

‘ Нппс simu] a«l.-pexit: Oro, ut impvude'itiœ '

_ Des priuxùm veniam: deinde; Si pulchrè vides,

Quâm non convenien» :mmm sit vitaemeœ. ‘

Respondcas clememer: @mem fructum capis

.Hoc ex labore, quodve tantum est praemmm ,

mam putal esse pro primam,

МН incipiebat Draeonìf .apelan

са: sic Virgilius En. 'VII­ 49.

Tu валуи/[лёг „идти: audvŕ.

confer qnàe observauda nolalWal

chins.

4 Амнез.) I. e. Defossos,

recondilos. `

5 H11nc.)Scilícet, Drnconem :
Elliplicè. Y

Oro.) Eleganler. Simul Lula

pexil, inquit, Oro ut des pri~

тшн, &с. ioquìlur sic, „вы:

limens. Planè simili exordio Te

renlìus Hcaut. IV. I. l0.'

Prüm/m te lloc oro, lut qui!!

Vcrea'ns me Магнит edi

ct-um tuum.

Facere визит.

Imprudentiœ.) I. e. Mihi.

Äì imprudenter ‚ & inconsideraiè

usque in hunc iocum progressi:

sum.

б Des . . . . . штат.) I. e.

Ignoscas, non œgrè feras.

Si.) I. e. Quonìam: nam Si

conlirmantîs esl , ut Terenlills~

Andr. I. V. 58.

Si te in.A уплати/таим dile

xi loco.

Virgilius fEn. 1V. v. 317.

Si bene quid Не te meruí,fuit

au! ИМ quicymzm

Dulce тент.

Idem I. Georg.

Liber 8f alma Cem, везет

. si muuere tfllus

Chaaniam pingm' glundem mu

или arma. `~ '

his exempliá заме illud опал

VII. Мент. 832. \

­ . . Per nastri [ведет lenti,
­Perf/ue Dros мрут: oro, su

peros , meosque;

Per si quid mum' (le te bene.

Pale/iré.) Ч. е. Rectè adse

queris, aperlèiulelligis: sic Fab.

XX. pula/iré inlelligo. & alibi.

7 Quinn шт conveniens.) I.

‚е. Quàm inconveniens, qnàm ра

rùm conveniens. .

‘Vifœ тж.) I. e. МЬЫ: nam

de se Vulpìs loqnilur, & пазе

veluti amuliemlœ suspicionis gra.

liâ, 8L benevolenhœ captandœ

prœmìnil. Nosli, ínquit, satis,

non esse hoc шеиш йпэШЩ-аш,

ul cumulem m hi npcs, quae га.

plu vivo, 8L сите aniu-anlium
vescor.A Haque quod qnaesilma

внш , non Ред farlo, lanquam

tibi iniidenm hoc aurum, ipsum.

que velim habere: die lumen,

si placent, (шаге 1юс лит, 8;

Opilms sie incumbas. Pmschilu

ищет legit rilœ “на, в: refe

д
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‘Ус careas somno, &‚ œvum in ténebris exigas? ,f

l

161
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Nullum , inquit ille: verùm hoc a summo miv

Iove adtributum est. Ergo nec summis ibi, “

Nec ulli donas quicquam? Sie Fatis placet.

Nolo irascaris, libeiè si dixero:

Diis est iratis uatus ,-qui est similis tibi.

1"ilu

ralur ad Draconem, пес, uiWal

chio videtur , malè.

10 /Evum in to'nebris eri

gas.) I. e. Bialem aut vilam f

Шиш in speluncis exigas.

11 Nullum.) Scilicet, esl mi

Ы prœmium; nulium inde fru

ctum cupio.

Ille.) Scilicet, Draco.

Summa.) I. e. Magno, ma

ximo, ut Fab. XVII. Iupiier

est Deorum summus.

12 Adtributum est.) I. е. In

junctum, impositum est, velut

munus peculiare: sic Cicero pro

Rose. Timor, диет mihì notu

` ra радио-дне mous adtriòm't.

Ergo.) Verba sunt Vulpis ,

quibus Draco respondet, Sinfo

tis ‚Лаги.

Sumis tibi.) I. e. Neo su

' mis tibi quicquam , hoc est, ca

pis in Шов usul, impendis: lit _

vulpen rursus ad Drnconem, &

ille ‚(а ваш. sic Plnulus Bac

ста. IV. IV.

Sed или saire, quantum аи

тит [оргия sibi demsit. Item

max. Песитат partfm ci lle

dit . мы навет abstulit.

>13 Sic fotis planet.) I.l e.

Dis sic visum est, qui mihì hoc

‘.

15

adlribuerimt, quasi diceret, yIl_t

Fab. XVIII.

Fotorum arbitrio liœ parten

sunt mihì dolœ.

14. Nolo {таит-дм) Vulpis

sunt Verba. Formula est ежен

sanlis liberlalem. Tiberius npud

Suelonium XXIX. Ignoscos, ro

go, si quid adversus te libe

rius, sicut senator, дист. _

l5 Dit: est iratis nulas.) I.

e. Inimicis, auversanlibus diis:

Bic dicebaut veleros, gnnri nimi

rum Deum illis, quos punire»`

vult, запит mentem, SL cousi

lium eripere: quem in sensum

Потапа: Н. Sat. III. v. 7.

. . . . immeritusque laborat

Iratis лаги: рапс: Dis aigue

Y Po'èlis.

El alibi.

Di tibi (Поти dederunt or

temque fruendi. к

Tales formulœ sunt 8L арт! Те

reniium . Phurm. lV. III.

Y Satin’illi Dit' suntpropitzï? 85

Andr. IV I. 40.

. . . . Nescio ‚ m'sz' miki Deo:

satis

Sciofuisse {тяги , qui auscul

tuner-im.
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\

` Abilurus тис. que; priores obiertml,

Qufdunente сшей míserum ¿orques spirilum?

'libs' dico, andre, gnufiinm Мига/53 lui,

Qui lliure superan, iluso lefruudosvcibo;

Et sic nlii passim: quin 8L nos

ler supra Lib. II. Fabula IX.

Sinisfra quos in lucem шиит

exlulil.

Qui ш similis tibi) I. e.

Qui sic sine ullo нэп bona mul

ta possidet.

16 Abiturus illuc.) I. e. О

lu, qui morilurns es. sicnt тог.

lui sunt priores. Pllœdrus hic

Iacit idem', quod solebańl`rete~

res in conviviis, ubi hortatnr,

ut fruerentur rebus lœtis. c'onvi~

van вещевыми: brevilatis vitae,.

8L impendenlis mortis. Aêire hic

est pro mori: sic enim simplici

ler qunebnntnr veteres ad vilan

"dam innuspicatain mortis vocer'n.

Planilla dixit Prol. Casin. 19.

Атм in vommnnem loom» : idem

alibi, .dd рте; se penetrare.

Catullus, Irc.

[Пне ., nude uegant redire

quemquam.

Priores.) I. e. Qui fuernnt

Vfinte te, & extedere lumen ум

coacli вши. '

I7 Mente mcd.) I. о. Men

Ie obcœentâ, aut ob'lmbilatâl ab

avaritia. '

Turques.) I. e. Crucias , ve~

лаз: uit anpis.

худ—нит.) Sie eleganter, nhi ’

lerntu est de molesta, 8L miserabi

li та: sic Livins Lib. XXXII.

Perire ipsis или! sulius, quam -

sub acerbissimi сшитой arbi

trio spirilum Лисе/е. _

18 Tibi dico.) Formula in

(заманит sic 'Ferentius Andi'.

lV. V. Яз. .

Tibi ego dico . rm non 1

Idem Мент. I. II. 16.

. . has quum illz’ Mitio

Dica, tibi dica. » l

simile quid vide infra Lib. V.

Fab. IX.

Gaudium llœfedis ш.) Sci

licet, Quo mortno gnudebnnl:

tui'hœredel, quod silii lot bona

reliqueris, qui' eisden deinde

l'ruenlnr.

19 Qui lliure superar.) Sci

liret, Qni per “штат Imm

nec offers thus, & шит—га Diis ;

quœ scilìcet решит sunt emen

da: 81 сна: non salìsŕncis neces

Ша". 8L áppetilui.

[psc te.) Ita legimus: venus

Нив enim sic constitnìtnr versos

8L oratio Ipse лиг/"гашиш cibo.

certè Trillianœ est elegantiœ ‚

non гриппе: отвез antem Со

dices , ipsum le.

Te fraudes сто ) I. e. Ipse

(‚днищам geninm [ниш t sic enim

TvrvntiuyPhnrm..I. I. 19.

Quad ille цистит oir demen

so de sito , ` '

Smm diff-aurions увидит, com

parsi! miser.
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Qui' fríslis audís music-um cil/:aras вопит; 20

аист líbz'arum inneemt jucunditas ;

Upsom'orum pretia cui gemítum ezpri'munt.

Que', dum (‚шпагами au'geras patrimonio,

Cœlum fatigas sorJído perjurío :

sic eat framíare` nains lac-te su

pra Lib III. Fab. XV.

Frnurlas.) Oplìmè, respccln

8L debiti naluralis, & persuasio

nis propriae, _velut circumveniret

venlrem сотник“ majuris gra

на. sie dictus Enclio apud Plau

tum Ан]. IV. IX. v. I4.

. . . . Egomet me играм/1005,

Ánimumque тент, genium

que тент.

20 Qui trish's auflís.) I. e.

Qui cum lrislitia. 81.' animi агат]

tulline doles cilhnrœ sonia ali

quid impeudi.

2! аист . . . . . macerut.) I.

e. Quelli mncrum reddit, Загон.

|umit jllrunditns illa, quae in

cantu libinrum esl, quìnìllìs ali

quid тремя dehebat: nam in

Innere veleres tibiis ulebantur:

lic Ovidius Trial.

Tibia [имении conveuit [на

meis. _ _

22 Upsnmíorum. ) Opsmiía .

вен Obsonia propriè sunt , quae

ad paqem vescendndanlur: сип.

{ст Horalium SM. III. Lib. ll.

Prelía.) Illîn impendemla: ni

min eorum caritas tibi gemilum

едргйпт.

Gemílum пришит.) Phra

‚а. Ьисгепащ: L. llI. 494.

Ezprr'mitur porro дентин ,

quin membra dalnre

Alf/iciuntur; LYC.

23 Quadra/iles.) I. e. Num'

mos minimos, ul sil eensus, la

lem vel oboli дюна perjurium

commillere.

ищет.) I. e. Accumulns,

adjungis: sic Lusitnnicè dirimus,

атомам riquezas: supra Prol.

Lib. Ill.

. . . . . Qui magnus apes

Eraggerare quœrz't omni vz’

уши.

Terenlius, nt modò villimus, dì

xil , Рыдай”: потратите: sic

"отпив II. Orl. lll.

. . . . Et шиши in пиит

Divitiis patietur hœres.

Patrimonio.) Proprìè Illa bo~

na , quœ a parenlíbus hœreßita

le ml non vedierunt , pnlrimo

nium diei merentur, sed & чина.

cumqne ex quœslu à'npere nol

lro vel slimme obveuil, со no

mine (Митинг. l

24 ('œlum.) I. e. Deon unsi

duè luis ,|>erjnriis, 0b потащит

hicvum . Incassi* , ipsìs te invi

snm faciens: sie Pvtronius XLlV.

Nemo сшит ‚щит: led Virgi

linm respexisse pulo, qui sm`

En. I. de [птиц
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Qui çircumcídis отлет {трещат fumarie,

Líbz'tina ne quid de tuo fficíebot lucrum.

-âńv

FABVLA XVII;

omringt/'s

ern judicare Cogitel li'vor , modo

Licêt dissimulet, pulchrè,tamen intelligo. ì

Quicquid putabit esse dignum memorîaef1

Quo: mare mmc tfrrnsque me

ш cœlumguofatignt.

Servius: Fatigat, pro вить-21,

sollicitant, commouet.

Sordido porjurio.) 0b rem le

vem, vilem,` 8; sordidarn, i. e. , Ñ

avaritiam: solent uempe avori

eliaru minimœ pecuniolœ caussâ

pejerare.

25<Circurucidis.) I. e. Re

moves, nullam impensam lacie.

26 мышц.) Mors ipsa, seu

illi, qui-in Templo Lîbitìnœ,

funerum Dese, ea увидит, aut

locanl, quae ad funus, & all ie
pulluraln spectant. Serŕvius Tul

lius in Tcmplrun hoc Libitinœ

cerlum nummum pro`quolibei

del'unctu inferri jussit, ut tes~

tatur Dionysius Halicnrnasseus

Lib. IV'.

_De tuo.) Eleganter. запоев,

Сети. i e.' ex re lua, ho
nis luis, impilnsis: sic­ Tereulius

Ааеврь. 1. н. av.

Органа}? potot? olet unguen~_

la? fle mio.

Plsulus Blech. I. I.

i

Fiwere aumlmn de tuo.

Livius. . Decrrneret sonatas, т

stipendium miles de publico ac

oiperet, таит ante ift tempus

de suo quisque functus eo muy

nere eiset. Y

1 Cogitel.) I. e. Velit, cons

`tiluut. medilelur, quaerat; tace

re:` sic Cicero III. Ollie. Qui'

nlteri посетившим; âfc.

Livor.)

adfecti: lividi. 8! maligni:

Morlù.) Temporis adverbium

est. Srilicet, licet modo, sive

nunc dissimulet, eliamsi non .sla

tim indiret, dum & scribo, fa

ciet òlim: sic 'l'ereulius Adel.

III. I.

Modo dolores, mea tu, ol.'

.cipiuut pri/Hulon». х

9 #utc/iré.) I. e. Probê,н

.
ì aporte.

3 Diguum memoriœ.) Est
Grœcismus, Iquo non tantùm Poë

Не, век! выпив чшлрле wallo

Íuis scriplores utebaulur: sir. Bal

bus (Ílceroni Libro Vll. ad At

tic. Ubsecra te,_ 1m' Cicero, ш:

I. e. Homines livorè "V
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fE'sopi dicetz‘si quid miuùs adriserit. -

A me contendet бинт quovis pignore. 5

Quem volo refelli jam nunc responso meo: .

Sive hoc ineptum , sive laudandum est opus;

Invenit ille, nostra perfecit manus.. .

Sed exsequamur coeptum propositi ordinem.

„где curam 8r cogitationem di- I.

Vgníssimam tuæ virtutz's. Vir

lius En. XII. v. 649.

Desc-andam, magnorum haud

unquam indignus avorum.

Infra lamen Prol. Lib. V.

Dignam langâ тетатт: Imc

quc de causa heic alii legunt:

dignum memoria.

. 4 Eu?” (là-et.) I. e _D|'cet

id esse ab [Esopo excogilalum ,

scriplnm

Si quid minds adrínrü.) I.

е. Minùs placuerita minùs di

gnum memoria visum теги.

5 Canta/miel.) I e. Constan

ter dicetz sm-lium summum per

auadendi notat hæc vox: sic Са

tull. Ер. XLI.

Qualifs ‚За/таит pignere esse

contemlunt.

- Пинт.) I. e. Invenlum fuis.

ne a me.

Quaviapignvre.) Scilicel, po

silo.

6 Quem.) I. на. Наш, qui

.fsic наш, ac conlendeL

' V010.) Bene. 'siu Plantu:

Внеси. w.. 1v. Res ita т,

diai volo. Cicero' All. ll. [Шаг

librum ad Museum , ul tm's Ii

bmrz'z's darci: ~r0lo enim cum

(Понтий. - '

Refelli.) I. e. Сшитый il

eo, quod invidiosa judical.

Iam mmc.) I. е. Slatim ,

jam ex hoc lempore. Iam nunc

elegans est parlicula, pro qui

barbarè Lalinè loquentes dicunl,

ex mmc: sic cicero I. Ver. 13.

Qua: quum cogito, jam nunc ti

meo : vide Lulinæ Oralionis Par

licularum colleclionem a me cons

criplam: cap. LXXI. n. 5. sic

virgilius I. Georg. 9.

. . . Et vatis jam nunc anues

ce macari. '

- 1 Olms.) SciiicelFabularum,

quod scriho. '

8 Inm nil fllf.) Scilicel, fiá

pus. Idem dicit Prol. Lib. I.

Егора; auctor quam mate
riam rrpprri! , V

Ham: ega polini versibus sc

„шт.

sic de Homero, & Virgilio, &

feré in universum de Grzecis 8L

Latinis eruditi jmlicanl.

Nostra рек/гид! manus.) I_. e.

Meu. Syuvmloclu- generis: scili

cet ego autem Phædrus pulivi.

8: aliaolvi. -

Реп/Эти.) I. е. consumma

vi! , дыши. _

9 Sed crscqmumu'.) I. e.
SedV pergamus in proposito nos
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„FABVLA хил.

Naufragíuin Simo'nidís.

Немо фат: in se ramper сидит babel.

Simónides, qui scripsil egregium melos.

Quò pauperiatem sustméret faciliùs,

Clrcumi'ie cœ`pit urbes Asiieiiiobiles, _

Mercéde pactà laudem victorum cauèns. ’ 5

im. & all exemplum lalis fabu

ìfe feramur. d

Propositi.) Scilicel, iliius',

quod mihi ego propusui, SL as»

sumpsi.

l Homo doch/s.) Vifle non

атамана hu'ic Fabulœ de Aris

!ippo Philosoplio, in Ernsmi

Apophl. Lib. III. Philosuphivè

hoc iutelligendum en , quutenuá’

.opponiíur iis, quae sunt exlra

nos: ita Намыв in Amphil. Vin

tus omnia in se babel: videstui

cos passim.

я öiniorzides.) Puëla Lyricus

a Ceo Ливии , Шина Lvoprepis ,

qui quœ~lui por-sin мыт, 86

.Ьйс arle мыт euslenlnvil: crin

sule Vossium de H. G. IV. 6.

Inventor arlis mempraulii fuil .

tenue Cirerune in от. сир.

L_XXXVI. 8L de I<`n|ibu’s II.

cap. XXXII.

Меди.) I. e. Sunviszfiililum

Роя-см. carmen, versus Lyri

и». l'rgnseium тегах apud Per- -

simu en Pruiogo.

3 Què pauper-¿alam знание

i

ret.) I. e. Quò faciliůs victum

quœreret.

4 Cirrumire cœpil. ) I. e.

Circum'iit: sic solel Phœdmn Io

qui , ůl' поп um» lucu jam vidi

mus. Circumire, diciiur. prypriè

de iis, qui incerlo & алтын

vivendi genere lllunlur , ul ferè

‚ mendici: sic Cicero ad Anicum

Anluru'í соната narrabat, il.l

Imi» cireumire veteranos. Cír

витке urbes, esl ire circula

urbes.

5 Illeroe'de раст.) Seilicet,

Conslilulâ mercede, ac pfœmio:

sic opìimè Heiusius. queni vide:

prn qnu vulgò acer/'tdi тет est

prœmimn расти Lib. I. VIII.
l пишет сшогнт.) Vel sim.

pliriter , virlorcs cimens : _ sic

enim sfimpliciler cunere in um

esl арт! Роёаав. Huralius Ерш].

Од. IX. »

Gulli' calientes ('œsarem.

& in Oduruul Libris.

Dum melun сита Lalugen.

Штатив Ecl Vl4 3..

Quиm штпт reyes i? prœh'a.

i
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Hoc genere quaestùs postquàru locuples factus est,

Venire in patriaru voluit cursu Pelagio.

(Erat auteur uatus, ut ajuut, iu Ceo iusula)

Adsceudít пашет , quam teuipestas horrida,

Slmul &. vetustas medio мыши mari.

Si’. initio Eneidos.

Arma . rirumgue cano.

Victorian.) ваши. ìn Lullië

GlyrnpicisGrœcurum: sic С. Ne

рои iil Prœl'atrone. Magni-s in

lamlr'bru tota fuit Grœcia, viv

‘ vtorem Olympiœ citan'.

6 Раки/Мыл loouples Лют:

est.) Sic Нотация de en ,

Pnl/perlas impulit auth/1.1:.

Simonidfm ut versn: fuoeret.

quod ei melius сеет, quàlu vi

ileliatur pulri Noisonis. lilium ab

hac arte rieterreuti his vorbis:

, .. Studium gm'd {питегению?

Mœoliidca null/1s ipse reliquat

opts. 4

7 Vmire, (Vc) I. e. Веш—

re voluit in pin-trium.

Сити prtogio) I. e. Per

pelagus. (,'llrsfudluc dicitur «le

“тиамине in muri: "сё! quo

une «le veli culo Штамп; quo

mndo Virgilms )En III

A'nmyue onmem ш: sum nii/u'

prospi ra (Наги

Relligiu. .

Pelagio.) I4 e. Pelngi. mquo

ren. Vuterius Floc. I Атип

Et dei/il wouw-Pos ra'Io duce

tondi-re cursus.

8L. Publius Syrus npud Petron.

19

и

lllatroltfa ornata plialeris pela

yiis. y

8 In Ceo гашу.) Insula '

’Asian in mari Ешео ‚ е regione

Halicurnassi, una Сумгаит ,

propè Atticam , quœ шпат:

quoque Coos, item {Jo-r: ile hac

confer Plrliium Lib. V. tap.

XXXI. sic Ovidius. ‘

Cíogitur ¿Egeo nomine Cea

mori'.`

unile illml ont I-Iornlii.

(feie-` гигант mii/ifm лент.

i. e. Simouideœ: iutellexit nu->

tem Нотация eum Simuuiitis Li

brum, cui Spion seu Lamenta

`lianes nomen erst : .'«ul quem res

picieus Catullus dixit : Mms-tins

„ lucrimi! Simonidris. .

9 Adxcenrtit ) Letze, Encen

dit: sic 'I'ereutrus мышь. IV.

V. 69. `

Abiít. ‚бдит, ппиет adxormlit.

"flu/restas lrorrirlo.) Ex Но

ГаНп Epoll. XIII.

Horrida {Нереида cœlum сап

lrurit.

10 l/elusfos.) Scilieet, ip

silts tunis. ~

[Лихи/ой.) I. n. Frezit in

partes iu medio mari: sic Ovi

dius Trut.
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Hi zonas , illi res pretìosas colligunt ,

Subsidium vitœ. Quidam curiosior,

4 Simónide, tu ex opibus nil eumis tuis?

Mecum , inquit, mea sunt cuneta. Tum pauci enatant. _

Quia plures onere degravati perierunt. 15

Prœdones adsunt, rapiunt , quod quisque extulit,

Nudos relinqunt. Foŕtè Clazomenœ propé

Antiqua fuit urbs , quam petierunt naufragi.

.Ne temerè in таит: dissol

vanlur аута.

Dissoluere propriè diciiur de

navibus fran-tin , quin & сотен

diclmtur, cujus hoc esl opposi

Шт. .

ll Hi.) Scilícet. Qui unà ve

hebanlur in navi.

Zonas.) In quibui reposilas

Olim habebant pecunias.

12 Subsidium впав.) Pro, In

subsidíum vitae, ut sunsidium ali

quod baberent: sic aniius I.

Ann. III.§ Augustus видит

damiaationi Cl. Мать-винт cu

ruli падшие, M. Agrippnm

geminafi's cansulali'bur сшит.

Quidam curioszar.) Scilicet, ­

nimiam aibi de alieni: rebus cu

ram_ sumens, convenus ad Si

monídem ail: ila Lib. III.

Quidam е lurba garrulus.

Сит/85.) vocantur, qui sollicili

sunt de“ ailiis. i

14 Mecum.) I e. Apud uic.

optimè; нашит ce! historia Bian

ш, quam Ciceru Mer! in Pa

rad. l. cap.lI. ubi Biasiuquir:

Ego нет/31050 : пат anima mea

porto mecum. Respexil Virgi

lium шиш , qui sic En. IV.

Mecum eri! isle labor.

eliam 'l'erenliun hoc modo Adel.

IV. II.

Enalanl.) Bene, ut de nan

fragis. Scilicel, Naiando sibi

consulunl. Virgilìus de naufra

gio Enea?, dbini operis Lib. I.

Apparaat rari nantes in gur­

glie vasta.

15 Onere dcgravatí.) Scili

cet, rerum, quai collegernnt,

8L паронимы.

Perierunt.) Sic reclè на...

sius, & alii virì docti, penulti

mâ сонета; sed Walchius ie

gil : perienmi. '

16 Quisque шиш.) Scili

cet, eorum', qui ennluverant,

subduxit ab шипа; e mari sci

licel & naufragio: absolulè. Ci

cero VII. ер. XVIII. Iam isla

’ lua culpa est , qui iferecundiam

Мент erta/z ri: , 8f шт hic na

biscum "Намети.

17 Clazomenœ.) bes Iquiœ

nmrilima, ИШЬ /"г[а. -

18 Anliflun juil urbs.) Ver

ba sum Virgilii I. 1Еп.

Í/rbs anti/[ua fuit.

Стат pslierunl нац/туб.) I.

y e. Quò se naufrngi cuntulerunt.A
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Hic litterarum quidam studio deditus, ~ ,`

Simonidis qui saepè versus légerat, ` ‚ ` £0'

Eratque absentís admirator maximus,> _ - Ó

Serinoue ab ipsó cognitum, cupidìssimè

Ad se recépit_; veste, nummìs, familiâ l

. Hominem exornavil. Ceteri tabuiam suam \

Роты, rogantes victum. Quoscaâu фин, 25'

19 Hic liHÈrnrum quidam.) 'ilcm: ягдташ haac' _vox quasi

Sicrferè Lib.‘V. Fab. I.

x In quís _Allennnden nobili.: ca

штанг,

Quim, ipsum ignorons, leye->

та! Demetrius.

El azlfniralusfuerat inyenìum

viri. ~

20 Simunídií.) Lege, Simo

„ш, 'pro Simoniflei: sie Alison.

_Musa Simonídei; sic делим,

is" Í/Ilysseî, 5ft. \ _

21 Erotque обвели: admi-a

ber.) Scilicet. El. aduiíralus enit

iugcnilim Simouidis, qunm is ad

huc abcsset, петле eum uizquam

нагнет.

22 Sermons ab ipso.) Vulgò

weermone; i e. ex cullnculiu

пе: sed & uic Virgilius Aïn. II.

. . . . . Crimine ab una Di'

omnes. i

Ipsa.) Est einphulicum. vult,

priusqnàm indi-:met nomem su

um, cogniluiul'uisee

` 23 Familia.) I. e. Servis':

ila Supra Lìh. III. Fab. XIX.

/Ea'opux domino salu: qua/n

ensei familia.

24 Нит/лет.) I. e. `Simoni~

9.

Щ“

  

cummiserationem inforluuii, ut

supra Lib. II. Fab. II.

Capillas homini [цв—гашиш

inuicem.

Exoraavii.) I. e. Iuslruxit.

sic Plinius Lib. XXX. cup.' I.

Oslanes , самими «jus ¿aroma-l

т. Cicero simplici est usus in

­ Cat. II. Ta agria, tu шиит,

tu argento, „tu familia , lu rc

bus ómnibus ornata.: ais.

Tobulam saam.) Scilicet ,

щитки. Naufragi enim slipem

osliaìim corrogare soiebanl, in _

labula quailam depictum haben

les naufragii sui casuxu ad alia

rum cummiseralionem commo~

vendaui: vide Horalium I. OJ.

V. & ibi Interpretes; [пшена

‘lem Sat. XII. , Persium Sat. I

Porlrmt.) Alii Iegunt Par

ut pro Porriguml per Eclhli

quam Ieclionem coulir~

im.; Virgiîii exemplo ex

I. 274. \\ ‘

rgite dexlric.. ­

casu obvius.)"\ I. e.

factus Siinanidel

н

Quibus

ronde camas `;\.Sf ра- .

n
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Primm n ' .

Simonides ut. vidit: Dixi, iríquit, mea.
' Мести esse cuneta: ,vos quod Iapuistisi,i peilt.

С

_qq-»_

FABVLA XIX.

f . Mons рати-Беля.

Diosa parturibat. gémitus immanes ciens;

Eratque in terris maxima exspectatio. s

At ille murem peperit. Hoc scriptum est Illu',

'Qui magna quam minaris , ели-{саг 11i/ul.

$6 V-t vidit.) I. е. Post.

quàm, seu slatiul no vidit.

Utri.) Nonne videtis an veré

dixerim, mea, Зав. Alii inter

vrogntivè тишь exprimi1 ul sit,

norme diri! sed eodem recittit.

27 Вариант.) I. e. um

‘tanta festìnatìone ‚ tam` sollicité.

e naufragio collegialis : sie~ Ищи}—

tur ad innuemlam festinationem

in eo negotio.

Peril.) Pro шт! , metri

caussâ quod rapuislis periit vo

bis, perdidislisYquoçtextulefatis.

I 1Hons.)Couler Camerarium

Fab; CCY.

ранимы. ) зет, nu,... `

rabat doloribus vicini ран-Юз,

Couler Virgilium ÃEu. VL 468

sin снабдит Ovid. Ерш, XVI.

36. adda Vossium Lib. III. de

­Munt. 34.

Cieux.) I. e. Edens. sic Vir

gilius Georg. III.

Extremosque ciet детищ.

2 In. ген-й.) I. e. inter ho

mines.

Maxima exspeçtatio.) зет.

cet, De immuni aliquo (шил;

seu exspeelabatur aliquid gram

de & magni eventûs: sic loquuu

tur in re, magnum & memora

bilem eventuui habilura ; sic C.

Nepos Alcib. VII. Tant .fuit

onuiium ,ei-spectatio visenrii AI

cibilulis, nt ad ejus triremem

uulgus соц/диете! .periode ac si

aulas. тис/дым!“

3 At ille жители; 3ra.) Sic

Horatius de Arte Poetica,

Parturient montes, nascetur

питии mus.

Minnris.) I. e, Rroruittis. Ca

tachvesis. Негатив.

Atqui пинка erat multa А?

przeolara ininontis.

д Ertricns nihil.) Elegun'gr.

I, е- Emcis, producis, absulvis,

perñois, expedìs. Metaphorico

est lociuio. sie Нотации; I’.

Serm. Sat. I.

Meri'edem aut ilumina: node

витал `
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' (к .FABVLA хх.

Formica Lì' Musca.

Formica . &‚ Musea contendeba-nt àcriter ,

Quan pluris esset. Musea. sic соври prior:

Conferre nostris tu potes te laudibus?

Vbi imŕuolatur. exta prœgusto Deum.

Motor inter aras, Штрих perlustró ouinia : 5

In capite Regis sedeo, quum visum est miki ,

.Et matrouarum casta delibo

Laboro_nibi1, atque optimis

1 Formica.) Vide Сашегач

rìnm Fab. CCXII.

Сателлиты.) ALsoiuiè. I.

е. СегшЬат: inleg se: sic Virgi

Низ VII. Ecl. '

Нес memini , .8* vielumfrus

tra contendere Tliirsin.

2 Quaŕplurìá esset.) L' e.

Quœuam earum pluris (sciiicet,

pretii rcs per Ellipsin) fuciendu

esser. Cicero pro Ruso. [Читу

pluris' est шли: ayer, quàm

tum: fuit ,` pro „ est pretiosior.

3 Сип/сне nostris; &‘c. )

` y'Widening legit: сгниет; (ы

est, comparari) пот-{з num te

potes шимми. ‘

.4. Vbi immolatur.) Absolulè. ’

I. e. Quoiies immoiuiur aliqua

viciima; seu ubi victima moin

salsalconspergilur: hoc enim est

immolare: sic. Cicero II. Divin.

-Quum plurjàus Uiis immola

Мг, qui tandem висни, ut lì

tetur aliis , alii: non шиш?

Prreguslo.) I. e. Anie omnes

oscula : -

rebus Ifruor.

alios gusto exta victima: Diis

consecraiœ.
5 Mawr.) I. e. Commuror,.­

habito, vivo: confer Suetonium

Neron XXXIII.

Inter aras.) I. e. In aris:

sic Plaulus Aul. II. V.

Inter vias, i. e. in via.

7 [шт-апатит casta oscu

la.) Hypallage, pro, malromh

rum самшит oscilla. .

Оксид.) е. Pin-va ora.

Ovidius Metam Lib. I. de

Daphne. '

. . . . 1 Videt {дне „таит

Siderióu: similes oculos, vi
del овоща ; quœ non У

_ Est Ivillisse satis.

Et proprìûs Vifgilíus Шлейф. I.

Oscula “дани nata?l

8 _Labore nihil.) I. e. Nul

Iam rem labora, ab omni labore
sum libera: máliin cumiHeinsio,

Nihil labora; `qubd reddit ver

sum ornaiiorem : prœlcrea печи-Ё.

iur винт, Nihil идиша: lic

й

н 2 "
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Quid horum simile tibi contjngit , таты?

Est gloriosus sauè convictus Deûm . 10

Sed illi, qui invitatur , non qui invisus est.

Reges'commemoras, 8L matronarum oscula:

Ego granum in biemem quum studiosè congero,

Те circa murum video pasci stércore.

Aras frequentas; uempe abigeris, quò venis: is

ibil laborasÍ ideo. quum opus est, nil babes.

- perba jactas, tegere quod d_ebet pudor,

Cicero XVI. Ep. IV Nihil la~

boro , nisi salvas sie.

Optímísfebu., fruor.) I. e.

’Deiicalissimih Inutissiinis. Bo

лге res sluit, quie faciunt ad

bene & lautè vivendum. C. Ne

pos Agesilno, cap. uit. Quofa.

cio, шт Barbari magis eiiam

cnritemseruni, quad cum igno

ranlia bonarum' rerum Ша ра

lissimum sumsisse атм-адап—

tur: idem Atl. XIII. Omnibus

' rebus optimis «sus esi. .
y 9 Rustica.) I. e. 0 Fermi

ca, чине nunquzim inter МПа,

eed ruri, & in campi» assidue

versaris, eeuyitam ilegisfduru

egt: versor in oppidie 8L templis.

10 Est gloriasus.) Невроп

dei Formica': sic Cicerû шаре.

¿llagnäiçum 8f gloriosmn.

Convictns Deum.) I. e Ves~

ci gimul ei=dem cibi.; cum Diis.

Conaictus usurpatnr de iis , qui

eâlem uwnsâ nobiscum eiluut.

Quum ergo ага: dicaulur meu-œ

deumm. iiossuut illi, qui ex il~

lis \escunlnr, dici ease сшито

res Dcoi'um.

1I Quil'ímiiiaiur.) Scilicet,>

ad mensuin Deorum, non ei,

qui odio habetur, & quurn se

ipse iniert, inde abigitur. Anla

‚шиш: hic est venusta iu {ниг—

lalur, inuz'sus.

13 Ego.) Coufer ¿Eliam V.

H. _I. IV.

[n Метем.) 1. е. Нйешяа

caussâ, seu in cibum tempore

Iiiemis. Ea signiûcatio hujus par.

ticulœ est арий Terentium Anil.’

II II. ' '

штата: _ minuto: ferrc obalo

,in cœuam.V ` ‘

14. Marum.) Встаем Civi

talìs, seu Douiorum in шмели,

ас in locis abdilis, 8.’. vilibus.

15 .iras ф-щцтш.) I. е.

Moraris inter aras, ut supra. .‚

Nempe.) At enim` at scilicet.

_4bigel-is.) Scilicet, ex omni

loco` quò venis.

Инд veais.) I. e. In quem

cumque locuui . quoquo ,

quncunque venia. '

V I1 Superba fact/1s.) S'cilicet,

"l`u quoque. superba pulsen, is

ш de te шунта, qua; роща;
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.Estate me lacessis: quum bruma est, sites.

Mori contractam quum te coguut frigora .

Me copiosa recipit incolumrem domus. ‚ ' ._

Satis profectòßretudi superbiam. ’ * ~ г .

Fabella шт Íiominum discernir notas -~

Eorum, qui se falsis ornant laudibusf

Et quorum virtus exhibe! solídurri decals.

._<°›___

FABVLA XXI.

Sùnortides а Diis завали.

QVANTUM noteren! inter homiues lillerœ,

Diari „регби: Quamus num: “Не hoitos

pmtore штата, ШепНо debes

res involvore; n-inlirum quod in

capite Regum выбив. 8: deli

bel matrouarum спеша.

‚18 Quum bruma est.) Quum

Мета щпепп. Bruino «licitur

dies solslitii hiemalis', quod нс

cidit/ die 910 aut 2t Decembris.

` I9 Controctom.) I. e. Iner

tem & inhabilem ad volamlum

a Мише; сошрПсаШш . convo

lutam: ad Virgilii'imitationem

er IV. Georg. ubi de apibus 25.9.

[упада fame, 3f oontraato

frigore ‚Нуга.

8L in eodein Libro v. 295.

Бланш pri/num , atque ipsvs

contractile all миг.

Eligitur locus . . . .

20 Стёпа.) 1. е. Omni re

rum copi. instructs. '

21 ваш.) I. e. Retutavi.

se mieu.. или.) Нага. м.

_ш1тт. д

Notas.) I. e. Signa, indicia.

rhamcteres: sic Seneca Ерш.

XCVI. Signo тумане virtzitis

IS" „ат, uc notas reddentem.

24i‘Et quorum.) I. e. E_t:

Veorum hominum, quorum vir

tus: Sie. i

Бандит deans.) I. e. Deens

verum` perfeetum, sincerum,

tìrmum, infucatum: opponitur

мы. Iaudibus. ~ ‚_

I quantùm минет) I. e.

Qiiautas divitias scilicet hom'o
Adoclua in se aemper haberet, ut

dixi superiùs.

2 Superiùs.) In Fabnla

XVIII. supeviùs exposiln, in

qua relnlit Simónidem тип-

gllm invenisse С1а20тепюуй

rutu,'qni bum` exceperit. 0!

н 3
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‚ А superìs si! “Нити , tradam memorias.

Simónides idem ille, de quo relluli ,

Virtoris _laudcm cuidam русин: u_t scriberet.

Сто condixit pretio; secretum petit.

Exigna qúum frenaret materia impetum ,

Vsus Poëtœ, utJ moris est, licentiâ, n ч ее:

Atque interposuit gemìn'a Leda: siderzi ,

nav'eriiqne rebus omnibus, ob

illins periiiam, singularemque

eru'lìlionem.

mezc.) Conjungendum cum

“Мат.

Hoaas . . . . . sit tri/mlm)

Sie­ lribaere honorem Lib. I.’

Fab. VII. quem locnm adi.

3 Tradam тети-502.) I. e.

Pforlnm , posteritntì relinquam.

"5 Laudem.) Scilicet, taleln,

q'ualis viciorilìus tribui solebal,

qui vicissent viu speclaculo so

lemni. ` '

Руст.) I. e. Pugili niciol'i

coronato. Руст: ß'. 1"ycla‘estF

pngíl, quamqnam vox Grœcn

помпе Iaiiùs расам, quàm

Latina pugil quod erudilé Gu

, dìus oslendit.

6 самим) I. e. Promisit

pelenti : alii legna! мидии“. '

Certo pielìo.) Nam , ul vidi

шин, quœsiul arlem шиш ha- `

buit. l A

Меткие раст laudem cicla

тит сапепз.

Secrftum.) Scilicel, Locum

solitarium elmlio, miedilalioni.

щ: versibus faciendis aplum : sic

Ovidius Trist. Lib. I.

Carmina necessari» scribe/ills

8f olía дивить

Petit.) Pro, Реи“, и! in

prioreFabula de Simonìde perît.

7 Exigua quam . . . . . viale

ria.) Malerin` laudis, quae so

lùm eral in illoPugìli, non si»

liebst libero inelilis impelu dif

Iusiùs выдай. sicu! iu alllplia`

­ argumenlis. l ’

‘Frein/1rd.) Metaphors. I. e.

Cohiberet, propter suam ex'lgzui-`

внеш : sic Cicero Verr. V. Ejlw

animzlm consciencia sceleril fre

пай“.

8 Vsus рт" . . . licentiá. )

I. e. Poetica libcrtate: sic ßeri

Bolet, наш est, quam «штат

dixit Hornlius in Lib. dc Arte

Poel.

. . . . темпам algue Poeti:

интим audcndi semperfuíl

aequoÀ poiestas,

Seimas , ¿r ’liano Фетиш peti

mmque, Фит/зане 1›105э85т‚.

Vl тогда: esl.) Sie Cicero ci»

[alo jam loco. Ia quo multa or

nandi спица Раешгит more

'in Casloreni ‚три l? Pollu

cem.

9 Aigue inler'pcsait.) I. e.

Inter ea, чаю ad propositam

Pugilis materiaux ретивым,

irnmiscuil Чаши Piclœ, posnit ‚

genuina aidera, Castorem 8L Pol- f
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Auctorîfatem Similis referens gloriœ. 1€)4

Opus adprobavit; sed mercedis tertiam _

Accépit partem. Quum reliquum posceret':

' Illi. inqnit , reddeut. quorum smit lundis dus.

Iucem , Ledœ tilios inter sidera

nilscriplos: ila supra Lib. II.

Prol. interponen: „идиш diclo

гит. `

. Sider-a.) Рви-Пне! ad gemína:

non enim crank Ledae aidera,

:url__tìlìi` qui aimul тети! alde

- т , Gemini , itemque Castor 8:

Pollux тещи: nic ‘ile bis Hora

tius 'Odor'. Lib. I. III.V

Sie fralres Идете lm'îda sì~

dem,

Venlorumque regal pater.

10 лимит". tire.) Scili

cet, Сапоги; & Pollucis, qui

nimilem in Pugilato gloriam ade

pti Гиен-им; ae per стиранию—

nem тат cum hac victoria,

luclorilalem Гите mnjorcrn illi. _

, Вертепа.) I. e. Commemo

runs; de uarranlìbun, propriè:

supra Lib. I. Fab. Il.

Штрих Iulem lum fabellam

гений”. v

‚ & in Fabulae hnjusirilio.V

этом“ ídem ille, de quo

”На“.

11 Ори: adprobauil.) Ille Si

monidep opus laudis vietorì ud

probnvit, qui operam ejus sub

œrlo pretio, seu mercede сот

duxerat: alii терпим hœc verbo

.ad Pyctum, quasi is opus Si

\

munidis lundis adprobânsel; sed

jnm lnlerpretes, utWalchiui do

cet, observârunt` quod bœc ver

ba_ rulemnia fuerint, eaque hoo

sensu. v

12 Ralìquum.) (Vox quadri'

„мы per diœresin ob гашиш.)

I. é. Венам, seu Катит,

quia tres partes Метит, idillio

ob tres ‚Папайя parte», Pgoit,

Castoris. & Pollm'ìs, sed quum

tantum a Руст. tertiampa'rlem '

mercedis accepilset, Ниве adhucI

restabrml, acilicet Салон": 86

Ранней: hiru:l paullo post Pye

cts nit: “штилем, reliques

duna partes mercedil, quorum

sunt landes duœ.

13 Rertdent.) Remittil Simoпадем ш! вы, velut debitore! \l

ntl solvendum porotos.

Duw.) эстет, Partes lana

di', nt femm si?. Illì, i. e.

Castor & Pollux, quos nnà mea

cum запавший. Bz quorum igl

tur Шт reliquie parles laudo»

tionis, штат Ilbi, quod pos

lulas; ego enim, quod расти:

sum pro mea parte, suivi. Fa

ber леди non ita. malè :

11h', iugm?, шит, quo

' rum эти louder, duo.

14 Ne traté.) Vt зеваки, ut

l
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. _ . . .
Verům , ne irate dimissum te sentlam ,

Ad cœnam mib-i promitte , cognatos volo 15

Hodie invitare, quorum es in numero mibi.

Fraudatus quamvis, & doleus гадина.

Ne malé dimissam gratìam corrumperet,

Promisit. Rediit horâ dictâ, recubuit. 20

Splendebat hilare poculis convivium:

Magno adparatu lœta resouabat domus;

сепии sim, le non iratum, 8:

оПепшш abiìue, nam sinon pro~

mitteret, iralum inde colligeret

Simonidein. Heinaius,

Verùm ne íngrotà te demis

шт этим.

15 Ad cœnam rui-lu' promit

te.) I. e. Promille mihì, te cœ

nam a me instructam esse cele

braturum. Formula est invitan

tium.: sic Plinius Epist. ХУ. Lib.

1I. Heus tu promittis ad ea:

nam, neo venia. ‚

16 Quorum es ín numéro

mihì.) Scilicet. Ego te pro ta

li habeo, ego te inter cognatos

meoa numero: udeo non debes

de ita quadam mea in te auspi

cari. Olimquum alicui adbluu

diebantur, eurn patrem, fra

trem, &c. vocabanlt inde ille ado

Iescens apud Terentium Pharm.

III. II. 1I. .

Tu mila' cognatus, tu parent,

tu amicus.

nec' шипит abit a more nostra

tium.

Miki.) I. e. Apud me, 8u'.

17 Fraudatua питии.) I.

e. Qnamvis Simonìdel дама &

раст mercede невинны.

18 Malè.) Rel'ertur~ ad cor

rumperet. Malè nrrumpere est

imprudenter, 8.'. cum suo detri

mento corrulńpere, vel perdere.

Sensus est, ne nialè` i. e. cum

suo detrimento corrumperet gra

tiam , si eam dimitleret , ac re

cusaret oblatam , acilicet ire ad

cœnam . sic Livius XXVI. 20.

Tandem mojore grnliá, уайт

nenerat, classis ‚плащ est.

19 кыш.) 1. е. Iterum Si

monides accessit, vemt ждешь

domum ipsius Pugilis.

Hará мы.) I. e. Conatitutâ.

Recubuit.) I. e. Accubuit ad

cœnam; comedit.' ad mensam.

sic Horatius I. Ерш. 1.

Si potes Archiacz': conviva те.

- climbers девиз.

21 Rexonabat.) Sic. Virgilius

Едем. XII. v. 607.

. . . . . Resonant lotè olangori

bua œdes.

iterum: Extend. I v. 7ì9.
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ŕ

Repentè fluo quum jmìenes, sparsi рвите ,

Sudore multo diffluent s corpora;­­

Hnmanàm supra foi-mam", cuidam servulo

Mandant. ш ad se рты/осе: Simouidem, '25

Iliiusjnteresse ne faciat moram. -

.Homo perturbatus excitat Simonidem.

д Vnum promôrat vix pedem 4triclinio ,

Ruina сатане subitò oppressit ceteros:
ÍNec ulli juveues sunf reperti ad januam..

30

Vt est vnlgatus ordo'narratœ rei.

' _Fil .strepiius leali: , посетят:

per ampla volulantœ.

Álria. .

_ 22 дервиш/11110 quam Зрел) I

I. e. Quum improvisi Мент!

dun juvenes; àc. Confer Insti

num Lib- XX.'III.

Sparer' pulvere.) l. e. Per to~

tum corpus perfusi; seu decora

p11/vere sor-didi, ut phrasi Ho

rnliana uiamur.

23 Баз/иге multa dif/inenten'

corpora ) Quoad corpora, moref

Grœnorum :supra Lib. IY. Fab.

XIV. Vlu' {идущих mulla`ve~l

nas nectar-e: sic Plinius Lib.

xxl. с. Xin. ’

А'щл 8f sudore diffßulml,

24| Humanam suprafnrmam.)

vI. e. Eximiâ magnitudine, ut

in luslino, loco сит: s_ic Ierè

de Diis loqnuntur, ubi se cons

piciendos praebent homínibus.

25 Procacci.) I e. Ex inle

riorerconvivio foral vocet: lic

Plautus in Pseud. Heras .si llo

mz“ esl laas, quilt provocas. Te

renrius Eunuc. llI. 1.

Pamphilam саммит provoce

77"(8.

confer ibi Donatum, 8L quae 0b

lervnmla adjnnxì in Lusitanîca

ejusdem Terenlii Ellitione novia

simè pnblici juris' (acta:

26 Facial шагам.) I. е. Mo­­

telnr, cenet.

27 Homo.) I. ‚е. Servulnl.

» тли: Simoaidem.) I. ' e.

Extra eum vocat. Nam так

est vocare. ~ ~

28 Pramöral.) Per Svnco

pem, pro маточник,“ Vix po

ацетат pedem e triclinio : sic Te~
renlium Eun. V.. lII. i

M'oveo, имеем, sed nihil proi

movies.

Triclinîo.) Trz'clinium , ii,

пептид generis: hic sumilur pro

conclavi & cœnatione ipsa, 8L

pro adpnralu qnoque ad cœnam.

29 Ruina сатане.) Camara

l'ornìx est, rive lectnm fornica

lum, Graeco Kollaps.

30 Ad januam.) All loci ile

sigrmt propinquitatem: vide Li

brum. l` Fab. XIII.

3| Vt est vulgalus orda.) I.

e. Staiim- ac, Poslquàm hœc

res rumore согнём, distincts,

clara 8L liquidè exposiia in по—

[Шип aliorum репер“. ‘‚

ото narralœ rei.).I. e. So

н 5
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Onmes scierunt Numinnm prœsentìam

Vati dedlsse vitang mercedis loco.

ф

FABVLA ХХП:

`

\

Poëla.

>Svplznsvu'r mihî quae scrìbam , sed

Primùm tlbl esse ne vìdear mplestior,

Distringìt quam multarum rerum varieta/à:

s

rie! rei. Notai maxima minima

~que dinlinclè exposita: sic Te

renîius Arielph. III. IV. l.

‚ Отлет rem. твид sem“,

Quo раст haberet, ему-гати:

y ordini.

Suefon'xuá Claud. lXXXVII. Nec

дадим)“ Claudius машет т

‚шт per/'erre ad serratum.

за écr'erunt.) Scire `est са

gnoscere, титане. prou! вш

ре apud Plaulum "SL Senecam

occurrit.

Numinum.) I. е. Deorum,

сдашь & Pollucîs. Numinum

prœsentinm', i, e. Deol.prœ

пешее.

зз Vari.) 1. е.

poëlœ. '

Пешие vílàm.) I. ‘е. Incoln

Ämnu: енш servâsse, quum reli

qui perirent. ' '

Mffcêdis Inco.) Опят convi.

шпаг nulueral solvere, dicen!

reddellriam esse a Diis, qrwrum

Simonidi

`

я

parco sciens:

landes in camine celebraverat

Simonidef. '

l Qua: гамбит.) I. e. Отв

possiln scribere.

Ритм)! Scilicei , scribere:

‚ quemado Virgiiius IIL 7Еп.

Раме pian scelerare wimax.

Задела.) {. е. Scienler, ac

ваш operâ illu шиш, prœle-v

reo; ne sim molcàtus libi, 6V

Eutyche.

выгляди qwem, dra.) L e.

Фиат occupalum haben! multa'

diversi generis левша; вып, cu

ius animmn in diversas parles

distrahìl; &c. sic,PIinius Pa.

недуг. KCl-V. 2. Nan te dic-f

tringímus nativ. Idem"Lfb. VIL
ерш. XV. n. 1. Qislringor of-v

Либо: confer Q. .Iurtium Lily.

III. HI. 4. Cicero in Ep. gd.

Q. Frat. Sic haben», mm1/nam

me а muni: атлант distri

спад-ст fm'sse.

A
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Dein v.si quis‘eadem forte ­conari уст. i ­'

Habere ut possit aliquid çperis residui: ‚. Б

Quamvis materiæ tanta abundet copia , -

Laburi faber ut d_esit, non fabro labor.

Brevita'ti nostræ præmium 111 reddas. peto,

Quod es pollicitus. Exhibe vocis fidem; .

Nam vita morti propior est quotidie. f io

Et hoc minus usu veniet ad me muneris,

qub plus consumet temporis dilatioz ' o _ ' f

Si citò reni peragcs , mus fiet zlfmgiorz -

Fruâr diutius , si celeriùs согрето.

Languentis ævi dum sunt aliquzi’l reliquiœ, . 15

Auxilio locus est: olim senio debilem.

Frustra adjuvare bonitas nitetur tua ,

. 4 Drin rj тай; 6ft.) Altern

панна, cur residlm scribere par

саш , est, nt illi qui lfartè саз—

dem Fabulas conscrìbere velit.,

’aliqnod grgumenlum, aliquid ma»

teriæ relinqnam.

5 A¿liquid operis residui.) I.

e. Aliquìd operis n me reliizlil

quod ille progequi posait.

7 Laban“ faber ut deuil.) I.\

e. Vl potius quifex leu scriptor

desit, qui laboret in hac 1111111:

ria, 8L eam perliciati quàm de»

sit malería ipsi scriptor-iz idem

ordo & usus verborum est in

illo ciceronis de 011119. Libro I.

Свр.\›ХХХ1Х. Ornanrla est d1'

gnitas domou udn en: domo tala

„лиганда; пес domo dominus ,

sed domino domus [инвалида ш.

9 Exhibe 1mois диет.) Ъ е.

Puesta iidem ipso opere ,.. 8L ro

ipsâ, quam voce, verbil, se

sermone promisislì. "`

1l Et hac minus.) I. е. El

hoc ipso miniis uli polero tuo

munere, quo magis di eres il

lud mihi conferre.

l

Vm ) De usu muneris loquin

tur, 8L ob brevilalem vilæ cilò

expelìemlum. esse promissum be

meticium manet, 111 ео uti possil

lonziùa.

lll Qua plus.) Quo diuliùl

hæc d'ilferes. .

Temporis.) Respicil plus,

quod præcedib

13 Vm» fiet Iongior.) I. с.

Dinliůs uti potevo.

15' ¿Evi dum- sunt.) I. e.

Dum adhuc superest aliquid vi

læz sic valerius Maximus Lib.,

VI. cap. П. ладит :medu

и: rch'quias. "и.
Н G `V



180 ’ PH/EDRI

Отит jam desierit. esse beneficio utilis,

Et mors vicina flagitabit debitum. . д?

Stultum admovére tibi preces semantics'.V

Proclivis ultro quum sit misericordia.

Sœpe impetravit veniam confessus reus,

Quanto innocenti justiùs debet dari?

Tuin sunt,partes, fuérunt aliorum priùs,

Dein simili gyrovenient aliorum vices. 25

Decerne quod religie, quod patitur fides,

lû Senio debi/em.) Scilicet

Quum fuero debililntus senio.

18 Beneficio utilis.) I. e..

Quum lua. beneficia prodesse

mihi ampliù's non polorunt. Sic

Marrialis. Nec тиши annie.
Cicero.`l El Jule 8" ринга: ra

lùmibus utilis.

19 Певицы! debilum.) I.

e. Exposeet vilam, quam illi

omni-s debemus: scilicet ’

Debemos marie' rios титуле.

. 20 Sexrenlies.) I. e. Pill

ries; jam semel alque iterum

орет luam iurploravi: quid skul

Нив cerlè est, quàm sexcenlies

ld le rogare? Sezcenlies pro

‚Шт-{аз passim invenilur apnd

auctores; per Synecdochen ,

qunm numerus ñniturpre inli

nîto punitnr. Plaulus Menechm.

V. IV. ' .

Quin :aspiraba plus :excen

Не: in die. д

21 Рта-Инд: ultra.) Abiolu

сё. I. e. Fncilis, 8L prona,

nullo eliam годные. ‘

l22 Caucasus тещ.) 1. е.

Delictuln suum conlessus : sic Cio`

cero pro Ligario, cap. I. Ha

bes igilur, Tubero, quod est

пищит?! maxime пришит,

corr/itentem тент.

23 Qua-nio innocenli, бгс.)

I. e. Quanlo majore jure debet

dari venia innocenti?

24 Тис .runt parles.) I. e.

Ad le nunc решит; te decet

exempluiu dare aliis bone de

opere lneo judicandi: seu , Тине

primùm sunt parles ollicii.-l ut

innocenliam meaxn adjuves, лейп

de nliorum, qui sequnnlur Шиш

exempluln. Locutio q*uidem_pe­

lila а scenicis, quorum сайте
@uael sunt parles darse: sic Te

reulius Prolog. Phorm.

Primas parte: qui agel, in

erit lermiaf

Ранним.

‘ 25 `.Simili gyra.) I. e. Inde

séquenlur alii suo loco 8.'. tem

pore. & ordine. - `

Aliorum `vices.) I. e.

alios simili modo spectabil'

26 Decerne.) I. e. Fer cam

|enlentiam,‘ quam. salvâ fide

boni judicis, [erre potes.

Ai
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Et grátuiári me fac judicio tuo,

‘ Excedit animùs, quem proposuit , terminum;

Sed difficulter continetur Spiritus,

Integritatis qui sincera: conscius, SO

A noxiorum premitur insoleiitiis.

Qui sint, requires: adparebunt tempore.

Ego,- Yquońdam legi quam puer sentgutiam.:

Palitur.) I. e. Permillit.

‚ 27 Fac.) I. e. Fac me или"

dere, & mihi ipsi grahrlari ob

tam [метет luarn in causan

mea sentenliam._ '

[ищем tuo.) идеи eliam es

œ Vdatirmi, ut selisns sil: Гас

me gratuluri, i. e. . gralíus age»

re _indicio tuo: nam sic Тд glu.~

tularí usurpnri mqnuimus jam

,hnj'rrs Libri Fab. Il.

23 Ercédìt.) l. e. Peli! nn'i

mns meus multó majora , quàm

sibi proposneral.

Одет терапии.) I. e. Quem

sibì proposuit animus mens.

29 Difìîculter спиннинг.) I.

e.'lEzrè н. anfrelis :ibi lempe

ral iunocens amiclus: sic Plau

luw Aurphil.

.­ i . i . Quœ non антик, деве!

Audacem esse, доплатит pro'

де , ß" protervè loyui.

Свести; Stalins; [впадении elo

уцепил est.

Spiritits.)`_Eieganler, in res

peclu ad illam vehemeniiam com.

molionis, ob injurinm acceptßm.

30 Integritatis qui атлета:

conseille.) I. e. _Qui conm-ius

Шаг innocenliœ : sic apud Hora

Шип in Odia. ‘ .

Integer vila, neleriaque p1»

fils.

Полетит.) I. e.`Polen|inm

viroruln, qui multa, & gravin

inferré muiinntur, `»sorum rené,

qui nocere раввины sic supra

¿Imaz-ius: respi'cii foxlè. Séja

mim, qnem sihi accnsnlorem,

leslexu nc jurliuem simnl fuir

se, conquestus est suprà Prol.

'Lith Ill. ‹

Insoten'tir's.) Инта" numero

est ценз, nl вынем та" magni

tudirlem, SL sic miseralionem fa

ciiiùs inreniaf.

32 Qui sint, rfquires.) Rn.

gabis forlè , qui sint, qui mihî

lam nmlè velinl: sud scies id

'suo (широте, чмиш ipsi se pra

dent.

Тетрагс.) Pro. in tempore:

tempore пени. El Lib. VII. Ep.

X. ad Trelì. Нитрат: commen

допишет , led tempore: mide

Vossium de Constr. cap. LXVI.

Щепа ПосиПопе dixit 'frrreniius

Heaut. Il. II. In tempore ad

:am m'm'.

,.

’sic Cicero Oiiic. il Ad шпат `

33 Ego quondamf дм.) l'. ~

e. Ego, dum его sanâ men

te, meminero lenientiall, quam,
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Palam mutire pleím'o perículum est:

Dum Sanitas constabit. pulchrè meminew.

l

финн essem pu'er, quondam lé

gi арий Enuium: sic Iuvenalis

VIII. 125.

Quo/l „тю prnpasui , non es!

sententía.' vel-um

Стане то vubís Лёши reci

tare Sibyllœ.

34 Pala/n mutire, 8m.) I'.

‘е. Periculosum es! viro plebeio

etiam submissá, ¿c imperi'ectâ"

yvoce ышмгь

Mutìre.) I. e. Loqui

_ 35 Dum. sanitas гаммы!)

I. e. Dum Sanitas сшиты: mi~

hi , dum его sanâ mente prœiii`

lua, iamdiu«cautè nu prudenler

revocabo ìnlmeúiofiam banc sel

tenliam'. ­ к

Sanitas.) Absolulè pro Ra- ‘

time: Cicero Ерш. Famil. ad'

Сова. Quibm ad запишет ra

житии potestas [ша ш: pr`o ,'

ad bunum тешат.

Memínero.) Im legendum.

Fuiurum est indicativi: sic Ci- _

сот Accus. Ill. in Verr. cap. i

LXX. Sed ego habnbo шпинат

кии/отдан: meœ :. memz'm'ra , i

gun anim/J, quo смета ad саиз- .

sam publicnm accesmrím; non

«gam tecum всыпают“: яма

jìngam. i

\
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. ` LIBER QVINTVS.

’ f ­ PROLOG VS.

- r ‚

.in ' Y ‚

* PARTICVLONEN.

QVUM Adestináîssem operis habere'terminum,

In hoc', ut alìis esset materiœ satis', :j

Consil'ium' tacito corde damnavi meum. `

i

1 Qaum дантист.) I. e.

`Quuin mibì proposuissem facere

noem háruln Fabularum. Citnt

Gudius bunc versum inter eos,

in quibus m non elidilnr: nimi

rum ila dimensús est, opinor„

ul lerliâ sede sil lribraehys, quar

щ anapœslus: :ed Iallitur. M'.

lric' commodè absorbetur cum

prmeedenle vocali: tota rcs pa

ш, si lribrachys sil lerlio loco,

quarto verò jambus :а‹1е6?|пе ac

_ сетей debet hic versus iis, in

' quibue` leges carminis jambici

accuraliůs , quàm in bis Libel

_ lis sole! lìeri, sunt детище. Mar

gini codiois, quo usus [неги

Hongslrnlauns, a manu viri do

clì шпон—грипп ем, sive sit con'

jectura, sive emendatio alibi re»

perla:

r

Quum тент/диет ayera'sfa.

celte terminum’.

quod ndmilti роман, si Тд mi

ut nònnunquam Ш, susiineal syl~

Шиш. Lege sisquomodo husprio-­

resversusconslitualßarlhiua Lib'.

XXX. Advers. cap. XXII.

Орем: habere terminant.)

Vox habere de une 8L termino

hoc sensu non dicitur, sed pro

pria est wasliiuere. sialuere.

S In hoc.)fl. e. ,Ob hoc, ail

hoc, hoc line, led ad hunc lì

nem, ut alli haberenl materiaux

eñiciendi idem: nic Vell. Palerc.

L.' ll. cap. XLI. In hoc :cili

т. пе s'upeclus his forel.
'a' Corrs/'lima . .`. . . danulavi.) i

I. e'. Repudi'avz',co­'m'l.íum, qyod

primmn темпам; ш cum­ 'Pei`

renlio luquamur; Andr.1Y. III

i
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Nam si quis taiis etiam est-titoli dartifear,v

Quo pacto divinabit .nquidnam omiserim, '

Vt Шт] ipsum cupiaf fauiœ tradere:

Sua cuiquc quum sit animi cogitaiio ,

Cotorque proprius? Ergo non

Se'i certa ratio caussamscribendì дым.

Quare, Purticuio, quoniam cáperis-fabulîs,

4 Si quis tatís спит, ага.)

‹ I. e. Si qnis vult eñìugere, uut

esse висит Fabulurûm, чина sub

titulo hujns Lihri conliuenlur;

si quìs vuit_scribere Fabulasf.

quomodo divinare potërit eas,

quns` ego Omisi , и! non alias

scrìbal pf'tiùs, quas ipse fingat,

diversas ifmgè ab iis1 Циан omit.

lo? sed de loco lam mendoso &

шито videaulur Interpretes.

Talis Шин.) I. е. Hujus ge

neris scribendi: nam или: non'
‚ lanlùm sizniticraitA structuram iler

borum’. sed ‚ ешш _ipsum genus

seu [штат oratìonis : sic dici

mus', aiium esse strlum orato

ris` alium poëtnrum, aiium phi

losophorum.

5 Quidnam omìsertm.) I e.

Qus'nnam fabulas omiserim scri- `

bere. ~ ’

6 Vt Шт! ipsum, êfc.) I.

e. Quommlo cupium eum trade

re tamœ posterorum eas ipsns4

Fabulas, чипе ille pro me sup

ставь Па hunc versum leguht

‘aber 8L SchetIerus cum aliis,

Месяца ham: leclionem теплен

dem cum walrhio censui.

7 Anim' юриста.) I. e. Ре

levitas mihi,

­xo

ь

'r

culiaris, ac propria irlea, slilus,

eloculio.

8 -Colorque propr-ius.) Sensus

est: babrt qnisque suam indo

lr-ni, suum ingenium, шиш scri

liemli ra ilmem ‚ nec bene sup

plet quae alii omiseruut.l _

Levi/as.) I. e. Iuconsisuiis;

resilieixio a proposito, 8L mu

шью cousilium.` Levites est,

quum `repentino ímpetu & sine

ralioue curia., lveiuli vento , rs

pitur animus nique impeililur

in aliquìd: sic supra Lib. IV.

Prol. `

[oculare tibi videtur 5f snnè

leve.

9 Cerfa ratio.) Sir: eâdem

ferè, signiñcnlione Ovidius in

Рази: Lib. III. v. 62.

At tu, seu _ratio nosh-is adpuè.

r - lit aria,

Sive Deus'.

Саммит птенца.) Scilicet,

aliss eliam Fabulas. '

10 Partie-ula.) Nomen pro

prium illius., all quem scribit.

NoniuumRTIcKLONEsdi. ' ’

ett sunt cohœrert'es, quod parte:

patrimonìi штат: id quod lir

mal шиш-паю Pomponii. д
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Qua@ марш, поп ./Esópi nomino: Y

Рапсач ostendit ille, ege» plures disserqam,

Vsus vetusto genere., sed rebus n0vis_.

Quarum libellum dum tu variè perlegeel,

‚ П Опав- /Eso'peaL I. e.

Ad imilatiouem {Бабы conlìclas,

non nl» Зрю sic exaratas. Sic

poiiùs legìmus com Giulio, quàm

мартини Lib. I. Prol. Y

JEsópus auntor quam mate

тип reppen'l ‚

Ham: ego pulíví пептид se

narz'is.

12 Раиса: опиши ille Sic

de eadem re luprà Libro IV.

Fab. XX.

[поспи те,

тппш. . .

Ego plurel disseram.) I. e.

Ego plnreá scrìbam, &’. verńibul

exornabo.

13 qus пиано.) I. e..Vsus

anliquo more` на, rliione scri

bendì, sed argumenlis, ne re

bus novjs. ‚

>14» Quarum.) I. e. Fabula

rum , quise proxrmè praeceilunl :

sie rerlè sagacissimus (Зимние

emnnflavit, 8L emendnlionìs ra

tinnes ватт: anieà vilàosè edi

lum Щепы,

Qwartum libellum dum т на

cìvê perlfges. Y

cui leclioni obsta! ratio metrica.

мылит.) Sie vocal lotum
Yhoc opusculum шиш, ut Lib.

I. Prolog. " `

Duplex шеи; dol-rst.

nostra per/'evil

«

8: Lib. IV. Fab. VI.

Рита нашит :udine partielld

tid.

пешие sic se babel: Mi Parti-V

culo; quoniam Fabulas le dele

сшит, qnas Esópi ad exemplum

a me conlìclas, reeliùílEsópeal,

quàm ¿Esópi nomino; quoninm

ille puucas laniùm oslendit, ego

tua: in spgm выпав velullo то

scribendi genere, »éd rebus, Fg

’ bulisque novia usas, plures одра

modi lingo, disseroque: quarum/i

Libellum dummodo ш . nl. ilon->

стоя npicula, lalè 8L varié fier->

leges, nunc his, nunc. illís exy

iloribus, omnia Шиша, sic ver

Ы men in таз chnrlm lransferes.

Tu.) 0|1|iouilur (и maligno

oblreclatori, de quo папин.

«Varz'è.) Ita inldlige, ut su

periori пот «leclamlnm est, ut

tanquam apes ex патина deli-y

bando omnia, mea verba in char

las "тщета, lieèl malignus eas

oblrectet. Walchius pro varié le~

git настиг, perin *e во si рте.

drus légerel vacuna a идиота;

в curia; sed confer sie Fabrum,

thelferum. aliusqne qui contra

[Наций leclion'em ldam.v /l'uŕea

модная dixit Наших Prològ. Сн

sin­ & Trin. щ observar la. Ne

veleluí.
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Hunc olitrectare si volet maliguitas. li

Imitari dum non possit, obtrectet'licet.

Mihi parla laus est. quod tn , quod similes`tui,

Veuras in charlas- verba trausfertis mea, ‘

Dignumqne longâ. judicatis memoriâ.

In lilterarum ire plausum desidero. 20

l

Il Maligaìlas.) I. в. Invirli,

8L maligni ilumine». Sic «mè Lz'

vor pro livido. Epil. Lib. Il. ‘

Si livor oolreclare aniram и

lueríl. `

16 [milari dum non posait.)

Sensus esl: per me licei, ut ma

‘Iignî homines пирс librnm detre

clent, dum imiutri non pouinl.

l'l Quad tu, quod simile#

fui.) I. е. Tu, За ргтщтев

virl , ac lillerari similes tui. Sic

Cicero VIII. nd All. IX. Quan

'. lò aulem ferociùs ille свили

nua conf/iet , (‚нит vos . quam

veslri similar noa murió fre

quenle: , м lœto вини grnlu

атм шпаг

18 Trmferlís.) I. е. Ex

cerpilis e scriplis meis нетеп

tias. qnas imilemni: 8c ml ex

emplum noslrum in chartis ves-'

iris "exprimnlisn _ l

20 In “Мг/шит.) I. el Lit.

lerntorum: sic emendavit Guilius.

alii ua lezunl : .

наметит plauaum non de

lidera.

de _varia lmjus verm Ieelioue'.

сопЬ-г'Впгшаптпп. Walcbinm,

8: Hoozslrntanum cum doctissi

mo Facciolnto : sie щиты Ma

ximus Lib. Il. спр. IX. Ipsœ

:nadia: /idíus mihí [теги sem

la' nostri ahah/pescare „тёти?

nosler Lib. IV. Fab. Vl.

Noli таймы: ene отита lil

teria.

id est, litleralis bominibull

Planefun.) Nihil moror ob

lrectnnlium malignilalem, neque

desidero imperitorurn hominum

landes, 8L „планам, sen nd

probationem lilteralorum humi

num promereri cupio: sic cum

Walchio versum` sic Гены,

Inlllteralum plausmu non dr'

aidera.

cum ipso против: еПяш hoc mo

do iillerprelari : Salis mihi esl ,

Ii lu tantum , Parliculo, libel

lo meo гнет: illiteratorum enim,

&» qui litteris rudes sunt , plau

` sum, шипит , Invorem , gratu

lalionein de hoc ingenii mei fœ

ш non desidero.
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`

PoET-A.

Швеи nomen sicubi ‘interposmeiof` _ ~

Cui reddidi jam .pridem ‚ quicquid debui, \

Auctoritatis' esse scito gratiâ:

Vt quidam artifices nostro facîunt secuio,

Qui pretium operibns majos inveniunt, novo 61

Si marmori adscripserqnt Praxisteiem suo,

1 ` .
, ‚

/ è

l дяди nomen; ke.) I.. e.

Si inlerdum dixero Esópum hoc,

aut Шт! fecisse; haue. lvel il

lum Fabnlnm recitâssejioc enim

hic est interponen, nomen sci

' `Iicet ejus налете, inserere fabsllœ.

2 Cui таит.) I. e. ¿Estr

po, '8a ejus nomini. "

Qu/'cyuíd debut.) Scilicet,

‘ Landis, 8c meriti, тещах; ess

. ail шипит, quin subipsius no

mine in prœcedeulibus prnposuit.

3 Analoritaftta.) I. e. Vt mal

`joreuì Лишает. & adprobalio

nem recipient Fabulœ a me соав

eriptœ; seu , nut miiri антенн

maior inde nascerelur штатив.

Бинт.) Causes, i. e. , 0b

majorem nuctoriiatem.

4 Nostro aacute.) Sciiicet,

Quo jan vivo.

5 Inventum.) Eleganter: nd

nolanviàm excogilaliunem doti, Y

ac commenti, >quomndò арт! Te

lentium Gela 'in Pisos' W» III.

Myronem argento. Plus vétustis' пат favet

Invent, opinar, потащит мш

rez.

6 `Praxìtelem.) I. e. Praxi

leiis nomen. Statuarius t'uil шип—

Ii nomini! ‚ marmoreis signis fa

ciemirl nobilis; ideo innculpunl

Statuarii `hujuii nomen , nt rre

dntur opus ill'nls. . .

7 Мутит.) Argentarius no

biiis & insignia : sic Iuvcnalis Sa

tyr. VIII. v. IOS. ‚‘

Et cum Папина-гадит, sí

guísque Мумиё: ,

P/u'diacum шиш,

Polgctetí'

Mutti“ íàique labor: тата st

m Mentors тент.

Argeutò.) I. e. Argenleis si

gnis, ex quibns, ut œreis Incien

dis, illustre nomen потеснил

est Myron. ‚

Facet.) Abusive; I. e. Mir

nus nocet`: vid». ‚чипе alibi jam

monui: conter Veil-'Paterculun

Ц. cap. XCII. 4. " ‚ -

пес под



. 185 PPI/EDR!

Invidia mordax, quàm bonisiprœsentibus.

Sed jam ad fabellam'talis exempli feror.

ф

-FABVLA I.

Demelríus ê“ Menandeŕ,

‘ Внимание. qui dictus est`Phalereus,

Athenas occupavit imperio improbo. '

Vt mos est x'ulgi . passim 8L certatim munt :`

FELICITER, subclamant. Ipsi principes

B [nvidia тог-дал.) I. e In

’ vidi homines minùs nacen! bonis

тетя“! ,

jam paQsìm: sic Tereutins Ешь

Ill. III. '20.

. . . [пишете nmnea mim', Mar

dere nlanculum. '

9 Tall: exempli.) Quod pro

bare posait sentenliam de invi

dia'diclam.

› 1 Demetrius.) Orutor fuit,

8L Pliilnsophnn eximiua, (Пети:

Phnlereus a thilero porlu Athe

navum, nunc Porto-Leone'. hic

a Cassandra rege Macedoniœ

Athenis шведки: est 8L tanlìs

meritis in Rempublicam clams

fuit, ut plùs quàm tercenlis sta

luis Athenienses ipsum honesta

тещ: sie Терпя Miltiad.­ cap.

VI. Idem ille popular (АЦП:

nienäis) роз-планам nmjus ím

períum4 est nachm Er {тушим

magistratuumcorruptas est, ler

œnlas :laluna Петит) Plur

lereo десной. Tandem verò in

quàm, &c. vidimus

`
.

invidiam comm пите: incidir,

& ‘exsul ad топающим Lagi,`

Egyplium regeln, ne recepit, l

quo liheralissimè Плетям: fuit.

-v. щиту. н. т. п, s;

Diegenen» Laertium in hujus De

melrii vita.

2 Imperio improbo.) I. e. In

justo. contra leges, hoc est;

“еще est tyrannux. .

3 Книги. ) Intellipge` hann'nrs

eleganter ‘ad exprimendum снег

cum &.iinmoderatum studium.

>Cœlerum sia absulntè рант 8L.

Virgilins [En IV. Idem nimm

limul „мы lmbet, rapíuntque

титане: quàm malè Gramma

tici negabant verba non ad fa

mum pèrtinènlìn (ad Гашиш ve- _

rò pertinent ‚ ajo, fera , рати

vn, perhibeo.) posse. nsurpari si

ne supposilu, шит; ìexemplis

docet Sanclins in Ma'nerva, 81.'

ad eum Cl. Perizonius.

4 Репей/ат. ) $о|ешпйэ 'adela

mationis formula: quidemmer .

‘Y

l n
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Illam oscuIantur, quâ sunt`oppressi, тащит. б

Tacitè gementes tristem fortunœ vicem.

Quin 'etiam resides & sequenteá otium , „

Ne defuisse посеян, reptant ultimi .

ln queis Menander, nobiiis comœdiis .

Tralationem гимна nulem sic

se habet. Omues summo, rœco

que studio ndcurrunt, 8L felicia

omnia augurantnr Demelrìu , llt

ñeri soiel in adclamalionilnu : sie

Veil. Palerculus Lib. II. XXXII.

l. de Q. Catulo. El quum arl

jecisset, n' quid huil: “омеги,

quem in mju.: [acum substitue

На! subclammfit найдена ст:

т'л, Те, Q. Calule : confer Bris

sonium de Furm. Rom.

[psi principes.) I. e. Prœci- l

Spui, 8L insigni-,rea спев. quu

' moalo principes Atlœm'msz'um

apud Nepolem in Cimone, cap.

_ III. Waluhiui legi! princi/lis,

scilìrelV Demel'rii Phalerei: vi

дем“ РгоГсзз- rus doetissimi.

б Tucilè gemenles, 8,1.)Sci'

licei, oh “Шиш fortunam: omi

sil prœpoxilionem 0b , quae per

Ellipsiu neccslariò subaudiatur.

Non enëm'nusi :uut pnlam que

ri de miserandp rerum suarum

А immulali'me: ila fúrè de iimlem

Alhvniensibus. quum ibi rerum

poli-'emr Pisislralus, Libt I.
' Fall. II. — г

h Hinc conspimlisfactionum par

, Иди:

Arce/n lyrrnmus acci-'pal Pj

вбитых.

Quum [га-лет servitútem' jle

тел! Allin' ,

Non quin crudeli: ille,- :ed

Quoniam grave

А Отце inanelis onus, 8f capis

aentguœri, 8m.

Идет.) I. e. Immulaliouem

rerum. _ l

7 Кидать.) 1. е. Desides,

nihi! publicè agentes', seguente:

винт ‚ nt ipse exponit, i. e. ,‘

& oiio dediti inlet ultimos le

conferunt ad osculaudam xuanum

tyrnnui, ne defuissc huic ош

cio, eisdem nnceat: sic Virgilius

En. VI. ‚

Olin qui rumpet радио: , resi'

, desqne топей“. _

8 Ne ¿lq/'nisse пасет.) Nein

pewíůí; Imc eli, pericuhxm ad

femt, lánquam conlemnerent no

vum regaluzaiii in defuisse sup

pIevi volunt officio, ut lit, nun

fecisse omcium.

Rrptanl.) I. e. Lenlo grndu

accedunt: Iic Terenliul Adelph.

1V. VI. 3.

Perrfplavi usque отце oppi­

dum, ad partum, ad lli-um.

9_In quais.) I. e. luier quoi

uilimus vf'niebnt Меццо-тег. Ше—

gans ‘qnifíem hnju'u prmposilißnìl

'In natio, (шиш idem signzücal,

r* .

`
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AQuas. ipsum ignorans. нефа: Demetrius, lO

Et admiratus fuerat ingenium viri: ­

Vnguento delibntus. vestxtu adfluens, ‚ `

Veniebat gressu delicato, _81. languido. ~ - '

Ниш: ubi tyrannus vidit extremo agmine.'

Отвал] cinœdus ille in conspectn meo ` 15

_ Ё '

‘ ' \ в

‚ ‚

а‘цпе prœposilio Inter. Sic Ne- . .. Heus tu,

pus in Mill. Et in ets ели Mít- Quidam ait, ignorar.l te! an

tial/es. ' ut фиат”! dare 'nobis

l Манит/ел ) Alheniensis Poë- Verba putas?

ta, Comicorum princeps : sie de ll Etштат[ат-ад) Vi

eo Vellejus Paterc. I. XVI. 3. de Lib. IV. Fab. XXI

Ас штат comicam Menandrus, ‘ Virt.) Dignilalem hic nohst

затмение @jus œtatis, magix Шве vox. Á ~ .

qwàrn арий, -P/n'lemmì, ac Dt-V 12 Veltitu ell/literie.) I. e.

Идиш, 8г тигли-е intra paucís­ Vestiiu Huxiure, & lairiore incen

“то: пиная, neque z'mitanday dens, more 'diviluim Quad Lu

науки-е: Ahui.: adda А. Gel- sitanieè ila sonal: f.'aminluuuta

Iiurn XVII. IV. 8c alios, quos vearn hum vestida травили: si­

wir doctissimus Clericup adlegal, milis Loculio est in Properlio

qui , aliquot alihiiuv annis, Me- Lib. II. Eleg- ХХЦ. '

nanrlń 8c Philemonis reliquias Ostrina quumjîait in tmlìva:

cum notie H Groliiedidit. sie Horatius adversus Menam.

Nobilis штатив.) I. e. Co' Cum bis sex Шпинат toga.

mœdiis a se scriptís clarus scrì- TS Grossa delicatof â* lau

` „и ante/ll (Jl/III. Самшит, guida.) I. e. Melli, 8L eñ'œmi

.Sr epistolas ad [Чаи-дудит Кс- nalo: huc illud replare polest

gem , 8;- атм-‚Лапта: orati'o- perlinere.

nes prom. 14| Extrema афише.) 1. с.

10 [ршт ignorons.) I. e. ` Inter ultimos.

De facie ipsum Mennndrum non 15 Цитат.) I. e. Quo ра

ggnosceus: sic Nepos Aristide I. cto, quà, fronte? ila legendum

Respondit se ignorare »dl-ì'sli- censeo cum Fabro ‚ 8: nliis ve­

dem; "sic, Chremes Terenlii. El tuslioribus.

me дулами. Cltnía: 8L yslalim Стащив ille.) I. e. Ille mol

apufl hum: : Vt possi: alias igno- lis\& elïœminatus. `

runter falter-e: quod explicalur In синергии me'o.) Pro , In'

Ноют loco Загул 1. III. ' сапа-решат тент: sie Cicero.
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Audet venire? Responderunt. proximi: . ..

Hic' est Menander âcriptor. Mutatus шиш. q ­

о-,-чоп-в’чпнв-в-в..в--..-. Y

‘ . ` FABVLA и.

Víalores (Ё: Latro.

_v I_AM ezpedilz' pariter саг-рабам duo;

Ylrnf'izlliŕs aller,v älter at prompluf»` manu.' . - _

.Occurril “На lalrjo , ф z'ntentuns песет y ‚

Veni in S'enam: sic Sz alii boni

Srripînres nonnumquam luquim

lur: SC contra in verbis non si

впаянным: motum accusatims

вышине usurpalur : ric 'l'erentius

Епп. П. lI. 9.9.

Ille мы míserfmnellcu'a videl

me ess/f in tantum honorem.

ila eninl opiim'i habent сошел,

non Мига honore. `

16 Prazimí.) Scilirek. illi ,

qui ех amicìs, vel minimi.y cir

ca Demetriumy proximiores ipei

erant. . .

` Ц Hicßst Menamler.) lil'orT

mula demonslrnlìvè nsurpari но.

{на in Iaudem alicujus: sicilian

Пана Lib. V. Epigr. XIII.

_Seal то quor orbe frequens ‚

81' llicitur HIC EST. \

д: Horniius Lib. lV. yOil П.

ad Melpomenem ‚

Tulum питии lloc lul est,

Quart muuslror digilo рише

relmllum..

Romana: мы; Lyrœ.

cenfer iliustratiqne;` mi huuc lo

J

cum nostra in novissima Lusiln.` "

nica Q. Ноют Flacci емнопе:

Sensus Ищут igimlj est: Hic

est eximz'us ille [Мёда Мети

der, qm' lol Comœzliag'mn est '

cular. ‚ _ `

Scripten) Sic насытит ех—

сеПепПЬхш vomiri Comicos Poë

таз ceiisèt Rittersbusius taie. Do
v’natur Prol. Allelph. Indiferen

ш omnia, qui «liquid вещий

nel, нитрит u_ vlrleribus dice

balur. Ita belli Tllojmü xcrípêor

приз! Horatinm legitur de Ho

mero. Cicero Lysiam oratorem’

vellrstlssi'mmn scriplorem nomi

nal : similia de Historicis lcgun~

lur. `

Quiny hœc Fabula. caretprin

cipio, visum Iest primos hos

quinqhe versus ‚ licet aliumle

slipplf-los in graljaniadolescen

На: siiilliosœ przemillere. ._

l Итак/Иду]. efìine im

е ПшенПз.

.3 [filent/las песет.) I- е

Morlent minitam.

/



’aan PII/EDR!

411mm popoxcil. Audax сап/сиди írruans

Vim vz' трети ас ferro incaulum остриг?

Et vindicavit gesse furti dexterâ. f ­

Latrone occiso . t'imidus ailcurnt cómes, ` -

Q

‚ .

Stringitque gladìum ‚ dein , rejeétà penulá: ‚

Cedo, inquit, Шиш, jam çurabo, зенит.

.
_

`

4 Audax.) Scilicet, Ille ex

duobus, qui erat audax, lumens

in lali'onem.

5 [подшит occupat.) I. e.

Minus adverle'ntem оспин.

б lL't Младший.) Mallux , si

Носа! , hoc pacto L

Saque _farli Младший dex

' та.

Bic enim grntìùs пне! versus.

l7 Timidus adcurl'it.) I. et

Qui limidus eral anlè, & slabut

с longinquo , nunc ailcuriit.

8 [шест репнм.) I. ,e Re
jectâ puslrtergum, ne liberta

tem brachiì, manusvc impedi

„тех, ut expeditior esse! ad pu
днищ: est eniim geslus paran

Lium se ad pugnam: sic Virgi

lius !Еп. V. _ '

. . . . . . Барда-Рт er ‚шиш-{з

rrjccz'l wfliicium.

Et „щупов тшпЬттт arhu,

. ~ тати; ossa, [агитации

Eruít , nir/ue {пугая mediâ

consist# arend.

Ovidius Mei. Lib IX. v. 31.

. . ii'fgrci uiridem dq corea

re vesten; , '

Brac/riapre appomi.

Suelonius August e. XXVI.

f

Princep: нудит: regieelo за

gulo astendit уши; caput.

` Pènula.) Eral vestimentì ge

nus, quod supçraddebalur подав,

peculiare eoruux nimirum, qui

facil-:bant iler, èx icorio, vel

спаси: lana, pluviis arceudii,

cum pileu а lergo, formâ сиси!

li': sed hœc решив, ul ex Iuve

nalis Salyru V. v. 7. 9. depre

hennlimus ferô in urbem Епан
cla l'uit.­

Седа.) I. e. Da illum; os

имые mibl lalronem; seu , Vbi

est ille? Iacìam, ut птенцы,

quos viros adorlus (нет. Ced@

es! verbum defectivum, impera

tivuul, quod винтом. da „мы.

Cicero Verr. II. c. XLII. Седа

„15/11: lcgf's. i. e. do mihi leges:

sic ‘l‘erenliué Andr. lV. IV. Се

do, cujum риетт hic adposuis

li. Поищи: ad ipsum locum:

Сет: Щеп; significa! quad flic,

Sr, da mi/»i` .Y est dictum cum

qlradum fiducia , 8;* гашетки

eju.: , ciuffi/nu гита est.

[am curuóo, гении!) I. e.

Cilrnbo, ux пеним, cognuscat,

me uil Лизин miuari, 8L ‘quâ

этим мы , ~quos adgreesus est.
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*i

` Quos adtentârit Tune qui ­depugnaverntn

10

Vellem istìs vorbis ватт adjuvisses modo,

Constanlior fuissem . vera existimansì

-Nuneconde ferrum , 8L linguam` pariter futilem ,

Vt possis alios ignorantes fnllere. ‘

Ego, qui sum expertus', quantis fugìas viribus , 16

Scio. quod vlrtuti non sit credendum Шве.

sic Cic roEpist. XXII. Lib. XII.

.dt etiam de te rondom/tur, nec

s'mprmè .'- nam sent-iet quo's laces

' sier 't: haer: dixit Phœdrus ad imi

tationem Virgilii En. III. quem

víde Terenlius Eun. I. l. £1.

Seatiel qui m'r stem.

8L princeps Poëlarum Virgilius

En. VII. 431.

.Ni dare conjugíum, ll" dicta

parere[атм , s

Seutiat.

10 Quosмстит.) Bene de

invadenribus г-х1111-11111в1.е Qua

les & quanlos arleressus sil : 1111:

Tereulins Eun I I. запит, qm“

wir .siem 6;' II. llI. Nuno, Por

meno, -re estenda, qui vir sies.

Depugnavernt ) Slilreŕl, сиш

Lalrune, & euni occident, al

que ex pugna victor вынет :

sic _Livius L >VII XXIX. De

‚тупит/пупе houd ума/[шип am

biguo гепатит сит tratti.: est.

11 шина.) Subinleliigc, in

quit. Familiari'. Phaedra Ellipsis.

Modo.) I. e. Dum dimicabnm

cum lalrone.

Illa' odsz'gnarz' debet Ítœc папино,

12 Constantínr ушном.) I;

e. Mullò animosior fujssem, si

dixisses modò, qnum mihl nego

lium fuit cum lnlrone illo: sie ‘

Cicero Off. I. Fortis ¿kwasten

tís animi est.

Vera визитам.) I. e. Vers

' esse verba tua.

> 13 Nuno comte gladtum.) Sci

liret. in vagins : contrariumstrin.

gere psulò nnte habuimus.

Палит.) I. e. Tam 711111138

ctanlem, & iuutilem ad banc rem.

14 Цитаты.) I. e. Homi~

nes qui te non agnoscunl, qui te

ignorant.

16 Seto, quod 8гс.) Hanc lo

. culinnem, ab aliis impugnatam,

pfnbnl eruditè quìdem Faber, 8L

cum eo Vorsius, ~Suiuppius, & .

mi Sanclii Minervnm Lib. III.

cap. XIV. n. 16. lacnbus Peri

zonius: sic Пашня Авт. L; I.

Equidem soto, jam jítius quod

omet meux: confer Vnssìum de

Construclinnc cap. XX'. 8L LXII.

шпиц.) I. e. Virihns, forli»

ludini: quam ртами scilicet in

I



194 PHIEDRI

Qui re secundâ fortis est ‚ Habia’ fugas,

«OPI-_,

FABVLA III.`

Calw: ф Мима.

CALVI momordit Musea nudátum caput.`

Quam opprimere eaptans, alapam sibi duxit gravem.

Tunc illa irridens: Punctum volucris ратуша

Voluisti morte lilcisci. Quid facies tibi.~ .

Injurias qui addideris contumeliain? 5

Respondit: Mecum facilè redeo in gratiam.

fugiendo, nml in piignando: res

picit рисования, quanti; [нута

vírr'lnls.

18 Re «ритм ) I. e. Rebus

prosper-ir.

Dubin.) I. e. тема, adver

Iâ, ìniquâ.

l Calvi mamarllil, ат.) Siu

Cnmerariuanb. ccvnr. Штур

4 м: sœpe сайт”: musea, пашей

enìm [mju: {трусить Haque,

âfc.

Я Cuplaus.) I. e. Опавшие,

studens , wiens

Alupam sibi I. e. Si

bi ipsi inllixit magnum cnlnphum.

¿lupi Lalinè , Grœcè Lolaplms

рю qunvis iclu вишни: inflitto

linnn , sive» rapiti , sive gems,

«give pnlmâ, sire pugno: hic cer

tè palet percus-ionrm (юрта in

telligi debera, non os verbera.

tum mnnus palma: надир—юбки

de лицам, capite calvi, quod

musea momordit : vide цепное lo.

со doclissimmn Увидит. Ее vi `

@3- из“ quarundam verborum,

pag. 93.

з Punclum volucrís parnulœ.)

I. e.l Punvlionem Мише: ем

anim Punctul», us. sic Plinius

VMI. cap. L. (1m/an :sfuso:

Myra hun' puncto, sanguine

пакт}, caper rubi Musea, `li4

сё! Епзеоп genus, redè vulucrii

шиш a volando.

5 Iuy'uriœ qui , life.) Si тип

Walchiu interprete-ris. венам sie

esto. Qui duplicaveris peccnlum,

quum primùm injurius erga me

luistì, deinlle tibi ipsi томи

еопшшеПат,4 i е . шрам gre.

vém: nativi/:junk гей-т] docet

ad miiscam, q'num in Шали in~

jun'osus fuit: per ermlumelinm>

Шара ìhldligihxr.

('anlumfllam.) I. e. Марат,

quœ ad conlrmplùm , i irrisio

nvm решаем vide Lib. I. Fab.

Ill.

д Respomlíl.) Scilit'ct, Cal

vul respondet. lnihi farilè ignol

eo, qnomodo ille арт! Hora

lium: .‘

. . . . ego mi (умно, Mœuius

тупи.
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Quia non fuisse mentem lœdendì scio.

Sed te: contempti generis anirnal improbum ,

‚еще delectaris bibere humanum sanguinem f _Y Optem necare, vel majore incummodo.

10

Нас argumentan: veniam lam dan' docet,

Qui сцш расе/и, quàm qui' сот-5150 est поест:

„lum esse quamvís рама dignum judico.

7 Mente” Магией.) Scillzel,

De ipsum inj "Iâ miñciendi'.

9 Циан ) Ad muncam referlur.

решит.) Absolute ровно r.,

quod nulandum.' ‚

10 .Mejore {левиты/о.) I. e.'

'Men mejore damno, quam il

en?, quum mihi-elapam dueeret. "`

ll Нас argumeutum.) I. e.

Нес fabula: пек: vnl Gudiielnen

datio: alii legumi : =lla¢ argu

mento; i. (e дао/шт , planè

ut Libro 1I Fab. VIII.

Hoe aryumenlo tutd est homí

пиш teuuüae.

85 Lib. IV. Fab VII.

Нас argum» nu se дивными

uur. ‘

»ed jim nlihi dicil: Hee signi

jirat fabula: ut- Lib. II. Fab.

VIII. _ ‚

lß Qui rum реши.) Scili~

cet, Iam illi qui casu peccat,

quàm llleri, qui consillolest no

eens, irnolcere изрёк-пьет decei.

— стиха.) I. e. ома opel-9.,

дышишь. consultó: quod _Lu

eitanicè ila sonal: de caso pen

sado, premeflitadamente, depra

pou'tw; &c. sie Cieerò Ерш. V. ‘

Quin esse! , qui me in снизиш

tu non casu potins шипит-Ц,

quam спав-Ша ,fortemfuz'exe.

13 [Нит enequamvis; `и.)

Quamquamillum, quianimu de»

liberato носы, dignnnl esse pœ

„а judico. Burnmnns aut'em Ie

git cum Schelïuro индий, i. e.

ишиас-шине, упали/фиг, ut

snpm L. IV. Fab'. XVIIV V. 5

А m» валюте! лит “0058

pignvre.

x ‘2.



>`Illâ» ~` PILEDRI ’

и».

' , FABVLA IV'.

Homo с} Asians, '

vaau immolàsset verrem quum sancto Herculi,

Cui pro salute votum debebat suâ,

Asello jussit reliquias poni hordei.

Quan aspernatus ille , sic Iocutus est:

Tuum libeuter prorsus adpeterem cibuui , ` р

Nisi, qui uutritus illo est , jugulatus foret ,

Hujus >respecta fabulœ delerrítus ,

1 Immlàssrt verrem'.) Her

'culi oll'erebalur verres, ob devi

спиц ab ipso Aprum Eryman

Питии , quem vivum humeris

sustulisse dicilur: hinc locus Ci

ceroni» apud Quinciilianum Lib.

VI. с. lll'. Malum Sucerdotem,

qui -tam nequmu мнет „121115:

set : quin Sacerdoti Verres suc

cesserat. ‚ -

.Sn/roto Ниши.) Propriè. Ila

reciè leeitur: namIIercules oliur

Sauctas Pater аист-Накат. ut ex

Varrone prol'ari potent. IV. de

‚ L. L. Sanctum vocnnl Hercu

lem Ovidius , Properlìus , Cice-'

f ro, 8L alli: sic Нищета pugin.

'XLVIIL Inseript. I. & ll.

,SANCTISSIM'U

INVICTO.

item lnsrlipt. ll.

HERP-VLI, SANCTISS,

. INVITO. SACR.

8c sic alibi. Í

HERCVLI.

i

Properlins quoque scripsil,­ Het»

culem adloquenst _

Sancte Pater, salve, cui jam

fouet aspera [una :

Sancte vetis libro dexter ades

.se mea. '

Cicero pro Sexlio Capite LXVII.

Neque Лапе optníanem, si in i!

la sancttsstmo Hercule consecra

Шт videmux.

2 им pro salute; .lì-c.) I. e.

Cui Hen-.uli voyeral se immola

Iurum verrem, si ipse saluti red

derelur.

3 вещам: : . . hordei.) Sci

licet, illius cibi. quo verrem il

lum Herculi sncrmnm вариац

rat : quœ mlerprelnlio ex se

quenliuus dedurilur, & probnlur.

шт.) I. e. Adpum iu cibum,

vide Lib. I. Fabula XXVII.

>‘7 Неврит.) I. e. Inluilu ‚

сопзШегаНнпе. Hanf vucem pu

rioriqesse Luliailah'l docet, 8L

i

 

l
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Periculosum Semper m'taea" lucrum.

Seil dím's .­ Qui` rnpue're Шпики, habent.

Nnmeremus, agedum . qui ¿rf-‘premi peric'rínl.'

.Majorem tui-bam pum'lp'rum теремов.

defendit Vosrius in Lib. delvi

tiis sermonis eamqne ñrmat au

rlolilale Livìnua: lirmante&Gu­

'dio contr» Hallrianum Cardina

lem ; nt Hoogstralanus satis abun

dáqne inlnstrnl exemplis: sir Ovi­

dius Lib. I Trist. Шея. III. de

uxore мы vim adlalura. nisì ma

>riti синева швПпцйвяе! vivere.

El validare' mori ,' merienda

,innere ‚гране:

Resprcluque tamen non posais

.Ic' mrs'.

11егпт_ЕрЕв[. Lib. IV..ex Pon«

to IX. .

lll-i 1ne,'qm'rr vella vident, dis

cellere таим. ‚

Resperlu e-upíurit hic tamen ез

м sin'. ‹ '

sie eliam Lìvins Lib. XXXV.

Каталонии maxime respeclu ci

vllulf's movil, &‘ минет miner

` in bil/0, .if in viemrinjuslitìam

beuig'li/alemgne „репа: : 8L Li

Iiro XXX.IX.VS7'n aliquís respe

слив esl mei, ut как“ alf/ue ami

n-i regis; rleprfcor, ne me [или

injuria d_ignnmjudívelz's : confer

Grnnovium mi ipsum Livium Lib.

XXI. XLIV. ­

8 Lucrum.) I. e. Divilian,

congestas opes lucro, lanqnnm

rem, quœ possessores шов in va

ria pericula inducál : sie Mam

mon Pœnis lucrum. Hehrœis'di-‘

vitins nolnt. teste Augustìno.

9 (Jg/i rapue're шиш. ) Nem

ре ut Iuvennlis ait $al. XIV.

Vnde habeas., quœrit nemo,

sul орт-и: habere.

Набат.) I. e. Divites sunt,

brina possident: sic Èxur apud

Снегов pro bona possilleref sic

Cirero VII. Fam. XXIX, По:

quod~ slums , vquad imbramus,

‘quod homíneà existimemnr, id

Vmime alla te habere: vide supra

Риму. Lib. Ill. v. 2l.

10 Ките:ь mus, IW.) Elli

plica est Locnlio. pro; .Nume

remns eos. a@ dum. qui depren

si ртами: bœe ratio veterum

scribemli iis hand ignota est; qui
prima elemontapurioris letini~Y

мне «leennlârunh »

Qui dept-emi.) I. e. Qui ob

opes variis accmnlionibus rircum

venti, 8c supplifiis allincli fue

ruut : respiri! Poëta calamilatem

temporum suorum , (‚нише prae

senlissimum exitium ex munisl

diiitiis. Melaplrnra a naviganti

bus, qui Митенки: deprensi ре

reunt: sicl Virgilius IEn. V. 52.

Argolìnoque man' depremus.

ll Марте-т turbam punito

1 3
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Pancia teme'rilas est bono, тат: male.

FABVLA V. ‘

Scurra с} Rustica»f`

-E RAvo favore 10,61' mortales Solent ,

Et, Pro рама dum slant erreris sm', ‘

\

l

rum.) Scilìcel. eorum, qui pu

uili fuernnt, quam qui impnnè

фута: rapuerim: i. e. bene,
вишней) ratione palebit plurei­

[ища рштон; &c.

l! Pautis temeritas est bo

ио.) I. e. Isla [отстав rapien~

di divilìns pancia prudent; mul

И; verò magnum :alien damnum

& ineommudnm.

Eat bono.) I. e. Commndo,

uliliIaIi : ita Cicero pro Roscio.

¿causant ii, унии: uccidi' pa

lrem Raam' депо/пи.

1 Pravo favore.) I. e, Per

parvum & тент favorem; seu

. cum Targìonin interpretnri ma

lië а dum incunsideralè Гнет ali

вид. 81.» eœcq in eum studio ra»

pìnnlur. Favor isle замнут.

quem Philoiuphi блага voce

puede.; дарение nolent, i.

e., smoren Sui пища perver­'

wm, qaum homo' in omnibus

um “шили чипе gluriœ insi

Мани, Dei amen: пиона вш

plinndi ommen eurem. dopnnit z

de quo amori» genere Howlin!

prudenler,admod11m сап“ Lib.

l. Salyr. III. v. 24. ’

Stuttu» & improúus hie amor

est, digmuque notan’.

Ex Watchia.

Lalli.) I. e. Errare, in erro

гоп; mpi: _sic mnx ‚ errorie.

штат.) I. e. Homiues.

2 Pro ждет.) I. e. Pm er.

rore jmlicii sui . i. e. secundum

Шиит сопшешш loqnendi m0

dum , pro erroneo jmhcin suo:

Italia exemple jam «um vì­limus.

Dum etant.) Loculin ex re

инициации. l. n. Dum tuen

tur, ac défemlnnl judiciunq 8L

erroreín snum : .sie upm! Teren.

ниш esl stuw pra aliqun, pm

tuen' pertes elimine, difende

re анаши. .Stare 8f Sedeiesunt

per Iramlalionem verha (отпада,

Imc judirum, Шт! ваш-сашщш :
sic Gupira Libro III. Fab. X.

. . . 1 Stent [whonŕfartiter
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Ad pmm'leiulum rebus manifeslís agi.

Facturus ludos quidam dives nubiles,

Próposim cunctos invitavit prœmio, _ 5

` (Маш, quisque рот: , ut nov'rtatem ostenderet.

Veuêre`art1f1ce< laudis ad certamina; '

Quos inter Scurra, пота urbano sale,

И

Саииат iuentis ill-nocentz'sfœ­

minœ.

& Lib. I. Fab. X.

Tune jade.: ínter illus веди

Sir/aina. _ . '

sir. Livios Lib. XXXVI". Pra

.Il/ba nique Afri: шит; i. e.

рати eorum prnpugnâsae.

VE’. Rebus man/festin.) Барыга.

In i. e. Haliunilms &argumßll‘

lis invictis.

Agi.) I. e Solent соцб. im~

pelli.. ml ринит-Миш 'oh mani

festa iu'lirln sui erroria. Elegan

ier in {арест и! vim теплый:

4 Flu-luren. ) Propriè, de iis;

qui зри-(аспид adem. Fic 'le Ha

rmp. Нов lll/lus «mil лапти.

Suetonlus Aug. X. Ludus идем.

riœ Стан: mm „нашими fa~

Cfrfŕò a

Nob/les.) I. e. Nun obvio! ,

8; quutiilinnos: sed шумным. &

celebres. qui passim noscerentuf

'Wnlnllius lern пан/Ев, nt si! pri

шт вен nomìunnili Klaus` Gl com

jungenllus num dim-s.' спит? lis

amplinaìmum virum _ad hum: lo

cum. ’

5 Prnpoaitoprœim'n.) Propria

esl шепни. [la Lib. l. Fahxlv.

Hoc bibere junit ipsum, рай

to prwmo'm

sic Valerìus Maximus Libro VI.

cap. VllI. 2. lem magna sz'òi

prœmia „prop/mila „Инты. Virgi

Нив ÍEn. V. v. 291.

Hic, qui forte шит гари;

wnůndr're сипи .

липа: preliís animal, «Sc prœ

mia punit.

6 Qmmrf qui: passat . &‘c. }

Ordn esl, (bisque тенте:

попили-т , quam ризы. -

'Nav/‘tulem-,J l. e.- Мига iu

ventn; no'vam aliqnam bulls-mm

aflem . quam posset питаете:

sie Нотная de Arte' Poël.

[Неве/Вт cram? уют novita

' и: mammina

Spa-huur , [штампе merit ,

»ï ‚или: , â' „и.

7 «НА/дана.) l. e. Periti nó

varum rerum.

Мидии]! certalm'na ) l. е.

Vt сенате"! de lan le & prœmio

proposito; aen . чнПпн lmnlem,

à zloríam «ibi compararent.

ß Scrum!) l. e. Ex cnrum

gnnme', quì risnm тотем andi

tnrihm, папа habitâ ratione ‘vt

reeullfliàì ‚ Il шинным.

Vròuno ralf. ) вытек , cui

Баев: elegantie: ä шато чип

dam ex аппетитом 8c familia

так: рошшнт а Verudiwrlllll

x 4
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4Hnbei'e dixit se genus spectaculi ,

Quod in theatro nunquam prolatum foret
10

Dispersus rumor civitatem concitat,A f ‘ ‚ `

Paulò anté vacua turbam-defìciunt loca.

Inscenâ verò postquàm soins constitit ,

Sine adparatu, nullis adjutoribus,

`Silentium ipsa fecit exspectatio. 15

Ille in sinum repente demisit Caput;

Et sicI porcelli vocem est ìmìtatus suâ ,

hominum; i. e. Faceliis elegan

tibus. Saillie est pro eo, quod

jocosum вы.

>9 Haben.) Sic terè de rein

venta hoc verbum usurpltur: sic

Terentiua Heant. lV. I. IO.

At захотим-г nonpoleat: ím

mo optima. Euge! habenap

„тат. - ­

8L Eon. -IIL II. Num'qnid ha

be: 7 vubi Donntus , 4ivwenisti?

Genus spectaculi.) I. e. Ge

nus Iudì scenici.

10 Nunquam prolatumfaret. )

I. e. Visum, exhibitum. ex sen

lentin sciliret llivilis ‚ tacere vu

Ienlis ludos novo spectaculo no

biles. '

l l Dispersus 'r1/mor. ) Sic Te

rentius in Prol. Hecyr. in re si

mili , Rumor vem'l.

саммит.) I e. Cives,'Me

tonynncè.

Свисти.) I. e. Invitat, con.

vocal ad spectaculum, in then

trum : sic Ovidius Ерш. Paridis.

' . Nee tu плетите; пе nos fg.

, xa bella sequantur ,

Canotte! mit oi'res Стада tota

или. -

12 Плит—тис ваша, &е.)

I. e. Popolo desunl loca, qu.

paulo anlè erant пена, nt in il

lis passent consistere, esse spe

ctator-'s novi Indi.’ с ‘ _

Dqßm'nnt.) I. e. Певцы eil

loco: sie Cicero Verr. IV. Dies,

Intera, 8f nos me афиши: its

quuebanlur optimo песнь. д

14 Sine tzr/parata.) I. P. `Ab|­

que eo quod индию pararctur,

8L quisquam сит nlljuvnret.

15 Виргинии.) Seilicel, vi

dendi novum genus speciaculi,

quod Scurra exhiben-t

17 Pow-elli пасет est imita

ша.) ЬЩЕДАиаоЫш in homi

нет nnimnnlinm variorum voces’

explimvnlem in Epigrummale,

quod sic incipit. '

_ Latratus catulorum , Мидии:

jingis @quorum , _ .

` Саш-{утилите реви: , Ianige

пятне дгеуез

.Balntu ландыша: ; Sw.,

Sud.) Scilicet, Voce. Ellipticé.
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Vetuui ut subeSse pallio contenderent .

Et.excuti juberent. Quo fàclo. simu!

Nihil est repertum , nmltis onerant laudibus, 20

Hominemque plausu prosequuntur maximo.

yHoc vidit ñeri Rustìcus. Non mehercule

Me vincet. inquit: 8L statlm professus est,

Idem fincturum meliùs ее рошМйе.

Fit turba major: Iam favor mentes tenet, Q5
EI derisnri , Vnon spectaturi . sedent.

Vterque prodit: Scurra digrunnit prior,

18 Verum.) Scilícet, Porcel

Ium latere sub pnllio.

19 Щ excuti.) Pallium vide

licet . aut sinum . si fortè subes

де! porcellns. Planinre sensu le

git Henaius, Мене excuti'jube

rmt 3 sic Cicero pro Rost-io : Ni

hil est, Glut/ciw. quad ‚пешая,

mm @relitto te. Plaulus Aulnl.

П. III. Agedum, exa-late dum

pallíwn. . '

Quo facto.) I. e. Pallin ex

cuaso, simul ae visum est non

adesse lilium procellum.

Simnl) I. e. Simulac.

20 Онега/п laudibue.) I. e.

Abunllè laudibus prosequunturj

sin: lustinus Lib. V. cup. IV.

Ígilur oumíblls non ‚штанга [ап

tlmi, uerù'n 8f divini: сит lw

пой/ш; ouerant.

2 l` Hamiufm/[ueplausu prose

финиш.) Confer Ciceronem pro

Rose. Com. e. X. Sic est vul

gus;y e.: пиит рапса. er opi

.m'one multa шита! : quid seire

(Не, „щами animmlverteraut :V

ubi (лагами: ;` &'c.

22 Rua-tiem.) Scilicet, quì-V

баш , qui furlê ibi ademt.
'

\

23 Me nim-et.) Scilieet , hâc

arte.

24 ídem- facturum meh'ùs.)

Scilicet . ipertennlum.

25 Fit turba major.) Scili

см, Concursus omnis generis ho

minum.

Favor.) De spectatoribus ad

plaudentibus in theatre, vel sce

na. Favor enim erga Sçurram

,im occupaverat mentes, ut po

tiùs ad deridenrluin rusticana,A

quàm ad eum spectamlllm.sta

rent: ut infra Fab. VII.

Tibicen дышит fautore: pu

ш. «

Mentes tenet.) Eleganter. I.

e.` lla occupat , ut adempta es

set iis munis libertaqjudicandi.

£6 Et derisuri.) Confer sie

ad hune locum quœ ab eruditil

simo Hoogstraten» observan le

gìllus. _»

' Non кремний.) I. e. Non

Iam all eum spectandum, quâm

deriílendxim.

.21 Vterque шиш.) Videli

cet, Зонта, 8L Княжна pro

deunt in scenam. Prndire in ece

пат est 8L apurIUNepotem il

l I
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Movetque plausus, ë; élamores suseitat.

Tune simulans sese vestimefntis Низшие

Porcellum obtegere, quod faciebat scilicet', ' 80

Sed , in priore quia nil compererant latens.

вод-попона.. .aun-....u

Pervellìt aurem vero. quam ce'averat,

Et cum dolore vocem шпат expnmit.

мента: populus, Виват mullò дятлы.

Imitatum ; 8L cogit Rusticum nudi foras. S'i

At ille profertipsum porcellum e sinu .

Turpemque aperto pignore errorem probarla: ‚

РгшГвНопе: qlwl'ßonsnle ell-Ms

по Luajlanica сайте novissima

фиат Пороть

Digrmmil.) I. e. штамп,

“типе, vnoelr porcelli.

98 Monique plnums.) l. e.

@ommnvel mnllitudinem ad eden

do» plausus manilms: sie enim

lolebanl, qnum quid arlproba

rent; vide Ретинит de ,ML-lam,

(Латвия шит/ага) Tollerß

clmnarem dixil Libro I. XI. sic

Cicero in Bruto capnl XCV. Cla

тоги facfre.

30 Ритм.) РогееНшв ге

verâ гелем“, quamvìs nemo id

nrbilrnrelur, quin in priori Scur

[а поп сотрегегапе Inlé're а"

quill: ввез! enim- hic aliqnis чег—

sur, ul observar angionius.

Затес}. ) Conñrmanli's Mí: est

partícula; quam Donahue expli

cal per saire limi.' павиана.

linm nd Ciceypnis I: Ерш. Fam.

VT.

81 вы -in ругань); Tali amt

ЕЕ ldferendo. hpa veruit Freinshe~

nius 8c Schalïerua. Malina mm

Heînhio delete, ut пою! Н ogs

"Маши.

Сотри-вши! ) New pe Speela

tores.

3€ Pervcllit ангела.) I. e.

опциями aurem ipsi pnrcvllo,

qnem vcrè nnb vestibus relabal,

& cum dolore, qnem sic illi' in’

ferr . fluit ul omiilat wcem na

turalem.

Verd.) эстет. ржет in

wslibnsl lalenrìv Heinsius, u! sn

pra , verri. ’ ‚

33 Ищет nalnrœ ) вынш,‘

vocem suis, naturalem grnnni

tum.

35 Trudifoms.) I'. e Ejîcì

enm ounlumelio~ë a тетю: sie

Terentius Euu. V. П.

Nam» me тишиform.

8: Plnulus Asin. Na: Ш? епитим

Мм: trmhlur [argus [впута

mm foras. f

37 Aperiopigmn'e.) I. e. Cla

ro-, certo. ac umrifeslo argumen

ta, porcello оценю. Идти le
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En ‚ hic declarat , qnales sitis judios». l

Í

PoETA. г ‚в

Aoi-mc supersunt multa, quae possim loqui,

El copiosa abundat rerum varie-tais..`

Sed temperntœ suaves mint árgutiœ;

\ Imnmdicœ offexittunt. Qnare . vir sanctissime,

Particulo . chartis nomen vicfurur'n meis, 1?!

Latinis dum manébit pretium litteriw:

tnt. nrg'umentum cerlissimurn : sic

Virgilìus JEn. VI.

‚теги пилит, qui veste late

ш. l ._

.38 Щ: declarat.) Scilicet,

Porcetlus ostendíb eirorem' vestri

judicii. _

l' мм аппетит! multa.)

Sic Lib. IV. Fab. XXV. '

Supermul тли- qwe штат,

° вы! [Jaren scie/rs.

мм) l. e. Scribefe, и? t0»

co питаю.

я Rrrum медиан.) I e. Mb

teria Fntmlnrum.

3 видевшими; sw.) I. e.

Quum m'oderalaë*mlliibellt`m‘ lid

Tereńtina _Kurth I.

` . . . _. . lll arbitral'

' дарите т n'ila elbë’ Nik', т

ńequid ‚ниш.

4i [штатив от'по'тш

шить; I. e. Si mmiœ'.'&' in

Temp-«stivalil sint; mm bee sun!

moll-sta: zic tedinrœ: sie Cicero

pro Chin-nt. Bis арий/‚итого -

fcndit, Тиши: Agriu. XXII. H0»

певиц; pulabat ofenden, уайт

udine: ‚ ‚.

Vir мешайте.) I. e. Inte

gerrime: sie Lib. III. Fab. X.

Sancy: шаг, de integra viti' 8c

innocente.

5 Particelle.) Nomen pfo

prilun ejus, цапнет lcrihît.

слит: потел; Q-el ) Elegan

ter respeclu firmas. I. e. annß

nomen victurum. vivet спят!

meis, i. e. quodicetehre, insi

дне , 8: Миши erit per шарм

men'. Vivere est hic immortali

нона. & тётки vigerf: 8:

its тиграми раввйпчрш! seri

‚потея: ita Seneca юрт. 'XXL

Ритм писки: duratura storni'

, па- Educere.

»6 шт diun`,~ dre.) I. ¿L

Dum litterœ, тина рттапипт

virornm шт ernm in pretio:

sic Cicero de Legihns..[' III.

Dimi» мам luqumtor (тем.

quemas hui: Iaco non deer-it,

фин Maríalwdicatur.

16
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Sinon ingeninm , certebrevitatem adpreba ‚

Quœ commendari tantò debet justiùs,

Quanto Poëtœ sunt molesti vabdiùs.

4e»- х

FABVLA VI.

Duo Calvi.

INVÉNIT Calvus fortè in trivio péctinem',

.Accessìt alter , aequè defectos pilis:

Heia, inquit, in commune quodcumque est Iucri.

Ostendit ille prœdam , §- adjecit simulxz

7 Certe.) I. e. Minimum ,

aalle'm:«aic supra Lib. П. Fal». V.

Палантин, alapœ ветвей, gau

día.

Brevítatem.) Brevitatem ma

дай beneticii loco imputat, quum

‚наз solerent'Poëtœ enecare, 5r.

macernre homines suis` verbosis

commentatiqnìbus: docent id lo-_

ea , qua: eongessere viri docti.

8 Tanto. . . .justiùs.) I. e.

Таню majori jure

» 9_Quautò . . . шиш) I. e.

индию magie, vehemeutiùs.

Poète.) Qui justa opera ,

Poëmata Ionigìora conscribunt.

ques recitantes non posais eine

maxima molestia висте: sie Ovi

dius: .

[/t nos nulla tibi jam ait le

. gisse натри: :

At brevior demtl'spœno doobu.:

. erft.

х 1 Calvus­) Quidam homo cal

vns, ut aolet Pbœllrus de igno

tis. `

In trivia.) I. e. In publica

vla. ._ .

2 /Equè def/»etna pilis.) I. e.

Qur-m defecerant pili, qui ami

serat pilos: sic ~aupra Lib. I.

Fab XXI.

Defectos annie, 8f дева-[ив vi

ríbun.

3 Heiß.) Est formula hortali

Iia. quae Terenlì frequens..

In commune. Eurmula so-l

lemnis, quâ etebanlur. qui quid

alium invenisse viderantvin ри

blico. Integra locutìoest, Con

fer in commune: sed confer bre

vilalis causan nmittitur :A vide Va

vnss. De m' 8f mu упал—штат.

veròomm, p. 73. к i.

4 Proef/am.) Hoc est, Id,

quod invenerat, решает.
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Superům voluntas favìt; sed fato invì'io: 5

Carbónem . щ ajunt , pro thesauro invenimus.

Скит spes dclusit , huic querela сопит“.

. „i еда

~ FABVLA VII.

l Y." l ­ . l _ î

Prmceps tgbícen.

Ч Х

в Brfvanus animus , пита сорт: frivold,

" _ rripuz't {планшет sibi jîduciam,

'ly' ‚

à.;

H; `‚ l

Ё‘ 5"Super17m войти: faoil.)

Нос qnnque solemnel erat: dire

bant шип a Diis dati: quid si

versus ila conslilnalur ,

Supßrzîm ваттах/тай, nt Fa

[а ШгШаЗ

Рот тата) 'L e. ­Iniquo,

non favenîe; qui» quod inven

Шт est neutri prodesl.

6 Cnrbrmcm , ut (ужин; &с.)

I. e. Rem vilem. 8L inutilem,

nobis non profulurnm, nec ullius

l pretii: quod [.mitnnicè itin во

nat : Cuidar ter muito; berm. в

‚темы ; e атм-м com causa

neu/:.nma. Proverbìum: dë ex

арестные frustrato: confer Lib.

Ш. Fur». XII. .

VL мим.) Cessit enim in pro

verbium.

7 Циет spes шиш.) L c.

Qui spe ша frmlralns est.

l ум mmm anímus.) l. e.

Homines vani. Plerumque соп

lingit, ut homines nec cert» pro

роща habemel, шиш parvulo

success“ видит sperare mnjnr'a v

попив: «ed hui:­ consoquem est,

nt illorìrm levilas aguila ludi

brinm clebent» ­

.4wd . . . рта.) Translala
loculi" a naviszmiune I P. Vul~v

pi ‚папа . 8c favore inani: nam

anni арт! Latinos non! Lvo-_

rem: sic Horalius Od` II. Lib.

III. '

Arb/'trio popularis aurœ.

Virgilius шпиц. VI.

Nuno штат jam nimiům gau

de/ls pupilla ibm anris.

Vbi Serv/jur ехрч nit, ратным.

lee 1S” AVRARIIЛетит/а

vilnrfs Cicero dixit, voulus pn

pularis, venti omnia-num Livilll

sic Lib. XLII. Сир. XXX. Per.

:eu: magis ‚триад-[з au/œfral.
ртам.) l. e. lncomlanli ,A

fragili. qnœ rilò erìt.

2 НЁМ.) Elvganler Шиша“

lime тоста. ut неге npud Scri­~

ptores ; sie Cicero.' Olium mim'

sumo; '



ao'c Pfr/Emu

Раме пфдегёшт твид levìtas al citan

Princeps t'ìbí'cen notior paixlò I , f

Y Operam Bathyllo »ohms in seen ` dara.

Is furlè мы. non satis' memim quibu§,

Dum резина rapitur,.conc|dit casu gravi

Nec` opinaus , 8L sinistram fregit tlblaul .

3 Ad derismn.) Í. e. All de

rìsi'mem. ш дегпнншг.

Stnlta levílan) l. e. Vanns

ямщик. wl vanilm ihn animi'.

4 Prin-"ps “Ист. ) Priñmfps

est спртошен prnprilìm 'l'ibfcinß

Frmd/lis Gmmujnlíri mvminit

Snctonìns Lib qe [ЧП/зайди:

. Gral/malicia, евр. lV. his ver

bis: .We qnülfm активе/‚Мим,

прет quelufaln princi/mn na'

míne alterni» Меди: drclunmre,

aller-nis disputare, „оптимис

ro` nmnedisserere, postmerídivm,

тешат pulpito . dffcl'amare „и.

i'um. Vifle Grulerum Inscript.

DCCCX'XXHI. ю: Ita nomina

prnpria'sunt, Dm', (Tr-elm; (freu

м (Gráecè Везет 8x Reginam'

винтами) Ret, тупим Ty

rnnuui ,v Тушите,

gènlxs.

‘ A’utiñr7laulä­)"‘$è11ììfël; qnà'uï

а!“ ерпцЛеш‘вс-пегйз ьншйпев.

5 Орешин выдут aalitm',

д‘е.) вены-ы, НЫдгнт; i. c._

тали: libíns ватин , mi qua!

Bmh'yllm nmlilis mimns запит;

ваш souitu suœ попе eum'adju

8L' alia' id'`

шт : vixit hic Bathyllů's lem

роге Auglmi

6 Is.) Scilìcet, Princeps in

ta'lihm ими.

meus.) I'. e. Quinam fue

r'mt. _

7 Pegmn. ) Pvgmaïa, nu»*Pr'~‘g"-~­

mata ìlr Theatris егнт grn'ndes

& ingeniosa», muchinm variîs ta

lnń'is, & snhlwhs стирает, qx'm\

рпг не о eullèsunehanl, &, гит.

sum шплинты. pro томить _

ышпшгшй топит, ac щи:

йеМзсРте t'erra absumere sole.

han: nivelmmìnes, sive. ген. qual

еще! НЫтт: еогпт изпв in lu

dîc'ris Киприоты mulhls fuit.

ICh/pilar.) Indica: hœc «их се- .
lerìustenr, qhâl dehiscebal , aut'

впгшш шипят ротным: ша

!нпШшз: sic опытами;

МадНе pundrfiôut “спетая!

peg/na маты.

8‘ АИ: органик.) [Ver:Í valo!

non: sie Тел-те. миг. [Wi: opi-J

nantes. Миш ЫЬпЬ 17. Fab. IX,

Ani/)iter nwe opfrmnr три. Ущ

gililmdixit pro coincaulmt/En l?.

шутит incaulum треть
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„uns quum dextras типаж: pérdele.

Inter manns subiatus.. 8l multipli gemens, 18

Domum гейши: Aliqnot “lenses папины.

М sanitatem dum veuit curatio.

Vt spectatomm mos ein , &. Ieplduni genus,

Desiderari cœpit , cujns fiatibns

Solehat excitari saltantls vigor. ŕu

Etat facturńs ludos quidam nobiles;

Sinistram fregi! Кбит.) I.

e. Fregii из сгптш аЙНЙВПЁ.

9 Duns винт дтш , à'c.)

Scilicet, Cuniornm , qnœ ervnl'

напитана, quiiws шпаны, &

чинит mia арт! Сошйспн voca

balur (Мига, флаг acntum во

mzm калым, allem sinislra ,

«pue gramm; вещие arnhœ ш

Comcŕdiis мытым." :est eniin

elegan'» jncns, 8L lepilla ndlnnio

ip voce Шут: niv` in Eunui'hi

inscriplioml ярма ТитпНпш legi

Im. ваш Fabulam acum Гите

ИЫЕ: duabns Цента. ‚

10 Intw- тали: walatul.) I.

е. Manihns и"; q тещ-о рег

eos qui штамм: sie Cicero Ac

cus. VY in Ven. cap. XI Да.

que eran! шиш ejus'mmli, nl

alim {тет типа: f convivio;

плакат е [irrrlío` mlferrcl'ur.

Livins Läbs III. de Q. Caen»

ne. Intel' тат/з (‚отит пид—

tus. Lul-retin» Lih. I. v­ 96~ de

ищете. Dìnnœ immolmmn.

Nam subí/lla vìrúhiA ”шита:`

treni’ Индиане ad «rac

Derk/cla fst.

Il Alu/not memeslrmweunt.)

I. e. Lapei mnt aliquot mensen,

nntequam plenè esse! сатин. Ire

8f t тяге de tempore usurpa

lnr: sin Ovidius Met. Lib. II.

r. 330.

. . . . Si mada пешим, шит:

[su diem :im: sole fwn/nl.

|3 pridum gums.) Vt .~pe­ '

спадают ,qvnnsy sale! esse leni

duni, (_i. e. lepiili гренадина“)

8L a мышце se vult- шатаний;

nam древними |арй ‘is внешт

Шг. Lqudnm эрга/агата: gea

uns. i. e. Lepidi. specialores,

formulan Phœdro выдавите: sie

ijum genus pro ipsis Grae

cis esl прил! Enninm . K; eodem

modo ab E'nlpiMi dicliim ш,

физики-‚Ёж, pro Яра?! seniims.

Н Пишегийсщрй. Scili

ш, a populi).

(in_juix.)S'cilieel,V Principin` Ни

bieinis.

FluH/ws )L e. (Тащили. вод.

nìtu тю. пос ем, que зама

canente: sic Tibirines (Цен ila-f»

turns.

15 Sallanlis Мути) Sailivetçv

Balhyiii, cui: operam in всемз

dlblt. .

16- Era! facturas.) Sie юрт

Fab. V.
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1

Et incipîebat Princeps iugredier. Eum

Adducit pretio, precibus, ut tantunpmodò

Ipso ludorum odenderet sese die.

Qui simul advenìt ‚ rumor de tibícine 20

Fremit iu tbeatro: quidam adñrmant топ-Шиш,

Quidam in conspwtum proditurum §ine morâ.

Aulœo misso , devolutis touitrubus,

Dii sunt locuti morehtrauslatitio. Д

Chorus reducto tuuu, 8L notum canticum ` - 2.3

Рати-из ludos quidam dives

nul/iles.

17 El incipíebat Princeps in

gredíer.) [ и. lmrredi` incedere.

Emu.) Scilice-.t . Ткьйсйпещ’,

qui sinistram Iibiarn frein-rat.

18 Preh'o. ржи/див.) Formu­

la lrrlemnis. Sie Terenlìus Eun.

V. IX. 24. `

. . . . . Per/inn hou

Precibrm, „гена, ut давним

alíqrm in parte tandem арий

T/midem.

Horalius eliam ,

Липа prece .. mmc pretia.

19 Ipsa гематит; ärc.) Le.

Solummodo in cnnspecrum popu

li in lheatrum prodiret. p

20 Qui ямы.) Scilìcet, dies

advenir.

* Rumor de líbícìne; ¿'c. ) I.

е. Rumor venlurirm esse Шат—

пеш chilal animos & murmur

in "шанс: alli sic interpretan

iur: Qui rumor simul ас dix

pergeretur , umturum ттре'

l'ruwípem, fremitmn шиш in

theatre.

23 Animo mism.) I. е. De

misno. sipario, qnum dimillerelnr

aulœum, ш Aclorrs, quistmmnt

lpost ipsum . inńpercnt.

птиц; tonifrubus.) Pro

priè. Топить“; Phudinnis , ul

vonnbnnlur, quum Beren! saxis

devolulir , seu dejenlis post sce

nam magno rum fragore, exins

Шиш Шиш!“ РиМй.

24 Dir“ sunt locati.) Heirbiul

lic legit : Diis collorutr's.

Mure латыша.) l. e. Мо

re conmflo, quo in si'Pnam trann

íerri .solebaul , urn-.di musnrlicè,
quuminlervl-'niredrllimlìnribuérue-y

вот: приют, marhinœ ali

cuìns subsidio. Quanquam per

[гаму/‚иным амепш potes! pri

dem usurpalum . consuelum , &_

vubmre. ‚

' £5 Reducto.) Tibivini nempn,

qui dfnuò iu Шиш-"ш vvnernnt

“на сит caereris, ex qurhus cho

rrlì спинами Рщйшш est pro

introducir: dlr/mò (тип iu Urea

trum , ,quin prumisemt le osten

lurum le.
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Imposuit , cujns hœc fuit sententia:

” LEHRE lNcoLvmls ROMA змию PRINCIPE.

In plausus consnrrectum est. lamat basia

Tibicen, gratularì fautores putat.

Equester Qrdo stultum errorem intelligit; $0

-ч ‚

i

‚ 26 Tmposm't.) I. e, Decépit

Шиш pnlnnlem , quod de se es

sel chorus, 8: caulimm nohlm,

cnjns hase semenlia , quâ adela
muhan¢_f`œsurì: [шпаге , 811:.ß

Я? Lœtlzre, Bro ) Respiril mo

тет ndclamaudi Principìlma. Ila

Вите. acceplin de recuperata

Geŕmanici тешите nunciis. ex

glamnmm: S\Í.VA. ROMA.

SALVA. P~\'I`RI\A SALVVS.

EST. GERMANICVS- Зыбкий

lih-r de меха-мю Severo. SAL

VA. ROVIA. QVÍA. SALVVS.

ALEX ANDER.

Vide Bern. Brisaon. Form. Sol.

Lib. Il'l. pag. 7194

28 in рикши-сатанеет!”

еж!) Honnr'rs praariplli canssâ..

I. e. Simul ab „шипит surre

clum` est, nt plnnsns éderent:

впитав enim ferê edebant , prœ

serlim si hoc Principin camu-â

` fer-isœnt. Snelonius iu Ацетат,

спр LVI. Alulrrrcmm ei ab

universia , 8f а slnntlbua plan.

sl/m. Антик Dialugi de Claris

Oratorihns. 'estis ipxrpopulus.

qui пиши: ejus (Virgilii) wrm'

bus шпики нпйиегзиг: щЫшпс

тотт respexìt Нотные Lib. II.

O-i. XII. «le Mœcenate, qui ша.

пища pericnlo топь eral ere

рта. 1

. . . . .' Quum горит: fregi/ens

Lœlum theatrís ter c/'lpuíl so

num. f

Tactalhaiía.) Ori ndmolâ ma~

nu, spargil in шипя. gralia.

rum agendarnm шина sic enim

aolebant, qllolieé deçlarare ani;

шиш [gralumY ant quoquo mudo

dedilum alíis теист. Fiebnlall

lem mann primùm admulâ ori,

deinde pr~rreclâ ad eos, qnnrnm

ammi vel huu~»ri Ьцс denatnr,

8c Bic мстит ipsum pnrrigeba

tur чем nc замами": alii ali

Сет leznnt hunc vfrsnm, 81 in

bis Petrus Svrivrriua. probant

_etìam Nivolao Hoinsin. ~

YQ Gratulari fautores , &­¢,)

Aliso'utè. утаила“. pro gratu

Iari siln' . еМет, ma, qui benz

Ш! cupìebanl: ita Liß lV. Fnb.

XI.

lem, „отпетые: редчайшим}

.sl-t Dros. »

30 Equestrrorrln.) I. e. Equi

tes in швам: неф—тез.

Манит еггатщп. ) Elezanlìs

simè Prmrem 4:rtw/[wm „арены ,

&. indient sìlnnl fnnlem . 8L quo

hic ern-r рюши-ив. Error enim

es! vilium judim'i, slullia veré»­

ingenií. читавшим соц/11:10

menmriœ: '|"hícen namqûedesq

id dictum aeftimabat.
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Magnoque risu canticum repeti inbet:

lteratur illud. Home тещ; se in pulpito

Totum prostemit: plandit inludens equest

Rogare populusrhunc coroiiam existimat. .

Vt verò cuneis notuit res omnibus, $5

Princep~ ligato cr'ure niveâ fasciâ , `

Niveisque tunicis, nivels etiam calceis.,

Superbiens honore divinae domûs, .

32 Лег-агат шт.) Scilicet,

Свит-"ш.

Hama тип.) Elefanten L»

e.v 'Prhlcen Prinreps, de quo ln

quur: additur illud meut, velut `

per commineralionem [нише stui

üliœ : sic Petr-hin» cap. LXXIÍ.

Home maus cœpit ad там fu

ure.

In pulpito ) I. e. Loco edito

Inte «cnam , вы ватт. fabu

1am-1u».­ agora solehnnt hflmì, 80

Hinlrionel permnali.

83 Se lolum ‚яг-нити ) Мн

jorge gratins agendo pro Пегий:

а-‚1с1ашийупч1тпч.

Piau/il) 1. e. Plunsns dat:

lie Hotelius Lili l. 0:1. XX.

. . . . (lotus in тетю

Quum tibi plurime.

lulu/lent equa.) I. в. Equi

tes inlmlentes, vel equesler or

d», ui nmè. ‚ `

34 Rogers popular, Sra. ) Po.

pnluß :milieus 1'1 plmwts, 8L vi

dvns libicinem ‚подпитки, puta!

emu шиш-е спгппнш: ‘qui иш

quam victor coronaretur, u1 Пес

ri lolebat.

Помнит.) 1. e. Premium cer

taminis in ludo то

35 [Чин—д.) Svllicct, [им-ш

пев parten Шиш intelleela es!

hominls vanitas.

Спасай.) 1. e. Srililihut i!

theatre, ubi ведем: pnpulus, il

топит cunei efformaii».

Res.) l'. е. Vimitns, 82 то?

tibir'lnis.

.as шииты.) r. e. um,
candida ; Vqui color от“ relnlllá

est inter renales: ville Suelonìnm

in_Domit. cap. XXI. Vellei. Lili.

11. Dap. Il., Cin-ero A11. XI.

Ep П.

37 титул— птиц.) Рин

fert Gliding, штат hmr'cd.

38 Sup ждёт: ,i tw. ) 1. e. In

ctnmlo se .inria ,zlurios'l`v niveis

insignihus, quae regum lunlum- _

mudó efâmt.

Home :Uni/mr flumús. _1 вит

cet, honore, quo non ipse. sed

атм domusndlicicb-rtur, i. e. ,

PalatinafAucus'ta. Сюита, Imi

pefatorìa, Рг1ис1дп11з. sen Сю—

«cris , cui ornamenla nivei eulo

ria in primis eranlsoiemuia. Yer'

n
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Ab universis capite est protrusus foras.

FABYLA VIII.

Occasío дергаю.

Cvnsv volucri pendens in nnvaculâ,

Calvus, comosâ. fronte , nudo corpore,

tus Formula, & in veteribus Ins

criprionibul frequenlala: Lapis

Orr-laune in Hispania apud Gru

ivrum PETENTE. ORDINE.

ET. POPVI.O. IN. HONO

ВЕН. DIVINIE. DOMVS.

FEÍ`IT­ Meltemi! lapin. IN.

HONOREM. DOMVS. DIVI-`

N/E. DIS. MANIBVS. VI.

CANI. VICI. PAI'JIS »nul

elinm типа: apud аппетитна

сгБрНппев, ubi formula hœe sì

glis ita nolatur. IN. H. D l).

Domus divina esl, quœ Valerio

Maximo Augusta Domus dicitur:

Lib. VIII. cap. XV.

39 Capita nl preti-«sua fo

ros.) I. e. Cum roummelin 8c

дети ejeelus esl: sie Ещё Рай.

V. XXXV. Teremius Euu. IV.

V. ll.

Carrez“ milfs, quad {Меткий

minus : nam тес/шиизм fo

ras.

1 Сини voluwi.) I. e. Ala

lia рейды".

I'enrlcns in novae-ula.) Ele

ganter. I. o~ Tam veler, leviier

Выйдет, ut terrain non :idlin

дм. vel poliùs топчи super но

vaculnm . & ndr-ò reler . lll mi

nimè lœrl-rllrr ab ipsa: sie enim

de топать": O idiua de Perseo

Lih- IV. Mele/lll.

Опиши» amper Lybicas victor

prndrret armure.

5l sic alii.

In novum/Ia.) Vide praal?

alia, quß pnsrìmnccurrnnt. Ап

бгеш Alc'iuii Emlrl. XVI lib.

I- In »anomala lutem vale' hic

сит парапет, vel „апатит ma

, nu trams: in: VirgrlulsV. En.

Hurrirlus in jaw/ís:

hun esl, рения instructor. Idem

Lib. XI.

. . . RnpiJu-m .mprr отпгт

Infelìm [шт- in jaculo striden

‘te ( anilla.

Fiume Lib-l' Íuvmtusr'neqnis

à' mmix, i. e. armata 8L equis

insidens.

£ Calm: ) Srilicpt.. a perte

porlerioń. 8L crrmis ornnlns in

anleriori, 8L fronte: muliebri spe

cie qnoque il» pingimr.

Frontelcapillnta, post est 0r

wsio calva.
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IQuem si occupâris. teneas: eiapsum semel

Non ipse l»osgit lupiter reprehendere:

Occasionem. rerum signiñcat brevem. 5

E_Ü'cclus {трест-е! пе seqm'n mora, '

Fínze're Antigua' шит eßìgicm Tmporis.

rw». vf ‚к

Cumaná frente.) I. e. Comis

lbnndnnte : im Plinius arborem

in отдел: готовит dixit Llh.

XVI. (Jap. IVI. ‚

Nudo пироге.) Quo nempe

nit expwiitiur ml nvulandiim.'

3 Одет .si ocmrpliris.) Quem

culvum si praeveniasinopinalnni,

arripias quasi, nc non sentien

`tem.

Temas.) Ne paliaris и te

ahire, quin semel elapsus non

redit. , '

y4 Non ipse passit Jupiler.)

Provßrhìale hoc videtur. Nun ip

se Inliner. quamvìs sit maximus

Deorum, & omnipotensdivhtur :

Sie Pulinurus apudVirgil. lEn. V.

Non si nii Iupíter nuclei;

Spandau! , hoz` sperem Встал:

rantingere fra-In. ~

перипетии.) I, e. Redu

_cere, ilerum prehendere, retra

here e fuga: sic Livius. Adeò K

шиши eran! dßrlrœ nhs equi4

т драй/87:18. и! quasi/am f'on

sul Cato тали тергепфтн. вет

Atents/ue in basteln. Lueretîiii

Liu. VI. v. 507.

Quad nin' respirent „ты, шт

нив rffrœnft

Res, „eque ab exilio passi! re

' prendere `cursus.

Proprerlius.

Quàm [mail утешит nostros

reprrndere cursus. >

Sic Cicero Arnd. IV. детсад:

virtus, vel potins терм/дети:

пиит: Ü '

­ 5 "скандалам rerum.) Scili

сек. Tempus [пенный aliquift op

portuuè oblnlum, çitissimè trau

siens.

6 EFM/us {трешка ) I. e.

Ne impedireuiur plura emcvre ,

8L сопящий ob wam-.m muram ,

& nimiam rumtalìunem.

7 bpîgíem Temporis. ) Non
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FABVLA IX.

5

Taurus с} Vitulus.

Аысизто in aditu Taurus luvtans cornibus,

Quum их intrare posset ad prœsepia, ­

Monrtrxbut Vituius, quo se pacto piecteret.

Таси , inqnlt. antè hoc novi , quàm tu natus es,

Qui doclz'orem cmendat, sibz' dici puter.

sîmpiîcíler, sed ejus. quod anlè

dixit, остывает, i. e. oppor

luniialrm ‚

1 Ьис!ап:›сот[йи:.) 1. е.

Diiîiculler permeans.

3 типы.) Scllicet, qui Гог

Iè a'istabul. , ~

Phelan.) Alii cum Buchne

ro & Rillerhusiq legunt Meer.'

ret: сонет тип. Docet Sc-hef

ferns in Libris. De re I/ehicula- '

TÍ, Lib.l сир IV.

4 (‚гнёт т :1a/us M_.) Praz

sens pru prœlerito perfecto, na

hm fuísti, sicu! sole! тат in

aliis: vide Sanctium Lib. I. Min.

Снр. XV. Proverbium conve

niens seni reprehenlienli humi

nem адом-всеми" 81. lciuium, a

quo )areasilun

б Qui dac/inrem emendal.)

Значение! Minervam ducens,

ut in nlm esi рюши-то.

Sibi dici' .puls/J Sic ferè

suprù: sic Terrulius And. I.

Il.' 16.

. . . Hœl: шпат illi, [Ша-19, DL'

со, tibi dico. '
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FABVLA X. .

Q

Устин- с} Canio.

.Anvnsus omnes fortis veloces feras

Саша quum domino semperA fecisset satis, `

Lnnguére соври annìs ingrnv-antìbus.

Aliquando objeclus hispidi pugna'a suis.

l ‚Моими отнес, à'e. ) Miam

Faliulam de Cane serre referl Ca

merarins Fab. CCLXXVIII Con’

Тег Slnlium sir` luquenlem de Leo

не jam seus Theil). Ilib. XI.

. . . . Qua/is Leo rupe :ribalta

Сити virídes шит/ат silvœ

montagne Питии! .

Iam piger 8f «longo jaoel czar

matus nb œr'o.

Magna tam 'lq/‘adem 8rc.

Forlísveloces j Legeudum ри

lo cum Heinrio. `

Adrienne omnes forti: «So ee

[аж/игла.

vide eum ad imno Iocum.

Я Semp rfooìnet #atraije

:is ._ pro мифами.

3 Aunis ingranantibur.) Scili

сек. Quum anni eum шпагат.

i. e. . luolesliam ниши-гена: vel,

annis ingrawscvnlibun: namque

ínymmre est ingravesof're, ut#

pole чаю ш-х дшрепншего hoc

sensu umrpnlur. Cicero de Se~

neunte. Обойти. guion: гать

nibus дадите ingrlvascenkm

œtatemferre pessima: : idem nd

Familiares II. I. Циан: in но:

hoo nm'mo esse debebz's, ul (на;

nostra ingrauescrns in amore at

дне adolesoerrtia святится! tua.

Аду-шпаге & apud Suelonium

Саш" L 8l шутите apud PII-

Шиш Lib XIX. евр. VIII. sic

Иоганна dixit gravir anais , de

milite sena. Ovi lius quoque.

апатит gravi: ipsa loner-ta

est.

Ennius apud Ciceronem, гелю

oo freiem

4-Alíquomio „идиш. ) Quurl

lric canin occurriswl hinpido sui,

& ризница: cnm illo. Multnom

gerrt еже-при: Тоггопинв ad Но

ralium Ерш! Liu. Od. П. quo

ритм , ubi de reverralics ler

mn esl . Miri: fœminìno genere

наигрыш: миш- lauren Мне

observiliiánem нив essi- perpe~

Шиш: pate! cerré ex hoc. ища.

dri loro: quin & ex Culnmel.

VII. XII. Решил-{ш cani: nef

que tam “Лаваш, dr perni: el
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Adrípuit анкет : sed carinsis dentibus ­ 5

Pracdam fiumi-it. Hic tum Venator dolens

Cauem objnrgabat. Cui latrans contrà seuex:

Non te афиша: auimus, Med vires тег.

Quod fuimus laudas, jam damnas quod non summua.

:e debe! , gnam qu'i damas cfr

tosque, 6;' velocissima вестни

am' iu

нарт; .vr/is. ) f e. Scioli

apri: :uns verò Pnëlis apn-s no

tan- obvium: »ic & wasculi ке

nerin facilL-laudinuu: Il. in Ru

ñn. 487.

Нине suis ìmmundipingue: de

trndít in arlul.

5 Adrrpmt aurem. } Non abs

lulit aureus.

('nf-íosis денным.) I. e. Ca

rle ржешь. adesin. invulidis jam.

6 Prrzdum ‚лжет. ) Sciticet,

Suy m, «шиш in пития; ndripue

nt.

Уепа’ог dolenx.) Sciliret. Pro

pler [идиш »pri a cane dimissi:

i. e. Prœdnm jam спринт sic li

' bi ilerum, tanquani bolum e fau

Cibus , eripl.

7 ст.) Scilicet. Venatori.

Lullam contrà или.) I. e.

Cavi» »enex кетона“ latrlns, i.

e inlrando: nir. legendum cum

Hoogslrutnno clnrimimo viroj m
lelim exi-(imaxerar «Inciigsimul

Wntchius Confer Vossium de Ar

te Grumman. Lib Il. , ipçrzmqne

HUUL'QUBIMIIIID d hwufl Мент.

balrmrs, m jam pinries ohm-r.

vavimul, рощи" pro шпате;

ut aman: npud Tervntium & Ovi

dium pro amatore ; medelúes pro

таит: apud Lucretinm , hin

m'f-M рго rquo lpud Apúlrjum;

muy() "lex pro bubuaapud Horn

tíum: [шпун- quuque прим nol- ’

lrnm pro agua; 8f шпили: pro

asino.

8 Non и тиши animas.)

I. e. Animus mous non desti

tuit te, non fnllit, non (avere

negliizit, mit minùs curul quod

imperial; «ed vi-es mcse invali

dœ non potuere relinere l'îbi, &

orcidere мамаш : sic- enim apud

Virgilium 1En. V. 594. Ещё Aces

tœ, a quo паша castigabllur, à

impe-llehalur ad pugunm, respon

dit Билеты:

_. . . Alm иши- amor, nec glo

ria сени

Pulsa mela; ml anim денди:

шиит метем

Bangui: holle! , [путине rf

fœtœ in. torpore пита.

9 Quad/Minus, dre.) Eâdern

locution. umn fuit Ovidius Met.

XII. 502.

. . . . Qual/'uil ille . гимне.

& Lib. lll. Тип. XI. 35.
'Non :um ego, quod/fueran».

Damas quod non www j Sci

licet, Вишни quod non litmus
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РН1ЕПВ1 РАЕ. LIB/v.

Hoi: cur, РИМ: , scrífzserím, рай/„З обдезд 10

EXPLICIT LIB. V.

nmpliùs, i. e., œgrè fers, quod

non nemper rvlinenmus, 8L sic

eliamnum habenmns Шва urea,

quas h.=bnimus ulim Ex conje

ctur. Hein=i aliler legi pulest

hic Yersus, quem vide ad hunc

locum.

10 Hoc cur, Philete, scri

pslrím ) Sic Рампы diquandû

Шт Аыыог Librulll. Fab.XlI.

Нас z'llis narra, qui те non

тащила ' >

El ejuxdem Libri Fab. Í.

Нос quo pertinent, Шве! qui

me пашни. _ .

о

Philete.) Ita reclè scriben

dum : velus Inscriplio npud Сгн

[егиш DCLXXVIÍ. 2. TI.

CLAVDIVS. PHILETVS. 8:

рык. FCCXLVI. i. Velclris in

pavimento Eesleslœ Cathedralis.

D ' Nl CL. VICTORINAI. TI.

Cl.. PHILE'I'VS LIB. BE»

NEWEREN fl. Vìxit ille Phi

letus mib Clalmio._

Pula/ml' vides. ) Excusixlum se

vult Phœd'rus, si non @à мы:

alncxilale senex. quà выбран,

ohm, quum l10n-nte esse! œu

le, vinbusque mlegris.
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i eis.

s'erIosJE lîVvEN'ri/TI

S.

viir iid operis calcém jam pervcntum sit, &.

tacitus mecum cogitâssem aliqua oportere addi,

quò locupletior eruditiorque evaderet altera liœc

Phœdri Fabularum Olisiponcnsis editio, numeris

que omnibus, quoad fieri posset, absoluta; illud

inihi succurrit, utpote ndolescentium stuhdiosorum

institutioni vadcommodatissimum , Áppeudicem'

quinquc'Fabularum a clarissirno Viro, Marquar

do Gudio, e Manuscripto veteri Divionensi des

criptarum, adjicere; quippè quae sint stili nitore,

sermonisque eleganti'â minimè degeres ab'ifpsius

Phœdrì ingenio; quinimo. necessariœ ad eas sup

`plendas7 quas supprimiE rejicique feci, non solurn

consilio nico ductus, sed doctissimorum virorum

placitis plane coniirmatus; quod studiorum ­rzxti0­ _

ui quàm maximè utile, 8c consentaneum esse ju

dicavi: autographum enim hujus Appendicis а do~

ctissimo Walchio, aliisq'uc eruditissimis Phildiogis

laudatum, commendatumque звере sœpius legi

mus: quàm multa. autem disertissimi Poëtœ desi

derentur Scripta, cuiquc singulares ipsius, innu

merasque cditiones summis curis castigatas evol

venti facilè patebit. Illud milii in primis cura:

fuit quinque, qui prœccsserunt, libros, locuple- _

tioribus Commentariis, ех sapientissiiriis quidem

Interpretibus deprrrimptis, exornatos ita. corrigere

б: inlustrarc., ut nihil sit,‘quod studiosœ Iuven

tutiS institutioui opportunìus, adcomm'odatiusque

к 2
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esse v-ideatur: ao proinde nulla res 4'alia ad emen

dandos corruptos hominúm mores magis condu.- `

cit, quum hic potiss'irnus Fabularum, sicul &.

Comœdiœ, àtque Tragœdiœ, 8c Salyrarum cu'm

Mi'mis scopus sit, ipsos homines ad houestatis ас

virtulis studium а viliorum obscœnitate traducere;

sicut & Phœdrus ipse scribit in Prologo Lib. I.

Drrplm.` Libelle' dos est: quod т'вит moo-et,

thuod prudenti аббат сопзШо manet.

8L Lib. II,

Nec aliufl quidquam'per Fabellas quœrilur ,

Quàm oorrz'gatur'error ul mortalz'um,

Acuatque ses@ dz'ligens industria.

.si autem veslris commodis inservìendo, totque.la­

bores exantlando in evolvendis, legendisque Lam

variis Librorum monumentis aliquid mihi adleya

menti esl., illud profectò erit, si in vestram iris

titutionem, Lusitani Iuveues, pari studio, &. di

]igentiâ, pro virili portione, omnes has meas lu,

cubraliones conlulerilis: bene valete, >Deusque Ор.

timus Maximus faxiL ut hisce meis volis {52 Cona’

ribus s_ecundis lavibus resporideatis.

пÍ/
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FABVLA I.

lifílvz'us œgrotans.

Muros quum menses œgrotâsset Milvius,

Nec jam vidéret esse vitae врет Suœ;

Matrem rogabat . sancta circumiret loca. ,
Et pro salute lvota faceret maxima.

Faciam, inquit . ñlì; sed , орет ne non impetrem, 5

vehemente: vereor: tu, qui dèlubra omnia

1 Mul/os шита mmsel, фа.)

Non absìmilis exstat Fabula apud

.E-ópum de Corvo цитате:

exim-:sit 8L (lamerarius Fab.

CXXX: confer elinm Faernum,

qui 111: Corvo œgrolnnie etiam

Filbldßm шиш conlexuit ex hac

Phœfiri. ` „

i'k'ssl.' m'fœ, &‘c.) Gudius le

git; «we vitœ врет super. nic

Virgilius. Dum vila .rr/persil.

Инн ш @Ham elf-gamer р Àr'l`me­

lin пираты: Si quid super í/ti

fuer'ít. '

к 3 Sonata círcymiret loro.) Vt

rircumiret tempio, am', &c. sic

iu perimliis vouslitllti a'nlßbfxut­

etiam prirMorum domus Circum

ire: sir. при] Virgilium: litu

meu »ornato-m, 8f Питии .rim

da. Ovidius: Di зале“. Mar

\ 1

tialis: Aula sanction Lucrelius:

Зале/а Deúm delubra: ita`quo­

que Tacitus Lib. П. Annul. Lí

bo vrste mutata cum primorilms

fœmz'nis círcumire damos, атм

шути, сосет падет: perîc'u

[а posmre. `

4 Pro salute.) I. e. ‘ft la

Iutem recupslraret. sic Lib. III.

Fab. II. Pro vita rogo/it. ‚

Voto faceret.) I. e. Voveret

Diii multa, si titius suus a mor

bo liberaretur.

5 Ленин impetrem.) I. e. ve

renr me non impelralurnm quod

рею.

б T-u qui' delubra.) Cum'Em

pbs-i dictum: quo'i est. Quo

тиф) пиф-в щ, qui tot ilagiliis

Deus ofî'endintis, me rogue, nt

pro te apud eus inlercedam?

KS



ЬВ‘З‘Э APPENDIX
Vastanglo ‚ cuneta polluistì allariaI,

Sacrríìclis*riull|s pm'cens, nunc quid vis rogem P

.

'
\

­ —-‹о›——

FABVLA п.

Ьсроге: vila: 'Parlour'

QV! sustinerc non potest suum malum ,

Allos мэра-га! , 8L (Икса: 101етап15ат. '

Alxrquando 1n silvis st_repitu magno сонет

7 Sacri/leila.) Vox hôc loco

quadrisyllaba. »

Пти- quid vis rogem.) Scili

сет, hoc ipsum vult runter dice

re, quod Cato apud Nonium: .

Nullam profectà accessi ad amm,

quin Dcos шашист, штги, vo

lis, donís, ‚жести, ploratu 0b

seeran-s hequicquamfatigarem :

egregiè Cato , ut Gudlus obser

vatbiipud Sallustium Catil. lll.

Non solis neque supplie-ils mu

lìeôrz'bus пихта Deorum paran

lur; vigilando; bene agendo:

bene consulemlo, prospere ат

uìa садит; ubi „сотне tele,

nique ignavz'œ lrarlíderls; пе

qnirquam Ввоз implore: : iran'

{гл/ватаг sunt.

1 Qui шиит шт palesl.)

I. 6.1Quì non polesl. Гене. Phœ»

dri planë est, qui hoc modo lo

cutusfuerat suprz'i Lib. I. Fall II.

Нос sustinele, ‘miljus ne vc

` или malum.

ubi Si dix'erai [lm_'ferlcf­

Quia naluistis уезд/чип ferre,

тупи, bonum ,

Halimi perferte. ­

Sic etiam Terenlius Andr. V. IV.

Non tu tumn тат/п, «equo ani

mo ferez? Y .

в Alias inspicìat.) I. e Alio

шш homiuum inlpiciat vilam. Sie

Tereulius Adelph. III. I. 62.

Гаврила, tunqimm in эреги

lum , in. vilas anim'um

_Inbev , atque ш ат: sumere

exemplum sibi.

Plinius Iimior etiam :

homine-m ‚порта.

Et disent гиацинты) I. e.

Et disent sustìneresuurn тают :

illiulrissimus Gudius, cui Yhas

Pbiellri reliquias сХеЬешна, соп

jicic ita legendum.

Alinrum exempletolerant” dis- —

cal pali. к

И quod Iirmat auclorihrte Cice

ronis. »pull quem est, Лит-аи

ier dulores pali

3 Jugando.) I. e. (диваны

lr. арий-е



FABVLARVM.

Lepores clamant, se propler :residuos metus

Finire velle vitam. Sic quemdam ad lacum

Venerunt, miseri quò se praeciprtes durent.

Adventu' quorum postquam тата terrrtœ

Virides in algas miserè fugientes шит:

Heu, inquit unus,_ sunt & alii, quos limor

Vexat malorum. Ferre viram ut сете".

tempore. Vide de 'i 8: нэп hujul

voculœ Colleclionem n me conl

criptam Lalinœ . Orationis »Par

liculnrum. дин;

Conciti.) l. e. ‘ y‘Perlurbalí ‚

' melu регент. vide Gudinm.

4 Propler „шит ними.)

Ботвы, In quibas vilerent ob

insidia; venalorum.

5 Finire „(Не vilain.) I. e.

Velle mori, qua: I_meulio Lush

louis-è idem sonal. ar: Lolinè,

quererwrrabar rr vida: sic Nepos

in Pairsnnia, cap. ull. lfbì vi

lainjìuieral': -nìsi quod hic legi

voluul poruerat. Erd ramon 8L

Pliniijim're vilrrm; Ё Ovidii in

тканями.

Quilibet hone sana vilain rui/u'

jìm'at eme. '

& sic l'erè in peros-al. Мент.

I0

[поет опиши ММ jim'al

свой

6 Qur) se ‚уз-шейте: durent.)

I. e. Quò le prœcipìtaronl: sic

Terenlius Andr. Ill. IV. $7.

Vlinum easel пита Mo ‚ quà

nuns me pracr'pilem дав-ст!

В Virídes in algas.)I. e. VI

` vas: nam algam volunl en” ща

ris, ulvam slagnorum- f

9 Heu, длани.) Sie Lib. I.

Fab. XXX.

Heu quanta nobis incisi per»

Меди. ail.

confer спеши qui пне: canali

luil banc Fabulam.

Virus.) Петре fugienlinrn le.y

роты.

10 Майдгить) I. e. Mineria.

rum, calamìlalurn: sic initio,

низшим шит тайни

к 4
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FABVLA III.l

Vutpís , &. Iupítc/r.

NATURAM turpem nulla fortuna oblegit.

Humanam in specìem quum vertisset Iupitet

Vulpem , regali pellex ut sedit throno ,

Scarabeum vidit prorepeutem ex angulo;

Notamque ad prœdam celeri prosiluit grada. 5

Superi risére, magnus erubit Pater,

Repudiatam turpemque pellicem expulit;

His prosequutus: Vive , quo digna es, modo.

1 Fortuna.) I. e. Dignitas,

honor.

2 Humanam in вредят.) 1.

I e. In hominis formam.

3 Regali Пиано.) I. e. Thro

по Regis. Quum Iupitcr енш

collocâsset in :olio regali. Rea:

autem a Poëtis Grœcis 8L Lati

nis vocatur Iupiter , ut Iuno re

gina: sic Virgilius En. X. 621.

de love.

Rex atherei tzr-eviter aíofatur

Otympi.

8L Ев. 1. Ilmo ipsa de se: Ast

ego, еще Dìoúm incerto regina:

sed nec hi solum, sed muito mi

nores etiam , ut Pan , _& siquid

eo vitius, Regesdicebanlur, quod

Graeci 8c Latini exèmplis pas

sim docent. . .

Pellex.) Nam iu humana

lpeciem versa, & jam regina ta

cta. `8.: sie Iovi dilectl . pellex

ent Iunonis, de pellicibus, qual

Iupiter adamavït, ubique Ой—

dius in Met. `

5 Predam.) uâ scilicet so

мы delectari, quuln adhuc vul

pis esset. .

Celerí _aron'luit grado.) I. e.

DeThrono prosiluit velocisaltu,

ut est Lib. III. Fab. II. f

‘ 6 Джут: erubuit Pater.) I.

e. Erubnit Iupiler: nam „шути

est ejus cognomentum. Vide Lib.

IV. Fabula XVII.

7 Turpemguepellicrm )Quia

rem turpem commisisset : nam re

pudiari otim solitae uxores- ob
rem pudendam. А

8 His prosequutus. )Hœc vnr

ba adjicìens. Allende ad varie

tntem hujus formulan: sic Lib.

I. Fab VI.

Sie est loer/tus.

ibidem Fab. X.

Вбили fertur. \

ibidem Fab. XII. .
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Quae nostris uti meritis digne non potes.

...quiw

FABVLA IV.

Leo 8e Mus.

Nizaors minores lœdnl. fabula llœc manet.

Leone in silva dormiente, rustici

Luxuriabant mures: 8L umts ex iis

Super cubantem casu quodam transiit.

Expergel'uctus miserum Leo celeri ímpetu

мирам; ille veniam sibi dari rogat,

line/fm liano видение dicitur.

ibidem Fab. XIV.

Нас erlin'ít.

ibidem Fall. XXVII

Ferlur [видим

Lib. III. Fab. V.

Sic шаманит.

ibidem Fab. X.

Hoc Мити: est modo, rife.

9 Meritis.) I. е. Beneliciis,

qniiius te prost-quimur. Gudjns

dubitat, an reclè нашем uti me

НИ: , sit-que versum conslililii :

Decorê тюки-5: moriúus gum

uli летай. i _

Digne ) Vli decebat nd id

шамана fastisrinm женат.

l Minorca.) I. e. Нов, qui

sunt mineros: шлёт ipse est: la

Ie quid доги" »oprit Lib.

r2.1.. lell; ~`

(Зададим: sublimes (“деп/ш

тип melucre.

‚

Gudius alìter legit hunc versum,

quenmis confer. _ .

шлаг.) Injuriâ aliquâ' акт—

cìat.

2 Rustici.) Idem est Cicero

ni. quod agrurií, yel «greatest

sie mnsm alibi formicam vocat

тащат прим ipsum Phœdrum.

з Luxurìnbant, Згс. ) Ita res

titutum lego liunc versnm cum

Hoogstratano & Giulio.

4 Super снимет.) Scilicet,

Leoni-m. ­ . ‚

Саш gundam.) I. e. Non vo

Шпица, non libenter, quod Ci

ceronis est: confer quae observat

Grotius nd hunc venom. f

6 (шт impflu.) Sic prœce

denti Fab. Celera' gradu.~

. SVVem'rmi мы dan' rogaL)

Sic Lib l. Fab. XXII.

Пинцет venìam supplící.

Lib. IV Fab. XIX.

`\ Y.

к 5
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Crimen Таим, peccnlum irnprudeuliœ.

‘ Нос Rex ulcisci gloriosum uom putains,

Ignovit & дамп. Post paucos dies

Leo dum vagatur поспи. íu foveam decidir. 10

Captum ut se agnovìt luqueis’, yoce maxima

Rugire соври: cujus immanem ad souum

M us subito adcurrens: non est quod синеве, ait,

Beneficio magno gratiam reddam parem.

. . . . Oro ut imprudenlz'œ

Dea prímum venirmi'.

7 Crimen fatelur.) Alii all

ter legunt, respuenle qui-*lem тет

in, hoc modo.

Crimen >supplan-frrtetur , pec

rrolum imprudentiœ.

`conl`er Gudinm & Hoogstrata

num. y

Pecmlnm тушащим.) Sie

Círero ad Аиъсш. Римини

'strrftíììœ

8 Rex.) I. e. Leo, qui Reit

‘dicilur' (Нагим: sic Lib. IV.

Fab. XII. ч

Qui/m _se feŕrmrm Regeln fe

‚айвы Leo.

ndi Mum Minn, ů cum 'eo con- v

YN“ тиха 'lutè comlnenlßïus est

Gudius ad Lib. I. Fab. V.

' штамм поп ригам.) 1. е.

Non putains convenire vom gli»

На inagn-a'uimi Lenuis. '

'u Штат.) змием, Munn

житием.

. Post-paume dies.) Src 8; Lib.

1. Full). XVII. Parmis [Hebus

inferi/osito. Lib.v Ш. non.

I'ò Dinh kvliy'rrtnr поем.) I.

е. Dum per'vozutrrf итога, dir-in

Iruc illuc внятны , `

InЛегат.) Scillt'èl ‚‘ factura

"д

ad capíendas feras: vide Lib.

III. Fab. 1I. alli sie legunt cœ

сат in faveam; nam legimulz

Fossa: cœur арки! Columellam;

Plaga сет: npud Lucretiunr,

i. e. Latentcs, coopertœ, quœ

non apparent. Vada шеи, apud

Virgilium, 8L выпущено/к.

ll Captum ut se agnorrz't la

quoís.) Imita’ur more suo Vir

gilium, qui Georg. I.

Tum laque-ís captare feras.

Voce nnrximâ.) Sic Cicero

Lib. I. de Ош. Hypscus ma

ximâ voce,'&c. Штата nulem

Lib. I. Fab. XI. de Asino ve

nulle.

Шагни-ст subitum tolli! Eolie

virions.

12 Hagi/5c.) Vox est Leo

num.

13 Non est, quod “тем.

uit.) Sie planè nostfr Lib- II.

Fab. Il., 8L Lib. Ill. Fabul.

II. Timers типе.

14 Benq/icio.) Quod mihinu~

per prœslilisli, quum me irrco«

lumen (Египта. Nempe verum

Ё" quod >dixit Lib. III. Рай.

Solet u аса-респ: pm' faferrf

gratta.
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Мох omnes artus, artunm 8L ligamiua. is

[мните cœpit, cognimsuue dentibus

Nerves rodenrlo наш ingenia artuum.

Sic cnptum inus Ieonem silvis'rçddidit.

_4W

FABVLA V.

Homo 8L Árbores.

, \

Рывинт. suis „шиит qui dant hóstibns.

Рама bipenni quidam ab

I5 Oni/ies атм.) I. e. Om

вез mudos Bl juncturas: sic arli

cuIi sunt полип," parvulœ iun

clurœ: sic прям! Pliniuru Hist.

Nat. artíeuli 3.»getuni, pro no

dts. articoli :matin/n, pro mln

„таит,- npnd Cicerouem de

Sen-,QL Агнии“ :ar-mentorum.

Шедшие: autem Phaedrus nervis

cunjnuxit anus: quemadmorlum

renim iu liumnui Corporis fabrica

iucisis nervis _laxantur nrtns : ita

in Мирта е nervo feria» contex

tis, атм sive шип. quibus Теща

luìriüco quodum nrtilim'o cons-`

lringuntur, lauatur, si nervos f

seces.

16 Lanham.) I. e. .Diligen

Ier inspicere , ubi Inniltiuiè pas,

seul «livelli .

Сдвигание.) Post тщеты!

шипит-в invantoa. `

I7 Вами ingenio artnr-nq.)

Шедшие: quoqun 8; venuslè di

xit ingesta arianna, puo ‚МАШ

cioso 8; ingenioso apparato no

dofuul синонима, quibus .vta

lim implicubutur fern, aulne in

arboribus petit , r

Inlentes Шов Iaqueos incidebat:

sic Plinius dixit.in Ерш. [nge

тит eœnœ, pro artìñcioso con

vivii ndparntu, &.1'ngenium .sa

И; 8c Geliins: Ingenio Мора,

&- proprietafes: sic elinm Ovi

dius Metam. VIII. v. 155.

Данилы: ingenio fabry cele

berrimus artis.

Sie captura ) De Leone pla

gis liberato vide aliquid.in.'Ca­

шегаг. Fab. СССХПС.

1 Suis тащит ­qui' dant,

Src.) Sic Lib. I. Fab. XXV.

Сдают; `qui деп! prou-cauti;

hominibus.

ß: Lib. IV. Fab. XVIII.

Qui fart тат auxilimn, post

lern/ms dolet.

Auxiliunrdare estVirgilìi Brigid.

II. v. 69|.

Da (Шт/е „шиш, pater,

питие hœc omino jìrma. ’

2 Bipenni.) Звери} nic (По

da, quin. ,nb utrnque parte ha

bet acìem : Macl'çagtinhu (le doi.'

games. E

дай.) Pro., „Дн, Мишу

- к 6' 1 `
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Manubrium ut багет е ligno, quod Foret

Firmum: jusserunt omnes oleastrum dati.

Accepit munus, aptans &. manubrium ,

Cœpit securi magná exciderc robora.

Dumque eligebat quae vellet, sic `Fraxino

Drxrsse fertur Quercus: Meritò cœdimur.

Ъ

Ехгиспт

prœlerìlo, nt peril, p_ro реп-Ш .

Lib. IV. Vos quod тарный,

peril.

3 Е Иуда.) sie Plaut... fr.;

` xil,`efer1­ofabrícatum est. Vir

gilius, Lol-ica ex œre.

4 Firmum.) Propriè dicitur

«ie ligno durissimo , ad imitatio

nem_Virgilii En. Il.

.. .. Fimo capacit

Набеги. /

i e. dura, qnœ Plinius vocal

inflexibilin.

_ (Neutrum. )Lignum er @leas

lro; ì. е. Olea silvestri. Sine

сайте.

>.'I “Ареал: ¿c manubrium.)

Петре aecuri. Арине fncta ma

nuhriil est арт! СоШшеПат Lib.

Xl. Арине tralies: npud Virgi

Ниш En. I. v. 355. 1'

' 6 Серн senin' magnd exci
Iere roborn.) Elegans vFormula,

quam Phœdrun viilelur liabuisse'

in deliciis, quod passim in his

FELICITER.

Fabulis videre est: sic Lib. I.

Fab. II.

01mm rœpissent pueri.

ibidem eâdvm Fabulâ.

Corripere- три si'ngulrrs..

ibidem »Fain Ill.

` Redire mœreus мэр“ ad pro

prium genus.

8i alibi. ‘ l

Елей”: reborn.) Sem/rr' m

dere ш арт! Ovidium. Сидите

arbore: арт! Virgilium. Quì ra

lmr {Пёс recidíl ирис! Ciceronem

de Divinatione.

Кадета.) Durissimul querella,

rœlerasque arborea.
7 Dumque elígebal.) I. e. i

Dum eligeret qua’. sibi volli-t ro

`bom trims-nrc, vel 'excidere.

8 лптд cœilimur.) S'c Мл.

'nè unsrer Lib l. гимна XXXI.

De'rclíqnis тис или: Meriti

ptr-rlìmur. _

viiie- ipsum Phœdr'itln in Pmi»

go Lib. I. .
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PRAECIPVORVM VOCABVLORVM,

- ЕТ PHRASIVM,

QVE IN HIS PHEDRI FABULIS CONTINENTUR,

CUM LUSITANICA EORUMDEM INTERPRETATIONE.

‚ ^ ___-@fp_

Prior пита-из ЫЬгит. alter Fabulam designa! ; parvaqu'c -

Дал: пот l syllabae, quêbus est imposita, longo:

proferendas esse puerîs indicar.

__.

Äbjf'cere тет 4. 4. veh

der por menos do que vá

]e; por menos do seu va.

lor; deìtar Тёщ, dando por

muito pouco huma cansa.

-­­--s¢ negligmler 4. l,

eslirar~se ao comprido sem

mais тесто;

Abíreimpunë 1.8,sahir do

perigo, sem damuo algum.

-­ quà priore; выпит,

4. 16. passai desta a outra.

vida; тот-г, como mor

rêrâo os outros.

Absism., is , ,cessar , dei-_

хат defazer algnma cousa.

/lbsístite “теге 3. 2, del

xai de ter medo ; пёс teruel

-maìm

Áccípere [юная in partes

. 2 prvl. tnmar a boa раг

te, receber, lcvar a bem.

.__iu conlumelium, 3./7.

tomar em uhraje; ter por

affronta; еш ёеэьоша.

Acclàmo, als, 5. 5. gri»

tar contra alguèm : em ou

tro lugar tambem significa:

‘ applaudir, afclàmar .

Accommodnre se humani

tnli, S.I 13, humanizal-se,

familiarizar-se, Гнет-не hn

mano ‚ dado; accommodat

s_e ао genio de alguem.

антиген: Ímam, l. 14.

adquirir applauso, fama de

grande lxomem ; fazer-se cé

lebre. y, a

/Icuerc use. 2. Proî.

excitar-se ; preparar-se а

emprehender `causas maio~

res. ' _

Лешам conlumcliam ín

juriœ. 5. 3. ‚ ajuntar о ín»

sulto, e o desprezo, á inju

ria, e a0 uhmje.

Alducere al умет 5 '7,

induzír; faszr rv~v|ver ál

внеш а `alguma воща.

ddmoverc pneu, l. 18,
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3. 13 . fnzer súpplicas, re

comixmudar-se.

.fle/nata, ач. I. 2. na

clar para algum lugar, ou

сопка. `

лапта” cancioncm, I.

14 , A«ijuntar a gente.

­­­jídem, 4. 4, pôr-sc n

obrar com boa fé.

Афиши-с er ёжит, 2.

'7, .-alrar fóra; sahir das

embo>caflus; lançnr-se dun- ì

de estava embuscade.

Aja-tore aliquìd, 3 15 ,

ambicionar; procurar obter

, algumn cousa.

Àßici, seu .fla/'gs' malo,

I. 5, `епг‹шиаг. soi'I'rer

pena , ou башне. lllalo of-4

ficietur, ric. paga-lo-ha.

' /lßligere feras, I. II ,

perseguir, matar as feras.

‘fl/fîufre огни“, 5. l,

ver vestido largo. е com

prido , solto _, pendente ;

ir com о vestido de ro

Ъ.

Álludere occupato, 8. 16,

zombar, metter а butlla;

q fazer de gracioso com quem

tem outra. «man а. que a't

tender

Allieinclus, и, uw, В.

5, occupado: que está com

os vestidos arreguçados pa

ra estar mais lestes, mai»`

desemba-rnçado.

Alvedlus liqueur, 2. 6,

balde, inwtrumento de párr

para Штат agua.

.figere currículo-z, 4. 16 .

abrir minas.' fazer cavas

Subterraneas.

Арт gratins alieni, 2.

8. render graças, agrade

cer alguem com palavras.

—- al.-quem ud регтайм,

4. lid, conduzir, levar al
guem ­ao precipicio, preci

pitnllo. '

-—- ati'quem ad рас/Щеп

dum, 5. 5 , constrangvr,

.obligar nlguem а игл-грец—

дегзе. Agenda 'nu/ta 1u'.

Íu'l пуске, 2. 5 _ aÍI'adigar»

se muito', e nio concluir

cousu вшита. .ige porro,

age dam. ein sus, om pois.

dggerare quodrantcs, 4.

16, op“, S. Prot. amon

toar ~dinlieiros , accumular ,

ajuutar riquezas. ‘

Атлас“ aliqurm falla

cío, З. 15 , procurar, met

ter-se а enganar Минет;

servir-se, valer-se de algu

та velbacaria. сот alguem

para o enganar. `
Jiga'sccre ­di'clwn ¿n ее,

1. 21, tomar como dito i

para si. '

aluminum, 2. 5, des

cubrir, couliecer о genio,

а iuteuçìo de alguem.

Аттик _)îdem, I. 10,

perder о credito.
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[тщете dignitnrem. l. 920.

decahir do poder ; nâo estar

já nu gra'o, que primeiro

occupava, I

Annu/us interior, 4. Pro'.

recanto escondido, lugar se

creto,

Anliehregrnlil, 2. 5 ,

cansar-se, atïadigar-se sem

necesddade, debalde.

' .fl/)erin рупии, 5. 5,

tirar fóra , fazer ver a pro

va de alguma cousa. Aper

tum est, З. IO , está/claro,

vê-se abertamente.

Apotńe'c/x plena Cadix, 4.

4, меда cheia. de teneis.

Apps/crc dente, 4. '7, pro

curar morder.

-­ aliena-n, aspirar, de,

scjar о alheio. Арр мм,

cióum , 5. 4. Vean, 4.

9., appetecer, ter desejo de

comer ‚ desejar comer а

uva,

.dpprobme ори: alieni,

4. ttl . dar a alguem liu

ma obra beur apert`eiçoa~

da, e completa: сетевой: __

‚ а approvaçâo de huma cou

sa feite. \

v ArJelio, anís, 2, ho

mem buie buie , que nun

ca está quêdo. Natie arde

ценит. il.. reçu de houiens

inquietos; que nunca estäo

quêdos.

Ardc're siti, `3. 13 , estar

muito sequiœo; estar abra

zado, morrer de sede.

Ampere alie-m' eurem,

5. l0. Agarrar, segurar ai-`

guem pela orelira.

-síbi _fida/:fum insolen

им. 5. 7, pre-‘umh teme

rariamente de si mesmo.

Ascendere пасет, 4. 18,

embarcar, entrar em huma

пёс.

Aal.s_«:ribere sibí, 4. 92, ap

propriar а si mesmo. Die:

актёрах, 4. 10, о día,

о tempo prefixo, determi

nado, assemado. '

Assequí aliguem, 4. l.

alcançar algueux ; encontrar

se com elle.

#- чтит, S. 8, fazer-se

célebre; `qrangeal' reputa­‘

çâo, credito, nome.

fía-signore aliquid alicui,

5. 2 , appropriar , adoptar

aiguma causa. а alguern.

­- rem. ‚4. 4. assigner,

dar, consignar alguma cou

sa. ' ­

Атм. 451 , saltar so«

bre alguma cousa.

»_- ad voczm alicujus, ß.

5, acudir yde hum pulo

á voz, ou chamado de al

guem. -

Átr'icnsz's, is, 2. 5. guar

jda. superintendente das cou

sas de casa; o porteiro4

Атаман alífpmn., 5. 2,

.l
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provorar, accOmmetter, ata

ear aigri-lem.
­Á/lrsmrz' aliquid. l. IO,

nttestar, comprovar huma

cousa,

Attribuer». (рычит alí- '

cui, 4. 16, impôf. orde­.

nar, attribuir alguma` cou

sa а algnenv.

Аист-паб: graliá. 5.

Prnl. para dar maior peso,

maior valor; para authori

zarJ' &c.

derriere oculos. 4. Н ,

voltar, volver para outra

parte a viata, desviar osV

ollios.

.ínferrc r'nsolmtr'am, 3.

5. deixnr de ser,

zer mais papelde arrogan

te. -

­-­-nlíquo Íoco aliquíd, 1.

S , tirar fóra , subtraliir al

гита cousa de algum lu

gar. B

Варим san-inns, 3. 17.

levar a carga.

Bilinguis. is, 2. 4, еп—

ganador, fingido; liumem

de duas linguas.

‚ С _

Columniari строй]. l . Pro

log : criticar, desapprovar al

gunm шина.

Camera, œ, 4. 2, abo

bedn do quarto.

l

näo fa­'

- Candor natur, 8. Рт].

а cnndura . а ingenuidade,

. ya lhnneza deanimo, já ра

tente, e sabido, desengano

conberido.

Считайте: qlicujns,

9.’. 2, enamorar alguem,

ganhar-se. grangear-ae о seu

affeuto. Capi aura frioolâ,

5 7, desvanecer-se de hum

väo applauso.

——-аигет, 2. Prol. dat

gusto ao oüvido, deleitar a.'

quem ouvel '

­­-- alíquem cibo, l. 22 ,

induzir alguein a fazer al

guma coma, dando-lhe de

comer; levar algnem pela

guela. Capi fabulz's, 6.

Prol. deleitar-se com as fa

bulas. Сарае fruc-lum, 4.

16, tirar proveito, utili

dado; 4». 4. tirar os fra-'

ctos, о rendimento. Capi

тент, з. 12, ñcar pre

so. obrigado pelos benefi

cios. Capere somnum, З. 13,

dormir. `

Copiare facrre olíguíd,

4. 7-, 5. .3, procurar,

experimentar fazer algurna

consa. ` `

Carbonem pro`Y thfsauro

{пегий-е, achar huma cou

sa de nenhum valor. em

vez de huma preciosa que

se buscava. (Locuçâo- Pro~

verbial )
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‘Cnrtre (fecha. l. 19,

sahir baldado, frustrar-se

hum designio; näo sortir

effeito. ‘

—:отпо. 4. 16, vigiar,

velar, estar sem dormir.

Carpere таит-и. 2 Ep.

inquietar. 'taxar os que

säo de melhor merecimen

to.

--oíam, 5. I, viajar,

pôr-se a caminho.

-escam, 1. 17, alimen

tar-se, comer.

-oscuhh з. "7, beijar.

Своем ribs', 1. 9, acau

telar-se a si mesmo; asse

gurar l:i sua mesma, a pro

pria pessoa.

Caussr's jicu's, 1. l. com

falsas accusaçöes, com fin

. gidos pretextos.

Седан loro, l. 18, par

tir, ir-se, ausentar-se.

_r'nvidiœ, з 8, uäo fa

zer conto, caso da inveja

— alheia.

Celáre сплав, 2. 2 , es- -

conder os annos. prof-u

тёк parecer mais moçu, que

näo he.

Ce'lebres барда. 1. 6.

de-posorio solemne, vodas

Sumptuosas. ‘

Certnmz'na Íaudís, 5. 5 ,

públicas provas, demons

traçöes de vi-rtude, de va

.Ior.

Cassa, as, deixar de fa

zer alguma conm. Quid ita

cesrárunt pedes .9 porque

deixaste de fugir? porque

пёс езсараьте? como te fal

táräo os pés?

Cie're gemitus immanes,

4. 19 , dar urros horriveis,

urrar horrivelmente.

Cifrada“, i, 5. 1, pes

soa dada ás delicias, ho

mem affeminado, vicioso.

Circumcidcre отпст ím

ртшт. 4. 16 , reformar,

diminuir, coarctai as des

pezas. ­

Cirrus, s', 2. 5, riços,

gadellia dos cabellos; fran

ja. _dos yestidos.

Сёмга alíquem идет, 1.

1'7', chamar, acarretar aI

guem para testbmunha.

Cogílatr'o, color, 5. Prol.

estilo. goßto, particuIar nia

neira de compôr.

Collígere res, 4. 4. 18 .

ajuntar , Qôr juntamente.

зепзит, 4. 4, aIcnn

саг, entender о significado,

о sentido,

Cognorcere af'íquem а ser

mone. 4. .18, distinguir,

conhecer quem seji alguem

por о ouvir discoirer . pelo

seu fallar.

` Commendvri re, non по

míne alímjm. 2. Prol. ser

 

huma cousu. digna de eni
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mar per si mesma, пёс

рог respeitc, е merecimen

to de alguem.

Commercials пищи: rei,

4. 10. ню, prestimo de

alguma. cousa. Velo use ta

lz's limitó: сотни-сбит. ibid,

prohibo. que se näo em

pregue mais este lume.

Committere spiritum ali

quo loco, pôr em seguro

а propria vida; refugiar-sc

a algum lugar.

-­­­­se tulandum alícui. l.

929, dar-se, entregar-se á.

custodia de aiguem.

«_alicuí pelles calcean~

dos, 1_. 14. consentir que

alguem lire faça hum par

de çapatos para cnlçar.

In commune quodcumqua

est lucrì, б. 6. para bene

ficio >público tudo o que

ha de bom, ou de utili

dade.

Compilare aliment, 4.

lO, roubar a alg „ш quan

to elle teur.

Conan' alíquid 4. QQ,

tentar, emprehender , pôr

se а farer alguma cousa.

Concìnnare aliquíd mali,

2. 4, tramar, maquinar,

occasionar, causar algum

damno.

Соленом Cieílatem, 5.

5. convocar а gente, os'

moradores da Cidade.

(fondere fuman: ingenio,

3. Prol. adquirir para si

credito com Q seu Saber.

_ferr-uni. 5. 2, metter а

espada na bainba. >
_linguam, 5. Q. Ifieillal

4de dizer, callar-se. Condi

tus, hoc est, sepulcro, à.

4.. morto. sepultado;

Conditie cadem est tibi,

3. 6. o mesmo partido he

tambem para ti.

Condi'eere certo pretf'o. 4.

21,'obrigar-se a fazer huma

cousa por prego ajustado.

Cofrfere распадом. 4. 4.

contribuir, pagar o dinhei

ro. ­

.--se llaudíbus alieni., , 4.

_20, muti'ontar о proprio

merecimento com о albeit) .

estimar-se ern quanto outro

he estimado. .
ConjieiA gravi morbo', I.

И, estar accommettido de

huma molestia'perigosa.

­­­macíe, З 6 , estar ma

gro;` myrrhado de magrei

ra, reduzido a. pelle, e os

sos.

Con/‘urlare cornióus, l.

20, ferir, furar com as

pomas.

Congerare gramm. 4.

‘2.0, amontoar o gräo.

_fasten 3. Q , атак

ет cima., :juntar рёва.

тагаз.



VOCABVLORVM ET PHRASIVM. 285

Солдата-е plagas alícm', 3.

17, carregar alguem de pan

cadas.

Conscientr'a lundis. 2. Epí

log. con'hecimento do pro

prio merecimento

Conseclari aliqurm, 5.V

15 , perseguir. ir uo se

guimento, dar caça a al

guem.

Consequi famom, 4. 12 ,

adquirir fama, conceito, fa

zer-se estimar. '
i Consilío, 5. 3, pensada

mente, de proposito, de ca

so pensado. premeditada

mente.

Consistere in media lur

ba, 4. 4, parar no meio do

ajuntameuto da gente.

Consideran se, 5. '7, con

siderar, reflectir sobre si.

Сопя/легато usum rez' cum

aliquo, 4. lO, „emprestar al

guma cousa. a alguem.

Conspergcrc humu/n, 2.

5 , borrifar, rociar o chäo.

Constat alicui sanilas, 4.

22, tem alguem o juizo

no seu lugar; está säo de

juizo.

Consulerejurísperitos, 4.

4, consultar os sabios; acon

selliar-se com os homens le

trados, е doutos.

Consumers moram lungi

tcmporis, 4. 4, empregar'

muito, e dilatado tempo.

Consurgere in plausus',

5. '7, levantar-se a gritar

viva, e a applaudir.

Contando, is, 4. 920 .

contrastar. Contandere ali

guid. , 1.-!7, asserir, per- _

tender, 5. 5, sustentar, -

apostar, que assim seja hu

ma cousa.

-­quouís pignore. 4. 17,

sustentar com qualquer apos

ta.

Containers ­lora, З. 5 ,

ter, оп suster a redea. Con

пинг seu continue-.re ín

ищи re, 4. ее. saber-so

couter, ter paciencia. Con~

tine'ri „иди: re 2. Prol. re

gular-se bem, aprender, to

mar bons eusinos de algu

ma cousa.

Continuó, 1. 6, sem _algu

ma demora, logo, de subito.

Contractus, a, um, 3.

20 , entriçado , enrugado ,

cheio de rugas.

Contuôernium, 2. 4, ca

mara ,' ajuntameuto, lia

bitaç \ de muitos junta

mente.l
Í

convocare familiaux, Q.

8, ajuntar а familia. a geu

te, os servos de casa.

Сом-фате rams. l. 2,

sorprender, matar as raus.

Corrurnpere graliam, 4. 1.

21, abusar-se da graça, до

favor de alguem.
._.
.

` i*
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`

_formam , з. 7 ‚ perd'er ,

arruinar a belleza dq sem

blante. Corruptus, a, um,

2. 8. magro, reduzìdo a

máo estado.l

Creare Шлюз. 1. 6, en

gendrar, `gerar . ter ñlhos.

_aliqucm Regen», 1. $29,

eleger. reconhecer alguem

por Rei.

Сиди-е rem alícuí, l.

8, Лаг. dar em custodia. al

guma cousa а alguem.

-­­se, шит caput, 1. 14,

ñarse a si mesmo, a pro

pria vida.

Ватка" tacito corde su

шп comih'um, 5. Prolog.

desapprovar no seu interior,

mudar por si mesmo о pro

prio parecer, mudar de re

Soluçâó. _ .

Dare accessum alícuí,

2. l, deixar chegar~se al»

guexn; dar­lhe accesso.

-ludum animo', ‘ 11.

recrear , allìviar o endi

тете. o espiritu.

­­­_­­al1`cui bcanìlfium, 3.

12.‘ Газет servico. favor,

beneficio a вынет.

-—-‹1Ц9иет leía, 1. QI ‚

matar, dar a morte a al

l9m. `

mandata gl: Риф-ОН

‚ 1. 2, `еЬЁ$ге$аг al

А .

vdesgraçada.

guem de recados para al

gúm Outro; dar-lhe сот

шйэзбез

-otz'um corpora', 3. Prol.

repousar-se, dar repouso,

`descanço ao corpo.

ŕconsilium, 1. 9, acon'

selhar, dar conselho. -

-pœna|, 1. 13, ser pu

nido, castigado, soffrer a.

pena do seu delicto.

­­­­ ори-ат alicm'. 5. 7, dar

de mäo, ajudar, acorn panhar

alguem em alguma cousa.

_oeniam supplice', 1.91,

perdoar, fazer graça , mer

cê а чпет supplica, e se

recommenda.

Deben worum, 5: 4,.ser -

obrìgado a fazer alguma

cousa por ter já feito voto
de a falzer;v estar obrigado

a0 voto, á promessa.

Babi/um mortis, 4». 22,

a vida. Quum mm'ajlagŕta- ‚

bil ага/Щит: íln'l quando

chegar a hora da morte.

Всегда-е. partir: deced¢­

re, le. с. m: hac uit», 4. 41

morrer, partir, apartar-se

desta vida.

‘Decurrm is, l. l, cor~l

rer, escorrer пата baixo.

. Вкинете nimm "тет.

3. 17, рани, viver, Кета:

huma vida infeliz. пью.

Леш nl_lerí, 4. 3', Ser da­~
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do. entregue ao poder de

alguem; nâo ser mais se

nhor de si mesmo.

Deducere litem adforum,

S. l0, pô'r a causa em jui

zo; intentar а demanda;

a causa ern juizo; cliamal

la a juizo. Def/uci in ali

quem /оспт. 9. l, cllegar
a ­acasio, apparecer. em al

gum lugar.

Вдали: anm's, l.

velho decrepito.

_pilís, 5. v6 , .calvo sem

cabellos.

Dejìca'unl loca turbam,`5.

5, näo ha lugar algum pa

ra accommodar a grande

multidâo.
l Deflectere а pristine соп

sue'tudíne, 4.; 2, obrar, vi

ver diversamente do que al

gum` fazia antes.

Dígere eitam liabilu suo,

1.3 , vi.ver segundo о pro

prio estado ; conservar-se no

seu proprio estado, no seu

mesmo theor .de vida.

Delíóare escula, 4. 20,

beijar ligeiramente.

.Üelínire dolorem, З. Prol.

mitigar, alliviar а dor.

Delinquo, is, ‚4. 9, de-l

' linquir, errar ern alguma

`cousa;

falta.. \

Ветви spes, S.` l5 , es

. perança, designio frustrado.

e

10,

commetter alguma

« s

Оигт spes dvlusit, 5. 6,

aquelliJ a quem fallio. frus

trou, faltou а еврегапеа.

Demittere ore clóum. `l.

4. deixar sahir, caliir da '

boca о comer, que huma.

Pessoa tinlia nella.

Перемен frelmn, 1. l8,_

parir;

Deperdílus inopi'a, 1. Н,

arruinado, perdido inteira.

mente pela pobreza.

Derideri turpiler, I. 24,

ser escarnecido solemnemen

W.

Deside're in uliquo loco,

2. 5 , estar, sem se ausen

tar, em hum lugar,

Deserlui ez'rìbus, I. 20,

desam parado, destituido, fal

to de forças.

Destíluo, is, abando

nar, faltar. Поп te dem’

tuit animas, sed eires. 5.

10, näo te faltou o meu

animo; mas sim me faltá

râo as forças. .

Банд/дуете. seu (11:11:51:

gere :cripta alícujus, 4 6,011

ticar os escritos de alguem.

_aliqueim 4. 22, ter al

guem gravemente occupa

do, muito embaraçado.

Весовые ad perm'cíem,

1. 19, expôr a grave ре

rigo , fazer ir em ruina.

Недотепа tonítrun, 5. 7,

rolar pedras grandes, que



«§88V
INDEX

façäo rumor, como se tro

vejasse.

Devolus vino, 4. 4, da

do ao vinho, a beber mui

to; perdido pelo vinho.

Dicen “тащат, 1. 10,

dar, proferir a sentença.

-horâ dictó, 4. 21, na

hora dada, prefrxa; ao tem~

po assignado.

-Dìgrunnírc, 5. 5, imi­

tar o grunhido do porco;

gruuhir como se fora por

co.

Dimíttere gratiam, 4.

21, recusar, näo acceitar

hum convite, huma corte

zia.

*prœdmm 5.

xar ir, escapar,

preza já apanhada.

Dire'po, is, '2. 4, tor

nar atraz de hum para ou

tro lugar.

Disser'cre rem aliquam,

5. Рт]. Expôr, declarar

huma cousa.

Dissoluti mores, 1. “2 ‚
costumes relaxados ,l perdi

dos , dissolutos.

Duccre nlicui Царем;

5. 3. дм huma bofetada

em alguelu.

­­-­ Афиши círcum s'u quœs

rum, 3, 17, conduzir o bur

ro em дую á esmola.

-uzorem, 1. 6,

por mulher, casar-se.

10 , dei­

газа: а.

101112.!`

-- шиит sollicílum , 1.

29. viver em pena, e te

mor. Duci ad derisum . 5.

7. ser mettido а ridiculo,

a bulha, ser mofado.

E

Едет graves fleur,> i.l

9 , chomr amargamente..

-Edcre посети 1. 12 , di

zer, fallar. Hœc edidir, 1.

14. assim fallou, assim

disse.

Elfen _in lucem, 2. Ep.

dar á luz, parir.

E_[îugere muscípula, 4.

l, escapar, salvar-se da ra

toeira.

Elevar-e aliquid vérbis,

4». 2, aviltar com pala
lvras; fallar com desprezo

de alguma cousa.

Efudere calumnifam, 3.

Рт] eludir a calumnia,

-­-cau¢s, 1. 12, fugir,

salvar-se dos caens.

Eminem cervice, 2. 7,

estar , andar com a cabeça

levantada.

Emírzere яшма ore, 1.

18, deixar sahir alguma
cousa da boca. i

Errato, ш,‘ 4. 911, sal»

var-se nadando.

Epo'tus, o, um, bebi~

do: amp/10m врёт. 5. l ,

vaso de vmho vasio, be

bido, esgotado.

.

L
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„или, 3. Prol. ter täo -Emden corde curam lla

benrli, S. Prol. desprender,

tirar todo ­o affecto, е af

ůnco ás riquezas.

Empero periculo, 1. 27 ,

subtrahir, livrar, salvar до

perigo.

Er'úere гагат, .4. 16,

cav'ar а terra.

Erumpere ex aliquo lo

co, 2. 8. escapar com iin

pelo de algum lugar.

Esse bono аист, 5. 4,

ujudar.

*111010, ibid. prejudicar.

Humorous, 4. 9, criti

car, censurar. ‚

_denk-ui пода. 1. _11,

fazer-se alguem escarnecer

daquelles, que conllecem

Vquem elle seja. ’

——посетст‚ 5. 3.

mal, damno.

*fugacem, 5. 9., fugir,

ser fugitive.

-jocum alieni, l. 20 ,

-ser burlado; servir де ri

so. de divertimento a al

внеш. —

"Т—“ЛЧ'Ш” magna: demen

nœ, 1. 14, ser hum gran

de louco

’__parem alicuí, l. 18,

ser igual a alguem; ser

quanto hum outro he.

ш-—гос5ит сит -nliqum 1.

à, andar em Companhia де

alguem. ›

Fazer

grande merecimento.

­­­-sz'óí Интим 3. 6 , ser

senlior de si mesmo.

__P/urk, 4, 20, estaì'

em maior credito; ter mais

merecìmento. Сиди: „ила

fuit potesta: «in cu re, З.

12. que uäo póde ao ше

nos fazer aquella cousa. Est

licenzia? 3. 6, he lícito?

he permittido? Est Perica

lum , 4. 22 , he cousa pe

rigosa. Est animas мы, 3.

13 . tenho intençäo, 1е

nho resoluto. Est` pudor;

3. 9. 3. 12, he muito

mais de estimar-se, agrada.

maiormente.

_Euódcrc песет. 4. 5 ,

fugir, ' escapar da morte;

salvar а vida.
-——ри!ео, 4. 8, saltar fó-y

ra; Штат-не до pogo.

Evocare aliquem, l. ‘2. ,

1. 11. chamar fóra. alguem

de' algum lugar. Ч

Exaggemn apps, à'. Prol.

Vide Аудитом. .

Ezarcrc- Шутит, 9. Prol,

escrßver, compôr hum livro_

Excéderc tarmz'num, 4.

292, passar além da 'bali

za; exceder , adiantar-se

-mais Ad0 que deve­ ser.

Excipere feras, 1.

snrprenler` прошли, ma-A

ш as féras. „ _'

Ц. '
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-alíquevm l. 12, aco

lher, receber, dar агава

lho a alguem. Андриан] сд

ces ушей: 'spalium din', 2.

8. passado oldia, vem a noi

te v; a noise succede ao dla.

Влейте alfqrwm, 5. Ql,

chamar fóra. alguem de al

gum lugar.

-l'rlíbulis, ‘2. 8 , fazer

sahìr, desembocar da toca,

do covil.

Excusalum :e valle alí

cui, S. Prol. pedir descui

pa a alguem.y

Erequi alíqm'd, 5. 17,

proseguir , continuar a fa

zer huma cousa.

Едете" imperium , l'.

29, fazer о papel de amo;

exercitar, ter о mando.

—т5паз, 3. 5 , ameaçar.

Ezcrere all'qm'd, 1. 192 , .

demonstrar, fazer4 conlle

cer.

EzÍn'bere _fidem повёз. 4i.

22 , manter a promessa ,sa

palavra dada

_molestiam alieni, 4». 6 .

inquietar. incommodar, cau

.sar desasocego, -estorvo a al

guem.

Балуем œvum, 4,

viver` passar а. vida.

Exirc ранит. 9. 4, Sa

hìr f'óra , ir а раътаг.

Expedíre rem , l. ' 16,

Satisfázer a propria divida,

16,

pagar aqnìllo, que lluma_

pessua еще.

_alíqnid, 3. ll . adevi~

nhar, explicar huma. cou

за. Nemo вирши, 4. 4,

ninguem sabe dìzer, expli

car, como se emenda tal

vcoma. _ .

Eazperiri cliquez», l. 14,

experxmentar alguem; fa

zer prova de alguem.

­­­­contum¢liam , l. 3 , те—

ceber huma affronta, lur

ma injúria.v

Exper: отит, 1. ll,

bom para cousa nenhuma.

Ezplicare caudam . 3.

15, estender, alargar a

cauda.

-fugam, 4. 6, fazer mais

Y facil, expedita a propria ги—

gîda.

Explorare сдувает, xl ,

2, espiar, procurar conhe

cer quem seja huma Pessoa.

Ezprìmerè уставили

cui, 4. 16, espremer. fa

zer sahir a alguem 'as la

`grimas dos olhos; fazello

chorar.

.­-.-alícu|' сосет, 5. 5 , fa

zer gritar alguem. _

Exterere утопает calei

ôus. 1. Q0, despedaçar, pi

zar а cabeça com coucea.>

Виснем nifm'â ÍLílaf-íla- .

te, 4, 14, fazer sahir fóra

de si pela excessiva. alegria.
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Ez'ricare nihil, 4. 19,

nâo concluir воща algu

ma. ' -

F

Равна acerbum смешит

alícui, з. 13, dar, causar

grande estorvo; mquietar al

guem grandemente.

в... aliquem ‚ваш-едет. 4.

4, declarar. deìxar alguem

\por herdeiro.

_- nquam turbulenten», I.

l, turbar a agua.

_ corpus, 3. 6, crear

carne, engordar, pôr-se gor

do, refeito.

— lurrum, 1. 2%, 4.16,

ganhar, enriquecer.

-ludos 5. 7, fazer fes

tas públicas, espectaculos.
­­.~ medicinam, ­1. 8, ex

ercitar a medicina; fazer

huma cura, huma operaçâo

para remedio. '

­-­- тают, 4, 21, дето

rar, entreter-se.

—- salr's alicuí, 5. 10, ser

vir alguem, como se deve;

(не: o proprio deves'.

-— Silentium, 5. 5, Сар

sar silencio, Ганг que todos

estejäo quietos , ‚

Fallera ignolos д igno

rantes, 1. 11 , enganarl hu

ma Pessoa aquellos, que näo

conheceml quem elle хер!

que nio sabem outrafcousa.

Familia, œ; е. 8, S.

16 , familia, criados, gen

te da casa, os domesticos.

Faslidiosè recipr', Prol'.

ser admittido, acolhido por

alguem com enfado.

Fatigure сшит perjúrz'o,

4. 17, fazer continuamen

te juramentos falsos.

Faoe're labors' alícujut,

2. Epil. approval', promo

ver as fadigas де alguem.

Ferre aliquem. 1. 20,

supportar, levar alguem com

paciencia. ‚ ' ‚

—— шлют, 4. 15 , aju

' dar, auxiliar.

_.- ‚ст-де durato , 2. Epil.

supportar intrepidamente,

constantemente.

-— índignê, graviter, l.

20, 4.` 4, levar a mal: sof

frer com pena, com cus

to.

_Ferri ad fabellam, 5.

Pfrol. vir, começar a cou

tar huma'fâbulazinlia.

-ßan'óus secundís, 4.

­1.4, iu com vento favora

vel; com vento em poppa,
com ventos de servir.l ' Fer

tur еще, diz~se, сгё-ье

commumente. Ferlur lo

cutor, 1. 46, diese/ouve

se, que fallára assim.

Fia, is, ser feito Fit

turba , 5. 5 , 'concorre ,

a_iun‘.a­se a gente, Мите

r.
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noliífz's, l. 1,4-, Кейс céle

. 'bre,.acreditado. Тает lo

cupk's, 4.

enriquecido. Рати: «nplms ,

4. y14, ’ferto experto, rsa

bio. . Y

Firmz'or, orís, maiorzi.

nho; hum рошэо mais roà

bus'tö. ‘ 1

Fixer', orari», 2. '7, cei

“увез, седое де espanto,- em

¿ que se guardaväo os 'dinlrei

«ros do públicok до fisco.

l fingere capillas, com,

Ф 2, concertar, adereçar
»so

а cabeça, riçar os cabel-4

los. А

Flexus viarnm, 2. 5 ,

~atalhos , veredas das estra

. das. ‘ »

Ритм legìbus, ­1. 5;

Летаем, estar no seu auge

pelaobservaneia das4 leus.

_Fo'derß гагат, 2. 4, ca~

var- a terra. '

­`_ nubile, 4. 16 , cavar,

faZer hum buraco, `huma

тёса деЬа1хо до chao, ‚

For/e're sinu, 4. 15 , v`fo

mentar, recollxer, conservar

no icio. . `

Fraudare alíum nlíquá re,

u; [ширмы 16, lliure, 3._

'1l , defraudar, tirar a al

- диет, s_ubtrahir-lhe; fa

zello estar sem'alguma'cou

fsa, v. g. -sem leite, sem

'áncensm ~ ' '

18 , епг1падо ‚ .

' »construir ,

Гит“ rumor. 5. 7, sôa,

врата-ее o rumor, a nova'

de alguma coufa. '

Frans prima, 4. Prol. a

fachada, a apparencia ех

1ег1м. chipit'from prima

multas, 1'6. muitos se en'ga

-näo pela'ppparencia, ou da

apparencia.

Fugeŕe magnís virr'bus,

5.2,. fugir com nruita for

ça, muito velozmente. _

--— de cunspectu, l. 16, .

subtraliirfse, fugir da vis

ta, e prf'sença de alguem;

nâo зе‘деЁхаг ver mais. `

-_­ песет, 2. 8, ,fugin

salvar-se da morte. Hoc me

fugít, 4. 4, :eu ñâo s_ei, `

näo-»ohegq a comprehender,

'näo alcanço, nâo percebo

esta coua'a.

Рифт“ песет , 1. Q,

procurar fugir á morte, sal-Á

var a vida. .

. Fundárc,. irda. S. 8,

edificar, plantar, fundar,

levantar _huma

casa. - _

Рите, is, 5. Q, v50,

ridiculo, que n50 pódeser,

vir para cousa alguina.

,Gl

- аиста-‚типам decorís ,

l. _15. ser muito bello, ou

vistoso. I _
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Gloríari qll'enù, детсад.

bom's, l. 3, honi-anse, van

gloriar-se do que `n`à'.o he

seu .

Сиди: `concilus, 5. В,

paseo apressado, veloz.

-Fplajdun quietus,

2. 7, passo lento, e pau

sado, '

Онеги: Jelicafus, lan

„амид, 5. 1. passo effemi

nado , affectado.

‚ Н -

IIaöc're дичи“ operís re

sidui, 4, 22, ter algnma

cousa,` que reate ainda pa

ra fazer-ee. V

—-— documenmmß. 4, apren

der. `_ — insidías, l. .13 ,u ,ar

mar traiçöes, пап eer lio-I

mem sincero parapmler-.sel

delle fiar alguem.

,- lermz'nupm operisÀ, ¿5,

Prol. terminar, rematar.

pôr o fìm, o remate a liu

шэ. obra. ,Haze @jes ./iabel

пищит, luctus, _1` 1Q, ее:

ta cousa tr'az `muito pre

juizo, causa. grandedavm*

по. ` -. ‚ '

Нигде in @weißem

vel ul'íquo Inco, rer§~c.‘il.

8 , 4. 5, „4.33 днем, pa

rar lem algqm lugar; `em

alguma cousa; ßnè. sernp'oé`

der pasar para diante, sem

poder sahir; Snc.

Нити“, fum, l. 28, os

pobres, a gente baixa, or

dinaria, a gemalha. '

I ‚ I

l Ioctarc aliqm'd, 4.“ 20 ,

gabar-se, gloriar-se de algu; ‘

ma cousa. _

-- basin, fazer beljamäos,

- cortezias, beijando as mäds.

­­­­ gloriam verbis, 1. I11.

gabar-se, jactar-se, vanglo

nar-se. ‚

_'­,1n¢rílum inane, l. М ,

attribuirise, gabar-sc do ine

'recimentm que huma. pessoa

nio tem.

4- oßicíum come, 2. 5,

mostrar~se, procurar fazer

's_e couhecer oñicioso, cor

вез. ' . ' .’

—— se formqsum,‘ 3. ‘7,

gabar-se yde ser formoSo. "

­`­­`- alícui rem видит,“ 3.a

В , botar , ` lariçar alguiria
cousa em rostol a.` alguem.

f- сшить (íntinhgbulum ,

2. ‘7, beter, гнет soar `hum

agudo, hum .résonante lcho-“

calho.« ‚

[cerefqedus , ¿0.19 ‚ fa

zer liga .. acordojuńlamenr

Ее: аёдогбаггзе. "ajuetar-se.
l aIgnorfafz allîluem, I, '

näq> fer conhecimeuto , aan

conbecer ‚ alguem. `

‚ _н 93 " `
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v,Illi'cere aliquem prerio,

1. 8, convidar, procurar

induzir alguem a fazer а!—

gurua cousa, promettendo

recompensallo , pagallo.

ImmilLere se, 4.- 8, in

troduzir-se, inserir-se, des

cer abaìxo a algum lugar.

1—— aliquìrl alicui, 2. 3,

lançar alguma ’cousa' a al

guem. 'V `

Immiscere se. aliqur'b-us,

l. З, ruisturar-se, metter

se em rancho com o'utrös.'

Impendere curam rei do

meclìcœ, 5. Рт] attender, .

cuidar nos interesses de ca

sa.

Impetur, 12s. -4. 21, veia,

estro no compôr.

Impíngere lapidem ' alí

cui, S. 4, cascar, atirar hu

. ma seixada a alguenf; dar

com huma. pedra.

'Imponere alìcm', 5.17 ,_

impôr, enganar alguem,

Газет-те стет huma соц.

ea por outra.

.__- alz'quid, 4. 9 ,h pôr so

bre, carregar ein cima.

­-­- clítellas': 1..'15, alba!

дат. p'ôr a albarda..

‚ lmputare beneficium als'

` c_uî, l.

em servico de algueni aquil

`1p, que Ise faz por outra

causa. ` ’

[мамба-с in Лат: ы.

21 , moárar fazer.

curia; Газет-ее conhecer

lam, 5. ProLattender, se

guir hum tal teor de vida;

dar-se a tal vida.

Inferre caussarn jurgíi,

l". 1, fazer nascer , mover ,

achar pretexto de litigar.

Ínficere mamas sanguine ,

4. 6. contaminar, manchar

as mäos де sangue.

[rf/lare pellem, 1. 23, in~

char, estender, estirar, alar

gar a pelle. ` Y `

Infirmiere opus cerfs, 4.

10, trabalhar, 4fazer о mel

nos favos de cêra.

Injícere cupidilaten, 1.

26 , inspirar , Газет vir cu­_

biça, appetite desordenada

de algumal cousa. .

Innatescere turpífraude ,

1. 10 , Fazer-se famoso ,

célebre por alguma velha»

por

hum tratante. I ’

Inquinare omn's' contarme

l/'á, 1. 2, fazer, e dizer" to~

do o genero de vituperio. A

Inseguar, cris, seguir

atraz; ir no alcance. Noa:

insecula est,` 8. 2, fez-se

noite, veio a-noite; anoi

teceo.

Ex fnsídt'ìs, 2. 7 , da

emboscada, á traiçäo," á
falsa fé. l „

Inspieere speculum, 5.

7', ver-se, mirar-se ao ее.

pelho. '
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_ Instrumcnmm ruslr'cmn,I 4.

4. instrumentos rusticos; ар

parelhos para a cultura dos

campos. .

intendere сити , l. 25 ,

estirar, estender alargar a.

_ pelle inchando-se.

y Inlerct'pèrc „ tandem; 4».

ll , ser de impedimento,

de embaraço, servir de obs~

taculo para o conseguimen

to das virtudes, dos louvo

res. . '

Inter Ítœc, 2. 8, entre

tanto, neste meio tempo..

[Ми-‚103115: disbus, 5. 2,

`passiados entretanto alguns

dias.

[пи-ага „man tilusarum,

3. Prol. sahir, ser Poeta.`

[nvidia plusVv Гада! ¿lli f

5. Prol. aquella' he menos

invejado, taxado.; he mais

estimado. . ~ ‘

lnvolvere se faríná, 4.

J, embrulhar-se na farinha ;

enfarinharfse. ' " I

,- зашит ìngenium , 4.

6, encubrir, occultar o ani

mo maligno; a malignida

dé'de seu genio.

(1re in тащила littera

rum, З. Prol. ser estima-A

do, applaudido dos homens

letrados, dos doutos.

lunare alíquem, 4, 6,

deleitar, recrear, dar gosto~

a alguem.
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к

L

Labs' favore provo, 5. 5 ‚

enganar-xtev por hum incon

siderado genio, por hum af

fecto particular.

Laborare, 4. 20, 111111.

digar~se, cançar-se; 1. 28.

estar em perigo; `correr-pe

rlgo. ‘

Lacessere "Канат. 4. 20.

desafiar, provocar, irritar,

fazer levantar alguern.

Lœdi imp'unë, 1. 20. soi"

frer, padecer algum m1';

sem se mostrar disso re

sentimento, nem 111113111

ça

Lambere oquam, 1. 18 .

la'mber, tomar ligeiramen

te com a lingua a agua..

como fazem os caens, e ou

tros animaes.

Laníjïca, œ, 4. 4, mi

lher, que faz lanitìcioï.

que trabalha, e faz obras

de lâ. .

Lanigerj, t', o cordeìro.

Lavatio, ortis, 4. 47, ча—

sos, uteneis para banhar­se.

Loudon' uerbis subdolís ,

1. 13, ser louvado fingi

damente , com segundo

fìm. _ _ _ `

Lazare агент; 3. 11.

descarregar , desarmar, afl»

frouxar o arco.

L S
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Lector Caio, 4. 6, o_que

severamente crítica, e acha

que _dizersobre tudo o que

lê.

Lagere lìòrtlf'n, 8. Prol.

ler о livro.

-­­- capillas, В. 2, dŕborea,

3. 14 , ` escolher , fazer

escolha, selecçäo , apar

tar os cabellos, as arvo

res.

‚Севан dlíqueni dorso,

4. 9, tomar ads hombros;

levar èni cima alguem a

cavallo. ‚ _

Lèví's сайт, .1. 12, car

гейш veloz. . `

. Liberan se faced sal

ш, 5. 2„ 'saltar fóra, за

hir com bum salto da có

va.

Lveare hamm, l'. 16;

tomar à credito, liado.

Loco mercedís, 4. 41,'

por recompensa, em paga ,

` ou ein lugar de paga.

Longâ шиты, inferior,

syc. 4. 6,.,1. I," algum

tanto., muito mais anti

go i &c. '

[Лиге cuipùm Spůítu, 4.

10, 'pagar à pena com а
vida. i `f ­ ^

Länïurí'ëbŕ'rnibus, 5. 9,

fazer >forca. com os сотой;

dar штаб“; y

Lńcïere сшито. 4. Prol.

divertir-se' ватта; es

crever, compôr

timento.

[мяту-с damos, 3. 16,

correr, andar correndo pe

las casas.

para diver-l

,
-

Мести alíquem, 4. 16,

fazer emmagrecer', consu

mir alguem.

Машины alieni, l. 1 ,

ultrajar, dizer injúrias a al

guem.

‘ Manera sensu.: alícur', 4.

4. estar alguem com sen

tidos, estar vivo. Manet

ринит “Лиде, 5. 5, as

sciencias, as letras säo apre

ciadas ; continu'âo a esfar em

credito, em voga.

Medio sole, S. 16 , ао`

` meio dia. '

Mens Дедам“, 5. 3.

animo, intençäo- de of

fender alguem, de fazer

mal. »

Me'rgere alìqm'd tarta

reo specu, 4. 5, mandar,

metter para baixo para o_

estomago; engulir algnma

cousa. ' `

Sine' Мер-саде. 4. Prol.

em väo, sem galardäo, sem

paga.

Minori Magna, 4. 19,

promener, mostrar fazer

grandes сонная.

Minus arridet, 17,
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пёс agrada muito; he pou

cQ approvado. ‘

Miscere (Поймет, 1. 2,

sùblevar, albomtar, amo

tinar a С1даде_, causar те—

voluçöes, alborotes, ш0‹

tins.

[Шнек alícui dolorem

cum damno, l. Q7, сац

sar a alguem damno jim

tamente, e dor. ”Плат vi

tam miste! dolor, (Sr grim

diam, 4.- 14, as felicid,a­­

des sâo misturadas, sempre

чет acompanhadas com al

ваша adversidade.

'Minore ad aliqum», l.'

92, expedir, enviar a. ai»

внеш. _

—-—ооеет, 3.15, 4.10,

dizer, fallar.

` рапет. 5. 2, дедах“,

botar, lançar päo.

Jllolírí fraudcm, 4. 8,

tramar, urdir hunrengauo,

ter no animo lenganar al

guem. ‚

Mmere vimm Yprudents'

401131150. 1.

bìOS conseihos para viver

bem, дат conselhos de bem

viver. '

 

«Haré lranslqli'iiu, 5. 7 , '

ao uso costumado; segun

do о costume, o estilo.Y

' Mauernrr'sßs, l. Prol.

fazer rir.

-pluusus„, б. 6, me

Pral. дат sa- .

тесет os applausos; ~faber

se_ applaudir . gritar . Vi;

va. _ i l -

Mulcatßs Malè, >l. З.

tratado. mai; 0u umliege-`

bi'dn. ’ '

_ Muftare aliquem simili

jure, l. 25, pagar а al

guem na mesma тогда:

fazer a alguem aquellejnal,Y

Yque elle Рез :nosk сайта.

Mullú polini'. 5. 9. mfiìr

to Vmais grato; muito mais;

utii, А“

Mundua balie/iris, '4. 4|.

ornamentos . enfeifes , Vm13

tes de muiher. `

Mulan' ad _faaíemv um»,

nam . é. 14», еетепатдзе ,

tornar-se , pôr-Se sereno,

tranquillo. _ .

Muta're родят 4; М.

де1хаг-5е ver, fasermovi»,

mento, ser visto resfolegar,

respirar.

N

Nотдав oil“, 4. Рт]. ‘

cançonet-a, `cantigas vis e’

ridículas. ‚

Nascí Dia's {года é. 16,.

nascer desafortunadu;. ser

infelicissimo` por развита.

ч-ч— kamila», l. 26, nas

cer em baixo estado, ser де

vil condiçäo.
lx. 4
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Панкам lilleras, 4. 6 ,

ter aborreoimento, fastio ás

letras, e aos estudos.

Nec opinas, a, um, l`

9 , apanhado de _improvi

so. desapercebido, dœacau­_

telado.

_ .Nemorís сиди-1:1, 2. 1,

habitadora dosr bosques, que

habita nos matos.

. Nítére стран, 5. 6, es

tar bem nedeo, bem gordo,

e cheio de carnes.

Nobilis, 5. l, 5. 5, &с.

respeitavel, estimado, fa

moso. I y

Поиск aliquem, 4. 4,

conhecer а qualidade de hu

ma pessOa; de que genio

не]: alguem.

Nudare conscientiam, 3.

Prol. descubrir-se culpado,

accusar-se por si mesmo.

ì О `

_Oòrìstere legibus, 3. 12.

\.‚орр61-$е ás cousas ordena

:das; cumprir com diñìcul

dade aquillo, que se deve

fazer por obrigaçäo.

Oble're рейс, ' 1. 28,

machucar, pizar com os

рёв. он aos рёв.

Oblrcctare aliqur'cl , 92.

Epil. 5. Prol. censurar, dì

zer mal de alguma cousa.

Occídera nece , ‚ 92. ‘6,

morrer. ’

Occípr'o idem ac Маис,

1. 192, principiar.

Occumlnre nect', '4. l,

morrer, acabar a vida, ex

pirar. ` »

occupare alíqucm, 5. 8,

surprender alguem, apa

nhallo , quando se Anâo es

pera. ­

­­­­ „идиш пс rit primes,

2 Epil, prevenir, preoccu

par, levar a diapteira а
alguem para näo lser o pri

metro.

-—- ferro, 5. 2, ferir. тё

tar de improviso. ­

-—- arcem, 1. 2, tomar á

forca; assenhorear-sé, `fa

xer-se senhor da Cidade. .

Uccuparí in olio, 2. 5 ,

affadigar-se, cansar-se em

cousas de nenhuma im

portancia, de nenhuma mon~

ta.
Oßíct'um come, 2. 5, set'-­

vidäo, cortezia gentil, que

obriga ,` obsequio cortez.

Oßìmdere „поит, 2. ‚

4, espaventar, atterrar, en

cher de espanto, de ter

ror. `

Oneráre lamh'bus, 5. 5 ,

carregar, cumular дедов

vores, louvar altamente.

_- mais , 3. ß , correr á

seixada , `carregar de seixa

das, de pedras..

Operas pretnn/n est, В.
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5, importa; convem mui

to; he de grande impor

tancia. ~ -

Орреиц pœnas, 3. 15,

pagar, solfrer as penas me

recidas pelo seu crime.

Орропсгс unum altern',

2. Epil. contrapor , pôr

hum em comparaçäo de

outro. „

Ornare se falsi.' landt'

bus, y4. £20, louvar-se in

devidamente.

Опишем novílaíem, 5.

5, fazer ver huma cousa

nova.

­-­- сосет, l. 15, dar a

conhecer que sabe cantar.

Р

Рarare „идиш, 4. 4,

prever, comprar.

-­ азиат, 5. 16,' pôr em

ordem , preparar, appare

lhar a cêa.

Parcerc aliena', 2. 8,
perdoar, ter vrespeito a al

guem.

-— faccre alíqul'd, 4.

deixar de fazer alguma cou

sa. ..

Parere sib; ‚падет, 5.

Prol. adquirir para si, gran

gear credito. Рама mt'Ín' lau:

est, ibid já tenho sido glo#

rioso: já grangeei lonvor,

reputaçâo. '

te.,

Partire’ caritatem in alí
qms,­ З. 7, amar igualmen

te, dar provas iguaes de

amor a alguns.

Palco, es, estar paten

te, aberto. Рот canalis

via ‚ванадий. Epil. para.

todos está aberta., franca

a ‚ estrada> para acquirir-se

о merecimento, e conse

guir-se a honra. Palet viri

dicta сдвиг, 1. 27, näo

falta a alguem o modo de '

vingar-se; póde-se bem vin

gar.

Patiens injurias, 1. 5,

humilde, manso, paciente,

soffredor de injuria. `

Работ, ¢rís,. padecer,

supportar, soffrer. Pali n`i­

ves с} imbres, З. 6, ез—

tar exposto ás neves, e ai

eli'uvas. i

-frena, 4. S, deix`ar

metter o freio.

-— aliqut'd, 4. 22, con- 'f

tentar-se, permittir, quan

to he possivel , huma. соп

sa.

-­~ sug- cumpla, l. 23,

soffrer alguem que os ou

tros o tratem, como elle oi

ha tratado. ’

Pectus дышит, 3 Pra«

log. animo quieto, desoc.

cupado', livre de cuidados. `

Pclagíus cursus, 4. 18,

derrota,­ viagem _de m'nr.

x. 5 ‘
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мам и àllqu'äm ,­ з.

8, está'r â Vehdà,A 011 eg)

venda.; i ` 1"'

«_ iny als'gìŕà '$55151 8,

suster-sè,"ê?ue1e'1itarléè`ligei- . .

. апид'йЁа àl'gïŕrńa сета.ram'eme sobre ái'gu'm'a cmi'

sa. ‘

‘_pœndsßl". iii, регат,
soñ'rer Aai: penas.’ ser Acasti

gado. ' l

Pèŕà'gìr't ‘HMH’ if. 22,

c'oncluîr, Шпагат, fermi

’nar'ó riddim'. ' -’

Perdere др“ am, l. 24,

añadigar-se em väo, can

sar-se de balde. Орда пс
g'ln'cqûärn.l жёг, 2.- 5, pera

‘ део-зе," Этюд-ее“, sabio

frustraôb U ”опыте. Луп

регшгщртёпмт hurœ, S.

Praz.' n50 se риса hum
‘monieht'o"öefted1po. ‘

A--fenl aliquam, 7,

panier., читай, Geitaï-'a

perder algunia"eóu§a.

Perbŕare штат. 1,10, `

сопё1н1т. "tërininar, acabar

de tratar a causa. ‚ ,

Peg-pastas , 3. 6 , b'ém

pastado , sácihdo , Тата.

Рёпытт'е пнут, 4.

11. "так: dlg'uhs Hoïnh

hum. _ /.

Persona “Машей , fl . Z ,

тёзёатаидё Шеатто.

Ревёт/ь Winds, ^ 5.53 ‚

'pagar . 'säñï'èr'as "1581159 ; yser

рвать.

' ‘ "Радиан; 'ï Ы ‘ ùlî'quíd,

"L 8:, З, ”Ц- 'xa'r-geäP'

guem ìpduzir, resolver-ik

‘a’ nier“ àigllńŕa'f'èoùsä'. `

'Pwïímfa ащаю, ‘З. l,

("Режем áliguàm . pe«
‘ŕli'r ai ’ Híä'lèßùsa," ‚

{фит шт 3. z,

ir a zilgŕuniÀ lugar.
`+ añquè'ìn маю, A3. 2,

“(стат 'álgu'em dem-ira', Тез

rillo coml huma seixada. "

рыгает aliens' ищет.

'5.­ 5, арены, torcer, pu

char 'a alguem huma ore

lha. '

тает зееегйатл _fron

iìs alicujus, 4. 6 , Газет

que alguem deponha o máo `

genio, e aversaowtfie aigw

ma causa. .

Plectere se, l5. 9, dobrar

'ée ‘como a vide {inciinaréäe}

'àbàixar-se. ` Í ­ _

Polirc matcrì'am ‘ verri'­`

"bus, 1. Prol. e'mbellezar,

aperféiçoar, reduzindo-a a'

versos. а materia, o argu

тете де qualquer cons'ä.,

Ponen [шить 2l 4, pa-A

nr. ' ‘ "

BMM, ‚минтая; f1.

25. ее. ‘dan pôr ,drameide

“сдшёт, ее. " " "ì

шь- татам, fue", piaf.

1961', pôr sobre о gremio. ‘

_. Цитат, 1. pil, 96|“, "
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‚. erguer, levantar huma. es- '--­­_~ oligarid, 3, Prol. cum

tatua.

_ Итогам. 1. 2, cobrar

animo, depôr, näo ter mais

1118110. ‘

_‹10тит. 5, 8. plantar,

pòr , edificar, construir lm

ma casa.

Prascludere “щит; vo- ,

им, 1. 2, 1. 22, tapar,

fechar a boca. impedir, nâo

deixar que alguem fa-lle,

grito , &.c. «

Prœgustare aliqm'd, 4.

19, provar antes, gostar li

.geirarnente alguma cousa.

Prœpteluens dalt', .1. 16,

que se teme. que tem sus»

peita, descnnñança de al

gum engano.

Prœponcre lucrum даст

1060"', 3.' Prol. estimar

mais. antepôr о interesse,

as riquezas á virtude, ao

estudo.

‚ Ргштгс adsuetarg oí

cem, З. Prol. encher, cum

prir os seus deveres do сод

tume.

-—-— ЪтМШЁМ. 3. l@ ‚

dar proves, >tńgntws de af

fecto. I

— Ítospz'tium allan', Í9?..,8,

dar agasalho, acolhimento,

albergar, recolher alguem.

_- alíquem tulum ab (‚уи—

ria, l. 29, assegurar, deten
der dos Yperigosj Vdat injuria.

e

prit', dar cumplimento, fa'

zer o que se prometteo. y'

-­ rem alìqaam, _in «jus

падшем, 3. 3, asgegurar

que huma. cousa he tal qual

Se diz. ‚ . ­

Prœnrt're silenzio. 3. 10,

deixar de dizer, patear ею

silencio, debaiao de vsilen

510; nâo fazer _mençäo.

Prœvaleo, es, prevale

cer. ser de mais,faj-udar

maiormehte. Vinnie . рта;

valet гардина, 1.. 13„ V3,

le mais о saber, .e .o juizq,

que o valor, e a forç .

Prœbere дарил largam,

92. 4, dar hum largo bail

quete, servir de abundan- ’

te comida, ou alimento pp,

ra recuperar .ns forgaaÍ

Premere сосет, y1. 1.1 .

deixar de gritar, aquietar

se.

Premi ab aligtm, А. ‘2.2,

ser opprimido por­ никнет.

Prett'wnÓ merits', 1. 8.

a recompensa, o recontre

.cimento de algum benefi
cio. n _ А

Príncipes, 5. l, 05111111

cipaes, as pessoas mais res

peitaveis, os magnatas, os

grandes. y .

Probare aliquid , 5. 5.

demonstrar, fazer conhecer

alguma cousa. ì .._._, _

1. 6 _ `
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" Pradera rem „гадит. 1.

5, manifestar, contar algu

ma cousa.

Prodire in conspectum.

5. 7, sahir fóra á vista dos

outros. '

--— ¿n 's_cenam, 5. 5,- sahir

ao theatro, á scena. Y ­

--­ in novi: cot/turni: , 4.

6 , fallar, compor em esti

lo suhlime, novo, e ex~

traordinario. и

Proforra tact'lë вари,
1. 2 . pôr-'se destramentey

d0 modo para ver os оп

tros, e näo poder ser visto

seri'áo ditiicultosamentc.

Profilen' rem угасал, 3.

Prol. metter-se alguem em

'huma alta empreza, em

huur grande empenho.

-—-' facerc ídem, 5. 5', em­"

penhar-se a fazer outro tan

to. professa mors, 4. 6 ,

evidente, manifesto risco de

‚топе. f

Próloqui brwiler, 5. 6 ,

dizer succintamente , expli

car em poucas palavras.

Promittere alieni ad cœ

nam, 4. 2l , acceitar. pro

metter a alguem о ir cear

a sua casa.

Promoccre радели, 4. 21,

mover hum passo, tirar fó

ra de algum lugarx hum

pé.

Proposìtum vitae. ä. Prol.

methode', systema de viver,

teor de vida.

Prosegui, maximo ploum,

5. 5, applaudir summa

mente.

— eerbís , 3.» 5 , ­ajuntar,

dizer, acempanhar com pa

lavras.

Prospíccre toto die, 92.

4, estar todo o dia de sen

tinella», â espreita.

\' Руан-им jordi, sic т:—

di, 5. 7 , ser lançado fora ,

ser obrigado a fugir vergo

nhosaniente.

Prococarc alíquem. 4.

21, chamar alguem fóra

do lugar, aonde está.

Proximus трав, 1. 10 ,

réo , culpado , culpavel ,

criminoso. _

Prudenll'a alícujus ar

tis, l. 14, sciencia, sabe

doria, pratica de alguma

arte- .

Purgare domum тау-56:43. '

1. 2l, alimpar a casa dos

ratos.

Putare sapere, 4. 6,

ser tido em conceito de sa~

bio; passat por homem sa

bio; ter a reputaçäo de ho»

mem sabio.

Q

Quácmnque summá, 4. 4.i

por qualquer preço.

.L
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9 ì

обшит, 3, 1.3 , procurar

de comer, com que viver.

­-_­ „тлеют, 4. 3 , pro

curar vingaràse.

­-­ ‚дождит, 3. 16, рто—

curar hum hnmem, que te

nha senso, juizo.

Quœstío posíla, 3. ll,

a duvida, a questäo pro

posta. ­

`Qui? 1. 1.

De que modo?

Quo mi? sa' фа. 8. 15.

que me aproveira a mim is

to? se pois; &‚с‚

R

Ботами, а, sum, 1. 12,

ramoso, esgalhom, feito da

fórma dos ramos de arvore,

como säo os cornos dos vea

dos.

Варен ad se quod est

commune omm'um, 3. Prol.

estimar, julgar dito para si

о que pertence a todos.

-v-ê naufragio," 4.18.

subtrahir, recolher á pres

sa, salvando do naufragio.

Павшие ad querelam,`

8« 16, tornar a queixar

se, a sentir-se de alguma

cousa. ­

Recìpere „идиш ad se,

2. 20, acolher, dar agasa

lho. quartel, liospedagem

a alguem na propria casa.

Quœrerc excam, S.

como pois _’.

_Q

Réel'pt' in cœtum, 5. Prn

lag. ser admittido entre os

outros, entrar em conversa»

çäo: f ‚ .

»1"[ecu1nbfre.l 4; 21 . pôr

se . username á meza pa

ra comer. ­

R14/:usare jìdem расизм,

8. 10, faltar á palavra,

quebrar. romper os'ajusles;

паб estar pelos pactos, que

se ajustáräo.

Redder-r. sincerum judi

cìum, 3. Prol. dizer franca

_mente , abertamente o pro

prio parecer.

-jura, 4. 12, adminis

trat justìça , julgar.

—— rompus ami' is, В. Pro'.

divertir-se juntamente comv

os amigos., _

_prœmiuml 4 22, дат

o premio, recompensar, ga

lardoar, premiar.

Radíre in уютна cum

clique, 5. 3, Газет a paz

сот alguem , tornar-se seu.

amigo.

­-­­ ad splendorem, 5. 9,

tornar-se, Газет-ее початепд

te esplendido,

Ефим alíquem, 4. 17,

refutar, eonfutar, convencer

alguem, ou da sua. falsa.

opiniâo.

Referre pedem' retro , 2.

1 , retirar atraz o pé, tor- ‚

nar a паз. ` `
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Велит «liquid adaníinum

'5. 16, 'réfleetin faœrvreílex'äo

«n `huma cousa.

Y _ alu/ucm domum , 5. 7 ,

recouduzir alguem para ça

sa. _ '

_parem gratiam, 3. 2.,

pagar na mesma'moeda;

faxer o mesmo que ье nos

faz.

*fabellnm , l. '2 ‚ refe

rir, Contar'huma f4bulazì

nba. ­

Refer! тю, 1. 1.5. im

рот; а num; he do meu

intere~se; interessa-me.

Ефим-е pires, З. S, re

fazer-se de força's , recupe

„тати. ' ‘

Набат“ animaba , 8.

Prol. alhviar, »descançah

recrear о ánimo.4

канта: œm' languenh's,

8. 22 , restos de vida соп

sumida` cadente.

Карст «viribus varítatís ,

‘1. l ,\ ser l¢.­onv'enr;ìdo pela

força da verdade.

Картами gruzíam ah'

' um', Q.- Рт]. render etai#

гнет o agradecimento; o

mesmo que dçlîe havia. те
ЫЪШО.. l - » ъ

. Repaire “дудит, 4. v8,

achardesvìo , escapadella , «

eubtrahipse ’fugindm

¿Reptéllenderaaléquem ddl

рант, 5. 8, tornar a'agar

` »mettel lo a bulbs.

шввх' ¿_

rar a hum, âne дампа

escapado.

Relato, ns, '5. l, ав

` dar de mangìnhoâ de дай:

nhas; sem ser presentido;

»mover-se ­»como huma tar

-tarugm „

Resnnáre domum [пе/ат -

apparat“, 6 Ш, estar a

casa em alegria, ‚е festa.

com grande apparato.

Resistere ad видит lo

сит. l Q, parar, eutreter~

.se`, demoranse breve -tempo

em aìgum lugar.

Retendere агент. 5. ll,

descarregar, estender, des

armar о arco.Raters-¿dus mus, 'á'.­ if

-rato velho, malicioso, са—

.gazI _ .

Настает тшрегЫат, 4.

920, rebater, reprimir o ш

gulho. ‚ ` `

Revocare aliquem ad cœ

пат . 1. 25 , бот/Шаг para.

cear alguem, por quem já

Áprimeiro huma Pessoa ba

yvia. sido convìdado. ’

R'ediculŕmagís, quam ос

:чд; 5. S, mais por Гага rir,

-quc porque assim fosse ver

:dadeirameute huma сошка.

Rz'de're aligne, 6. ll ,

.'rìr-se de »aiguem , mofallo,

Rigens ` gela , 4.

вынет, mono >.de frío.

l15;
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Rogdfc eíctum, 4.' 18,

`ptedir alguma cousa рт

poder-sè .sustentar ; 'pedir 'es

mola. Y

щуп-ц ела," 5. В; pedir

por graça `a vida.

Ниже Cerl'nlim, 5 l ,

acudir em Норе! . â porña.

~ Renna*à dispersas, 5. б,

a nova espalliada.

Нит/15 corpore. 1. 25,

arrebemár, estalar, desa

juntar-se.

S
u I

Sal urbanus, 5. 5,`sal

urbano, galanteo gracioso,

argucia judiciosa, galanteria

Salíre summís eira'bus, 4.

Q, lançar-se, saltar quanto

he poœivel.

, Scarijìcatus. a, um, sar

`iado, escarnado, consumido

решета pouco. v

Sedán ним. 6; з , ~ma

tar, mitigar »a sede, beber.

-¥`pulvefem, 2. 6, apa

gar, borrifar o

Знаете sella prímá, in

curribus, З. 5, ir~na al

'mofada, servir de cochei

ro. ‘luder sedit- inter illes,

1. 10, роме n exercer lo

cargo de, juiz; a examinar,

e 'julgarfo pleito delles.>

Semftá

Diam, ïS.-Prol. proseguir,

идеи/ш l fame l

­e aperfeiçoar huma correa

principiada. e' esboçada Apor

­outro. г‘ ` " '

‘-­~ Sensus communie, l. 7,

senso , о sentido commum ,

bom senso, justo discerni

Vrilento das cousas.

lSentire (датчикам, 2. 8 ,

-aperceber-se de alguma cou

за. ` '

—— qlz'quem dirais-sum ira

'16, 4.21, ver , deixar ir

alguem desgostado.

­-- приват, '1. 3. ser re

. jeitado, lançaclo fóra.

_ vim rra/‘minis , 3. Prol.

gostar a forçu, a energia do

verso: ter о gesto dos ver.

Sos. Запить! quos аиста—
rit, 5. Q. eenheça, expe-y

rimente com' quem elle se

metten, com quèm elle tem

que .fazen .

Seguí uliquem, 92. ‘7-, ir

atraz de algueni Sequent

otium , 5,. l, pessoaociosa ,

desoccupada. .

Sie calms, utßrc. 4. l,

assim резвая tu ser bem suc

cedido., como: &.c.

Simul, simul ас, apenas,

` logo .que ; tanto que.

Simulare pneorem, '2. 4,

dissimular, ñngir ter' meÁ

do. > '

Sin nuten: minar, 3. Prol.

quando näo; senâopois.

' Solidum девиз, '4. '20
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louvor, rnerecimento verda

deiro, massiço, sólido.

Solvers errorcm и, desfa

zer, explicar, fazer conbe

cer o erro de alguem.

-frc'num , l.r 2 , tirar о

freio, deixar que os ou

tros vivâo ao seu capricho.

Solulus стати, 3. 6, sol

to, livre de cadeia. Solu

lum решив: 5. Рт]. ani

mo, mente quieta, desoc

cupada.

Splendere Mlm-e convi-I

oium poculís, 4. 21, ser o

convite de grande alegria,

bebendo-se muito.

Брата: improbus, l. 16.

abonaçäo. ñança malicio~

aa feita com animo de en

ganar. ‚

' Stare pro judícío erro

ri: sm', 5. 5, sustentar obs

tinadamente hum seu pro

posito. l

Slrigare, in equis, 3. 5,

parar, tomar а respiraçäo.

Stringere gladium, 5. 2,

empunhar as armas, a es­

‚ pada; desembainhar, puxar

da espada. ‘

Strap/uz ocrbosœ, l. 14,

enganos, rodeios com pala

vras, fallacias.

Sludc're [асам rem ali

,gùanh 8L. l. 26, 2. Epil.

procurar, affadigar-se por

fazer alguma cousa.

\

. 1am, 2.

Submoue're omnem' quere

„Epilm consular;

aquietar alguem; tirar.to­

do- 6 motivo de queixar-se.

Sub conditions, 4. 4, sob

»condiçäo, corn pacto, de

baixo ¿la elausula.

Заменив, ús, 9. S, 2.

4. sahida, exito feliz de al

ваша cousa. ,

Succlamdre felicitar, 9.

1, gritar viva „ augurar fe

licidade.

Succumbo, is, з. ll. suc- .

сшпЫг, ceder, dar-se por

vencido. l „ '

Súmcre per se, 2. l, 10

mar huma cousa por si шез

mo, sem que seja dada por

outro.

Suscz'lara clamor“, 5.

5 , excitar a maravilha, 0s

applausos por alguma cou

sa.

Suspenso Pelle incedere,

2. 4, ir levemente , cami

nhar nas pontas dosA pés.

витает: тат alíquam,

А. 6, continuar-a ter, sus

ter, nâo lançar fór`a huma

cousa. ’ ‚
­­­­jocos, 5. 7 , soffrer as i

zombarias, 'estar sem se re

sentir das zombariasdos ou­_

tros. ` «_

+- alíquem, 1. 2, Somer,

ter. paciencia com alguem.

­­­`­­ §Pirí¢um, 5. 2,1113?
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d'

ter-se, conservar se em vi

da.

_ aligur'd esse, 4r. IS .

soffrer, permittìr, _que suc

ceda algurna cousa.

——раирепаит. 4. 18,

sutentar-se, ter huma pes

soa com que роде? viver,

sendo pobre.

-—- notam, l. З ‚‚ ŕebeber,

supportar huma injuria ,

hlm aggravo.

T

VTabula, œ, 4. 18, pai

nelzinho , em que os nau

fragantes fazìäo pintar o 'seu

naufragio, levando-o depots

­ dependnrado para. mover os

outros á piedade, e a soc

correl los.

Tangi íneídr'à alícujus

rer', ter ìnveja de alguma.

cousa. ‚

anlò meliar, 3. 4, tan

to mellxor, ou beml bra.

vo. '

- Temperare jugum, 5. 5 ,

regular, guiar o cavallo,

que tira a seje. ` ,

Temperatur argutr'œl, 6.

5 , arguciàs, conceitos Ino

der-ados, näo exceœìvos'.

Тандем dolo: irrita; . l.

192 , affadigar-se, cançar

se debalde para enganar-al

guem. '

Tenere alíquem, 2. S'
ter ganlrado para si o :rife­`

cto de alguem; ser extre

madamente amádo de a1~

guem; Favor tenet mental,

5. 5. 0s animos est'âo

prevenidos, cêgos da paì

xäo. I

aligm'd,» 4. 4, feter,

conservar ; deter alguma.

сосна.

Tent/rre, an .sil (Щупы;

&c l. 22 , procurar descu

' brir; fazer prova'sepossa

ser; ter frm alguml cousa.

Tibia, œ, 3. ‘7, osso da.

pema. Frauta, instrumento

de sopro. `

ТоПеге ртпая. 1, 8, re

colherr ajuntar, apanhar do

châo as pennas.

.-,- потащат. S. 10, pro
nunciar, dar Ya alta voz а

sentença. .

--— clamorem ad aidera, l.

6, alçar, levantar о clamor ’

até`as estrellas.

­- clamorem 1011's “гит,

1. 11, gritar quanto as gue

las possam ; сот quanta for

ça hum póde.

.'-­ ar nea, Ё. 8, tirar as

têas de ranlìa.'

_Torquere se día. 3. ll .

torcer-se, affligir-se por mui

to _tempo näo sabendo hu.

ma cousa. ’

­-­­ apírítum, 4. 16], vi
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ver inquieto, estar afilicto ,

em' pena.

'I'rader'c папаша/и ali

qur'd рапида, 4. 45, con

tar, notar alguma coma pra

ra noticia dos vindouros.

­­­­ alìgut'd _quácumqńe mmh

_ mâ, 4 2, vender, dar sa

hida por qualquer preçd.

инст, 1. 29 ,

metter-se ,nas mäos . en

tregar-se ao poder de al

внеш.

­­­­famœ, 5. Prol. deixar

escrito para perpetua fama,

e honra. ` ’ï

_ moqpríœ. 4. 2! , dei

xar escrito, entregar á. те.

moría dos vindouros. ,

Traditum es_l. l. 24. dis

se-se ; foi escrito; contou

ве. ` .

т Trahere spirilum extre
mum, l, 20,Y estar agoni

zando, em agonia, dando

o ultimo suspiro. _

­- m'tam esperant.. S. 6`,

viver traballiosamente , mi

seravelmenle; levar huma

vida trabalhosa, ‘dura, as

pera. _ f

-—— oilam Лиши, 4. 4, vi

д.— 8386

ver com luxe, com fusto,

com ostentaçäo, magnifi

camente, como grande Se

nhor. ' ‚

——— odorem „из пагдЬиз,

3. l, eheil'ar, sorver para

cima com о nariz quanto

alguem póde

Transfer” aligned infu

ôzllas, З. Prol. exprimir,.`

explicar alguma cous-a4 por

meio de fabulas. v

_ vin charlas ecrba alscu

jur, 5. Prol. copiar, no

tar aquillo, algem

disse. ‚

Тгершё, 2. 5, com pres

вен, е juntamente com te

mor. ‚

Trudi foros capite, 5.

5, ser empurrado, empu

xado, lançado fora com

violencia, aos empurröes. .

'Trusítm as, .2. '7. fe

rir com pancadas: oppri

mir', traspassar, passar de

parte a= parte com feridas.

’I'ume're suberbia там,
1. 3. inchar-se, ensoberbe-A

cer-se vämente.

VV

Иван alicui, 3. Prol.

entreter-se, divertir-se com

alguem.

_- a negotiv's, з. Prol. es

>que

tar desoccupado, livre Cler

negocios, desembaraçado.

'Vage perlcgerc Шиит.

5. Prol. correr hum livro

vagamente, lendo aqui, e

alli. .

Vale're ‚пилит, 1. 5,

\\
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ter muita Гоша, poder mui

to. Quantum valen! Мед

rae, 4. QI . de quanto ser

vem. quanto njudäd, quanj

to i'alem as scieucias, oa es

tudos. .

l'zlzemens canís, 2.. 5,

c'äo raivoso. damnado.

Vmafí о „на, 4. S, ena

morar (om os olhosA

Vsníre in ранены: , 4.

8. Cahir ‚ achar~se em pe

rigo ;‚ correr-risco; perigar.

_- nlíquíd in (штат. S.

10. duvidar-se de alguma
cousa. ' v .

­-­­­­ {п conlpfclum, 8L etiam

in compacta, 5. l, appre

зенит-во а alguem. f

Увидел! вёсен alforum, 4.

22 , virá o tempo» tam-l

bem para os outros. Vc

nìr гамма ad комитет.

5. 7, o enfermo var sa

rando. Venire mnjrrz's. 2.

5, vender-se por mais ca

то reço, custar muito mais.

)gev-sari in periculo, Q.

8. achat-se, estar em gran

de perigp; correr risco grau?

de; perigar.`

refiere consilíum ad fa

lacìam,' l. Q9, recorrer á

fraude, pensar em enganar

alguern. ‚
Vitara ropz'nam, 2. 4',k

guardar-se . reservar-se, as- '

sêgurar-se d.: rapina de al

guenL

Viluperare cœlum», 4. 6 .

p'ôr a bocavno ­ceo; i. h.

censurar. taxar, pôr pêcha

até nas cousas melhores, e

mais perfeitas.

Vlzímum, (usado como

adverbio.) 4. 19, em ñm, '

por Íim , ultimamente, por

ultlmo. .

Valutarelsese, 4. 3 , {её

volver-se, “тат-не.

Х

Хунт, 2. 5, estrada,

rua de passeio, com arvo

redo.

Z

Zona . œ . 4“ 18 , cinto,

cinta, cintura, em que os

amigos tinhäo, e traziâo o

dinheiro.
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